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Ushbu to‘plam O‘zbekiston kinematografiya agentligi, O‘zbekiston davlat san’at 
va madaniyat instituti hamkorligida “MARKAZIY OSIYO FILMLARIDA AN’ANALAR 
VA YANGILIKKA INTILISH TENDENSIYALARI” xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya-
si materiallari asosida tayyorlandi. To‘plamga kiritilgan oltmishdan ortiq maqolalar-
da san’atshunos olimlar, san’at jurnalistlari, tadqiqotchilarning bugungi kun o‘zbek 
kinosi yutuqlari, istiqboldagi muhim vazifalari, ta’limdagi muammolari bilan bog‘liq 
ilmiy-tahliliy mulohazalari o‘rin olgan.
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Shuhratilla Rizayev
Kinematografiya agentligi direktori, 

О‘zbekistonda xizmat kо‘rsatgan yoshlar murabbiysi, professor

О‘ZBEKISTON KINOSINING NURLI YО‘LI

Hurmatli xalqaro ilmiy anjuman qatnashchilari. Dunyoda turli taloto‘p va ziddi-
yatlar, nizo va kurashlar ketayotgan, globallashuv nihoyatda yuqori pog‘onaga ko‘tari-
layotgan davrda Markaziy Osiyo mantaqasining o‘zaro qardoshlik, do‘stlik va hamji-
hatlikdagi munosabati yangi bosqichga ko‘tarildi. Tenghuquqli hamkorlikka asoslangan 
milliy birlikni tashkil etish va mustahkamlash uchun mintaqa rahbarlari qo‘lni qo‘lga 
berib keng siyosiy iroda va ulkan sa’y-harakatlar qilmoqdalar. Turkiston xalqlarining 
birlashishdek ezgu orzulari ushalmoqda. Biz madaniyat va san’at vakillari yakdil maq-
sadlar yo‘lida, ma’naviy-madaniy, yanada aniqroq aytadigan bo‘lsam, kinematograf 
tilida so‘zlashib, amalga oshirilayotgan tashabbuslarni qo‘llab-quvvatlamog‘imiz ke-
rak. “Markaziy Osiyo filmlarida an’analar va yangilikka intilish tendensiyalari” xalqa-
ro ilmiy-amaliy konferensiyasi ham ushbu mushtarak maqsadlarning ro‘yobi sifatida 
amalga oshmoqda. Mintaqa kino ustalarining ijodiy izlanishlari va yutuqlarini kuzatib 
kelmoqdamiz. Kelgusidagi hamkorlikning uzviy yo‘nalishini o‘ylaymanki, bugungi 
anjuman hal eta oladi. Ruxsatingiz bilan, O‘zbekiston kinematografiyasida keyingi yil-
lar sodir bo‘lgan yangiliklar xususida sizlar bilan o‘rtoqlashsam.

Bundan yetti yil muqaddam – 2017-yil 3-avgust kuni yetti oy avval xalqimiz xo-
hish-irodasi bilan O‘zbekiston Respublikasi Prezidentligiga saylangan Shavkat Mirzi-
yoyev hali to‘laqonli Oqsaroyga aylanmagan sobiq “Bahor” konsert zalining yig‘in-iz-
dihomga moslashtirilgan chorburchak majlisxonasida mamlakatimizning bari madani-
yat, san’at, adabiyot ahli vakillari bilan uchrashuv o‘tkazdi. Qariyb yetti soatcha davom 
etgan yig‘in-mashvaratda xalqimiz ma’naviyati, ruhiy dunyosini rostlashga, yuksalti-
rishga qaratilgan ne-ne mulohaza, mushohadalar o‘rtaga tushmadi. Hayajonga, hatto 
junbishga evrilgan fikr-u o‘ylar yangradi izdihomda. Sanasa bir daftarni to‘ldirgulik 
muammo-munozaralar aytildi, kuyunib, suyunib aytildi. Kuyunilgani yillar davomi 
tax-batax yig‘ilib, dillarni o‘rtab yurgan masalalarni ochiq-oshkor aytish imkoni sa-
bab bo‘lsa, suyunilgani shu alam-u armonlarni eshitib, unga chora topamiz, birgalashib 
hal etamiz deb turgan vallamat rahnamoning samimiy munosabati bois edi. To‘g‘ri, 
madaniyat, adabiyot, san’at ahli, o‘z qavmining tabiatiga xos yo‘sinda, bir yig‘ilishib 
qolibmiz deya silkinib, olamshumul muammolardan to pichratqi, jo‘n, bachki bir ga-
pigacha aytib qolmoqqa mayl ko‘rsatdi. Baraka topkur yurt Otasi sabr-u toqat bilan, 
hech mardumni kesmay, yuksak odob va madaniyat bilan barchani eshitdi, so‘zlarning 
ma’no-mazmuniga qarab, barchasiga zarur munosabat bildirib turdi.
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Muhtaram Prezidentimiz 2024-yil 16-may kuni o‘zbek kinochilari huzuriga tash-
rif buyurdi va rasmiy “protokol”ga ko‘ra bir soatga mo‘ljallangan tashrif-uchrashuv 
rosa uch soat davom etdi.

Bu Prezidentimizning kinematografiya muassasalariga ikkinchi bora tashriflari. 
Dastlab COVID-19 pandemiyasi avjlangan 2020-yil 20-noyabrida to‘liq rekonstruk-
siya qilinib, qayta ta’mirlangan “O‘zbekfilm” studiyasidagi inshootlar bilan tanishib, 
bir guruh kinoijodkorlar bilan dildan suhbat qurgan edilar. Umr oqar suv – hash-pash 
deguncha uch yarim yil o‘tib, yana kino sarhadlarida uchrashdik. Bu safar Rahbari-
mizning Qarorlariga ko‘ra 2021-yili “Toshkent xalqaro kinofestivalini qayta tiklash va 
o‘tkazish” borasidagi ko‘rsatmalari asosida tashkil etilgan sobiq “Panorama” nomi bi-
lan mashhur, hozirda “Kinochilar uyi” deb nomlanuvchi muhtasham saroydagi “Yangi 
O‘zbekiston kino san’ati muzeyi”da kutib oldik aziz mehmonimizni.

“Yangi O‘zbekiston kino san’ati muzeyi” bilan obdan tanishgach, Prezidentimiz 
kinosaroyning ikkinchi qavatida joylashgan ilmiy-ma’rifiy anjumanlar zaliga kirib, 
taklif etilgan bir guruh kinoijodkorlar vakillari bilan uchrashib, suhbat qurdilar. O‘z-
larining tashabbusi mahsuli bo‘lgan “Tirik tarix” deb nomlangan 50 ta yangi kinolo-
yihani qamragan Dastur taqdimoti bilan tanishtirildilar. Tashrif davomi 15–20 daqiqa 
rejalashtirilgan uchrashuv-suhbat va taqdimot ikki soatlar davom etdi. Nazarimda, bu 
tasodifiy emas edi. Chunki mamlakatimizda yuz berayotgan olamshumul voqeliklar-
ning tashabbuskori va Bosh Rahbarining siyosat, iqtisod va ijtimoiy hayot yo‘nalishi-
dagi yuzlarcha yumushlar, uchrashuvlardan ortib, ijod ahli bilan jonli muloqotlar qilish 
imkoniyati hamisha ham bo‘lavermaydi. Vaholanki, Shavkat Miromonovich ziyolilar, 
ayniqsa, adabiyot va san’at ahli bilan dildorlashishni juda xush ko‘radilar. Ayniqsa, shu 
davralarda katta-kichik shoirlardan va hatto yosh yigit-qizlarning orasida havaskorla-
ri so‘z olib, she’r yozishini bildirsa, mashqlaridan o‘qib berishlarini so‘rab qoladilar. 
Nazdimda bu ham muntazam rasmiy jiddiyat bilan o‘tadigan tadbirlar orasida Yurtimiz 
Rahnamosi qalbiga alohida bir iliqlik, ruhiyatiga tiniqlik va kayfiyatiga ko‘tarinkilik 
bag‘ishlayotgandek bo‘ladi. Shunday damlarda Shavkat Miromonovich yayrab ketadi-
lar, dilkashlikka, dildorlikka moyil bo‘lib, dunyo tashvishlaridan biroz yengil tortadilar, 
chamasi. Shundanmi, ijod ahli bilan suhbatlarda hamisha vaqt chegarasini unutishga, 
kamida uzaytirishga istak sezadilar.

Bu safar ham xuddi shunday bo‘ldi. Malayziya davlati Bosh vaziri bilan bo‘ladi-
gan uchrashuv tadoriklariga tayyorgarlikning g‘oyat tig‘iz vaziyatida kinochilar bilan 
bemalolroq suhbatlashishga mayl ko‘rsatdilar. Ochig‘i, suhbatni kuzata turib, o‘zim-
cha o‘yladimki, bu nafaqat dildorlik, dilkashlik, ayni chog‘da, zimmasiga yanada 
zalvarliroq vazifa yuklanayotgan kino ahlining fikr saviyasi qanday, xalqimiz, jum-
ladan, katta hayot chorrahalariga kirib kelayotgan farzand-u nabiralarimiz ma’naviy 
olamiga ta’sir ko‘rsata oladigan, dunyo hamjamiyati oldida milliy va umuminsoniy 
qadriyatlarimizni, o‘zligimizni munosib darajada namoyon eta oladigan kinofilmlar 
yaratishga qodir, salohiyatli ijodkorlarimiz bormikan degan, zimnida teran ma’no va 
maqsad ko‘zda tutilgan uchrashuv edi bu. Ishonch hosil qilish uchun razmoyish olish, 
qaror qabul qilishdan avval qat’iy xulosa chiqarish uchun sinov edi bu uchrashuv. 
Yelkasida ulug‘vor mas’uliyat turgan yurt Otasining o‘ziga xos sinovi edi bu. Chunki 
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o‘sha kuni O‘zbekiston Prezidentiga taqdim etilajak strategik maqsadlarni ko‘zlab, 
milliy ma’naviyatimiz va milliy kinomiz taraqqiyotiga xizmat qiladigan jiddiy g‘o-
yaviy-badiiy ijodiy dastur – “Tirik tarix” nomli O‘zbek davlatchiligining uch ming 
yillik buyuk tarixi, shonli va qayg‘uli kechmishlari, ulug‘ siymolari hayoti va faoli-
yatiga bag‘ishlab milliardlab mablag‘lar yo‘naltirilishi talab etiladigan muhtasham 
kinoloyiha xususida so‘z bormog‘i kerak edi. Xalqning har bir tiyin-u so‘mi uchun 
javobgarlik, uni nimaga qanday sarflash, umummamlakat manfaati uchun qanday 
yo‘naltirish masalasi Prezident uchun eng birlamchi vazifa va mas’uliyat. Shuning 
uchun ham Rahbarimiz boshqa zarur joriy yumushlarini biroz tovsallatib bo‘lsa-da, 
yurt kelajagiga bevosita daxldor ma’naviyat va uni kino vositasida rivojlantirish bo-
rasidagi izdihomga alohida e’tibor qaratdilar, vaqt ajratdilar. 

Ana endi shu jiddiy, g‘oyat ko‘lamdor va tagdor maqsad qay darajada yuzaga 
chiqib, qanday natijaga kelingani tafsilotlari xususida ayrim mulohazalar.

To‘g‘risini aytsam, bugungi milliy kinomizning ob-havosini belgilashda o‘rni 
bor ijodkorlardan Erkin A’zam, Shuhrat Mahmudov, Zulfiqor Musoqov, Abduqayum 
Yo‘ldoshev, Jahongir Qosimov, Nazar Eshonqul, Yolqin To‘lchiyev, Umid Hamdamov 
kabilarning uchrashuvda ishtirok etishlarini istagan bo‘lardim. Afsuski, ular aksariyat 
safarda, suratga olish jarayonlarida, sog‘liqlarini tiklash bilan bog‘liq tadoriklarda 
band bo‘lganliklari uchun taklif etilmadilar. Qolaversa, Oliy tashrif kun tartibida yan-
gi yaratilgan “Yalangto‘sh Bahodir” filmi ko‘rigi ham rejalashtirilgani uchun, aksa-
riyat shu film ijodkorlari – postanovkachi rejissyor Jahongir Ahmedov, film prodyu-
seri Zafar Yo‘ldoshev, filmda ishtirok etgan aktyorlar Matyoqub Matchonov, Behzod 
Muhammadkarimov, Tohir Saidov, Shahrizoda Do‘smuhamedova taklif etilgan edi. 
Bulardan tashqari, Yodgor Sa’diyev, Hilol Nasimov, Lola Eltoyeva, Ra’no Zokirova, 
Ayub Shahobiddinov, Muzaffarxon Erkinov, Ra’no Shodiyeva, Furqat Usmonovlar 
ham qatnashib, bugungi kinematografiya jarayonlari, milliy kinomizda yuz bergan 
jonlanish, o‘zgarish, islohotlar, ulkan bunyodkorlik ishlari, hududiy uchrashuvlar, 
kinokarvonlar, Toshkent xalqaro kinofestivalining tiklangani, muhtaram Prezidenti-
mizning ana shu yangilanishlarda bosh tashabbuskor bo‘lib, doimiy e’tibor ko‘rsa-
tib turganlari, kinochilarning ijtimoiy himoyasi, o‘zlarining ijodiy jarayonda doimiy 
bandliklari va hokazolar xususida gapirdilar. Xususan, Prezidentimiz “Tirik tarix” 
kinoloyihasiga atroflicha to‘xtaldilar. Xalqimizning uch ming yillik tarixi, Birinchi, 
Ikkinchi Renessans, Jadidchilik davrlarida yuz bergan tom ma’noda Burilish, Intilish, 
Yuksalish hodisalari, Chor hukumati va qizil Sho‘rolar hukmronligida istibdod tufay-
li Turkiston sarhadlarining parchalanib tanazzulga uchrashi, millat oydinlari bo‘lgan 
buyuk olim-u allomalar, din-u diyonat peshvolari, jasur sarkarda, yo‘lboshchi ajdod-
larimiz, dunyo tamadduniga o‘zbek xalqining qo‘shgan benazir hissasi haqida yaqin 
kelgusida yaratilajak filmlar xususida salmoqli, asosli, jo‘yali mulohaza va takliflar-
ning mavridi edi.

“Tirik tarix” kinoloyihasi aynan ana shu o‘tmish imperiyacha tushunchalarni bata-
mom sindirib, yo‘qotib, bugungi va kelajak avlodlar qalbi, ruhiyatini o‘z milliy o‘tmi
shi, tarixi uchun g‘urur tuyg‘ulariga to‘ldirishi, vatanparvarlik hissiyotini sharaf va 
saodat deb bilishiga xizmat qilmog‘i lozim.
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Shu o‘rinda vatanparvarlik xususida Prezidentimizning aytgan gaplari yig‘i
lishdagi aksariyat ishtirokchilar uchun yashin urgandek ta’sir qildi desam mubolag‘a 
emas. “Yaqin-yaqingacha harbiy sohalarga qiziqqan bolalarimizni Jaloliddin Man-
guberdi, Amir Temurdek bobolari qolib, “Suvorovchilar maktabi”da o‘qitib keldik. 
Mana qanday film qilish kerak. Bugun endi “Temurbeklar maktabi”, “Prezident mak-
tablari” farzandlarimiz uchun eshiklarini ochib turibdi. Turli zamonaviy ilmlarni, 
murakkab matematik amallarni o‘zlashtirayotgan ming-minglab bolalarimiz o‘syapti. 
Ammo menga ularning matematik bo‘lishi shart emas, farzandlarimiz, avvalo, vatan-
parvar bo‘lishsin!”

Ha, vatanparvarlar yurtini hech bir mustabid asoratga, istibdodga sololmaydi.
Biz mustabidlik deganda kechmish tariximizning qadim yunon-u fors istibdo-

di, Qurush (Kir)dan boshlab, Makedonskiygacha, arab-u mo‘g‘il, safaviy-u jung‘or, 
oq-u qizil Chor va sovetlar Rossiyasining xalqimiz boshiga solgan ne-ne shafqatsiz 
qirg‘in-barotlarini va ularga qarshi matonat bilan kurashgan jonfido ajdod bobolarimiz, 
podishoh-u sarkarda, yovqur bahodirlarimiz bilan bog‘liq voqea-tarixlarini nazarda tu-
tamiz.

Ana shular “Tirik tarix” kinoloyihasining avvalo Muqaddimasi bo‘lgan “Qadimgi 
davrlar” nomli bo‘limning mavzular doirasini belgilagan va biz “Shiroq”, “Afrosiyob”, 
“Guloyim va qirqqiz” tarixlari orqali ona zaminimizga qilingan tajovuzlar va ularga 
qarshi mardona kurashgan bahodir ajdodlarimizni yoshlarimizga ibrat timsoli sifatida 
jonli badiiy lavhalarda namoyon etamiz. Shoyadki, farzandlarimiz o‘z bobolarini, o‘z-
liklarini tanib, ko‘hna, mo‘ysafid tariximizni buyuk shoirimiz Erkin Vohidov she’riy 
lafzidek “O‘zbegim” istilohi tushunchasi orqali idrok etsalar va sharaflasalar, g‘urur 
tuyub iftixorlansalar. 

Nafaqat qadimgi davrlar, o‘tgan barcha ming yilliklarni, to shu kungacha bo‘l-
gan kechmishlarimizni qahramonlik kurashlari tarixi deb ko‘rsatmog‘imiz kerakligini 
uqtirib, muhtaram Prezidentimiz: “Yoshlarimizni shu yo‘l bilan kino orqali qo‘lga oli
shimiz, shiddatkor global dunyoning yot g‘oyalardan asrab qolishimiz mumkin” deb 
aytdilar. O‘sha paytda xayolimda yana 2017-yil 3-avgustdagi ijodkor ziyolilar bilan 
bo‘lgan suhbat jonlandi. 

Shavkat Miromonovich bu tarixiy mashvaratda ma’naviyatimiz, adabiyoti-
miz, san’atimiz, jumladan, kinosan’atimiz borasida alohida-maxsus to‘xtalib, kino-
ning bugungi dunyodagi o‘rni va undan O‘zbekistonimiz manfaatlari uchun qanday 
foydalanishimiz kerakligi xususida quyidagi fikrni aytdilar: “Agar biz ajdodlarimiz 
xotirasini ulug‘lamoqchi, shu asosda o‘zbek nomini, O‘zbekiston nomini butun dun-
yoga tarannum etmoqchi ekanmiz, bu ishni birinchi navbatda kino san’ati orqali 
amalga oshirishimiz kerak. Aynan kino san’ati orqali jahon ekranlarini zabt etishimiz, 
shu yo‘l bilan dunyo ahlining diqqat-e’tiborini qozonishimiz mumkin”. Ajabki, yetti 
yil avval aytilgan ayni ish so‘zlar bilan biz muzeyimizning “Yangi O‘zbekistonning 
yangi kino san’ati” nomli asosiy ekspozitsiya bo‘limlarini boshlagan edik. Bu fikrlar 
biz uchun ma’naviy ochqich – konseptual yo‘nalish bo‘lib xizmat qildi. Kinoijod-
korlar bilan bu safargi uchrashuvda Prezidentimiz o‘sha fikrni yanada rivojlantirib, 
mantiqan izchillikda davom ettirdilar.
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“Kino bizni yangi bosqichga olib chiqadi”.
“Hali marralarimiz baland, qiladigan ishlarimiz ko‘p. Har bir sohaning ichiga 

kirib, mukammal shug‘ullanmas ekanmiz, natija bo‘lmaydi”.
“Biz faqat fidoyi mehnatimiz bilan o‘zimizni hurmat qilishga dunyo hamjamiyati-

ni majbur qilmasak, natija bo‘lmaydi”.
“Agar biz ma’naviyatimizni-ma’rifatimizni yo‘lga qo‘yamiz deb aytsak, kinodek 

nurli yo‘limiz, kinodek nurli kelajagimiz yo‘q”.

Demak, oldimizda favqulodda jiddiy, favqulodda ko‘lamdor, ulkan vazifalar tu-
ribdi – kino orqali O‘zbekistonni, tarixi-yu buguni, zahmatkash xalqi va hozirgi bun-
yodkor zamondoshlarimizni, ilm-ma’rifat, ziyoga intilayotgan yoshlarimizni film qah-
ramonlariga aylantirib, ularning betakror, o‘ziga xos obrazlarini yaratishimiz kerak va 
ularni bori dunyo e’tirof etadigan darajada badiiy mukammallikda ko‘rsata bilishimiz 
zarur. Shu oliy maqsad uchun mamlakatimiz rahbari mablag‘ni ayamaymiz, barcha im-
koniyatlarni yaratamiz deb aytdilar. Bizdan pul sarflab, moddiy daromad keltirishni 
emas, ma’naviy barkamol jamiyat barpo etish va uni dunyoga tanitish tadoriklarida ka-
marbasta, ta’bir joiz bo‘lsa, ma’naviy lokomotiv kuch bo‘lishini so‘radilar. Yetti yillik 
kamtarona urinishlarimizdan muayyan qoniqish hosil etib, hatto “Hozir nima desanglar 
“ha” deyman”... “Men Sizlar bilan faxrlanaman” deya yuksak lutf ko‘rsatdilar. So‘zla-
rining tasdig‘i o‘laroq poytaxtimizning naqd markazida oltmish yil avval ne-ne umid-
lar bilan qurilib, ne-ne ulug‘larning nafasini his qilib yashab kelayotgan va bugungi 
kunda aynan Yurtboshimiz tashabbusi bilan tamomila yangi qiyofa, salobat, go‘zallik, 
joziba kasb etgan Kinochilar uyi – xalqimiz zikrida “Panorama” deb nomlangan muh-
tasham kino maskanini kinoijodkorlar taklifiga ko‘ra “O‘zbekiston Milliy kino san’ati 
saroyi” deb nomlashni va shunga munosib shart-sharoit, imkoniyatlar berishni to‘la 
qo‘llab-quvvatladilar. Ellik nomdagi kinoloyihadan iborat strategik ahamiyatdagi kino 
dasturni ellik to‘rttaga to‘ldirib, dadil ishga kirishmoq uchun oq fotiha berdilar. Shun-
day ko‘lamdor, mahobatli Dasturni har tomonidan mukammal etib, hech bir jihatni e’ti-
bordan qochirmay, tugal alfozda, o‘z Oliy imzolariga – Prezident tasdig‘iga kiritishni 
tayinlab, uchrashuv-suhbatga so‘nggi nuqtani qo‘ydilar.

Albatta, bu ikki qismli bir-birini to‘kis to‘ldirgan tadbir, ya’ni “Yangi O‘zbekis-
ton kinosan’ati muzeyi” ekspozitsiyasi bilan tanishuv va undan so‘ng kinoijodkorlar 
bilan bo‘lib o‘tgan alohida uchrashuv-suhbat, shubhasiz, tarixiy voqea bo‘lib qoldi. 
O‘zbekchasiga aytganda, hali izlar bosilmasidan, ertasi kuniyoq is chiqarilib, kino
chilarga bayram qilib berildi. Orada yana uch-to‘rt kun o‘tib “Kino – kelajakning nurli 
yo‘li” shiori ostida to‘rt yuzga yaqin kinoijodkorlar Respublika Ma’naviyat va ma’rifat 
markazini jalb etib ma’rifiy-amaliy forum o‘tkazildi. Prezidentimiz bilan uchrashuv 
va ko‘rsatilgan e’tibor hamda “Tirik tarix” kino Dasturini amalga oshirish yuzasidan 
bildirilgan ishonch, himmat uchun kinoanjuman ishtirokchilari nomidan “Tashakkur-
noma – murojaat” qabul qilindi. Bular bari shukronalik, hayotdan, Prezidentimizdan 
rozilik, minnatdorchilik tuyg‘ulari ifodasi bo‘ldi. Bu qutlug‘ kunlar shukuhi so‘n-
may yana uning davomida dastlab Samarqand shahrida, so‘ng mana shu yangi chi-
roy ochgan “O‘zbekiston Milliy kino san’ati saroyi”ning muhtasham tomoshaxonasida 
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“Yalangto‘sh Bahodir” nomli yangi epik tarixiy badiiy filmning taqdimotlarini o‘tkaz-
dik. Hazrat bobomiz Alisher Navoiy ta’biri ila aytganda, har tunimiz qadr-u, har kuni-
miz Navro‘z bo‘lib, shukuhli kunlar safosi ila fayziyob bo‘ldik.

Ana endi navbat yangi ijodiy ishga, yaratishga, yangi, ulug‘vor rejalarni, yangi 
kinoloyihalarni hayotga, haqiqatga aylantirish uchun katta jabhalarga otlanib, Yangi 
O‘zbekiston uchun, tabarruk ona zaminimizda uchinchi Renessans poydevorini barpo 
etish uchun yana g‘ayrat, shitob-u shiddat bilan fidoyilik ko‘rsatmoqqa fursat yetdi. 
Yana bir buyuk adibimiz G‘afur G‘ulom aytmoqchi: 

Fursat g‘animatdir, shoh satrlar-la,
Bezamoq chog‘idir umr daftarin!
Inshalloh, ko‘z tegmasin!
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Nodirbek Sayfullayev
О‘zbekiston davlat san’at va madaniyat 

instituti rektori, professor

KINO SAN’ATI: TINCHLIK, TARAQQIYOT VA MA’RIFAT 
VOSITASIGA AYLANSIN!

O‘zbekiston kino san’atining nufuzi va saviyasini yanada oshirish so‘nggi yillar 
sohada olib borilayotgan islohotlarning bosh mezonini tashkil etmoqda. Keyingi dav-
rda tashkiliy-huquqiy jihatdan amalga oshirilayotgan sa’y-harakatlar ushbu maqsad-
ning qanchalik qat’iyligini tasdiqlash bilan birga, sohaga daxldor har kimning zimma-
siga jiddiy mas’uliyat yuklaydi. Shu ma’noda, “Markaziy Osiyo filmlarida an’analar 
va yangilikka intilish tendensiyalari” mavzusida o‘tkazilayotgan xalqaro konferensiya 
muhim ilmiy-amaliy ahamiyatga ega. Ayniqsa, anjumanning xalqaro ko‘lam kasb etga-
ni va mavzu doirasida butun Markaziy Osiyo kino san’ati masalalari qamrab olingani 
shaxsan davlat rahbari tashabbusi bilan boshlangan istiqbolli rejalarni yuzaga chiqarish 
yo‘lida yana bir muhim odimlardan bo‘lmoqda.

2017-yil avgust oyida davlat rahbarining ijodkor-ziyolilar bilan uchrashuvi 
san’at va madaniyat sohalarini sezilarli rivojlantirishga turtki bo‘lgan katta to‘lqinni 
yuzaga keltirgani ko‘pchilikka yaxshi ma’lum. Ushbu o‘zgarishlar to‘lqini bevosita 
kino san’atida ham o‘z aksini ko‘rsatdi. Xususan, O‘zbekiston Respublikasi Prezi-
dentining 2017-yil 7-avgustdagi “Milliy kinematografiyani yanada rivojlantirish cho-
ra-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-3176-son, 2018-yil 24-iyuldagi “Milliy kinoindustri-
yani rivojlantirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi PQ-3880-son 
qarorlari sohani yanada rivojlantirish yo‘lida zarur qonuniy me’yorlarni belgilagan 
bo‘lsa, 2021-yil 7-apreldagi “Kino san’ati va sanoatini yangi bosqichga olib chiqish, 
sohani davlat tomonidan qo‘llab-quvvatlash tizimini yanada takomillashtirish to‘g‘ri-
sida”gi PF-6202-son Farmoni hamda “Kinematografiya sohasida davlat boshqaruvi 
tizimini takomillashtirish hamda soha vakillarining ijodiy faoliyati uchun munosib 
sharoit yaratish to‘g‘risida”gi PQ-5060-son qarori kino san’atini yangi bosqichga 
ko‘tarishda hal qiluvchi o‘rin tutdi. 

Aynan yuqoridagi hujjatlar bilan kino san’ati va sanoati vakillarining tashabbusla-
ri qo‘llab-quvvatlangan holda, “Oltin Humo” milliy kino mukofoti taqdimotini har yili 
an’anaviy ravishda o‘tkazish; kino vakillarini rag‘batlantirish maqsadida “Kinemato
grafiya fidokori” ko‘krak nishonini ta’sis etish; Milliy kinematografiyani rivojlantirish 
markazi nodavlat notijorat tashkilotini tashkil etish bilan bog‘liq muhim ko‘rsatmalar 
berildi.

Natijada, ko‘p vaqt o‘tmay, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021-yil 
19-iyundagi “Toshkent xalqaro kinofestivalini qayta tiklash va o‘tkazish to‘g‘risida”gi 
PQ-5151-son qarori qabul qilinib, 1968–1997-yillar davomida Osiyo, Afrika va Lotin 
Amerikasidek ulkan uch qit’a kino ixlosmandlarini O‘zbekistonga jamlagan xalqaro 
festival butunlay yangi formatda qayta tiklandi va barcha qit’a vakillarini “Tinchlik, 
taraqqiyot va ma’rifat” shiori ostida birlashtirishga kirishdi.
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Toshkent xalqaro kinofestivalining qayta tiklanishi eng sara filmlarni mukofotlash 
bilangina cheklanmaydi, uning maqsad va g‘oyalari ancha uzoqni ko‘zlagan. Festival 
asnosida milliy kino san’atini yanada rivojlantirish va xalqaro hamjamiyatdagi nufuzi-
ni oshirish, ushbu san’at turi orqali xalqimizning boy tarixi va betakror madaniyatini 
dunyoga keng targ‘ib etish; xorijlik kino san’ati vakillari bilan hamkorlikda ushbu so-
hada ilmiy tadqiqot va izlanishlarni amalga oshirish, o‘zaro tajriba almashish, taniqli 
kino namoyandalari ishtirokida konferensiya, davra suhbatlari, taqdimot va mahorat 
darslarini tashkillashtirish; kinofestival arafasida chet davlatlarda O‘zbek kino san’ati 
kunlari hamda O‘zbekistonda xorijiy mamlakatlarning kino san’ati kunlarini tashkil 
etish; Osiyo qit’asi va qadimiy Ipak yo‘li bo‘ylab joylashgan mamlakatlar yosh ki-
noijodkorlarining qisqa metrajli filmlari festivalini o‘tkazish va g‘oliblarni taqdirlash, 
uning doirasida konferensiya, davra suhbati, dunyoga mashhur kinoijodkorlar ishti-
rokida mahorat saboqlari va treninglar, ijodiy uchrashuvlar tashkil qilish; xorijlik va 
mahalliy kinokompaniyalar, kinostudiyalar va telekompaniyalar ishtirokida kinobozor 
tashkil qilish, ularning filmlar, seriallar va boshqa audiovizual mahsulotlarni o‘zaro 
almashishi, xarid qilishi va sotishiga ko‘maklashish; mamlakatimiz kinolokatsiyalarini 
namoyish etish, O‘zbekistonning kino va turizm sohalaridagi salohiyatini targ‘ib qilish 
hamda bu boradagi keng imkoniyatlardan samarali foydalanishga qaratilgan tadbirlarni 
o‘tkazish singari ko‘pqirrali vazifalar ilgari surildi. O‘tgan uch yillik davrda “Festival-
lar festivali” shaklida tashkil etilgan Toshkent xalqaro kinofestivali misolida esa ushbu 
vazifalarning amaliyotga tatbiq etilishi, chin ma’noda, milliy kinomiz nufuzini yanada 
oshirishga xizmat qilib kelayotgani o‘z tasdig‘ini topmoqda.

“Markaziy Osiyo filmlarida an’analar va yangilikka intilish tendensiyalari” mav-
zusidagi xalqaro anjumanning aynan O‘zbekiston davlat san’at va madaniyat institutida 
tashkillashtirilgani ham bejiz emas. Yuqori malakali kino sohasi mutaxassislarini tay-
yorlovchi yetakchi oliy ta’lim muassasasi sifatida institut mazkur konferensiya orqali 
yosh tadqiqotchilar nigohini kino san’atining dolzarb masalalariga qaratishni va buni 
xalqaro ekspertlar ishtirokida o‘zaro hamfikr holda amalga oshirishni maqsad qilgan. 
Bugungi kino jarayonlari haqida mulohaza yuritish, uning og‘riqli nuqtalari to‘g‘risida 
ko‘plashib muhokama qilish, o‘ylaymizki, konferensiyaning ilmiy-nazariy ahamiyatini 
ham oshiradi.

Shuni alohida ta’kidlash joizki, bugun Markaziy Osiyo kinosida o‘tmish sahifala-
rini yoritish, tarixiy mavzular orqali milliy qahramonlar obrazini jonlantirishga alohida 
urg‘u berilyapti. Konferensiya doirasida ana shu tendensiyalarni ilmiy baholash ham 
ustuvor yo‘nalishlardan biri hisoblanadi. Zero, Prezidentimizning 2020-yil 20-noyabr-
da “O‘zbekfilm” kinostudiyasiga tashrifi chog‘ida yurtimiz tarixini ochib beruvchi tur-
kum tarixiy filmlarni yaratish kerakligiga alohida urg‘u berganligi milliy kino san’ati-
mizda chinakam rezonansga aylandi. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2024-
yil 5-iyundagi “Kinematografiya sohasini yanada rivojlantirish hamda mamlakatimiz 
tarixiga bag‘ishlangan filmlar turkumini yaratishga doir chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi 
PQ-209-son qarori bilan “Tirik tarix” filmlar turkumini yaratish dasturining tasdiqla-
nishi esa milliy tariximizning hali ochilmagan ko‘plab sahifalarini yoritib beruvchi o‘n-
lab tarixiy filmlar yaratilishi uchun o‘ziga xos yo‘llanma bo‘ldi. Jumladan, 2024-yilda 
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ana shu say-harakatlarning samarasi sifatida “Bahodir Yalangto‘sh” filmi keng omma-
ga namoyish etilgan bo‘lsa, yil yakuniga qadar navbatda “Yulduzlar shu’lasi: Jomiy va 
Navoiy”, “Buyuk Amir va donna Mariya”, “Kazbek. Osiyo arsloni”, “Xiva langari”, 
“Matonatli Maryam”, “Ajiniyoz” singari badiiy filmlarning katta ekranlarga chiqishi 
kutilmoqda.

Milliy kinomizni yanada rivojlantirish, uni son va sifat jihatidan yangi bosqichga 
olib chiqish yo‘lida amalga oshirilayotgan ana shunday ko‘lamli ishlarga O‘zbekis-
ton davlat san’at va madaniyat institutining jonkuyar ustoz-pedagoglari, intiluvchan va 
yangilikka ishtiyoqmand talabalari, umuman, institutning butun jamoasi munosib hissa 
qo‘shib kelishmoqda. Institutda kino san’atining barcha bо‘g‘inlari uchun kadrlar yeti
shib chiqadi. Alohida qayd etish kerakki, mustaqillikkacha О‘zbekiston hududida kino-
ga mutaxassislar tayyorlanmas edi. Bugungi kunda institutimizda kinoteleoperatorlik, 
kino va televideniye rejissyorligi, ovoz rejissyorligi, san’atda animatsiyaviy va multi-
mediyaviy loyihalash, kinoshunoslik kabi yо‘nalishlarda yuzlab yoshlar tahsil olish-
moqda. О‘zlarining ijodiy ishlari bilan mamlakatimiz va xorijdagi kо‘plab tanlov va 
festivallarda yutuqlarni qо‘lga kiritishmoqda. Xususan, 2023-yil 24–30-sentabr kunlari 
S.A.Gerasimov Butunrossiya davlat kinematografiya institutining “Фестиваль стран 
СНГ. Кинообразование: совместные образовательные проекты государств-стран 
СНГ” хalqaro kinofestivali taqdimotida О‘zbekiston davlat san’at va madaniyat insti-
tuti talabalari “Rava” qisqametrajli filmi “За оптимизм и радость жизни” deb nom-
langan diplom bilan taqdirlandi. “Подарок отца” qisqametrajli film “Лучшая женская 
роль” nominatsiyasida g‘olib deb topilib, diplom va maxsus statuetka bilan taqdirlandi. 
О‘zbekiston davlat san’at va madaniyat instituti bitiruvchisi Shokir Xoliqov talabalik 
davridan boshlab rejissyorlik ishlari bilan xalqaro kinofestivallarda yuqori о‘rinlarni 
egallashga sazovor bо‘lgan. Jumladan, “Choy” qisqametrajli filmi Fransiyaning Kann 
shahridagi “Entr’2 Marches” festivalida “Gran-pri” (2019) mukofotini qо‘lga kiritgan-
ligini aytib о‘tsa bо‘ladi. 2024-yil Qozog‘istonda о‘tkazilgan yosh ijodkorlar festiva-
lida institutimiz talabasi Atambayev Jamshid о‘zining “Sog‘inch” animesi bilan “Eng 
yaxshi animatsiya” gran-pri mukofotini qо‘lga kiritdi. 

 О‘zbekiston davlat san’at va madaniyat institutida ijodiy ishlar barobarida kino 
sohasining ilmiga ham katta e’tibor qaratilib kelinmoqda. Kо‘plab yoshlarimiz insti-
tutdagi ixtisoslashgan ilmiy kengashda о‘zlarining doktorlik dissertatsiyalarini himoya 
qilishdi va himoya qilib kelishmoqda. Shuningdek, kinoshunoslarimiz respublika va 
xorijdagi kо‘plab konferensiyalarda ishtirok etishib, mamlakatimiz kino san’atining 
nufuzini oshishiga hissa qо‘shishmoqda. “Markaziy Osiyo filmlarida an’analar va yan-
gilikka intilish tendensiyalari” mavzusidagi xalqaro anjuman ham bu borada kino va-
killariga xolis minbar bo‘lishiga tilakdoshman.
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Nigora Karimova 
О‘zR FA San’atshunoslik instituti 

“Kino va televideniye” bо‘limi mudiri, 
san’atshunoslik fanlari doktori (DSc)

KINOAVANGARDDAN KINOKLASSIKA (MUMTOZ KINO)
SARI BOSIB О‘TILGAN YО‘L

Annotatsiya. Mazkur maqola o‘zbek kinosida avangard kinodan klassik kino 
(mumtoz kino) sari bosib o‘tilgan yo‘l haqida bayon qiladi. Muallif o‘zbek kinosi-
da avangard tendensiyalarining shakllanishi va 1920–1930-yillarda suratga olingan 
ovozsiz filmlarning ta’sirini tahlil qiladi.

Kalit so‘zlar: avangard kino, klassik kino, ovozsiz filmlar, o‘zbek kinosi, kino
ijodkorlar. 

Аннотация: Данная статья посвящена пути, пройденному от авангард-
ного кино до классического кино в истории узбекского кинематографа. Автор 
анализирует формирование авангардных тенденций в узбекском кино и влияние 
немых фильмов 1920-30-х годов. 

Ключевые слова: авангардное кино, классическое кино, немые фильмы, уз-
бекский кинематограф, кинематографисты.

Abstract: This article explores the journey from avant-garde cinema to classical 
(mumtoz) cinema in the history of Uzbek filmmaking. The author analyzes the develop-
ment of avant-garde tendencies in Uzbek cinema and the influence of silent films from 
the 1920s and 1930s.

Keywords: avant-garde cinema, classical cinema, silent films, Uzbek cinema, po-
litical repression, filmmakers.

О‘zbek xalqi kinoni ilk bor ekranda mо‘jizaviy tasvir paydo bо‘lgan ondan bu-
yon yaxshi kо‘radi. О‘zbekistonda birinchi kinonamoyish 1897-yilda – Toshkentda, 
aka-uka Lyumyelarning Parijdagi mashhur birinchi kinosayeanslaridan bor-yо‘g‘i ikki 
yil о‘tgach yuz bergan. О‘zbekiston – Markaziy Osiyo kinematografining beshigi. Zo-
tan, aynan Buxoro va Toshkent shaharlarida 1920-yillar о‘rtalaridan e’tiboran dastlabki 
ovozsiz filmlar suratga olina boshladi. Ular О‘zbekiston milliy kinematografiyasiga 
asos solish bilan birga butun mintaqaning milliy kinematografiyasi shakllanishiga ham 
turtki bergan о‘ziga xos namuna bо‘la oldi. О‘zbekiston о‘zining G‘arb va Sharq ma-
daniy aloqalarining chorrahasi hamda rivojlangan shaharsozlik tuzilmasiga ega hudud 
sifatidagi tarixiy vazifasiga kо‘ra, haqli ravishda О‘rta Osiyo kinematografi yuzaga 
kelgan yurtga aylandi. 

1925-yilning mart oyida Toshkentda Eshonquli madrasasi binosida О‘rta Osi-
yodagi ilk kinostudiya – “Sharq yulduzi” kinofabrikasi ta’sis etildi. 1935-yili studiya 
nomi “О‘zbekfilm” deya о‘zgartirildi va bugungi kungacha mazkur nom bilan faoliyat-
ni davom ettirib kelmoqda (1941–1958-yillarda Toshkent badiiy filmlar kinostudiyasi 
deb yuritilgan). Kinostudiyaning ilk palladagi faoliyati asosan ikki yо‘nalish – “sharq 
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ekzotikasi”ga qurilgan filmlar hamda eski tartiblarga qarshi kurashuvchi tashviqiy kar-
tinalar ishlab chiqarishdan iborat bо‘ldi. 

Suratga olish guruhlari bor-yо‘g‘i 5–6 kishidan iborat bо‘lib, ularning a’zolari 
kezi kelganda yorituvchi, operator yordamchisi, rekvizitchi, personajlar ijrosi va bosh
qa kо‘plab vazifalarni bajarib ketar edilar. Darhaqiqat, “Baxt quyoshi” (1926), “Ravot 
qashqirlari” (1927), “Soyabonli arava” (1928), “Arabiy” (1930), “Ajal qudug‘i” (1933) 
filmlarida biz Nabi G‘aniyev, Sulaymon Xо‘jayev, Komil Yormatov, Malik Qayumov, 
Boriy Haydarovlarni turli epizodik rollarda hamda titrlarda rejissyor yordamchisi va 
etnografiya bо‘yicha maslahatchi sifatida kuzatishimiz mumkin

1926–1937-yillarda “Sharq yulduzi” kinostudiyasida jami yigirma ikki ovozsiz 
badiiy film, yuzga yaqin xronikal syujetlar suratga olingan. Ularda butun bir davrning 
betakror qiyofasi – insonlar, tabiatimiz manzaralari, shahar va qishloq kо‘chalari, mai
shiy hayot manzaralari aks etgan. Shu ma’noda О‘zbekistonning ovozsiz kinosi о‘t
mishning eng boy vizual xazinasi hisoblanadi. Milliy hayot panoramasi kelajak uchun 
nafaqat hujjatli xronikada, balki badiiy filmlarda ham aks etgan edi. Ovozsiz, oq-qora 
kadrlardagi tasvirlarning eng muhim jihati vaqtni muhrlashdan iborat edi. 

Aynan shu yillarda Nabi G‘aniyev о‘zining “Yuksalish” (1930), “Ramazon” 
(1932), “Yigit” (1934) nomli ovozsiz badiiy filmlarini suratga olib, milliy kino san’a-
timizning poydevorini yaratgan edi. Sulaymon Xо‘jayev ham qator yirik kinoobrazlar 
yaratish barobarida о‘zi yozga ssenariy asosida “Tong oldidan” (1934) nomli dastlabki 
ovozsiz filmini suratga oladi. Yо‘ldosh A’zamov avvaliga aktyor, sо‘ng rejissyor sifati-
da kinodagi faoliyatini boshlab, “Qilich” nomli filmini tomoshabinlarga havola qilgan. 
Ergash Hamroyev birinchi о‘zbek filmlarida bosh rollarni ijro etish bilan bir qatorda 
ssenariylar ham yoza boshlagan edi...

Komil Yormatov, Rahim Pirmuhammedov, Obid Jalilov, Tо‘ra Xо‘jayev, Afan-
dixon Ismoilov, Karim Zaripovlar ovozsiz filmlarda katta-kichik rollarni ijro eta 
boshladilar. Malik Qayumov dastlab ovozsiz filmlarda epizodik rollarda ishtirok etib, 
keyinchalik kinooperator sifatida о‘zbek hujjatli kinosining shakllanishiga asos sol-
gan edi. Bu ijodkorlarning barchasi favqulodda iste’dod va mahorat sohiblari edi. 
Ularning yoshligi siyosiy taloto‘plar, iqtisodiy bо‘hronlar va keskin ijtimoiy о‘zga-
rishlar davriga tо‘g‘ri kelgan bо‘lsa-da, ular tinim va tushkunlik bilmay, butun kuch 
va shijoatini bunyod etilayotgan yosh kino san’atining taraqqiyotiga bag‘ishlaganlar. 
Bugun mazkur kinoijodkorlarning merosisiz о‘zbek kino san’atining tarixini tasavvur 
etib bо‘lmaydi.

Birinchi bо‘lish doim qiyin va mas’uliyatli. Birinchilar hamisha manzilga borar 
yо‘lning boshida turib sarbonlik qilar ekan, ular katta fidoyilik kо‘rsatadilar. О‘z dav-
rida “Sharq yulduzi” kinofabrikasida kichik hujralarga dekoratsiya qurib, shu yerning 
о‘zida filmlarni ham suratga olib, ham tomoshabinga namoyish etish ijodkorlardan ul-
kan qalb va katta mehnat talab qilgani aniq.

 “Arabi” (1930), “Yuksalish” (1931), “Bog‘doddan kelgan amerikalik” (1933), 
“Ayol huquqi” (1931), “Ramazon” (1932) kabi ovozsiz filmlarda montajning avan-
gardistik uslubini qо‘llanilgan bо‘lib, voqelikning mahobatli lavhalari bilan birgalikda 
ekssentrik syujetlar va personajlar paydo bо‘ldi. Kinoavangardga moyillik kabi filmla-
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rining nomlarida ham aks etdi. “Arabiy”, “Qilich” filmlarida intertitrlar va ayrim kadr-
larga animatsiyali iqtiboslar kiritilgan edi. 

1920–1930-yillar afisha va gazeta anonslaridan “jangari”, “agitfilm”lar bilan bir 
qatorda “psixologik drama” yoki “kinodrama” deb nomlanuvchi janrlardagi filmlar 
ham о‘rin olgan edi. Aslida, bu ijtimoiy melodrama edi. “Hayotdan olingan” zamona-
viy syujetli filmlar shu davr kinotomoshabinlarining sevimli mavzusini tashkil etgan. 
Aynan shu janr zamirida milliy kinoning о‘ziga xos estetikasi ham shakllanib ulgurdi. 
Xususan, “Ikkinchi xotin” (1927) filmida rejissyor yordamchisi, etnografik maslahat
chi va aktyor sifatida kinodagi faoliyatini boshlagan Nabi G‘aniyevning sa’y-harakat-
lari bilan ushbu filmda ilk bor о‘zbek ayollari – Shahodat Mag‘zumova, О‘ktamxon 
Mirzaboyeva va Zuhra Yо‘ldoshboyevalar ishtirok etdilar [2; 3-b.]. 

1927-yilda ekranlarga chiqqan “Ravot qashqirlari” о‘zbek tomoshabini orasida 
ulkan muvaffaqiyatga erishgan ilk ovozsiz filmlaridan bо‘ldi. Asosiy sabab deyarli 
barcha rollarni о‘zbek aktyorlari – Sulaymon Xо‘jayev, Rustam Ahmedov va Rahim 
Pirmuhamedovlar ijro etgani bо‘lsa, yana bir sabab etnomusiqashunos V.Uspenskiy to-
monidan film namoyishiga jо‘rlik uchun maxsus yozilgan asar bilan ham bog‘liq edi. 
Musiqiy partitura “Gulyor”, “Karima” singari mashhur xalq kuylari asosida yaratilib, 
betakror milliy musiqiy ijodiyotni tarannum etgandi. Atoqli о‘zbek adibi Abdulla Qo-
diriy filmdan olgan taassurotlarini matbuotda e’lon qilib, jumladan shunday yozadi: 
“О‘zbek davlat kinosining “Ravot qashqirlari” husuli chodirda kо‘rsatila boshlag‘anini 
eshitgach, kо‘ngil yana suslana boshladi... Shu susov (tashnalik) orasi “Ravot qashqir-
lari”ni kо‘rgani bordim. “Taassuf” emas, “taqdir”kim, о‘zbekning birinchi kino о‘yuni-
dan rozi, qanoatlangan holda qaytdim. О‘zbekning boyi, kambag‘al dehqoni, Karomat 
bibisi, domla-imomi, Sodiqi, Jalili, tо‘y-hashamini... kо‘rdim. Bundagi mas’ul rо‘llarni 
havaskor bо‘la turib ham durust ado qilg‘an о‘zbek artistlarimiz о‘zlariga yaxshi umid 
bog‘latdilar...” [1; 802–804-b.]. Abdulla Qodiriyga manzur bо‘lgan Sodiq rolini Sulay-
mon Xо‘jayev ijro etgan edi...

1930-yillarning birinchi yarmida ishlangan “Tong oldidan” (1934), “Yigit” (1935) 
filmlari orqali о‘zbek kinematografiyasida milliy о‘ziga xoslik unsurlari yuzaga kela 
boshladi. Nabi G‘aniyevning “Yigit” filmida milliylik qahramon xarakteri va hayotiy 
materiallarni yetkazib berishda namoyon bо‘lsa, Sulaymon Xо‘jayevning “Tong oldi-
dan” filmining g‘oyasi milliy ruh bilan sug‘orilgan edi. Jizzax qо‘zg‘oloni voqealariga 
bag‘ishlangan film mavzusi nazorat qiluvchi rasmiy organlar tomonidan milliy ayirma-
chilik tashviqoti sifatida butunlay salbiy baholandi va tarixiy haqiqatni buzganlikda, 
tо‘liq tajovuzkorlik singdirilganlikda ayblandi va bu haqda rasmiy matbuot bong urdi. 
Aynan shu qismat N. G‘aniyevning “Yigit” filmining ham boshiga tushdi. Natijada, 
san’atning boshqa turlarida bо‘lgani kabi, о‘zbek kinoijodkorlari ham shafqatsiz siyosiy 
qatag‘onlarga duch keldilar. Bu yillarda о‘zbek kinematografiyasining deyarli barcha 
yetakchi ijodiy kuchlari – Sulaymon Xо‘jayev, Xudoybergan Devonov, Nabi G‘aniyev, 
Ergash Hamroyev qatag‘on qilindi. Xudoybergan Devonov va Sulaymon Xо‘jayevlar 
sovetlarga qarshi millatchilik faoliyati ayblovlari bilan hibsga olinib, otib tashlandilar. 
Nabi G‘aniyev, Ergash Hamroyevlar qayta-qayta hibsga olinib, ishonchli dalil topil-
magani tufayli 1939-yilda ozod qilingan bо‘lsalar-da, suratga olish jarayonidan butkul 
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chetlatilgan edilar. Milliy kadrlarga nisbatan ishonchsizlik muhiti, ijodiy erkinlikning 
keskin cheklanishiga olib keldi (faqat Ikkinchi jahon urushi davriga kelibgina majburiy 
tо‘xtatilgan kino jarayoni tiklandi va о‘z iziga tushdi). 

Shunday qilib, kinoavangarddan – kinoklassikaga qadar yо‘lni bosib о‘tgan о‘z-
bek ovozsiz kinosining shitobli rivoji siyosiy qatag‘onlar girdobida sо‘ndi... Ustiga us-
tak, aynan shu davrga kelib kino san’ati о‘zining ovozli pallasiga о‘tmoqda edi. Bu 
esa о‘z ijodiy an’analarini, poetikasini va betakror ifoda uslublarini shakllantirib ul-
gurgan ovozsiz kino ijodkorlaridan yangi texnologik bosqichni egallashni, ovoz bilan 
ishlash kо‘nikmalarini talab etardi. О‘zbek kino san’ati rivojining ilk pallasida о‘z ijod-
larini kinoavangard negizida boshlagan Nabi G‘aniyev, Yо‘ldosh A’zamovlarni yaqin 
kelajakda milliy madaniyatning mumtoz namunalarini yaratish baxti va mas’uliyati 
kutmoqda edi. 

Ma’lumki, har bir davr о‘ziga xos tarixiy-siyosiy, ijtimoiy-madaniy xususiyat-
lar kashf etadi. Ovozsiz kinematograf ham, о‘ziga xos “davr hujjati”, tarixiy-madaniy 
manba sifatida muhimdir. Ilk о‘zbek ovozsiz filmlari millatning ma’naviy-intellektual 
tarixini, hayotiy-vizual solnomasini yaratishda muhim aqamiyatga ega. Garchand, о‘z-
bek ovozsiz filmlarining vujuga kelishi va rivojlanish davri sovet mafkuraviy tazyiqi 
ostida kechgan bо‘lsa-da, tasmalarga muhrlangan manzara, tasvir va obrazlar noyob 
tarixiy manba sifatida qimmatlidir. О‘zbek kinosining mazkur davrini aks ettiruvchi 
manbalar, maxsus arxivlar juda kam bо‘lib, kino tasmalari vaqt о‘tgan sari eskirib, 
yaroqsizlanib borish xususiyatiga ega. Shu ma’noda, milliy madaniyatimizning muhim 
davrini tashkil etgan ovozsiz filmlar xususidagi ma’lumotlarni kelgusi avlodlar uchun 
yetkazish bugun alohida dolzarblik kasb etmoqda. Oradan о‘tgan asrga teng masofa va 
ijtimoiy evrilishlar ovozsiz filmlarni mafkuraviy negizidan forig‘ etib, ularda aks etgan 
tarixiy-madaniy xususiyatlarni, milliy qadriyatlarni yanada yorqinlashtirdi. 
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Annotatsiya. Mazkur maqolada, ijod, kino, audiovizual madaniy alifbosi, texnika-
si, estetikasi, imkoniyatlari va chegaralarini maxsus bilim yurtida o‘rganish masalasi 
hamda jahon miqyosidagi o‘rni muhokama qilingan.

Kalit so‘zlar: kino, audiovisual, texnika, estetika, ekran, video, ovoz, rang, elekt-
ron texnika.

Аннотация. В данной статье обсуждается вопрос изучения творчества, 
кинематографа, аудиовизуальной культурной азбуки, техник, эстетики, воз-
можностей и ограничений в стране специального знания, а также его места в 
мировом масштабе.

Ключевые слова: Кино, аудиовизуальное, технологии, эстетика, экран, 
видео, звук, цвет, электронные технологии.

Annotation. In this article, the issue of studying creativity, cinema, audiovisual 
cultural alphabet, techniques, aesthetics, possibilities and limits in the country of spe-
cial knowledge, as well as its place on the world scale, is discussed.

Keywords: Cinema, audiovisual, technology, aesthetics, screen, video, sound, co-
lor, electronic technology.

Ijod, kino, audiovizual madaniy alifbosi, texnikasi, estetikasi, imkoniyatlari va 
chegaralarini maxsus bilim yurtida o‘rganmagan, o‘zlashtirmagan biror san’atkor jahon 
miqyosida shuhrat qozonmagan. Bundan biz ko‘p, uzoq o‘rgangan xorazmlik hamkas-
bimiz Xudoybergan Devonov istisno. Tangri bergan iqtidorning kuch-quvvati, qobi-
liyatning noyobligi va u istiqomat qilgan davrning yorqin siymolari o‘z faoliyatlari 
bilan yaratgan muhit kino san’atimizning qaldirg‘och arbobi auditoriya, rasmana ekran, 
video, ovoz va rang, elektron texnika va ixcham kameralar bo‘lmaganda ham XX asr 
san’ati – kinematograf mo‘jizasi sirlarini anglab, uning ko‘magida bir-bir yarim asr 
muqaddam sodir bo‘lgan voqealar, endigina barpo etilgan minoralar, machitlar qutba-
lari, xivaliklarning ko‘rinishlari, kundalik hayotini kino tasmasiga muhrlash imkoniga 
ega bo‘ldi. Mavlono Ogahiy shoh va shoir Feruz saroyida endilikda barchamiz xirgoyi 
qilib yuradigan “Feruz” ashulasini tinglagan, uning ajoyib kuyi, durustgina yozilgan 
misralarini ham qaqbul qilgan. Lekin san’atning jonkuyar homiysi adib va xorazmshoh 
Feruz Ogahiyga saroy ahli guvohligida so‘z aytgan:

– Yo‘q, domla, ohang durustdur, lekin she’rni siz yozing. Shu kuyga tushar yoz-
ganingiz, – deb buyuk “Feruz” ashulasi – mukammalashuvini ta’minlagan davr edi. 
X. Devonov shoir Ogahiydan ilhom olib, tarixnavis Ogahiydan tarixiy voqealarni, kun-
dalik hayotni qay tarzda, Bobur aytganidek, betakalluf, haqqoniylik mezonlarini his 
etib tasvirni harakatda, o‘zaro bog‘liq holda, uzluksiz bir tarzda tasmaga muhrlagan. 
Zehni o‘tkir, Yevropa va sharq tillarini o‘rganib, qo‘llab teleskop, grammofon, velosi-
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ped g‘ildiragi aylanib elektr energiyasini paydo qilishini ko‘rib, hayratomuz holatda bu 
yangiliklardan foydalanish yo‘llarini izlagan, topgan ham. Uning birinchi ustozi Vil-
gelm Pinner (uni yosh Xudoybergan “Pinar buva” deb atagan) hamda bu nemis bilim-
doni istiqomat qilgan Xiva yaqinidagi qishloqqa borib turgan.

O‘zbek kinosi tarixidagi eng mukammal ishlangan ovozsiz film “Tong oldidan”-
ning muallifi, rejissyori, bosh rol ijrochisi Sulaymon Xo‘jayev kino texnikasi, esteti-
kasini Moskvada, buyuk S.Eyzenshteyn darslarida o‘rgangan. Uning asarlaridan oziq 
olgan, ularning bevosita ta’sirida ssenariy yozgan, filmning hikoya maqomini, majo-
ziy ifodalarni qo‘llash yo‘llaridan ilk bor voqif bo‘lib, tajribani o‘zlashtirib borgan. 
Shu bois “Tong oldidan” tarixiy dramada birorta nuqson uchramadi. Lekin asar, uning 
buyuk ijodkorining samarali mehnatini sho‘rolar davri qabul qilmadi. Vaholanki, bu 
asarlar – ssenariy hamda uning kinotasvirdagi ifodasi Moskvada, Eyzenshteyn saboq-
larini, o‘gitlarini o‘zlashtirish oqibati bo‘lgan edi. Birgina tafsilot – kino o‘quv yurtida 
Sulaymon Xo‘jayev farzandi Hamid Sulaymonov bilan birga, bir auditoriyada o‘qigan, 
uqqan ham.

Nabi G‘aniyev VXUTEMAS o‘quv dargohida ta’lim olishida Moskvada kino ahli, 
adib Abdulla Qodiriy bilan uchrashib turgan. Do‘stlik, inoqlik uzoq davom etgan. Qa-
tag‘on yillari bu hamkorlik samara berishga to‘sqinlik qilingan. Faqat Ikkinchi jahon 
urushi yillari nazorat biroz sustlashgan hamda Nabi aka bir yo‘la – bir vaqtning o‘zida 
ikki durdona – “Tohir va Zuhra” hamda “Nasriddin sarguzashtlari” asarini yaratgan. 
Keyinchalik rejissyor, aktyor, ssenariynavis sifatida tanilgan Nabi G‘aniyev yurtimizda 
mustaqil faoliyati, chorizm adolatsizligiga qarshi faoliyati bilan tanilgan: pyesalar, jajji 
ssenariylar yozgan, musavvir sifatida tanilgan. Samarqand atrofida Nomoz ismli xalq 
qahramonining hayoti lavhalarini to‘plab, gazetada e’lon qilib katta film tayyorlashga 
taraddud ko‘rgan. Bu holni biz ataylab ta’kidlab o‘tardik. Chunki Moskvada o‘qigan 
ayrim vatandoshlarimiz yurt bilan uzviy aloqada bo‘lmagani, merosimizni o‘rganma-
gani sababli ayrim nuqsonlarga yo‘l qo‘yganlari ham ma’lum. Binobarin, ta’lim jarayo-
ni mentallik, o‘ziga xoslik, merosni barhayot deb bilish bilan ham bog‘liq deb bilamiz.

Shuhrat Abbosov, Yolqin To‘ychiyev, Ayub Shahobiddinov kabi milliy rejissura-
ning keyingi avlodi vakillari gumanitar sohadagi uquvlarini yurtimizda boshlab o‘zga 
yurtda – Rossiyaning oliy rejissyorlik kurslarida davom ettirib, kamol topib, “Sen yetim 
emassan”, “Toshkent – non shahri”, “Chashma”, “Ilova”, “Faridaning 2000 qo‘shig‘i”, 
“Qor qo‘ynida lola” kabi durdonalarni yaratgani, Qamara Kamolova va Rashid Mali-
kov ham shu darajadagi oliy kino ta’limdan bahramand bo‘lib “Yo‘l bo‘lsin”, “Mato-
nat” durdonalarini yaratganini alohida qayd etib o‘tamiz. Bu asarlar yaratilishi davrida, 
o‘nlab, hatto yuzlab zaif, nursiz tasmalar ham ekran sari yo‘l olganini tilga, kalomga 
olganimizda kino ta’limini oliy o‘quv yurtlarida, ssenariynavislar va rejissyorlarning 
oliy kurslarida (Moskvada) tahsil ko‘rmaganlarga malaka, bilim, mahorat yetishmaga-
nini qayd etamiz. Yillar, o‘nyilliklar davomida muammoga aylanib kelinayotgan maz-
kur ijodiy, texnik, kino ishlab chiqarishning ma’muriy, moliyaviy, texnik sohalarida 
mutaxassislari yetishmasligi emas, umuman yo‘qligiga qaramay davom etayotgan fao-
liyatning kemtik joylari yil sayin ortib borayotgani tabiiy hol bo‘lib kelyapti. Ko‘pmil-
latli, ko‘pmehnatli, ko‘pxarajatli kino mahsulotini shu sohani egallagan adib, san’atkor 
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iqtisod va texnika xodimi ijodning deyarli barcha tarmoqlari bilan hamkorlikda yarata-
di. Bu jarayon oylar, yillar davomida aqliy, ijodiy, jismoniy, tashkiliy, iqtisod sohasida-
gi mehnat evaziga film deb ataladigan badiiylikka da’vosi bo‘ladigan mahsulot barpo 
etilishi bilan yakunlanishi ko‘zda tutiladi. Bunday mutaxassislarning o‘zi bormi bugun-
gi kino dargohida? Agar bo‘lsa, ularning safi muttasil to‘ldirilib borilyaptimi? Badiiyot, 
elektron texnika, turli millat, tayyorgarligi darajasi talab darajasida bo‘lmaganlar bilan 
kimlar ishlayapti?

Bu kabi ritorik savollarga javob olish amri mahol bo‘lsa kerak. Iste’dodli kinota’li-
mini oliy darajada olgan mutaxassislarning yangi avlodi studiyamiz ostonasini xatlab 
o‘tmay qo‘yganiga necha yil bo‘ldi? Maqolamiz debochasida ataylab jahon miqyosida 
tanilgan o‘zbek o‘g‘lonlari (ular orasida birgina qobiliyatli ayol bor – rejissyor Qama-
ra Kamolova)ning barchasi Moskvada VGIKda, rejissyorlarning, ssenariynavislarning 
oliy kursida ta’lim olgan. Rejissyorlar, ularning xizmatida bo‘ladigan film direktori, 
assistentlar, yordamchilar, ma’murlarning soni esa yuzdan ortadi. O‘rtamiyona asar-
lari bilan kun ko‘rganlarning birortasini eslash ham amri mahol. Ayrim misollar bilan 
fikrimni tasdiqlashga urinib ko‘ray. Ikki buyuk qalam sohibi Abdulla Qodiriy hamda 
Chingiz Aytmatovning asarlari bo‘yicha suratga olingan ikki film bamisoli kino sohasi-
da besavodlar tomonidan yasalganga o‘xshaydi. “Sarvqomat dilbarim” qissasi to‘rtin-
chi marta ekranlashtirishida Ch.Aytmatovni “to‘g‘rilab” qo‘yish niyat qilingandek. Se-
vib uylangan Ilyos Asalga xiyonat qilishi, kayf-u safoga berilishi, Xadicha bilan intim 
munosabatda bo‘lishi tafsilotlari bilan ko‘rsatiladi-da, uni og‘ziga kino ahli Asal bilan 
qolishni istaganini bildiruvchi so‘zlarni “solib” qo‘yishi Chingiz To‘raqulovich asari-
ga yot-ku! Asal tog‘ qizi. Tinimsiz esadigan tog‘ shamoli, yiroqlardagi kimsasiz dala-
dashtdagi bir-ikki xonadonda ko‘proq tanho qolib tog‘ qizi sifatida shakllangan qizni 
dovonlar osha olib kelib gavjum, serxonadon, serjahl ayolga yaqinlashtirib qo‘yish, 
kimsasiz o‘lkada shakllangan xarakterga mutlaqo zid ko‘rinadi... Majoziy ifoda bevosi-
ta voqealar mohiyati, Asal dramasi bilan mutlaqo bog‘lanmagan. Aktyorlarning birorta-
si Aytmatov chizgan, badiiy ta’riflagan qahramonlarga o‘xshamaydi ham. Filmda qissa-
ning shoirona ruhi, toptalgan sevgi-sadoqat dramasi ochilmay qolgan. Oddiy, an’anaviy 
“uchburchak”, sayoz melodrama darajasiga tushib qolgan.

Abdulla Qodiriyning “O‘tkan kunlar” romani ruhiga, obrazlar ta’rifi, yechimiga 
mos kelgan, muhimi, katta epik asarda ilgari surilgan mangu sevgisiga sodiq qolgani, 
ularning nafis portretlari, ishq o‘tining turli vaziyatdagi ifodalarining hayotiyligi, o‘sha 
ziddiyatlarga to‘la davrning ayanchli ko‘rinishlari filmda namoyon bo‘lmadi. Saodat 
bo‘layotgan qiz ko‘chada, bozorda yuzi ochiq yurishiga nima deysiz? Qodiriy qalamga 
olgan davr ayollar paranjiga o‘ralgan, 12–13 yoshli qizaloqlar kichik bir echki, qo‘y, 
mol to‘dasiga almashtirilgan vaqt emasmidi?

Kinostudiyada, suratga olish maydonchalarida, ayniqsa, yangi film ko‘riklari va 
muhokamalarida ma’ruzalarni tinglab, o‘zaro suhbatlarda savol berib hayron bo‘lgan-
man ko‘pincha. Sababi oliy kino ta’limining boshlang‘ich kurslaridagi talabalar ham 
allaqachon o‘zlashtirgan kino qonuniyatlarini, atamalar hamda ularning ma’nosi “ta-
lablarini” o‘zlashtirgan bo‘ladilar. Bizda bir qator filmlarning rejissyorlari bilish, amal 
qilish zarur bo‘lgan, faqat kinoga, uni ishlab chiqarishiga tegishli tushunchalardan voqif 
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bo‘lolganlari meni hayratga keltiradi har gal. Masalan, Eyzenshteyn hamkasblari bilan 
ixtiro qilgan Kontrapunkt ovozni tasvirga zid qo‘yishini taqozo etadi. Uni bir suhbat-
doshim (rejissyor) bilmas ekan. Demak, u o‘z qahramoniga ta’rif berishida ovozdan, 
musiqadan foydalanishida zo‘r ifoda vositasidan foydalanishni bilmaydi. Yana biri fi-
ziognomika – subyektni tashqi qiyofasidan uni bilish, binobarin rol taqsimlanishida bu 
talabdan kelib chiqish imkoniyati ham bo‘ladi. Bu nazariya fiziognomikaning ko‘ri-
nishlari adabiyotda, teatrda uchrab turadi. Lekin kino, uning yirik plani detal deymiz 
(u yirik plandan ham yirik): yoshlangan ko‘zlar, masalan, qahramon xarakteri va ijrosi-
ning ruhiy kechinmalari o‘rtasidagi tafovut ko‘zga tashlanadi darhol.

Bunday misollarni ko‘plab keltirishimiz mumkin. Demak, kinodagi besavodlikni 
oliy kino ta’lim dargohlari hamda kino xizmatida bo‘lishni orzu qilganlar umr jarayo-
nida, mustaqil mutolaa damlarida bilishi, o‘rganishi mumkin.

Milliy kinematografiyamizning dovrug‘i olamga taralishida, durdona asarlar ekra-
nimizni bezab zavq berish bilan birga – bu biz mulohaza yuritayotgan san’at havaskor-
lar, faqat o‘zga san’atlar badiiy bisotiga tayanib, foydalanib yoxud ajnabiy mamlakatlar 
tajribasidan kelib chiqib mashq qilganidan, taqlid qilib emas, badiiy ijod oliygohlarida 
puxta tayyorgarlik ko‘rib mashhur filmlar ijodkorlari sifatida tanildilar. Shu boisdan 
ham TVda, OAV, OAVdan kitoblarimizda kino-teledorilfunun tashkil etilishiga katta 
ehtiyoj borligini yillar davomida aytib, yozib, hatto bo‘lajak mashg‘ulotlarning ilmiy 
asoslari, dasturlar mazmunan teran, bugungi kun darajasida bo‘lishini, ayni bir vaqtda 
elektron texnika ko‘magida talabaga ravon, qiziqarli shaklda yetkazilishi jarayonlari 
haqida mushohada qildik. O‘sha damda Toshkent xalqaro festivali tashkiliy komiteti-
ning Bosh direksiyasi a’zosi sifatida vakolat olib kino Akademiyasining tarkibi, joyla
shuvi, ma’ruzalar va amaliyot darslari (praktikum), konsepsiyalar mazmuni, oliy vazi-
falari haqida maslahat tariqasida (O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi raisi 
muovini A.Azizxo‘jayev maslahati bilan) dorilfunun tarkibi, pedagoglar faoliyat kon-
sepsiyasi haqida suhbatlashgan edik. Jumladan, o‘z asarlari bilan qirg‘iz kinosi tug‘ili
shi, rivoj topa boshlashini ta’minlagan. 

Sarlavha: Ajnabiylar tajribasi.
Chingiz Aytmatov bilan birgalikda kun davomida birga bo‘lganimizda bir muloha-

zamni, taklifimni aytib javoblarini eshitib mamnun bo‘lgan edim:
– Chingiz To‘raqulovich, Toshkentda Turkiston kino teleakademiyasining ta’sis 

etilishiga qanday qaraysiz?
– Yaxshi yangilik! Toshkent o‘zining kino-tele oliy o‘quv yurtiga ega bo‘lishi! 
Darhol so‘radim: 
– Reja amalga oshsa, bir oyga yurtimizga kelib ma’ruza o‘qishga, amaliy mash

g‘ulotlarni o‘tkazishga vaqtingiz bo‘ladimi? Faqat kino, uning estetikasi, ayniqsa, 
adabiy asosi haqidagina emas, Yevropa, Osiyo adiblari, ko‘hna an’analarini qamrab 
olishingizni nazarda tutib istagimni bildiryapman.

– Boraman. O‘zbekiston buyuk davlat. Faqat, fikrimcha, Turkiston emas, O‘zbe-
kiston yoki Toshkent davlat universiteti, deb nomlash kerakmikin. Qo‘shni mamlakat-
larga ham ma’qul bo‘lar, menimcha, – deb oqil va odil maslahat bergan edilar.
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Bu masala bilan Pekinda ham shug‘ullandim. Pekin oliy kinomaktabi auditoriyasida 
mashg‘ulotlar o‘tkazilishi, talabalar mustaqil ravishda navbatdagi darsga tayyorlanishi-
ni uzoq kuzatib bordim: katta, 20 dan ortiq talaba sig‘adigan auditoriyaga shuncha – 20 
ta ixcham yacheyka (alohida xonadek) o‘rnatilgan. U yerda monitor, videomagnitofon, 
ko‘rikni boshqarib boradigan ikkita pult. Quloqqa eshitgich – naushnikni taqib olib, 
ekranda tasvirni ko‘rib, zarur bo‘lsa bir epizod (hatto kadrni) qayta-qayta ko‘rib, qaysi 
nuqtadan suratga olinganini, chiroqlar – elektr yog‘dulari qaysi tomondan nur taratib 
turganini – xullasi baquvvat filmni batafsil tahlil qilish uchun zarur bo‘lgan taraddudni 
uzoq tomosha qildim. Talabalar va pedagog qiziqishim, o‘quv jarayoni bilan bevosita 
ustaxonada tanishayotganimdan xursand bo‘lganlarini aytdilar. 

Lekin olim kino maktabida ko‘p Yevropa, Afrika, Osiyo mamlakatlaridan kel-
gan yigit va qizlar juda inoq ekan. Menga juda ma’qul bo‘lgani talabalar diqqatini – 
................... Konfutsiyga, she’riyatga, o‘ziga xos teatr an’analariga, vokal san’atiga 
qaratilgani bo‘ldi. 

Kuala Lumpurga delegatsiya tarkibida bordim. Iltimos qildim, meni Malayziya 
kinoakademiyasiga tashlab ketinglar, ertaga mehmonxonada sizlarni izlab topaman, de-
dim. Ko‘nishmadi. Kun botguniga qadar o‘rgandim o‘quv dasturlarini. O‘quv filmlarini 
erta tongda kelib ko‘radigan bo‘ldim. Jajji o‘quv kinotasmalari Malayziya Akademiya-
si talabalari Yevropa, ayniqsa G‘arbiy Yevropa kinosiga taqlid qilayotganlarini sezdim. 
Odob saqlab, yosh hamkasblarimga mehr ulashgandek bo‘lib tanqidni, minnatdorlik 
his-tuyg‘ulari orasida aytishga urindim.

Malayziya kinoakademiyasida o‘quv qismi filmlar yaratadigan kinostudiya, film-
larni ijaraga beradigan savdo-sotiq bo‘linmasi, marketing ilmiy bo‘lim yaxlit organiz-
mni kinoakademiya tashkil etish, o‘rganishga loyiq deb bildim. Yana bir menga ma’qul 
bo‘lgan ko‘rinish – o‘quv dastur kunda mukammallashib borishi ko‘zda tutilgan. Bizga 
ham bajonidil o‘sha boyib, o‘zgarib borayotgan o‘quv dasturlarini ko‘rsatishdi. Xitoy 
Xalq Respublikasi oliy kino maktabida tartib o‘zgacha ekan. O‘quv dasturi syezddan 
syezdgacha o‘zgarmas ekan. Xitoy Kompartiyasi syezdida tasdiqdan o‘tgan dastur nav-
batdagi syezdda yangilanishi, to‘ldirilishi mumkin ekan.

Tashna talaba (hatto abituriyent) Ahmad Farg‘oniydangina emas, uning – yurt-
doshimizning satrlarini o‘qib, qoyil qolib, bilimiga bilim qo‘shilib, ma’naviy boylik 
orttirayotgan damlardan voqif bo‘ladilar. Aqlga aql qo‘shilishining bu yo‘llaridan 
yurtimizdagi kinota’lim yurtlarida foydalanarmikin: sharqshunoslik institutining boy 
fondidan madaniy, kino malakasini boyitish, mukammallikni ta’minlashning yetakchi 
yo‘llaridan biri haqida mushohada qilmoqdamiz. Oksford universitetining katta, hami
sha sukunat hukm suradigan – faqat kitoblar, noyob qo‘lyozmalar varaqlanishi serjilo 
musiqa to‘lqinlarini eslatadi. Bu fayzli makonda ikki kutubxona vakili kattagina g‘i-
lofga, so‘ngra qalin matodan yasalgan qutiga solingan “Shohnoma”ni tabassum bilan, 
ta’zim va tavozeni bu gal ham kanda qilmay tengi yo‘q, bahosi ham yo‘q eksponatni 
stolga qo‘yib asta varaqlab, hayajonlanib bizni ham kuzatib turganlarni tasavvur eting! 
Axir ular – biri eronlik, paridek fayzli, ko‘rimli, mehr-muhabbatli ekanligini o‘sha kuni 
muloqotda bo‘lib bildik, ishondik. Miniatyurada Parvardigorimizning tengi yo‘q cheh-
ralari nozik parda ortida. Barcha mahliyo. Suratga olmasangiz, iltimos deb iltifotlarini, 
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e’tiborlarini bildirdilar bizga. Bunday Firdavsiy, Farg‘oniy davri muhrlangan miniatyu-
raning o‘ziga tortish, maftun etish kuchini so‘z ila ta’riflash oson emas. Lekin so‘zlari 
oltin bilan yozilgan bu asar yoshlar makonida – jahonga mashhur Oksford universiteti 
kutubxonasida saqlanishi, binobarin yoshlar beg‘ubor, g‘azalxon talabalar tillari Firdav-
siydek zabardast adib qahramonlari bilan g‘oyibona uchrashib, pahlavon Rustamning 
armonlari, Taxminaning olamga sig‘mas faryodi, Gurdofaridning jasorati bilan birga 
ishq o‘tida yonishi – bu bir hayot va badiiyot haqiqati, navqiron yoshda o‘zgacha qabul 
qilinishining ham estetik, ham ta’lim-tarbiyaviy ahamiyati beqiyos bo‘lar. Afsonaviy 
iste’dodi, bilimi bilan jahonga tanilgan, kinonazariya va amaliyoti piri Sergey Eyzen
shteyn Firdavsiy durdonasi “Shohnoma”ni bolaligida o‘qib umr bo‘yi uning ta’sirida 
bo‘lgan, “Farg‘ona kanali” ssenariysida esa “Shohnoma”ning syujet qurilishini ijodiy 
o‘zlashtirganidan voqif bo‘lganmiz.

Kino ilmi, ta’limi, bu ancha murakkab ijodiy, pedagogik, o‘quv sohalaridagi mu-
lohazalar yaqin o‘tmishda ijodiy ustozlik jasoratini ko‘rsatgan Rossiya fuqarosi S.Ey-
zenshteyn shaxsiyatiga, qoldirgan boy nazariy va amaliy merosga olib kelgani tabiiy 
hol bo‘ldi. U murabbiylik, ustozlik qilgan, mashg‘ulotlarni ham olim, ham badiiy ijod 
allomasi sifatida olib borganini stenogrammalarda to‘liq saqlanib qolgan ma’ruzalar 
matnidan bilaman. Uning birorta tadqiqoti, ilmiy-nazariy ocherki, so‘z bilan chizgan 
portretlari, o‘zbek tiliga tarjima qilinmaganini kino ta’limi kun tartibiga qo‘yilganda ba-
ralla aytish, tadbir qo‘llash zarur emasmi?! Umuman bir-birini ilmiy-amaliy, ijodiy-na-
zariy jihatdan to‘ldiradigan kino ta’limi markazi VGIK, ssenariynavislar va rejissyor-
larning oliy kursining samarali faoliyati jahon miqyosida tan olingan. Ularni tajribasi 
ko‘p jilddan iborat asarlarda yoritishga arziydi, foyda keltirishini komil ishonch bilan 
aytish mumkin. Bu o‘quv dargohlarning birida kino borasida besavod, lekin iste’dodi 
sezilib turadigan yoshlarga katta ijod – kino olamiga yo‘llanma berib kelyapti.

Yurtimizda kino ta’limiga oid masalalar (asosan hal etilishini kutayotgan muam-
molar)ga bag‘ishlangan birorta risola, ilmiy ocherk, hatto kengaytirilgan axborotni 
uchratmaganman. Lekin Nabi G‘aniyev va Abdulla Qodiriy, Sulaymon Xo‘jayev va 
Xudoybergan Devonov bu dolzarbligini yo‘qotmagan mavzuga urg‘u berib yozganlari, 
va’z qilganlari ma’lum. Kinoning tabiati, tarkibi, katta imkoniyatlari, ozroq chegaralari 
haqida tushuncha berishni, havaskor ijrochilarga kinoning alifbosini o‘rgatib bu soha-
dagi besavodlikka chek qo‘yishni maqsad qilgan aktyorlar studiyasi urush yillari, ay-
niqsa, 20-yillarda esa biroz jo‘nroq vazifani – “tasmasiz filmlar”ni yaratish jarayonida 
o‘rganganlarini oliy kino ta’limi jarayonlarini yoritishda tadqiqotchiga qo‘l kelar. Ana 
shu o‘quv, sahnada, suratga olish maydonchalaridagi pand-nasihatlar, amaliy mash
g‘ulotlarni tiklab, tahlil qilib biz murojaat etgan mavzuga ilmiy yondashuv yo‘llarini 
izlash pallalarini ikkinchi maqolamizda qalamga olish niyatidamiz. Bu ilmiy-ijodiy-pe-
dagogik faoliyat, harakat samara berishi qiyin bo‘lyapti. Sababi birorta o‘zbek rejisyori 
ilmiy faoliyat nashidasini tatib ham ko‘rmagan. Binobarin, bugungi kinoda, uning ta’li-
motida mavhumot hukmronligi davom etmoqda.
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Annotatsiya. Ushbu maqolada televizion seriallilik xususiyati va uning badiiy 
vositalari borasida fikr yuritiladi. Mazkur turning o‘ziga xosligini o‘rganishda turk, 
koreys teleseriallaridagi badiiy mezonlar, shakllangan tartibotlarga ham murojaat eti-
ladiki, bular ushbu fenomen haqidagi mulohazalarni yanada kengaytirishi mumkin. 

Tayanch so‘zlar: serial, ko‘pqismlilik, syujet, ta’sirchanlik, qahramonlar, o‘ziga 
xoslik.

Аннотация. В данной статье рассматриваются особенности и художе-
ственные средства телесериалов. При изучении уникальности данного типа 
также обращаются к художественным критериям и правилам, сформировав-
шимся в турецких и корейских сериалах, что позволяет еще больше расширить 
представления об этом явлении.

Ключевые слова: Сериал, многосерийность, сюжет, воздействие, персона-
жи, своеобразие.

Annotation. This article examines the features and artistic means of television 
series. When studying the uniqueness of this type, they also turn to the artistic criteria 
and rules formed in Turkish and Korean TV series, which allows us to further expand 
our understanding of this phenomenon.

Keywords: Series, multi-part series, plot, impact, characters, originality.

Kinodan farqli ravishda televideniye odamlarni bir yarim-ikki soatdan ko‘proq 
vaqt o‘ziga qarata oladi. Yangi janr sifatida kirib kelgan, bir necha oy va yillar davomi-
da ko‘rsatilishi mumkin bo‘lgan seriallar ana shunday vositadir. Tarixga nazar solsak, 
seriallar kirib kelguniga qadar televideniyeda ko‘p qismli film turi mavjud bo‘lgan. 
Serial va ko‘p qismli film o‘zaro turdosh bo‘lishi bilan birga, qator farqli jihatlariga 
ega. Ko‘p qismli televizion film – muayyan qahramonlar taqdirini yorituvchi, filmdan 
filmga rivojlanib, yaxlit syujet liniyasiga ega bo‘lgan asardir. O‘zbek tomoshabinlari 
ilk bor ushbu tur bilan Rossiya televideniyesida yaratilgan rejissyor T.Lioznovaning 
“Bahorning o‘n yetti lahzasi” (Семнадцать мгновений весны), so‘ngra O‘zbekiston 
televideniyesida rejissyor Sh.Abbosovning “Olovli yo‘llar” ko‘p qismli televizion film-
lari orqali tanishgan. Mazkur filmlar uchun umumiy bo‘lgan xususiyat dramaturgik 
manbasiga ko‘ra har bir qism syujet liniyasi, voqealar mazmuni, xarakterlar mohiyati 
bilan muayyan ketma-ketlikda tomosha qilishga asoslanishidir. Serialda esa bu hodisa 
o‘zgacha kuzatiladi. Tomoshabin serial davomida voqea nima bilan tugallanishi haqida 



23

muayyan tasavvurga ega bo‘lmaydi. Bundan kelib chiqib, belgilash mumkinki, serial 
– syujet liniyasining rivoji qat’iy qoliplarga solinmagan, erkin dinamikaga asoslangan 
televizion badiiy filmdir. 

Ilk seriallar Amerikada kinoplyonkaga yozib olingan, suratga olish ishlari naturada 
va turli interyerlarda olib borilgan. Undan farqli o‘laroq, Lotin Amerikasi mamlakatlari 
seriallari pavilyonda, uchta kamerada suratga olingan. Dekoratsiyalar kamligidan bir 
tipdagi mizansahnalar qurilgan. Shuningdek texnologiya jarayon jadallashib, qo‘shim-
cha dubl olinmasdan to‘xtovsiz ravishda ishlashni talab qiladi, bunga fabulaning passiv 
harakatlanishi ham qo‘shiladi.

Bugungi serial industriyasi kuzatilganda, janrning taraqqiy etgani, o‘z estetikasi, 
qonuniyati, texnologiyasiga ega bo‘lganini ko‘rish mumkin. Serialning asosiy xusu-
siyati undagi tushuncha va xulosalarning serqatlamligidir. Muayyan xulosalar yaxlit 
serialning o‘zi yoki bo‘lmasa sezon, seriya bo‘yicha umumlashishi mumkin. Takrorlash 
metodining ustunligidan istalgan seriyadan tomosha qilinsa ham, informatsion uzilish 
deyarli kuzatilmaydi, chunki ma’lumotlar bir necha seriyada qaytariladi. Tomoshabin 
qaysi seriyadan tomosha qilishni boshlasa, serial o‘sha joydan, o‘ziga jalb qiladi. Mu-
rakkab seriallarda bitta seriya 4–5 taga qadar turli liniyalarni qamrab olishi mumkin. 
Sentimentallik serialning yetakchi vositasi bo‘lib, ta’sirchanlik, hissiy-ekspressivlikka 
alohida e’tibor qaratiladi. Shu bilan birgalikda serialda uzunlashgan dialog, polilog, 
ichki va tashqi monologlar ko‘p. Eksteryer syomkalar va yangicha rakurslarning deyar-
li mavjud emasligi, suratga olishda dubl yoki repititsiyalar nihoyatda kamligi, aktyor-
larni istagancha almashtirish holatlari ham seriallarda ko‘p kuzatiladi. 

Seriallar turli saviyadagi ijodiy tajribalar uchun katta imkoniyatdir. Bunga sse-
nariyning o‘zgaruvchanlik xarakteri ham imkon beradi. Kutilmagan burilishlar, yangi 
topilmalar, personajlar, sarguzashtlar kiritish imkoni serialda katta va keng ko‘lamli. 
Syujetning dinamik jihatdan sust rivojlanishi, dramatik hamda emotsional xarakteri, 
g‘oya hamda mazmun primitiv va katta ijtimoiy ahamiyat kasb etmasligi, deyarli har 
kungi efirdan joy egallash seriallarga xos xususiyatdir. 

Turk seriallari. Manbalardan ma’lum bo‘lishicha, hozirgi kunda Turkiya 140 dan 
ortiq davlatga o‘z seriallarini eksport qilib, bu borada Amerikadan keyingi ikkinchi 
o‘rinni egallagan. Turkiyada serialning soni emas, sifatiga katta e’tibor qaratiladi. Turk 
seriallarida aktyorlarga alohida e’tibor beriladi, suratga olish maydonchasida yuzakilik, 
yengil-yelpi ijroga yo‘l qo‘yilmaydi. Rejissyor, grimyor, prodyuserlar kinematografiya 
rivojlangan davlatlarda muntazam ravishda malaka oshiradilar [4]. Turk seriallarining 
alohida jihatlari quyidagilardir:

1. Seriyalarning davomiyligi. Bir paytlar 50 daqiqadan iborat bo‘lgan seriyalar 
hajmi bugungi kunda oshib, 2 soatga yaqinlashgan. Amerikada seriyalar 45–60 daqiqa-
dan ko‘p bo‘lmaydi. Turk seriallarining “ozet” – qisqargan shakli ham mavjudki, unda 
asosiy syujet liniyalari aks etadi. Ma’lum bo‘lishicha, turklarning o‘zlari ham ko‘proq 
ana shunday qisqartirilgan variantlarni tomosha qilishadi.

2. Ma’lumotlarga tayanish. Turk mentaliteti haqida bilmoqchi bo‘lganlarga seri-
allar to‘laqonli ma’lumot berishiga e’tibor qaratiladi. Zamonaviy seriallar har bir turk 
oilasida uchrab turadigan sharqona va g‘arbga xos munosabatlar o‘rtasidagi ziddiyatlar 
bilan bog‘lanib ketadi.
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3. Syujetning tugallanishi. Turk seriallarining davomiyligi reytinglarga bog‘liq. 
Agar serialdan keladigan daromad yetarli bo‘lmasa, unda asarga xotima yasaladi. 
15–20 qismdan iborat bo‘lgan seriallar ana shunday tugallanmagan syujetlarga asosla-
nib, ularda yechim mavjud bo‘lmaydi, tomoshabin ko‘p narsani tushunmay qolib keta-
di. Shu bois Turkiyada serial qanchalik ko‘p qismdan iborat bo‘lsa, shunchalik omma-
lashgan, to‘laqonli asar sanaladi. 

4. Mavsumiylik. Turk seriallarini shartli ravishda yoz va qishki turlarga bo‘lish 
mumkin. Yozda ko‘proq komediyalar, yengil melodramalar ko‘rsatilsa, yirik loyihalar 
asosan qishda ko‘rsatila boshlaydi. Yengil asarlar tez unutiladi, yirik seriallar esa uzoq 
vaqt davom etadi, reytinglarda oldingi o‘rinda turadi. 

“Turk televideniyelari ishlab chiqadigan mahsulot “telenovella” ham, “tarixiy se-
rial” ham emas, u “dizi” deb ataladi. “Dizi” – turk tilida serial deganidir” [2]. Ilk bor 
1987-yilda Turkiyaning “Choliqushi” miniseriali keng tarqalgan bo‘lsa, 2011–2014-yil-
larda “Muhtasham yuz yil” seriali shu tariqa dovruq qozondi. Usmoniylar imperiyasi 
tarixiga qaratilgan “Muhtasham yuz yil” serialidan so‘ng muhabbat va fisqi-fasodga 
to‘la To‘pqopi saroyi hamda undagi sultonlar haramidan deyarli butun dunyo voqif 
bo‘ldi. Ma’lum bo‘lishicha, ushbu serialdan so‘ng Istanbulga intilgan sayyohlar soni 
bir necha barobar ortib ketgan. Turk ishbilarmonlari tomonidan hatto “Muhtasham yuz 
yil” bo‘ylab” deb nomlangan maxsus sayyohlik marshruti ham ishlab chiqilgan. Hozir-
da mamlakatimizda ham ushbu sayyohlik marshruti nihoyatda talabgirdir. Xabarlardan 
ma’lum bo‘lishicha, “serial XV asrda qurilgan va XIX asrga qadar turk podshohlarining 
saroyi bo‘lgan To‘pqopi saroyida suratga olinmagan, chunki sayyohlik faoliyati bilan 
daromad keltiradigan mazkur tarixiy joyda buning imkoniyati ham bo‘lmagan. Serial 
uchun saroyning asliga aynan o‘xshash bo‘lgan nusxasi tayyorlangan. 5000 kvadrat 
metrlik saroy hamda 3000 metrlik ochiq maydonda dekoratsiya qurilgan. “Muhtasham 
yuz yil” Yaqin Sharqda ko‘rsatilganida arab sayyohlari Istanbulga oqib kela boshlaydi-
lar. Ana shundan so‘ng Turkiya madaniyat va turizm vazirligi ayrim arab mamlakatla-
riga mazkur serialni bepul berish g‘oyasi bilan chiqadi. Ushbu serialni dunyo bo‘yicha 
500 million tomoshabin ko‘rganligi e’tirof qilinadi. Bu asar Yaponiya mamlakati tomo-
nidan sotib olingan ilk turk serialidir. Serialda Usmoniylar imperiyasining tarixi buzib 
ko‘rsatilgan, deya qaralib, qonuniy ravishda birmuncha vaqt taqiqqa ham uchragan. 
Xalqaro miqyosda mazkur asar boshqa turk seriallariga keng yo‘l ochdi. 

Turkiyada boshqa ikki serial keng qo‘llab-quvvatlanadi. Bular “Qayta tug‘ilgan 
Ertugrul” va “Taxtga yo‘l. Abdulhamid” seriallaridir. Usmoniylar dinastiyasining bosh-
lanishi va Usmon G‘ozi, Turkiyani musulmonlik markaziga aylantirish istagida bo‘lgan 
Sulton Abdulhamid II ning hayoti va faoliyati haqidagi bu seriallar turk televideniyesi 
reytinglarida oldingi pog‘onani egallaydi. Hozirda dunyo bo‘ylab tarqalib kelayotgan 
dizi – ommaviy madaniyatning yangi turi sifatida o‘z o‘rniga ega bo‘lib, amerikacha 
madaniyatni siqib chiqarishga yo‘nalganligi bilan xarakterlidir [5].

Koreys seriallari. Osiyo mamlakatlari, xususan Yaponiya, Janubiy Koreya, Tayvan 
hamda Xitoyda teleserialga nisbatan “dorama” atamasi qo‘llaniladi. Dorama – drama, 
ya’ni harakat degan ma’noni bildiradi. Garchi dorama ilk bor Yaponiyada shakllangan 
bo‘lsa-da, Janubiy Koreya telesan’atida rivojlandi va janr sifatida taraqqiy etdi. Yapo-
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niyada dorama tushunchasi ostida komediya, melodrama singari barcha janrlar qamrab 
olingan. Undan farqli o‘laroq, Janubiy Koreyada dorama asosan sevgi-muhabbat mav-
zusidagi seriallarni ifoda etadi. 

Janubiy Koreya doramalarining butun dunyoga tanilishida quyidagi alohida jihat-
lar yetakchi o‘rin tutadi. Bular: 1. Tarbiyaviy ahamiyatga molikligi; 2. Montaj effek-
tiga alohida e’tibor qaratish; 3. Yuksak mahoratli operatorlik ishi; 4. Aktyor ijrosidagi 
hissiyotchanlik; 5. Odob-axloqqa zid so‘zlar hamda harakatlarning mutlaq yo‘qligi;  
6. Tarixiy mavzudagi asarlarning to‘laqonli va aniq faktlarga asoslanganligi.

Koreys seriallari hajmi mavzu yo‘nalishiga ko‘ra farqlanib, zamonaviy mavzuda-
gi asarlar bir mavsum davomida har biri 60 daqiqadan 12–24 qismli bo‘lishi mumkin. 
Tarixiy mavzuni yoritgan seriallar esa bir necha mavsumdan hamda 50–200 qismdan 
iborat bo‘ladi. Keyingi yillarda an’anaviy tarixiy seriallar zamonaviy formatga o‘tkazi-
lib, miniserial tusini olgan. 

Koreys seriallarida ssenariy moslashuvchan qilib yaratiladi va istalgan paytda 
syujet xarakteriga o‘zgartirish kiritish, yangi obrazlar qo‘shish mumkin. Bu borada 
tomoshabinlarning munosabatlari, talab va istaklaridan kelib chiqiladi. Tomoshabin 
syujetning keyingi davomiyligiga ta’sir o‘tkazib, o‘z taklifi, mulohazasi, tanqidini bil-
dirishi mumkin, ko‘pincha bu fikrlar ishlab chiqarish kompaniyasi tomonidan inobat-
ga olinadi. Tomoshabin va serial ijodkorlari o‘rtasidagi buningdek munosabat boshqa 
mamlakatlarda mavjud emas.

Koreys seriallari nihoyatda tig‘iz grafikda ishlanadi, ko‘pincha efirga uzatilishi-
dan bir necha soat oldin ham tayyor bo‘ladi. Serialning odatda dastlabki to‘rtta seriyasi 
oldindan tayyorlanadi, qolgan qismi esa efir ketishi jarayonida ishlanadi. Bir hafta-
da ikkitadan seriya ko‘rsatiladi, shu bois ijodiy guruh keyingi qismlarni bo‘sh qolgan 
besh kunda suratga olib ulgurishi kerak bo‘ladi. Syomka paytida tezkorlikda ishlash 
uchun uchta suratga olish guruhidan foydalaniladi. Ssenariyning tez o‘zgarib turishi, 
suratga olish jarayonlarining nihoyatda tirbandligi uchun aktyorlar deyarli dam olmas-
dan ishlaydilar. Ba’zan oldingi qismlar ko‘rsatilayotgan bir paytda ijodiy guruh oxirgi 
syomkalarni amalga oshirayotgan yoki montajni tugatayotgan holatlari ham yuz beri
shi mumkin. Ma’lum bo‘lishicha, 19 qismli “The man from the equator” (Ekvatordan 
kelgan odam) serialida 10 daqiqa davomida ekran bo‘sh qolgan yoki bo‘lmasa “Queen 
of ambition” (Talablar malikasi) serialida efirdan 30 daqiqa oldin aktyor hali suratga 
tushayotgan bo‘lgan [3].

Tarixiy mavzudagi seriallar janri “sagik” deb nomlanadi. Tarixiy shaxs va tarixiy 
davr aks etadigan ushbu janrda voqealar asosan Qadim Koreyada kechib, urushlar, qi-
rollar hayoti, taniqli davlat va siyosat arboblari faoliyati aks etadi. 2000-yillardan bosh-
lab, “sagik” janridagi koreys seriallari boshqa mamlakatlarda ham ko‘rsatila boshlan-
gan. Xususan, “Saroy javohiri”, “Uchta xoqonlik davri: Jumong haqida qissa” seriallari 
qator davlatlarda, jumladan respublikamiz telekanallarida ham ko‘rsatilgan. 

Zamonaviy seriallar. Koreys zamonaviy seriallari ishq-muhabbat, oilaviy muno-
sabatlar masalalariga qurilgan. Bu yo‘nalish seriallarida personajlarni ideallashtirish 
kuzatiladi. Bosh erkak qahramonlar ko‘rkam, aqlli, hissiyotchan, sevgiga vafodor qilib 
tasvirlanadi. O‘z navbatida, bu jihat seriallarning ayniqsa ayollar orasida keng omma-
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lashuviga sabab bo‘ladi. O‘zbek tomoshabini “Qish sonatasi”, “Kuz ertagi” kabi tele-
seriallarni iliq qarshi olganlar. Koreys seriallari ssenariychilarining to‘qson foizi ayol-
lardir. Ular aktyorlar va rejissyorlar singari mashhur kishilar bo‘lib tanilganlar. Koreya 
kinematografiyasidan farqli ravishda mamlakat telekanallari ko‘plab ssenariychilarni 
o‘ziga jalb etgan. 

Koreys seriallarida musiqa yetakchi komponentlardan sanaladi. Har bir serialga 
alohida musiqa, mashhur xonandalar ijrosida qo‘shiqlar yoziladi. Musiqa serial ruhini 
o‘zida aks ettirishi kerak. Shu bois albom shaklidagi serial musiqasi ham muxlislar na-
zaridan chetda qolmaydi, ko‘plari xit darajasiga chiqadi [2].

Tadqiqotlardan ma’lum bo‘lishicha, koreys seriallarining muvaffaqiyati ular kon-
futsiylik qadriyatlariga asoslanishidadir. Bu qadriyatlar sharq xalqlari mentalitetini ifo-
dalaydi. Unda kattalarga hurmat, farzandlik ehtiromi, oilaga mehr, axloqiy tarbiya alo-
hida o‘rin tutadi. Bundan tashqari, koreys seriallarida tabiat qo‘ynida chiroyli joylarda 
suratga olish, liboslarning ko‘rkamligiga e’tibor qaratiladi. Eng muhimi munosabatlar, 
xatti-harakatlar, liboslarda G‘arb seriallariga yaqinlashib qolishdan qochishga diqqat 
qilinadi. 

Keyingi o‘n-o‘n besh yillikda O‘zbekiston televideniyesi xorij seriallariga ko‘p 
e’tibor qarata boshladi. Bu nafaqat xorijdan sotib olinayotgan seriallar sonining osh-
ganligida, balki yaratilayotgan o‘zbek seriallarida ham xorijiy asarlar ruhi, g‘oyasi, ifo-
dasiga ergashishda kuzatiladi. Barcha sohada bo‘lganidek, serial yaratishda ham mil-
liy ma’naviyatimizga munosib bo‘lgan, o‘zimizga xos yo‘lni topish nihoyatda muhim. 
F. Fellini “Kino dunyoni o‘zgartira olmaydi, lekin kinoni tomosha qilgan insonlar dun-
yoni o‘zgartirishi mumkin”, deganida nechog‘lik haq edi. Shunday ekan, yaratilayot-
gan seriallarimizda xalqimizning azaliy qadriyatlari, milliy tafakkur, falsafiy mushoha-
dakorlik o‘z aksini topmog‘i endilikda nihoyatda muhim. Zero, har qanday san’at kabi 
teleekran asari ham insonni shaxs sifatida shakllantiradi, o‘zligini anglashni o‘rgatadi, 
borliq haqida, hayotning ma’nosi, yashashning maslagi borasida fikr-mushohadaga ega 
bo‘lish salohiyatini tarbiyalaydi.
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Аннотация. В статье рассматриваются проблемы развития звукорежис-
суры в Узбекистане. Проводится общий анализ фонограммы в оформления ауди-
овизуального искусства. Исследуется влияние киномузыки на профессиональное 
производство кино.
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шумовое оформление.

Annotation. The article discusses the problems of sound engineering development 
in Uzbekistan. A general analysis of the phonogram in the design of audiovisual art is 
carried out. The influence of film music on professional film production is investigated.
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Annotatsiya. Maqolada O‘zbekistonda ovoz rejissyorligini rivojlantirish muam-
molari muhokama qilinadi. Audiovizual san’at dizaynida fonogrammaning umumiy 
tahlili o‘tkaziladi. Kino musiqasining professional kino ishlab chiqarishga ta’siri o‘r-
ganiladi.

Kalit so‘zlar: kino san’ati, kino musiqasi, kino ovoz rejissyorligi, musiqiy ovoz 
rejissyorligi, ta’lim, hamkorlik, dublyaj, musiqa va shovqin dizayni.

Развитие киноискусство в Узбекистане за последние годы набирает оборо-
ты. Это способствуют ряду законов и постановлений Президента Республики 
Узбекистана Мирзиёевым Ш.М., которые способствуют развитию киноискусство. 
Одним из основ этому является открытие образовательного вуза, копродукция с 
мировыми странами по производству кино, постоянная финансовая поддержка 
со стороны государства, повышение квалификации профессорско-преподаватель-
ского состава в лучших вузах и кинокомпаниях, открытие большого количества 
кинозалов, строительство павильонов, закупка видео- и звукового оборудования 
и др.

В последнее время было выпущено ряд полнометражной кинопродукции и 
запущены проекты с Азербайджаном, Белоруссией, Казахстаном, Россией, Тад-
жикистаном, Турцией и другими. Деятели кинематографии участвуют в раз-
личных международных кинофестивалях, в рамках которых проводят Дни кино 
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Узбекистана. Также возражден Ташкентский международный кинофестиваль 
«Жемчужина Шелкового пути», в котором демонстрируются кино Франции, Ин-
дии, России, Азербайджана, Японии, Китая, Германии, Таджикистана, Казахста-
на, США, Киргизии, Туркменистана, Азербайджана и других стран. Именно на 
нем студенты филиала получили 1 место в конкурсе «Кино за 5 дней». 

Для развития кино в 1 октября 2021 году был открыт филиал «Всероссий-
ского государственного университета кинематографии им. С.А. Герасимова в 
городе Ташкенте», где сегодня действуют пять направлений: Актерское искус-
ство, Драматургия, Продюсерство, Режиссура кино и телевидения, Киноопера-
торство. Сегодня студенты филиала участвуют во многих международных фе-
стивалях и получают первые места. Совместно со студентами-звукорежиссера-
ми кафедры «Музыкальной звукорежиссуры» Государственной консерватории 
Узбекистана выпустили продукция в различных киножанрах. Однако, нехватка 
профессиональных звукорежиссеров в области кинопроизводства отражается 
на качестве контента. В этой связи планируется открытие направления звуко-
режиссуры в филиале. Это будет способствовать качественной фонограммы в 
кино, которая содержит определенный качественный дубляж, пространствен-
ный звук, музыкально-шумовой фон, профессиональные оригинальные шумы, 
звуки. Сегодня звук в кино характерен синхронному звучанию с картиной, он 
является дополнением, сопереживанием герою, слабо выполняет самостоятель-
ную линию сюжета, что подразумевает второй план. В фильмах без участия 
иностранных работников звук выполняется исключительно в стереоформате. 
Звуковая сфера фильма многогранна и может отражать как акустические, так 
и семантические возможности, выражать сложные звуковые образы, вести ве-
дущую роль в раскрытии сюжета, увлекая слушателя в образ изобразительного 
звукового пространства. Все это необходимо осуществлять уже сегодня для раз-
вития национального кино, где будет переплетаться визуальное и музыкальное, 
быт и традиции народа, образность мышления людей. Внедрения передовых 
технологий будут параллельно развивать звуковой дизайн, который наполнен в 
современных жанрах кино. Все это можно осуществить благодаря конкурент-
ной среде и привлечению в образовательные организации квалифицированных 
специалистов, что будет началом профессиональной звукорежиссуры в кино, 
созданию узбекской школы и ее пути развития. 

Хочется отметить, что в копродукции с Узбекистаном применяются послед-
ние достижения техники звукорежиссуры кино, используя пространственный 
звук, работу звукорежиссера на площадке, созданию оригинальной библиотеки 
шумов и другое. При открытии в филиале ВГИК в городе Ташкенте направле-
ния «Аудиовизуальной звукорежиссуры», студенты будут иметь возможность 
участвовать в этом процессе производства кино и приобретать опыт, развивать 
творческое мышление, что несомненно отразится на качестве аудиовизуального 
пространства кинофильма. 

В то же время хочется отметить, что для обучения необходим не только твор-
ческий подход, но технически оснащённые студии звукозаписи, шумовые, мон-
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тажные, телевизионная студия, которыми располагает головной ВГИК. В свою 
очередь именно цифровые технологии позволяют решить задачи, создающие ос-
нову при создании аудиовизуального пространства фильма. 

С 2018 года для преподавателей-звукорежиссеров, были проведены ряд ма-
стер-классов заведующей кафедрой «Звукорежиссуры», профессором ВГИК Ру-
соной Е.А. Также для творческих вузов, где преподаватели ГКУз прошли успешно 
повышение квалификации «Основы технологий работы звукорежиссера с кино-
музыкой», организованной кафедрой «Аудиовизуальной звукорежиссуры» ВГИК. 

Относительно киномузыки, уже сейчас в студенческих работах используется 
музыка, написанная студентами композиторского отделения при ГКУз и зарубеж-
ных стран. Для этого необходимо более плодотворно работать творческим вузам 
и внедрить дисциплины по киномузыке. Заключен меморандум о сотрудничестве 
филиал ВГИК им. С.А.Герасимова в городе Ташкенте с Институтом Националь-
ного эстрадного искусства им. Б. Закирова при ГКУз. На основе документа был 
выпущен совместный документальный фильм «Чудо Джаракудука» между сту-
дентами двух вузов Абдуллаевым А. и Абдулхаевой О.

История звукорежиссуры кино Узбекистана благодаря новому витку разви-
тия киноискусства может получит основу для модернизации звукового образа в 
фильме, путем нескольких шагов: постоянному совершенствованию цифровых 
технологий и его составлявших в звуковом оборудовании, привлечению специ-
алистов, получению студентами высококвалифицированного обучения, прохож-
дению практики на киностудиях, участие в копродукциях.

ЛИТЕРАТУРА

1. Мирзаев А.А. Музыкальная звукорежиссура – новое направление в искус-
стве// Проблемы современной науки и образования, 2020. № 6-1 (151). – СС. 107-
110. 

2. Хмыров А. О целях и задачах предмета «Введение в специальность» для 
студентов-звукорежиссеров Государственной консерватории Узбекистана/ Наука. 
Культура. Искусство: актуальные проблемы теории и практики. Белгород 2022, – 
СС 262-265.



30

Эльнур Мехтиев 
кинорежиссёр, доктор искусствоведения, доцент,

Азербайджанского Государственного университета 
культуры и искусств

НОВАЯ СТУПЕНЬ ФОРМИРОВАНИЯ И РАЗВИТИЯ
КИНОИНДУСТРИИ В АЗЕРБАЙДЖАНЕ

Аннотация: Статья посвящена современному состоянию и тенденциям 
развития киноиндустрии и телевидения в Азербайджане. Рассматриваются 
ключевые аспекты становления кино и телевидения, начиная с советского пери-
ода и до сегодняшних дней. Особое внимание уделено развитию документального 
кино как формы аудиовизуального искусства, его роли в отражении реальных 
событий и влияния на общественное мнение. Также рассматриваются вопро-
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Abstract:The article focuses on the current state and trends in the development 
of the film and television industry in Azerbaijan. It covers key aspects of the evolution 
of cinema and television, from the Soviet period to the present day. Special attention 
is given to the development of documentary film as a form of audiovisual art, its role 
in reflecting real events, and its influence on public opinion. The article also discusses 
issues of artistic education in film and television, the preservation of cultural heritage, 
and the integration of innovative technologies in production and training processes. 

Keywords: Azerbaijani film industry, television, documentary film, audiovisual 
art, cultural heritage, film innovations, film and television education

Современное искусство кино и телевидения в Азербайджане отражает мно-
жество важных тенденций, которые отличают страну в последние годы. Вот не-
сколько ключевых тенденций и изменений, которые можно выделить

Развитие кинематографа: Азербайджан имеет богатую кинематографиче-
скую историю, начиная с времён Советского Союза. Современные азербайджан-
ские фильмы часто касаются социально значимых тем, таких как культурное на-
следие, история страны, современные вызовы и жизнь обычных людей. В послед-
ние годы в Азербайджане наблюдается рост интереса к созданию независимых 
фильмов и документальных проектов. Молодые режиссеры и сценаристы стре-
мятся к самостоятельному производству фильмов, не связываясь с традицион-
ными структурами киноиндустрии. Они часто фокусируются на эксперименте с 
формой, содержанием и новыми подходами к рассказу. 
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Развитие телевидения: Развитие телевидения в Азербайджане отличается 
определенными особенностями и этапами, которые отразились на его современ-
ном состоянии. Телевидение в Азербайджане начало свое развитие в 1956 году, 
когда была основана первая станция. В то время телевидение играло ключевую 
роль в информировании и развлечении населения. С тех пор оно прошло долгий 
путь от государственного монополиста до разнообразного медиапространства. 

Современное телевидение в Азербайджане, как и во многих других стра-
нах, проходит через ряд изменений и тенденций, отражающих социокультурные, 
технологические и экономические изменения. Азербайджан является многона-
циональным государством с разнообразной культурой. Телевидение стремится 
отражать эту культурную разнообразность, предлагая программы на различных 
языках (азербайджанском, русском).

Увеличилось количество частных и государственных телеканалов. Важным 
этапом было внедрение цифрового телевидения и переход на стандарты цифро-
вого вещания. Увеличение числа телеканалов, работы спутникового телевидения 
позволило жителям страны получать доступ к международным телеканалам и 
контенту. Развитие онлайн-вещания и стриминговых сервисов стало популяр-
ным. В целом, в Азербайджане наблюдается рост числа телеканалов, предлагаю-
щих разнообразный контент, включая новости, развлекательные шоу, спортивные 
трансляции и культурные программы. Важное значение приобретают социальные 
сети и цифровые платформы для распространения контента.

Многообразие тем и жанров: Азербайджанское кино и телевидение стано-
вятся более разнообразными в плане тематики и жанров. От классических драм 
и комедий до экспериментальных и артхаус проектов – артисты и режиссеры ис-
следуют различные аспекты жизни и культуры Азербайджана.

Телевизионные сериалы: Популярность телевизионных сериалов значитель-
но выросла в Азербайджане. Эти сериалы часто отражают современные социаль-
ные и культурные аспекты жизни в стране и за её пределами. 

Международное сотрудничество: Азербайджан активно развивает между-
народное сотрудничество в области кинематографии и телевидения, участвуя в 
международных фестивалях, сотрудничая с зарубежными кинематографистами и 
активно продвигая свои проекты за границей. Это способствует повышению ви-
димости азербайджанского кино за рубежом и обмену опытом между местными 
и зарубежными кинематографистами. Телевизионные компании в Азербайджане 
все чаще работают с международными партнерами и приобретают права на показ 
зарубежных программ и сериалов. Это способствует разнообразию контента и 
удовлетворению интересов различных аудиторий.

Цифровизация и новые медиа: С развитием цифровых технологий в Азер-
байджане активно развиваются онлайн-платформы и сервисы для просмотра кон-
тента, появляются новые возможности для создания и распространения, в том 
числе короткометражных фильмов, веб-сериалов и документальных проектов. 
Это создает новые возможности для общения с аудиторией. 
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Обращение к культурному наследию и социальным вопросам: Современ-
ные азербайджанские фильмы и телепрограммы всё чаще обращаются к истории, 
культурному наследию и социальным вопросам. Это отражает стремление азер-
байджанских художников не только к развлечению, но и к образованию и просве-
щению зрителей.

Эти тенденции отражают динамичное развитие азербайджанской кинемато-
графии и телевидения, показывая стремление страны к инновациям, сохранению 
культурного наследия и открытости к мировым кинематографическим течениям. 
А так же, свидетельствуют о том, что азербайджанское кино и телевидение нахо-
дятся на стадии активного развития и модернизации, стремясь к созданию более 
разнообразного и выразительного культурного контента.

Документальный фильм как вид аудиовизиального искусства: Документаль-
ный фильм – это особый вид аудиовизуального искусства, который отличается от 
художественного кино своим фокусом на реальные события, людей, обществен-
ные проблемы или исторические события. Документального кино представляет 
собой уникальную область, которая сочетает в себе элементы фактов, наблюде-
ний, исследований и художественной интерпретации. Вот ключевые аспекты и 
особенности документального кино:

Объективность и реальность: Документальный фильм стремится отражать 
реальность без значительных изменений или искажений. Хотя автор может вне-
сти своё видение и интерпретацию, основная цель сохранить достоверность и 
объективность представляемых событий или тем. Документальное кино стремит-
ся к отображению реальности, однако в то же время оно не избегает субъективно-
го восприятия режиссёра или создателя фильма. Это позволяет документальному 
кино отражать разнообразие точек зрения и глубину восприятия предмета или 
события.

Исследование тем и проблем: Документальный фильм часто исследует раз-
личные темы – от политики и истории до науки, культуры и социальных вопро-
сов, а также даёт возможность поднять актуальные и важные вопросы, привлекая 
внимание зрителей к различным аспектам человеческой жизни. Документальные 
фильмы часто затрагивают социально значимые темы, исторические события, по-
литические и экологические проблемы, представляя аудитории глубокие исследо-
вания и анализы.

Использование реальных персонажей и историй: Документальные фильмы 
часто работают с реальными людьми, их историями и мнениями, что добавляет 
аутентичности и эмоциональной проникновенности к представляемому матери-
алу. Хотя документальные фильмы основаны на реальных событиях и фактах, 
они могут использовать различные художественные приёмы, такие как непрямая 
навигация сюжета, метафорические изображения и монтаж, чтобы усилить эмо-
циональное воздействие на зрителя.

Разнообразие стилей и подходов: В документальном кино существует много 
различных жанров, стилей и подходов, включая наблюдение, интервью, мокью-
ментари, экспериментальные формы и др. Это позволяет режиссерам выбирать 



33

тот стиль и жанр, который наилучшим образом передаст смысл и идею их про-
екта. Каждый из этих форм имеет свои особенности и цели.

Влияние на общественное мнение и культурные изменения: Документаль-
ные фильмы могут значительно влиять на общественное мнение и культурные из-
менения. Они часто вызывают дискуссии и реакции, поднимая важные вопросы и 
привлекая внимание к недооцененным или недостаточно освещенным аспектам 
жизни. Таким образом документальные фильмы играют важную роль в образова-
нии общественного мнения и повышении осведомлённости о важных вопросах. 
Они способствуют дискуссиям и дебатам, а также могут служить средством адво-
кации и изменения в обществе.

Эстетические и технические аспекты: Важной частью документального кино 
является работа над аудиовизуальными элементами, включая камерную работу, 
монтаж, звук и музыкальное сопровождение, которые помогают создать атмосфе-
ру и подчеркнуть ключевые моменты фильма. Современные технологии позво-
ляют документалистам использовать новые методы съёмки и монтажа, что рас-
ширяет возможности визуального представления и сценической интерпретации 
действительности.

Документальный фильм как вид аудиовизуального искусства играет важную 
роль в современной культуре, предоставляя зрителям новые знания, эмоциональ-
ные впечатления и способствуя критическому мышлению о сложных проблемах 
современного мира. Секция документального кино как вид аудиовизуального ис-
кусства продолжает эволюционировать, отражая изменяющиеся интересы обще-
ства и возможности технологий. Она играет важную роль не только в культурном 
наследии, но и в актуализации социальных и политических вопросов, стимулируя 
зрителей к размышлениям и действиям.

Становления и преемственности художественного образования кино и теле-
искусства в Азербайджане

Художественное образование в кино и телеискусстве прошло длительный 
путь становления и развития, претерпевая значительные изменения и сохраняя 
определенную преемственность в своем развитии.

Становление кино и телеискусства
В конце 19 века и начале 20 века разработка технологий, позволяющих за-

писывать и воспроизводить движение (кинематограф), открыла путь к появлению 
кино как новой формы искусства. В первые десятилетия кино было преимуще-
ственно немым и сопровождалось живым музыкальным сопровождением. Одна-
ко в 1920-х годах появились первые звуковые фильмы, что существенно изменило 
искусство кино и способ его восприятия. В 20 веке кино и телеискусство стали 
полем для экспериментов с формой, стилем и содержанием. От эксперименталь-
ного авангарда до развития новых жанров и технических возможностей, таких 
как спецэффекты и компьютерная графика.

Преемственность в развитии
От классической голливудской школы с её уклоном в сценарный и актер-

ский аспекты до европейского авангарда, кино сохраняет наследие в монтаже, 



34

режиссуре и эстетике. Некоторые жанры и темы сохраняются и трансформиру-
ются на протяжении десятилетий. Например, драма, комедия, трагедия, научная 
фантастика и т.д., все они имеют свои корни в ранних формах кино. С развитием 
технологий, таких как цифровая съемка и компьютерная обработка изображения, 
кино и телеискусство стали доступны для более широкой аудитории и обогати-
лись новыми способами выражения.

Современные тенденции
С появлением стриминговых сервисов и новых форматов потребления кон-

тента, размывается граница между кино и телевидением, что способствует созда-
нию гибридных форматов и новых подходов к рассказу и визуализации. Мировая 
экспансия кино и телеискусства, сопровождаемая влиянием различных культур и 
традиций, вносит свой вклад в диверсификацию жанров, стилей и тематик. Таким 
образом, художественное образование в кино и телеискусстве продолжает раз-
виваться, сохраняя важные аспекты наследия и претерпевая изменения в ответ на 
современные вызовы и возможности технологий.

Начало формы
Конец формы
Художественное образование в кино и телевидении в Азербайджане имеет 

долгую историю, начиная с советских времён и продолжаясь в современной эпо-
хе. Вот несколько ключевых моментов становления и преемственности этой об-
ласти искусства в Азербайджане:

Период советской эпохи (1920-1991):
20-е – 30-е годы: В этот период началось формирование киноиндустрии в 

Азербайджане. Была создана первая киностудия и начались эксперименты с жан-
рами и техниками. В азербайджанском кино часто затрагивались социальные 
и политические темы, освещались национальные исторические и культурные 
аспекты. К примеру, фильмы, посвященные легендам и эпическим сюжетам азер-
байджанского народа.

40-е – 50-е годы: В азербайджанском кино в этот период акцент делался на 
национальные традиции, историю и культуру. Фильмы часто освещали темы, свя-
занные с историческими событиями, эпическими легендами и национальными 
героями. В это время в Азербайджане были созданы известные фильмы, такие как 
«Аршин мал алан» (1945) режиссёра Рза Аббас-кули оглы Тахмасиб.. Этот фильм 
сыграл ключевую роль в подготовке кадров для киноиндустрии. 

Постсоветский период (1991 год и далее):
После распада Советского Союза Азербайджан обрел независимость, что 

способствовало возрождению национальной культуры и идентичности через ки-
ноискусство. Этот период характеризовался стремлением к выражению собствен-
ных исторических и культурных тем в кино. В этот период кинематограф стал 
более независимым, что способствовало экспериментам и разнообразию тем и 
жанров. Кино в Азербайджане играло важную роль в культурной жизни народа, 
способствуя формированию общественного мнения и воспитанию новых поко-
лений. Началось развитие киноинфраструктуры и образовательных программ в 
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Азербайджане. Были созданы новые факультеты и специализированные курсы, 
направленные на подготовку кадров для киноиндустрии.

Телевидение также претерпело значительные изменения, став более коммер-
циализированным и разнообразным в контенте.

Современное состояние:
Азербайджанская киноиндустрия активно развивается, хотя производство 

фильмов ограничено в сравнении с более крупными киностудиями других стран. 
В последние годы производится несколько игровых и документальных фильмов, 
а также сериалов, отражающих современные социальные и культурные вопросы. 
Учитывая многонациональный состав Азербайджана, некоторые фильмы акцен-
тируют внимание на различные языки и культуры, существующие в стране. Это 
способствует укреплению культурного многообразия и взаимопонимания между 
различными этническими группами. Мультикультурализм в Азербайджане явля-
ется важной частью социокультурной жизни страны, обогащающей её многооб-
разие и уникальность. Власть Азербайджана поддерживает политику защиты и 
поощрения мультикультурного общества, что способствует укреплению нацио-
нального единства и социальной гармонии. Мультикультурализм в Азербайджане 
играет ключевую роль в формировании толерантного и открытого общества, где 
различия воспринимаются как источник богатства и силы нации. 

Организация кинематографии в Азербайджане под контролем государствен-
ных структур, таких как Министерство Культуры и Киноагентство Азербайджан-
ской Республики. Эти органы регулируют и поддерживают развитие кинопроиз-
водства через выделение финансовых средств, разработку кинополитики и созда-
ние необходимой инфраструктуры. Молодые режиссёры активно внедряют новые 
технологии, подходы и формы визуальной интерпретации аудиовизуальных про-
ектов. С развитием технологий в области кино и телеискусства Азербайджанская 
индустрия становится все более современной и конкурентоспособной. Внедре-
ние новых технологий и оборудования позволяет повысить качество производи-
мых фильмов и улучшить условия для обучения студентов. 

Азербайджанский Государственный Университет Культуры и Искусств 
(АГУКИ) играет основную роль в подготовке творческих кадров для киноотрас-
ли страны. Деятельность факультета Аудиовизуальных искусств и кафедры Ки-
но-телевизионных искусств направлена на выполнение миссии АГУКИ, которая 
определяет следующие принципы: «Признание ведущей роли культуры в сохра-
нении материальных и духовных ценностей Азербайджанского народа; дости-
жение АГУКИ лидирующих позиций в области образования, науки, творчества, 
культуры и искусства в целом. Наш Вуз предлагает различные образовательные 
программы в области кинематографии. Студенты могут получить образование 
как в области режиссуры, операторского искусство, сценарного и актёрского ма-
стерства, так и в технических аспектах кино. 

2021 год стал отправной точкой для нашего с вами сотрудничества. Начи-
ная с 2021 года наши студенты каждый год активно участвуют в Международном 
Ташкентском Кинофестивале с участием стран СНГ. Участники фестиваля обме-
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ниваются опытом и знаниями в области кинематографии, обсуждают различные 
аспекты киноискусства и кинопроизводства, которые наиболее интересны каж-
дому учебному заведению. Мы считаем этот фестиваль очень продуктивным и 
взаимовыгодным как для наших учебных заведений, так и для студентов.

Организация Ташкентского кинофестиваля предоставляет студентам уни-
кальную возможность продемонстрировать свои знания и навыки в технических 
аспектах кинематографии, творческих методах и профессиональных приемах, 
применяемых в киноискусстве. В целом, мы считаем организованный Ташкент-
ский фестиваль интересным и вдохновляющим процессом, который мотивиру-
ет студентов на новые проекты, идеи и подходы к своей работе. Таким образом, 
наше с вами активно развивающееся сотрудничество не только способствует об-
мену опытом и знаниями, но и помогает профессиональному росту и подготовке 
студентов к современным вызовам кинематографии.

Студенты кафедры кино-телевизионных искусств активно участвуют в раз-
личных международных кинофестивалях, что способствует их развитию и про-
движению Это позволяет не только представлять аудиовизуальные проекты, но 
и устанавливать контакты, что способствует обмену опытом и межкультурному 
взаимодействию.

За успехи наших студентов достигнутые на международной арене, 10 июня 
2024 года был заключён договор между киностудией “Учебный-фильм” Функ-
ционирующий при Азербайджанском Государственном Университете Культуры 
и Искусств с Киноагентством Азербайджанской Республики подведомствен-
ным Министерству Культуры Азербайджана. Согласно достигнутой договорен-
ности, для дальнейшего развития студентов Агентство кино выделило средства 
в размере 167 000 манатов на реализацию 12-ти аудиовизуальных студенческих 
проектов. Хочу особенно отметить, что за время деятельности кафедры кино-
телевизионных искусств важным фактором стало выделение столь большого 
объема средств государственными учреждениями на реализацию студенческих 
проектов. Всё это свидетельствует о высоком уровне кадрового потенциала на-
шей кафедры.

В целом, система организации и государственная поддержка отрасли кино в 
Азербайджане способствует устойчивому развитию кинематографии, поддержи-
вает творческий потенциал и стимулирует производство качественных и значи-
мых кинопроектов как на внутреннем, так и на международном рынке.

23 августа 2024 года в Ташкенте, при участии глав государств Азербайджан-
ской Республики и Республики Узбекистан, состоялась церемония подписания 
ряда важных документов, касающихся азербайджано-узбекских отношений. Учи-
тывая ряд подписанных документов и выражая заинтересованность в развитии 
научного, образовательного и творческого сотрудничества, а также принимая во 
внимание межгосударственные соглашения между братскими народами о углу-
блении взаимодействия в области культуры, образования и науки, наш вуз пред-
лагает активизировать работу по следующим направлениям для дальнейшего вза-
имного сотрудничества.
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Взаимный обмен студентами и педагогами между нашими вузами с целью 
ознакомления с ценностями образовательного процесса, методиками обучения, 
научными исследованиями и творческой деятельностью партнерского учебного 
заведения. Обменный показ учебных фильмов. Реализация совместных студен-
ческих проектов в области аудиовизуальных произведений. Проведение совмест-
ных культурных мероприятий, научно-практических конференций и семинаров. 
Организация международных студенческих фестивалей. Обмен образовательны-
ми программами и учебными планами. Мы надеемся в ближайшем будущем реа-
лизовать все эти инициативы.
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TARIHI FIGURLERIN BEYAZPERDEDE HAYAT BULMASI 
(CELALEDDIN MANGUBERDI DIZISI UZERINE) 

Özet. Makale, dizilerin ülke açısından önemini “Mendirman Jaloliddin” dizisi 
örneğinden yola çıkarak ortaya koymaktadır.

Anahtar kelimeler: sanat, dizi, kişi, tarih, kişilik, işbirliği.
Аннотация. В статье раскрывается значение сериалов для страны на 

примере сериала «Мендирман Джалолиддин».
Ключевые слова: искусство, сериал, человек, история, личность, 

сотрудничество.
Annotasiya. Maqolada seriallarning mamlakat uchun ahamiyati “Mendirman 

Jalolidddin” seriali misolida ochib berilgan.
Kalit so‘zlar: san'at, serial, inson, tarix, shaxs, hamkorlik

Tarih milletin geçmişi ve geleceğinin temelidir. Atalarimizin bir sözü vardir «Ta-
rih olmadan gelecek olmaz», tarihi bilmeden geleceğe adim atmak zordur. Her millet, 
tarihine, bilimine, bilgi ve kültürüne, sanatina ve edebiyatina katkida bulunan tarihi 
şahsiyetler bakimindan zengindir. Bugün bu tarihi şahsiyetlerin yaşam faaliyetleri her-
kese örnek teşkil etmektedir. Türk milletinin kendi tarihi vardir, Özbekistan ülkesinin 
de kendi tarihi vardir. Hepimizin paylaştiği tarihi figürler. Türk kültür ve sanatinda 
tarihi şahsiyetlere önem verilmiştir. Geçmişte Sultan Süleyman, Yunus Amri (yazar), 
Kasim Sultan gibi tarihi şahsiyetler yaşamiştir. Geçmişlerini dünyaya getirmek çok faz-
la sorumluluk gerektirir. Tarihi dizi, geçmişte geçen bir film veya televizyon dizisidir. 
Bu tür diziler genellikle gerçek olaylara dayanmakta ve ünlü kişilerin hayatlarini, ta-
rihi olaylari ve kültürel olaylari anlatmaktadir. Tarihi olaylara dayanan Türk dizileri, 
ülkenin geçmişine büyüleyici bir bakiş sunuyor. İzleyicilerin Türk tarihi, kültürü ve 
gelenekleri hakkinda daha fazla bilgi edinmesine olanak taniyor. Bazi popüler Türk 
dizileri: «Asos. Osman», Kaia’nin evini yöneten Ertuğrul’un oğlu Osman Bey’in sal-
tanatini konu alan bir dizidir. Alparslan, Türk boylarini birleştirmeyi planlayan savaşçi 
Ertuğrul’un atasinin hikayesidir. «Uyaniş: Büyük Selçuklular», Alparslan’in torunlarini 
ve onlarin kâfirlere ve Müslümanlara karşi mücadelelerini konu alan bir dizi.

«Efsane», dağli bir kabileden gelen bir kizin, statü farkina rağmen kabileler ara-
sindaki savaşi, hükümdarin oğluna aşik olmasini konu alan bir film. Bu diziler ilginç 
hikayeler, yüksek kaliteli çekimler ve iyi oyunculuklarla öne çikiyor.

Türkiye ile Özbekistan arasindaki karşilikli ilişkilerin geliştirilmesi amaciyla dün 
çekilen «Mendirman Celaleddin» dizisi yayinlandi. Dizinin olaylari, kökeni Begdili 
klanina dayanan Muhammed Khorezmshah’in en büyük oğlu olan Khorezmshah devle-
tinin son hükümdari (1220’den itibaren) tarihi figür Celaleddin Abulmuzaffar Mangu-
berdi ibn Muhammed) (1198-1231)’e dayanmaktadir. . Celaleddin 33 yaşinda bir gene-
ral. O zamandan beri çeşitli savaşlarda 11 yil geçti. Tam adi Celaleddin ibn Alovuddin 
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Muhammed’dir. Annesi Oychechak’ti. Celaleddin Manguberdi tahtin ana yarişmacisi 
olarak görülmüyordu. Annesi Aychechak, Aluddin Khorezmshah’in haremindeki cari-
yelerden biriydi. Tahtin varisi Ghiyaziddin Pirşah’ti ve taht iddiasi annesi Terken Ho-
tun tarafindan destekleniyordu. Ancak ölmeden önce babasi Celaleddin’i tahtin varisi 
olarak atar. Kisa ömrü tüm dünya tarafindan taninmaktadir. İki ülke iş birliğiyle çekilen 
dizi 2 sezondan oluşuyor. Fikrin yazari Özbekistan Cumhuriyeti Kültür Bakani Özod-
bek Nazarbekov, sadece Özbek ülkesinin kahraman atalarinin hikâyesini anlatmakla 
kalmadi, ayni zamanda bu iki ülke arasindaki dostane ilişkilere de bugün olumlu bir 
etki yapti. Mendirman Jaloliddin dizisi, Diriliş Ertuğrul ve Hükmdor Osman gibi Türk 
dizileriyle ünlenen Bozdağ Film şirketi tarafindan çekildi. 2019 yilinda Özbekistan ve 
Türkiye arasinda yaratici iş birliği anlaşmasi imzalandi ve dizinin yaratici süreci başla-
tildi. Özbek ve Türk oyuncularin ortak yaratici süreci yoğun bir şekilde gerçekleştirildi. 
Oyuncu Emre Kiviljim, dizinin ana karaktyori Jaloliddin Maguberdi’yi ustaca canlan-
dirarak büyük beğeni topladi. Bayan Kutlugbeka, Celaleddin’in sevgili kadinidir. Cen-
giz Han’in köyünden getirdi. Şehzade Kutbiddin’in annesi, Moğollar onu ve çocuğunu 
öldürmesin, esir almasin diye kendini ve çocuğunu nehirde boğdu. Turkon’un karisiyla 
birçok anlaşmazliği vardi. Kayinvalidesi Oychechak’la çok arkadaş canlisiydi. Yulduz 
Rajabova bu dizide rolü ustaca oynadi. Khorezmshah Muhammed, Celaleddin’in ba-
basi Alauddin Takash’in oğludur. Deliliğinin nedeni devletin çökmek üzere olduğu bir 
dönemde geldi. Türk aktör Kaan Yalçin tarafindan canlandirildi. Oychechak Khotun, 
Harezmşah Muhammed’in karisidir. Celaleddin’in annesi. Sevdiği oğlu için her şeye 
hazirdir. Dizinin bir bölümünde Kundoshi Mehrijahonjing‘in gelinine tokat atiyor ve 
Moğol askerlerinin etkisinden kaçmak için Sin Nehri’ne atliyor. Özbek topraklarinin 
bir diğer güzel oyuncusu Rana Shodiyeva ise ustaca bir performans sergiledi. Turkon 
Khotun, Alovuddin Tekish›in karisidir. Khorezmshah Muhammed›in annesi çok güçlü 
bir kadindir. Dizinin sonunda Cengiz Han tarafindan esir alindi. Celaleddin’in Oğuzlu 
adami onu kurtarmaya gelir ama Türkon Hatun bunu reddeder. Düşünmeden hareket 
eder ve çoğu zaman kendini düşünür. Yetenekli Türk oyuncu Gülenay Kalkan canlan-
diriliyor.

Cengiz Han – ünlü Moğol hükümdari ve generali – Moğol İmparatorluğu’nun 
kurucusu. Özbek aktör Jawahir Zakirov’u bir anti-kahraman imajinda görebilirsiniz. 
Mehrija Khan, Khorezmshah Muhammed’in en genç karisidir. Özlok Şah’in annesi. 
Çok kurnaz bir kadindi. Dizide koleradan ölüyor. Özbek oyuncu Rayhon Ulasenova 
tarafindan seslendirildi. Temur Malik – Harezmşahlarin devlet adami, Hocend vali-
si. Celaleddin’in öğretmeni. Orta Asya’nin fethi sirasinda Cengiz Han’in birliklerine 
karşi gösterdiği şiddetli direnişle ünlendi. Türk oyuncu Sezgin Erdamir ustaca bir per-
formans sergiledi. İşbirliğiyle çekilen tarihi dizinin birçok Özbek ve Türk oyuncusu, 
kendilerine verilen görevleri mükemmel düzeyde yerine getirdi. Tüm genel süreçlerin 
uluslarin dostane ilişkileri üzerinde güçlü bir etkisi vardir. Sanat olsun, ekonomi olsun, 
bilim olsun, maneviyat olsun birçok yön ortak değerleri güçlendirir.
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KELAJAK VA O‘TMISH KO‘PRIGI – “YAKSHANBA”

Annotatsiya. Maqolada o‘zbek mualliflik kinosi rejissyor Sh. Xoliqovning “Yak-
shanba” filmi misolida tadqiq etiladi. Unda rejissyorning dramaturgiya, rejissura va 
montaj borasidagi topilmalari, uning avvalgi ijod namunalaridan o‘zlashgan uslublar 
nazariy jihatdan tahlil qilinadi.

Kalit so‘zlar: mualliflik kinosi, to‘liq metrajli badiiy film, katta ekran, dramatur-
giya, rejissura, aktyorlik mahorati.

Аннотация: В статье рассматривается узбекское авторское кино на 
примере фильма режиссера Ш. Халикова «Воскресенье». В ней теоретически 
анализируются находки режиссера с точки зрения драматургии, режиссуры и 
монтажа, а также методы, заимствованные из его предыдущих работ.

Ключевые слова: авторское кино, полнометражный художественный 
фильм, большой экран, драматургия, режиссура, актерское мастерство.

Annotation: In the article, the director of the Uzbek author’s film studied on the 
example of Sh. Khalikov’s film «Yakshanba». In it, the director’s findings in terms of 
dramaturgy, directing and editing, and the methods adopted from his previous works 
are theoretically researched.

Keywords: auteur cinema, feature film, big screen, dramaturgy, directing, acting 
skills.

Bugungi kunda O‘zbekistonda kino san’atining ijtimoiy hayotda tutgan o‘rni 
oshib bormoqda. Mamlakatimizda yosh, umidli, iste’dodli va o‘ziga xos dunyoqarash-
ga ega bo‘lgan ijodkorlar shakllanmoqda. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat 
Mirziyoyev: “Biz buyuk xalqimizni ulug‘lamoqchi, О‘zbekiston nomini butun dunyoga 
tarannum etmoqchi ekanmiz, bu ishni birinchi navbatda kino san’ati yordamida amalga 
oshirishimiz kerak. Aynan kino san’ati orqali jahon ekranlarini zabt etishimiz mumkin. 
Buning uchun yana bir bor kuch va imkoniyatlar, ijodiy salohiyatni ishga solishimiz 
kerak”, [1] deya ta’kidlagan edilar. 

Kinematografiya agentligi buyurtmasiga binoan “Yoshlik” kinostudiyasi DUK to-
monidan o‘zbek kinosining umidli yosh ijodkorlari qatoridan joy olgan Shokir Xoliqov
ning “Yakshanba” to‘liq metrajli badiiy filmi mualliflik kinosini yana bir asar bilan 
boyitdi. Film XXV Shanxay Xalqaro kinofestivalining bosh mukofoti – oltin kubok 
bilan taqdirlandi. Taniqli kinotanqidchi A. Dolin “Yakshanba” filmini Markaziy Osiyo
ning eng yaxshi kinolari qatoriga kiritdi” [2]. Bunga qadar esa Sh. Xoliqov “Choy” 
qisqa metrajli filmi uchun “International Festival Entr’2 marches”, “Prologue” (2018) 
festivallarida mukofotlangan. Uning “Messi” qisqa metrajli filmi Qozog‘istonning Ol-
maota shahrida o‘tkazilgan “48 hour film race” (2021) festivalida “Eng yaxshi film” 
va “Eng yaxshi drama” nominatsiyalari bo‘yicha, “Qiz va bulut” animatsion filmi esa 
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Yaponiyada o‘tkazilgan “DigiCon6 Asia” animatsion filmlar festivalida “Mintaqaning 
oltin filmi” va “Festivalning oltin filmi” (2021) nominatsiyalari bo‘yicha g‘olib deb to-
pilgan. “Bahorsiz umr” hujjatli filmi esa “Baiqanur Xalqaro filmlar festivali”da (2022) 
ishtirok etgan edi. 

Chindan ham rejissyor Sh.Xoliqov har bir filmi bilan birgalikda o‘sib bormoqda. 
Bilamizki, rejissyorni qishloq hayoti, shaharning suronli rivojidan yiroqda umrguza-
ronlik qilayotgan oddiy qahramonlar qiziqtiradi. “Yakshanba” filmi ham bundan mus-
tasno emas. Filmni tomosha qilgan tomoshabin rejissyorning “Choy” filmidagi g‘o-
yalarning mantiqiy davomini ko‘rgandek bo‘ladi. Avlodlar o‘rtasidagi tafovut azaliy 
mavzu bo‘lib, unga turli xil rakursdan yondashish mumkin.

Albatta, kino mutaxassislari va muxlislari ushbu yangi ekran asaridan rejissyor-
ning “Bizni tushunishmaydi” (2016), “Dilemma” (2017), “Choy” (2018) va “Messi” 
(2021) filmlaridagi kabi o‘ziga xos topilmalar va yana bir pog‘ona yuksalishni kutish-
lari tabiiy. Shu nuqtayi nazardan olib qaralganda, ushbu ijod namunasi haqida qarash-
lar turli xil. “Iste’dodli” va “umidli” sifatlarini yelkasida “ko‘tarib yurishning” ham 
o‘ziga yarasha yuki bor. O‘zbek kino san’atida so‘nggi besh yillikni tahlil etadigan 
bo‘lsak, mazmun jihatdan puxta ishlangan filmlar soni ortganiga qaramay, umumiy hi-
sobda olib qaralganda, natija hali yuqori ko‘rsatkichda emas. “Eng yomoni badiiy ijod 
sohasida jaholat ko‘rinishlari kuchayib bormoqda. Ba’zi filmlarda mayda maqsadlar 
bilan yashaydigan, hayotga faqat iste’molchilik kayfiyatida qaraydigan kimsalar asosiy 
qahramon sifatida tasvirlanayotgani tashvish uyg‘otmasdan qo‘ymaydi” [3]. Bugungi 
tomoshabin yengil kulgu uyg‘otuvchi, yakuni yaxshilik bilan nihoyalanadigan filmlar-
ga qattiq bog‘lanib qoldi. Fikrlashga undovchi, tomoshabinga mulohaza yuritish uchun 
imkon beruvchi kino asarlaridan chekinish odatiy holga aylandi.

Filmning ilk ishchi nomi “Qaytish” bo‘lib, keyinchalik “Yakshanba” nomiga o‘z-
gartirilgan. Rejissyor yoshlar orasida zamon qahramoni aks etgan film suratga olish 
uchun ajratilgan grand mablag‘ini aynan qariyalar hayotiga bag‘ishlangan filmga sarf-
lamoqchi ekanligini 2020-yildayoq oshkor etgan edi. Rejissyorning bu istagiga nisba-
tan Oʻzbekiston Kinematografiya agentligi bosh direktori F. Abduxoliqov hech qanday 
e’tirozi yo‘qligini ma’lum qilgan. Aynan o‘zbek kinematografiyasida uzoq yillardan 
beri asosiy qahramonlar yoshlardan iborat bo‘lgan filmlar soni juda ko‘pchilikni tashkil 
etadi. Aslini olganda esa kino san’ati barcha yosh kategoriyasiga mos keladigan film-
larni taqdim eta bilishi kerak.

S.A. Tugushi ta’kidlaganidek, “Mualliflik kinosi” yo‘nalish yoki maktab emas, 
chunki uning mohiyati o‘z qarashlariga ega ijodkorning erkin fikrlab, dunyoni cheksiz 
o‘rganishidir” [4]. Haqiqatan ham mualliflik filmlarida ifoda borasida chegara tushun
chasi ortga chekinadi. Bunday erkin yondashuv kino san’atining kuchli raqobatni yen-
gib o‘tib, yangi formatlarga o‘tishiga va “yashab qolishiga” ko‘maklashadi.

“Yakshanba”ni tomoshabinbop va kassabop filmlar sirasiga kiritib bo‘lmaydi. 
Unda mualliflik filmlariga xos bo‘lgan tabu darajasidagi mavzu ham yo‘q. Uni tomosha 
qilish uchun bugungi tezkor zamon insonlari uchun noyob xislat bo‘lib borayotgan – 
sinchkovlik bilan filmni ko‘rish va mulohaza yuritish darkor. Media olami tinimsiz ra-
vishda ko‘ngilochar kontentlarni taqdim qilayotgan bir davrda, sabr bilan film tomosha 
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qiluvchilar soni ham sezilarli darajada qisqargan. Aslida ham haqiqiy san’at asarlari xos 
odamlar uchun yaratiladi. Istaymizmi, yo‘qmi, ko‘p holatlarda ular ommaviy ravishda 
qabul qilinmaydi.

“Yakshanba” rejissyor Sh. Xoliqovning oddiy insonlarning odatiy, samimiy va or-
tiqcha bo‘yoqlarsiz taqdim etilgan hikoyasiga asoslangan bo‘lib, bunday hikoya qilish 
uslubi uning tashrif qog‘oziga aylangan. “Shokir Xoliqov kartinasida o‘zbekning dardi 
bor” [5]. “Yakshanba” “sokin” ruhda suratga olingan filmlar sirasiga kiradi: unda o‘ta 
tezkor va shiddatli kadrdan kadrga o‘tish, voqealarning shitob bilan sodir bo‘lishi ku-
zatilmaydi. Shu jihati bilan ham u tomoshabinni xayolini bir joyga jamlab, ko‘rayot-
gan voqeligi haqida mulohaza yuritishiga sharoit yaratadi. Natijada uni ko‘rgan inson 
nafaqat kechayotgan voqealarga, balki ularga yashirin tarzda singdirilgan ma’no-maz-
munga e’tibor qaratadi.

Sh. Xoliqov “Yakshanba”da kino san’atida inqilob yasash istagida yonmagani 
sezilib turadi. Uning o‘zi e’tirof etganidek: “…kinoda yangilik qilib bo‘lmay qol-
di” [6]. Rejissyor maxsus effektlar bilan yo‘g‘rilgan, shaharning shiddati aks etgan 
filmlar insonlar ongini egallab olayotgan bir davrda, bu sivilizatsiyadan uzoqlashib, 
sokin va sodda hayotga e’tiborini qaratadi. Bunday yondashuv o‘zbek kinorejissu-
rasida yangilik emas, albatta. Xususan, U. Hamdamovning “Issiq non” filmi ham 
aynan mana shu yo‘ldan borib, mutaxassislar va tomoshabinlar e’tirofiga sazovor 
bo‘lgan edi. “Tomoshabin filmdagi ramzlarga ko‘chgan “ulkan bilim” orqali rejissyor 
nima demoqchiligini anglashi mumkin. Zero, ramzlar film mazmunini tushunishda 
bir kalit” [7]. 

Rejissyor tabiiylikni maksimal darajada saqlab qolgan holda, faqat va faqat kino 
tilida so‘zlovchi ijod mahsulini yaratishni maqsad qilgan. Filmda ijodkor so‘zlarni 
qo‘llashda nihoyatda “ziqnalik” qilgani filmni to‘la kino tilida so‘zlashga majbur etgan. 
So‘zlarning haddan ortiq ko‘p qo‘llanishi uning qadrini tushirishi inkor etib bo‘lmas 
haqiqatdir. Rejissyorning bu tanlovi eron mualliflik kinosidagi yaxshi an’ana – hasham-
dorlik, aristokratiyaga xos hayot tarzi va maxsus effektlardan chekingan holda sof film 
yaratishga asoslanadi.

Film ssenariysi ustida jiddiy ish olib borilgani uning ilk daqiqalaridayoq ko‘z-
ga tashlanadi. Ssenariy muallifi Sh. Xoliqovning o‘zi ekanligidan kelib chiqib, pos-
tanovkada muallifning g‘oyasi to‘liq ravishda yoritilgan deya olamiz. Xususan, Sh. 
Xoliqov bu ssenariy g‘oyasini bir necha muddat avval o‘ylab yurganini va keyin-
chalik ssenariyga aylantirganini e’tirof etgan edi. Filmda timsollarga (gugurt, ip, 
televizion kanallar, musiqa) juda katta urg‘u berilgan bo‘lib, bu mualliflik kinosi-
ning ajralmas qismi ekanligi hisobga olinsa, tabiiy holat deya qabul qilish mumkin. 
Xususan, rejissyorning hech bir ijodiy ishida asarning ma’no-mazmuni to‘g‘ridan 
to‘g‘ri kelib chiquvchi o‘ta primitiv syujetdan foydalanilmagan. Timsollar ortidan 
borish yosh rejissyorga filmning qiymatini oshiruvchi vosita bo‘lgani tahlil jarayo-
nida ayon bo‘ladi.

Film qahramonlari bugungi zamonaviy dunyoda borgan sari kamayib borayotgan 
prototiplardan bo‘lib, ularning o‘ziga xosligi oddiyligidadir. Avlodlar o‘rtasidagi mu-
nosabatlar masalasi rejissyorning barcha filmlarida uchraydi. Sh. Xoliqov “Yakshan-
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ba”da ham “Choy”dagi kabi kelajakni tanlangani ayon bo‘ladi. Ular betoblik chog‘ida 
ham erkalikni bilmaydigan, yon-atrofidagi hech kimdan (hatto farzandlaridan ham), 
hech narsa kutmaydigan va tama qilmaydigan qahramonlardir. Hayot shomi yaqinla
shib qolgan ikki inson taqdiri filmning asosiy motivini tashkil etadi.

Cholning shusiz ham og‘ir fe’l-atvorini qarilik yanada murakkablashtirgan, kam-
pirning esa itoatkorligi va sadoqati yillar davomida toblanib, mustahkamlangani yaqqol 
ko‘zga tashlanadi. Chol (Abdurahmon Yusufaliyev) film avvalida o‘zining umri o‘tib, 
o‘tmishga aylanib borayotganini tan olgisi kelmaydi. Suvoqlari ko‘chib tushayotgan 
uyni o‘z qo‘llari bilan ta’mirlamoqchi bo‘ladi-yu qarilik o‘z kuchini ko‘rsatib, buning 
uddasidan chiqolmaganida uning hamon vaqt o‘tib borayotganini tan olishni istamas-
ligi ayon bo‘ladi. Chol uchun o‘zi umrini o‘tkazgan maskanning har qarich yeri aziz 
va qadrdon bo‘lib, unga zarracha o‘zgartirish kiritishni istamaydi. Uning bu qaysarligi 
farzandlarini o‘zidan uzoqlashtirayotganini anglamaydi. Film boshida uning rafiqasiga 
bo‘lgan munosabati ham namunali emas. Ota-onasining qulaylikda yashashini istab, 
eski uyni yangi jihozlar bilan to‘ldirayotgan katta o‘g‘lining urinishlarini xushlamaydi, 
farzandlarini “pul topib, aql topmagan nodonlar” deb biladi. Kampirga esa “Bu uyda 
sendan boshqa eski narsa yo‘q” deya qo‘rslik bilan javob qaytarganida, uning ichidan 
zil ketganiga parvo ham qilmaydi.

Uning rafiqasi esa farzandlariga nazar tashlab, kulbadan tashqaridagi hayot ular 
yashab o‘tgan hayotdan tubdan farq qilishini allaqachon tushunib yetgan. Kampir (Roza 
Piyazova) chol va farzandlari o‘rtasidagi ko‘prik vazifasini o‘taydigan qahramon sifa-
tida diqqatni tortadi. Turmush o‘rtog‘i ham, farzandlari ham unga nisbatan adolat qil-
mayotganlari tomoshabin ko‘nglida g‘ashlik uyg‘otadi. Syujetni tahlil qilish borasida 
tajribaga ega bo‘lgan tomoshabin kampir bilan ko‘ngilsiz voqea sodir bo‘lishini tezda 
anglab oladi.

Yoshi bir joyga borib qolgan, farzand ko‘rib, ularni voyaga yetkazib, ammo 
ularning birortasidan to‘la-to‘kis mehr ololmagan ona turmush o‘rtog‘idan ham qadr 
topmayotgani kishini o‘yga toldiradi. Afsuski, bunday qahramonlar real hayotimizda 
ko‘plab uchrayotgani yurakda og‘riqli his uyg‘otadi. Bu haqda rejissyor A. Shahobid-
dinov: “Filmni ko‘rib, bir o‘zbek, bir o‘g‘il sifatida Shokirning ayol qahramoni oldida 
vijdonim qiynaldi” [8] deydi. Haqiqatan ham, ayniqsa, filmning boshida ikki qariya 
qarovsiz qolgandek taassurot uyg‘onganida bu aybdorlik hissi tomoshabinni chulg‘ab 
oladi. Oxori to‘kilgan libosda, eski oshxonada kuymalanib yurgan onaizorga achinish 
hissisiz boqishning imkoni yo‘q.

Ammo filmni tomosha qilishda davom etar ekanmiz, rejissyorning bejiz iste’dodli 
ijodkor sifatida e’tirof etilmaganiga yana bir bor amin bo‘lamiz. Chunki endi ma’lum 
bo‘ladiki, ular farzandlari tomonidan butkul qarovsiz qoldirilgan kimsalar emas, balki 
shahar sivilizatsiyasidan xoli, sokin qishloq hayotini tanlagan juftlik ekani ayon bo‘la-
di. Tomoshabin tomosha jarayonida ikki qutbga bo‘linishi mumkin: biri qariyalarning 
butun umri davomida ko‘nikkan qadriyatlarni tushunishni istamayotgan farzandlardan 
norozi bo‘lsa, ikkinchisi yoshlarni va zamon zaylini tushunishni istamay, qaysarlik qi-
layotgan ota-onani (ayniqsa, otani) “ayblashi” mumkin. Asl muammo esa qahramon-
larning bir-birini tinglamasligida. Tinglashki, faqatgina so‘zlashuv bilan emas, ko‘z 
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qarashlari, sukut va qahramonning qadam tashlashi ham katta ma’no kasb etadi, ya’ni 
ularni ham “tinglash” mumkin.

Kuch-g‘ayratga to‘lgan yosh avlod doim jo‘shqin hayotga intiladi. Ammo katta 
avlod vakillari uchun tinchlik-xotirjamlik – ulug‘ ne’mat. Xohishlarning turlichaligi 
sekin-asta konfliktni yuzaga keltiraveradi. Ona o‘g‘lining navbatdagi “mehribonchili-
gidan” g‘azab otiga mingan turmush o‘rtog‘iga: “Qo‘limizdan nima ham kelardi? Qo-
ladigan ular…” deya aytgan xitobi qahramonlar xarakterini yanada ochilishiga xizmat 
qiladi.

Ikki qahramonda allaqachon qarilik alomatlari boshlanib, chol eski televizorining 
shang‘irlagan ovozisiz, kampir esa eski muzlatgichning yoqimsiz ovozisiz uxlay ola-
maydigan holga kelgan. Ular bir-birni to‘ldirish o‘rniga eski jihozlarga bog‘lanib, shu 
bilan qalbi va butun hayotidagi kemtikni to‘ldirmoqchi bo‘lishadi. 

Chol turmush o‘rtog‘i bilan o‘tayotgan har bir daqiqa g‘animat ekanini tan 
olgisi kelmagani uchun o‘zini go‘yoki umr nihoyalab borayotganini o‘ylamayot-
gandek tutadi va hatto u bilan bir uyda tunashni istamaydi. Mehr olishga intilib, 
unga tomon qadam tashlagan ayolini o‘zidan itarib, sovuqqonligini isbotlamoq
chidek bo‘ladi. Ammo vaqt oliy hakam – u bizning hisobimiz bilan qiziqmay, o‘z 
rejasi bo‘yicha harakatlanadi. Nihoyat o‘lim eshik qoqa boshlaydi va shundagina 
qaysar bosh qahramonni tuyg‘ularini yashirishga madori yetmaydi. Butun borliq 
bilan olishishga unda na kuch va na xohish qolmaydi. Afsuski, u qancha mehr ko‘r-
satmasin, turmush o‘rtog‘ini yumushlaridan ozod etib, barcha og‘irlikni bo‘yniga 
olib, atrofida girdikapalak bo‘lmasin shafqatsiz o‘lim eshik qoqadi. Rejissyor va 
aktyorning mohirligi sabab voqealar rivojida tomoshabin mehribonga aylangan bo-
boni yaxshi ko‘rib qoladi.

Sh. Xoliqovga filmning yakunini to‘y-tomosha bilan yakunlash, ya’ni “happy 
end” taklif etilgani, ammo rejissyor bu variantning u aytmoqchi bo‘lgan yakuniy fikrga 
putur yetkazishini aytib o‘tgan edi. Mukofotlar film uchun to‘g‘ri yakun tanlangani-
ni isbot etmoqda. Finalda kutilmagan portlash bo‘lishini istagan tomoshabinlar biroz 
salbiy fikrlar bildirgan o‘rinlari ham bo‘ldi. Ammo har bir asardan o‘ta muarakkab, 
falsafiy yechim qidiraverish ham har dom to‘g‘ri bo‘lavermasligini unutmaslik lozim. 
Ijodkor sodda odamlarning oddiy hayotini ekranga ko‘chirishni maqsad qilgan ekan, 
yakun ham shunga monand bo‘lishi o‘zini oqlaydi. 

Filmning katta yutug‘i hayotni bezamasdan ko‘rsatishga urinishidadir. Aynan sa-
mimiyat, haqiqatini aslicha namoyon etish har kimning ham qo‘lidan kelavermaydi. 
Ko‘pchiligimiz sershovqin va tezkor shaharlarda yashab, asl hayot mazmuni haqida 
fikr yuritishni anchayin unutib qo‘yganmiz. Tabiiylik, soddadillik, qishloqlardagi tabiat 
bilan chambarchaslikda kechadigan umrguzaronlik ko‘pchiligimizga yot bo‘lib qolgan 
zamonda “Yakshanba” bizga ko‘zgu tutgandek bo‘ldi. Filmda jimjimador maxsus ef-
fektlardan foydalanilmagani samimiyatni saqlab qolishga katta hissa qo‘shgan.

Yakunda bosh qahramon o‘zi tish-tirnog‘i bilan qarshi chiqqan eski uyning buzi-
lishiga beparvo holda o‘tirganini ko‘rgach, yana bir savol tug‘iladi: o‘zi u uchun nima 
qadrli edi? Rafiqasimi, farzandlarimi yoki uy timsolidagi qadriyatlarimi? Bosh qah-
ramon bu hayotda eng oliy qadriyat inson ekanligini birmuncha kech tan oladi. Asli 
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hayotning asosi umr va o‘lim o‘rtasidagi bosib o‘tiladigan yo‘l ekanligiga “Yakshanba” 
yana bir bor eslatma berib o‘tadi.

Rejissyorning yosh bo‘lishiga qaramay, yoshi ulug‘ insonlar kechinmalari, hayot 
haqidagi falsafiy qarashlari, umr poyoni yaqinlashgani sari ko‘ngilda paydo bo‘ladigan 
umr sarhisobi mavzusiga qo‘l urishining o‘ziyoq katta natijadir. Filmda ikki bosh qah-
ramonning bir-biriga nisbatan munosabati naqadar hayotiy ekanini ko‘rib, rejissyor-
ning o‘ta sinchkov ekanligiga qoyil qolmay iloj yo‘q. Odatda bunday mavzuga ma’lum 
bir yoshga yetib, hayotning achchiq-chuchugini totib, yashashdan asl ma’noni izlashga 
tushgan ijodkorlar qo‘l uradi. Umrning naqadar bebaho va qisqa, dunyo boyligiga ham 
topib bo‘lmaydigan ne’mat ekanligini anglash yana bir bor ko‘z oldimizda namoyon 
bo‘ladi.

Timsol sifatida gugurtdan juda ko‘p foydalanilgani har qanday mutaxassis-u to-
moshabin e’tiborini tortadi. Hatto haddan tashqari ko‘p o‘rin berilgandek taassurot 
uyg‘otishi ham mumkin. Xususan, kampir va tamaki chekadigan cholning yondir
gichdan foydalanishni bilmasliklari erish tuyulishi tabiiy. Umuman olib qaralganda 
ham yondirgich iste’molga kirib kelganiga ancha uzoq vaqt bo‘lgan va tamakiga o‘r-
gangan odam uchun undan foydalanishni bilmaslik rejissyorning qishloq aholisini si-
vilizatsiyadan o‘ta uzilib qolgan tarzda ko‘rsatishida bo‘rttish bordek ko‘rinadi. Lekin 
umumiy planda olib qaralganda, bunday mayda detallar filmning umumiy tuzilishiga 
jiddiy ta’sir etmaydi.

Bemorlik va o‘limni har bir tirik jon totib ko‘radi, ammo ulug‘ yoshga yetish har 
kimning ham taqdiriga bitilmaydi. Rivojlanish albatta yaxshi, ammo uning talablariga 
ko‘nikolmayotgan qatlam vakillarining holi nima kechishi masalasi ham mavjud. To-
moshabin bunday vaziyat uni ham chetlab o‘tmasligi mumkinligini his eta olsa, rejis-
syorning filmdan ko‘zlagan maqsadini qisman tushunib yetadi. Film o‘zbekona milliy 
koloritni saqlab qolgani bilan faqatgina o‘zbek tomoshabinigagina tushunarli tor doi-
radagi asar bo‘lib qolmagan, undagi tasviriy yechim umuminsoniyligi bilan hammaga 
tushunarlidir. 

Qishloqda yashovchi bobo-buvisi bo‘lmagan shaharliklar uchun ishkomli hov-
li, somon suvoqli uy, qaymog‘i olinmagan sut, yangi yopilgan non isi va ta’mi hissi-
ni tushunish qiyinroq. Bolaligi qishloqda o‘tgan tomoshabin uchun filmdagi har bir 
kadr nostalgiya. Afsuski, bunday hayot tarzi sekin-asta bobo-buvilar bilan birgalikda 
yo‘qlikka tomon yo‘l olmoqda. Asrlar davomida avloddan avlodga o‘tib kelayotgan 
qadriyatlar va turmush tarzi universallashuvi ta’sirida tanazzulga yuz tutmoqda. Re-
jissyor “Yakshanba” orqali mana shu bizdan uzoqlashayotgan qardiyatlarni kadrlarga 
muhrladi. 

Endilikda rejissyorning oldida yana bir qiyin vazifa bor: bu o‘z uslubining asiri 
bo‘lib qolmaslik. Kino olamida o‘z yo‘nalishini topgan ko‘plab iste’dodli rejissyor-
lar vaqt o‘tgani sari uslubni saqlab qolish ilinjida o‘zlarini takrorlay boshlaganliklari-
ni sezmay qolishadi. Avval boshida aytganimizdek, Sh. Xoliqov rejissurasida avlodlar 
o‘rtasidagi munosabatlar katta o‘rin tutadi va shuning uchun ham uning har bir filmida 
bu mavzu bo‘y cho‘zgan. Rejissyor keyingi ishlarida boshqa mavzularga ham e’tibor 
qaratishi uning filmografiyasi rang-barang bo‘lishiga hissa qo‘shadi.
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Annotatsiya. Mazkur maqolada kinooperatorlik san’atining o‘ziga xosligi, badiiy 
xususiyatlari, shuningdek kasbiy ta’lim masalalari borasida fikr yuritilgan. Kinoope-
rator mutaxassislarni o‘qitish, bu boradagi ta’lim tizimining shakllanishi, rivojlanish 
yo‘li va zamonaviy holati borasida mulohazalar bayon qilingan.
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Aннотация. В данной статье рассматриваются своеобразие искусства 
кинематографии, художественные особенности, а также вопросы профессио-
нального образования. Представлены мнения о подготовке кинематографистов, 
формировании образовательной системы в этой связи, пути развития и совре-
менном состоянии.
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Annotation. This article discusses the uniqueness of the art of cinematography, 
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of cinematographers, the formation of the educational system in this regard, the way of 
development and the modern state are presented.
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Kinooperatorlik san’ati texnika bazasidagi ijoddir. Shu bois mazkur sohaga kirishda 
texnikani o‘zlashtirishning o‘zi kamlik qiladi, bo‘lajak operator ijodkor ham bo‘lmog‘i 
lozim. Mazkur kasbni egallashda quyidagi vazifalarni egallash joizdir: “Operator – ki-
noda montajning o‘rnini bilmog‘i va tushunmog‘i lozim. Operator – kinoaktyor ishi-
ning metodikasi va texnikasini bilishi va tushunishi kerak. Operator – filmning tasvi-
riy-dekorativ bezatish uslubini his qilmog‘i, rassom bilan ishlashni bilishi lozim. Ope-
rator-postanovkachi rejissyorning maqsad va g‘oyasini idrok etishi shart”1. 

Asardagi muayyan g‘oyaning tug‘ilishidan uning film tarzida ishlab chiqilishi 
hamda tarqatilishi milliy madaniyat negizi va milliy-estetik an’analardan kelib chiq-
mog‘i, badiiy ijod qonuniyatiga bo‘ysunmog‘i zarur. Hozirda ko‘plab o‘zbek filmlari 
tasviriy yechimida hind, koreys, turk filmlariga taqlid qilish va o‘z an’analaridan uzoq-
lashish kuzatiladi. Buning bir tomoni kinotexnika bilan ham bog‘liq bo‘lib, suratga 
olish jarayoni va apparatining arzon tushishi, qolaversa, film targ‘ibotida internet vosi-
tasining qulayligi, sohaga tasodifiy kishilarning kirib qolishi sabab bo‘lmoqda. 

1 Исмаилов А. Кинооператорское мастерство. – Ташкент: УзДСМИ, 2004. – С.22.
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Ma’lumki, kino rivojining ilk pallasidanoq kadrdagi ma’no-mazmun asosan tas-
vir orqali yoritilgan. Hozir esa rivojlangan yuqori texnologiyalardan foydalanilayotgan 
bo‘lsa-da, hatto iqtidorli yosh operatorlar ishlarida ham badiiy tasviriy yoki san’at asari 
darajadagi kadrlar kamayib ketgan. Buning sabablaridan yana biri shuki, videoda tas-
virga olinayotgan filmlarda kadrlarning vaqt davomiyligi qisqa bo‘lib qolmoqda. Atigi 
2–3 soniya davom etadigan, kadrdan kadrga tez-tez almashib turadigan ko‘rinishlar 
operatorning “jivopisniy” tasvir yaratishi uchun kamlik qiladi, tomoshabin ham bun-
day qisqa vaqt ichida kadrdagi obyekt formasi va uning harakatidan boshqasini payqay 
olmaydi.

So‘nggi paytlarda aksariyat yosh rejissyorlar ssenariyga yoki undagi aktyor dia-
logiga asosiy e’tibor qaratish bilan kifoyalanmoqdalar. Ular uchun tasvir, bo‘layotgan 
voqeaning faktik ko‘rinishiga aylanib qolgan, ayrim yosh rejissyorlar kino san’atining 
asosi optik-tasvir va fonik-ovozdan iborat ekanligini unutishgan. Endilikda ekran tas-
viriy jihatiga bo‘lgan e’tibor yetarli emasligi tufayli kino ekrandagi spektaklga aylanib 
bormoqda, desak mubolag‘a bo‘lmas.

Hozirgi kunda ko‘zga tashlanayotgan ijodiy muammolar amaliy faoliyat bilan 
chambarchas bog‘lanib ketadiki, buning bir tomoni bo‘lajak kinooperatorlar ta’limi 
masalasidir. 

Jahon tajribasidan shu narsa yaxshi ma’lumki, boshqa sohalarga qaraganda, san’at 
sohasida, xususan, kinooperatorlik sohasida kam sonli mutaxassislar ta’lim oladilar. 
Bu albatta, sohaga nisbatan qiziqishning pastligidan emas, balki mazkur san’atning 
o‘ta murakkab va kamyob ekanligidandir. Buni nazarda tutgan holda mamlakatimizda 
kinotasvirchilar tayyorlash ikki etapda – o‘rta maxsus va oliy o‘quv yurtida amalga 
oshiriladi. Bugungi kunda ikkita kollej hamda bir OO‘Y kafedrasida kinotasvirchilar 
tayyorlash yo‘lga qo‘yilgan. Bular Toshkent madaniyat kolleji, Toshkent televideniye 
va radio kasb-hunar kolleji hamda O‘zDSMIning “Ovoz rejissyorligi va operatorlik 
mahorati” kafedrasidir. Bo‘lajak kinooperatorlar o‘rta maktab ta’limidan so‘ng nom-
lari qayd etilgan o‘quv yurtlarida tahsil olishlari, oliy ta’limni esa O‘zDSMIda davom 
ettirishi mumkin. “Ovoz rejissyorligi va operatorlik mahorati” kafedrasi bugungi kun-
da oliy ma’lumotli kinoteleoperatorlar tayyorlab beradigan respublikada yagona o‘quv 
dargohidir.

Kino san’ati rivoji, mamlakatimizda kinooperator kadrlarga bo‘lgan talab, yosh-
larning sohaga bo‘lgan qiziqishlari inobatga olinib, 1991-yilda O‘rta Osiyoda birinchi 
bo‘lib Mannon Uyg‘ur nomidagi Toshkent Davlat san’at (hozirgi O‘zbekiston davlat 
san’at va madaniyat) institutida O‘zbekistonda xizmat ko‘rsatgan san’at arbobi Abdu-
rahim Ismoilovning tashabbusi bilan “Kinotelekinooperatorlik” bo‘limi tashkil etilgan. 
Dastlab bu dargohda viloyat televideniyelarida ishlayotgan operator assistentlari, yor-
damchi operatorlar, iqtidorli yoshlar talabalar safiga qabul qilingan edi. 

1993-yildan boshlab “Kinotelekinooperatorlik” bo‘limining rivojlanishi va tash
kiliy jarayonida san’atshunoslik fanlari nomzodi Abdumannon Ubaydullayev faol 
qatnashdi. Hozirda har ikki ustoz – A.Ismoilov va A.Ubaydullayev mazkur kafedrada 
ta’lim berib, o‘z tajribalarini yoshlarga o‘rgatib kelmoqdalar. 1997-yilda “Kinoteleki-
nooperatorlik mahorati” kafedrasi rasman tashkil etildi. Talabalarga dars berish uchun 
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amaliyotda katta tajriba orttirgan malakali mutaxassislar taklif qilindi. Jumladan, nom-
lari qayd etilgan ustozlar safiga O‘zbekistonda xizmat ko‘rsatgan madaniyat xodimi 
Kim Gim Nyan, O‘zbekistonda xizmat ko‘rsatgan san’at arbobi, Davlat mukofoti sov-
rindori Hotam Fayziyev, “O‘zbektelefilm” studiyasi operatorlari K.Karimov, N.Gera-
simov, O‘zbekiston ilmiy ommabop va hujjatli filmlar studiyasi” operatori Sh.Mah-
mudov, G‘.Shukurov va kinomuhandis L.Muhamedovlar, keyinchalik “O‘zbekfilm” 
kinostudiyasi operatori Hasan Fayziyev, O‘zbekistonda xizmat ko‘rsatgan san’at ar-
bobi, Davlat mukofoti sovrindori, operator Turdi Nodirov, “O‘zbekfilm” kinostudiyasi 
kinoapparatura va optika bo‘yicha muhandis va tasvirga olish texnik bo‘limi boshlig‘i 
Serafima Kim, “O‘zbektelefilm” studiyasi kinooperatori Marat Soliyev, “O‘zbekfilm” 
kinostudiyasi rejissyor-montajchisi Adiba Nosirova, “O‘zbekiston ilmiy ommabop va 
hujjatli filmlar studiyasi” rejissyor-operatori Marat Ismoilov kabi o‘zbek kinosining 
taniqli namoyandalari qo‘shildilar. A.Ismoilov kafedrani boshqardi. 

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “Mannon Uyg‘ur nomidagi Toshkent 
davlat san’at instituti faoliyatini takomillashtirish to‘g‘risida”gi 21.07.2005-yildagi 
PQ-128-son qaroriga muvofiq, institut strukturasi qayta ko‘rib chiqildi. O‘zbekiston 
Respublikasi Prezidentining “O‘zbekiston davlat san’at va madaniyat institutini tash-
kil etish to‘g‘risida”gi 2012-yil 4-iyundagi PQ-1771-sonli qaroridan so‘ng kafedraning 
ham moddiy-texnik bazasi boyitildi, o‘qitilish uslubi va yo‘nalishi yangilandi. 

Hozirda “Ovoz rejissyorligi va kinooperatorlik mahorati” kafedrasida O‘zbekis-
ton kino va televideniyesining tajribali mutaxassislari faoliyat olib boradilar, o‘qitish 
bakalavriyat va magistratura shaklida amalga oshirilib, sohaning ijodiy-texnik masala-
larini qamrab olgan fanlar o‘qitiladi. 

Bo‘lg‘usi kinooperatorlar sohaning asosi bo‘lmish fotografiya san’atining umu-
miy qonuniyatlari, tasviriy san’atning rang, yorug‘lik, kompozitsiya qonuniyati bilan 
bog‘liq predmetlarni o‘rganish bilan sohaga kirib keladilar. Zero, fotografiya bo‘lajak 
kinooperatorning poetik tasvirni his qilish idrokini tarbiyalaydi. Birinchi o‘zbek ki-
nopublitsisti Malik Qayumov operator Daniil Demuskiy qo‘lida tahsil olarkan, usto-
zi olgan fotosuratlar ilk bor tasvir, tasviriy yechim, kompozitsiya haqidagi fikrlarini 
shakllantirganligini bunday eslaydi, “D.Demuskiyning “Choyxona” deb nomlangan 
fotosurati bor. Unda oldingi planda yo‘g‘on tanali, fonus chiroq osilgan tol tagida, qo‘sh 
so‘rida oq yaktakli, yo‘l-yo‘l chopon kiygan kishilar hordiq chiqarib, suhbatlashib o‘ti-
rishibdi. Ulardan biri qiyiq bilan boshini tang‘ib olgan. Orqa planda aravakash qo‘qon 
aravada ikki nuroniy kishini olib ketmoqda. Oldingi va orqa planlar bir-biri bilan solish
tirilganda keskin kontrast holat ko‘zga tashlanadi. Xullas, 30-yillardagi tipik o‘zbek 
choyxonasi va qishloq kishilarining jonli obrazlari ko‘z oldimizda namoyon bo‘ladi. 
Suratdan professional fotografning yuksak san’atkorona didini sezish mumkin”2. Bu-
ningdek suratlardagi puxta kompozitsion qurilishlar, yorug‘lik-nurning me’yori bo‘la-
jak operatorlar uchun o‘ziga xos saboq edi. 

O‘qitish tizimida jahon xalqlari madaniyati, adabiyoti, tasviriy san’ati, arxitek-
turasi, din tarixi bilan bir qatorda tabiiy fanlardan fizika, kimyo, geometriyani o‘rga-
nish, tasviriy san’atdagi mavjud uslublar va yangi oqimlar bilan uzviy ravishda bog‘liq 

2 Hasanov B. Malik Qayumov. – T.: Adabiyot va san’at, 1972. – 11-b.
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bo‘lish katta ahamiyat kasb etadi. Kafedra kinematografiya sohasidagi bo‘lajak mu-
taxassislarning film yaratish ishida, ijodiy va texnik muammolarni yechishda kerakli 
bilim va tajribaga ega bo‘lishini ta’minlaydi. Shu maqsadda kino-tele-video kameralar, 
yoritish uskunalari, suratga olish mini pavilyoni, montaj stoli kabi texnik uskunalar 
bilan jihozlangan. Bugungi kunda kafedra texnik uskunalarini modernizatsiya qilinishi 
talabalar uchun imkoniyatlar doirasini kengaytirdi. Talabalar ijodiy imtihon bilan qabul 
qilinadilar. O‘qish davrida esa har bir kurs rejasi bo‘yicha foto yoki video, oxirgi yilda 
bitiruv ishi sifatida qisqa metrajli film suratga olish yo‘lga qo‘yilgan. 

Kinooperatorning tasviriy yechim yaratishdagi hammaslagi rassomdir. O‘zbek 
kino san’ati taraqqiyotida B.Chelli, G.Sentorn, S.Fedorchenko, V.Sinichenko, S.Ali-
mov, A.Boim, L.Kusakova, V.Levental, E.Kolontarov, N.Dvigubskiy, N.Rahimboyev, 
M.Kartoshev, M.Romadin, V.Dobrin singari kinorassomlarining ijodiy faoliyati alohida 
o‘rin tutadi. Shu o‘rinda ta’kidlash joizki, milliy kino san’atimizda yirik san’atkor, ul-
kan rassom Varsham Yeremyan o‘ziga xos ijodiy maktab yaratib ketgan. Uning uslubiy 
o‘ziga xosligi, kinokartina yaratishdagi roli har qanday filmda postanovkachi rassom-
ning o‘rni operatornikidan kam emasligi, aksincha, eng mas’uliyatli vazifalardan biri 
ekanligini isbot etgan edi. Bu rassomning film postanovkasi uchun tayyorlagan rasm-
lari rejissyorlar N.G‘aniyev, K.Yormatov, Y.A’zamov, Z.Sobitov, L.Fayziyevlar uchun 
chizma ssenariy bo‘lsa, operator D.Demuskiy, M.Krasnyanskiy, M.Penson, A.Pann, 
N.Ryadovlar uchun esa eskiz bo‘lib xizmat qilgan. Mahoratli rassom eskizlari qaysi 
tomondan yoritish, kamerani qay tomonga harakatlantirish, qanday kadrni qo‘lda yoki 
bo‘lmasa rels telejkada olish, qaysi vaziyatda transfokatordan foydalanishni ko‘rsatib 
beruvchi o‘ziga xos barometr, muhim tayanch vosita sanalgan. Rassom ijodini tushuna 
bilish va u bilan ijodiy hamkorlik o‘rnata olish bugungi kun kinooperatorlari ishida ham 
alohida ahamiyat kasb etadi. 

Ma’lumki, hozirgi kunda kinooperatorlar O‘zDSMIda ta’lim olganlari holda 
kinorassomlar Milliy rassomlik va dizayn institutida tahsil ko‘radilar. Tabiiyki, ular-
ning o‘zaro ijodiy aloqalar o‘rnatishi, birgalikda asar yaratishlari uchun yetarli da-
rajada imkoniyat va shart-sharoitlar mavjud emas. Bunga hududiy masofa, dars jad-
vallari, o‘quv-amaliy faoliyatning turlichaligi monelik qiladi. Mazkur ikki soha bitta 
yo‘nalishga xizmat qilishi va bu borada kino san’atining ko‘p yillik o‘z an’analari mav-
jud ekanligidan kelib chiqqanda, ushbu muammoning hal etilishi endilikda nihoyatda 
muhimdir. 

Yuqorida aytib o‘tilganidek, texnik imkoniyatlarning kengayganligi ortidan ho-
zirda kinooperatorlik sohasi bilan ko‘pchilik shug‘ullanmoqda. Ko‘p hollarda esa ha-
vaskor operatorlar xususiy kinolarda suratga olish faoliyatiga ham jalb etilmoqda. Shu 
munosabat bilan hozirda faoliyat olib borayotgan kafedra qoshida havaskor operatorlar 
tayyorlash va qayta tayyorlash kurslari ochish, ularda umumiy qonuniyatlarni o‘rgatish 
ishini yo‘lga qo‘yish mumkin. Mazkur o‘quv kurslarini tugallagan yoshlarga sertifikat 
berish va shu hujjat asosida xususiy filmlarda ishlash huquqini qo‘lga kiritishi amaliyo-
tini tashkil etish lozim deb o‘ylaymiz. Bizningcha, mazkur faoliyatning yo‘l qo‘yilishi 
bugungi kunda xususiy kinoda kechayotgan muammolarga yechim topishda bir qadar 
ahamiyatli bo‘lishi mumkin. 
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Kuzatilganlardan ko‘rinadiki, har qanday jabhaning ertasi yetuk kadrlar tayyorla-
nishi bilan bog‘liq. Shunday ekan, kinooperatorlik sohasining taraqqiyoti ham o‘qitish 
tizimida islohotlar olib borish, predmetlar tizimida va tashkiliy jarayonlarda amaliy 
o‘zgartirishlar qilish nihoyatda zarurligini ko‘rsatmoqda. Hozirda jahon kino jarayon-
larida tasviriy yechim borasida kechayotgan tub o‘zgarishlarni o‘rganish uchun o‘zaro 
ijodiy aloqalarni yo‘lga qo‘yish, mahoratli kasb ustalarini birgalikda film yaratish ish-
lariga jalb qilish kerak. Kinokinooperatorlik sohasida tahsil olayotgan talabalarning son 
jihatidan kamaytirib, sifat darajasini ko‘tarish va ularni amaliyot bilan ko‘proq bog‘lash 
zarur.
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О‘ZBEK BADIIY KINOSIDA ILK TARIXIY-BIOGRAFIK FILM

Annotatsiya. Ushbu maqola о‘zbek badiiy kinosidagi dastlabki tarixiy-biografik 
film bо‘lgan “Alisher Navoiy” kartinasi, uning yaratilish tarixi, badiiy-estetik, ijtimo-
iy-falsafiy xususiyatlari haqidadir. Ushbu film oradan necha yillar о‘tib ham о‘zining 
badiiy qimmatini yо‘qotmay kelayotgani, kо‘p jihatlari bilan bugungi kun tarixiy film-
lari uchun namuna vazifasini о‘tay olishi bilan dolzarbdir.

Kalit sо‘zlar: о‘zbek kinosi, tarixiy janr, rejissyor, kinodramaturgiya, tasviriy 
yechim, obrazli ifoda, kino tili, tarixiy voqelik.

Аннотация. В данной статье речь идет о первом историко-биографиче-
ском фильме в узбекском художественном кино «Алишер Навои», истории его 
создания, художественно-эстетических, социально-философских особенностях. 
Этот фильм актуален тем, что даже спустя многие годы он не потерял своей 
художественной ценности и во многом может служить образцом для сегодняш-
них исторических фильмов.

Ключевие слова: узбекское кино, исторический жанр, режиссёр, кинодра-
матургия, изобразительное решение, образное выражение, киноязык, историче-
ская реалность.

Annotation. This article is about the first historical and biographical film in Uz-
bek feature cinema “Alisher Navoi”, the history of its creation, artistic, aesthetic, soci-
al and philosophical features. This film is relevant because even after many years it has 
not lost its artistic value and in many ways can serve as a model for today’s historical 
films.

Keywords: Uzbek cinema, historical genre, director, film dramaturgy, visual de-
sign, figurative expression, film language, historical reality... 

О‘tgan asrning qirqinchi yillari vatanimiz tarixiga juda og‘ir kunlar, sinovli on-
lar sifatida yoziladi. Ikkinchi jahon urushi butun dunyoga kо‘rsatgan mudhish ta’sirini 
bizning millat boshiga ham solgani barchaga ayon. Shunga qaramay, xalqimiz о‘zining 
mardligi, jasorati, birdamligi, bunyodkorlikka bо‘lgan intilishi bilan barchaga namuna 
bо‘la oldi. Mana shunday og‘ir damlarda milliy san’atimiz, xususan, kinematografiya-
mizda katta yuksalishlar, yangiliklar sodir bо‘ldi. Garchi bu tiklanishni kimlardir urush 
davrida О‘rta Osiyoga kо‘chirib keltirilgan kinostudiyalar bilan bog‘lasalar-da, aslida 
milliy kadrlar tomonidan suratga olingan badiiy filmlar chinakamiga dunyo ahlini lol 
qoldirgani tarixdan ma’lum. Xususan, 1945-yilda rejissyor Nabi G‘aniyev operator Da-
niil Demuskiy bilan tasvirga olgan “Tohir va Zuhra” tarixiy-afsonaviy filmining dov-
rug‘i olis Gollivudgacha borib yetgan edi. Mana shu film ta’sirida о‘zbek kinosida qator 
о‘zgarishlar sodir bо‘la boshladi. “1947-yilda Komil Yormatovning “Alisher Navoiy” 
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kartinasi ekranlarga chiqarildi va bu о‘zbek kinosi solnomasidagi buyuk mutafakkir 
shoir Alisher Navoiy hayoti haqidagi dastlabki tarixiy-biografik film bо‘ldi. Doimiy 
ijtimoiy ziddiyatlar fonida qahramonning yorqin siymosi mazkur kartinada jonli ra-
vishda ochib berildi. О‘zbekiston kinosidagi tarixiy janr vaqt о‘tishi bilan, milliy kino 
san’atining janrlaridagi о‘ziga xos xususiyatlarini shakllantirgan holda, badiiylikning 
tegishli kinematografik vositasiga aylana boshladi” [2; 52]. Alisher Navoiy siymosi-
ning kinematografiyada aks etishi tasodif emas edi, albatta. Avvalambor, 1941-yilda 
ulug‘ shoirning 500 yillik yubiley nishonlanishi kо‘zda tutilgan edi. Biroq urush sabab, 
u qoldirilgan bо‘lib, natijada kо‘proq tayyorgarlik kо‘rishga ham imkon hosil bо‘ldi. 
Ikkinchidan, kinodan tashqari, adabiyotda Oybekning “Navoiy” romani, teatrda Izzat 
Sulton hamda Uyg‘unning “Alisher Navoiy” tarixiy dramasi paydo bо‘ldi. Bundan 
tashqari, tasviriy san’at hamda musiqada ham qator asarlar yaratildi. Kо‘rish mumkin-
ki, barcha san’at turlarida ulug‘ mutafakkirga bag‘ishlangan qator san’at asarlari yara-
tish bо‘yicha katta ishlar olib borildi. Ular orasida kino san’atining ulushi о‘zgacha hi-
soblanadi. Kino sintez san’at turi bо‘lgani sabab, barcha san’atlarning ifoda vositalarini 
о‘zida jamlaydi. Mana shunday imkoniyatga ega bо‘lgan teatrdan farqli о‘laroq u 
lentaga doimiyga muhrlanadi va avloddan avlodga о‘tadi. Shu sababli ham kino asar 
yaratish boshqalardan-da og‘irroq va mas’uliyatliroq hisoblanadi. Buni yaxshi anglagan 
rejissyor filmning adabiy asosini pishiq, puxta bо‘lishiga katta ahamiyat qaratdi va tо‘rt 
yetuk mutaxassisni bunga jalb qildi. Ular – Uyg‘un, Izzat Sulton, Aleksey Speshnyov, 
Viktor Shklovskiylar bо‘lib, film ssenariysidaб shuningdek, Oybekning romanidagi 
ba’zi о‘rinlaridan ham foydalaniladi. “Alisher Navoiy” filmining muvaffaqiyati yaxshi 
shakllantirilgan dramaturgiyaga asoslanganidadir. Film kompozitsiyasi undagi barcha 
unsurlarning о‘z о‘rnidaligi, uyg‘unligi, mutanosibligi bilan hayratlantiradi. Syujet 
aniq va qoidalar asosida tuzilgan bо‘lishiga qaramasdan, obrazlar ruhiy olami va ichki 
dunyosini ochib berishga shunchalik bog‘lab qurilganini kо‘rish mumkin [1; 103].

“Alisher Navoiy” filmining yaratilishida “Tohir va Zuhra” filmidan ta’sirlanilgan 
о‘rinlar anchagina. Birinchidan, bu filmning tasviriy yechimida kо‘rinadi. Tarixiy mu-
hitni, tasvirda obraz yaratish masalalarini tо‘g‘ri hal qilish maqsadida rejissyor filmga 
avvalgi kartinada D.Demuskiy bilan birga ishlagan mahoratli operator Mixail Krasn-
yanskiyni taklif qiladi. Ssenariy ham A.Speshnyovning aralashuvisiz maromiga yet-
mayotgan edi. “Tohir va Zuhra”da Sobir Abdulla bilan birga ishlagan, milliy о‘ziga 
xoslik, tarixiy jarayonlarni mantiqiy va izchil qura oluvchi A.Speshnyov, albatta, fil-
mning muvaffaqiyatiga katta ta’sir о‘tkazdi. Shuningdek, “Tohir va Zuhra”da Nozimni 
ijro etgan Razzoq Hamroyev, Boboxonni о‘ynagan Asad Ismatov, Bohir rolidagi Soat 
Tolipov, bosh vazir – Obid Jalilov, sayyod – Rahim Pirmuhammedov kabi aktyorlar 
“Alisher Navoiy” filmida ham Navoiy (R.Hamroyev), Boyqaro (A.Ismatov), Yodgor 
(S.Tolipov), Majididdin (O.Jalilov), Abulmalih (R.Pirmuhammedov) kabi asosiy rol-
larga taklif etildilar. Biroq avvalgi filmdan ushbu filmning farqi uning badiiy-g‘oyaviy 
yо‘nalishi, talqin uslubida edi. “Tohir va Zuhra” afsonaviy-poetik, yuqori pafos, emo-
tsionallikka qurilgan bо‘lsa, “Alisher Navoiy” filmida konkret tarixiy shaxs faoliyati, 
aniq tarixiy davr ifodalanayotganligi sababli badiiy-falsafiy, siyosiy-ijtimoiy, obrazlar-
dagi umumlashmalar, buyuk g‘oya va unga intilgan shaxs taqdirining talqinidan iborat 
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edi. “Kо‘pgina tarixiy va biografik filmlardan farqli о‘laroq, obrazlarni joylashtirishda 
mualliflarning “ijobiy” yoki “salbiy” munosabati aniq sezilgan, boshqa qahramonlar 
shunchaki g‘oyalarning tarqatuvchisi bо‘lib chiqqan bо‘lsa, “Alisher Navoiy”da ular-
ning dialektik rivojlanishida murakkab, tarixiy qarama-qarshi belgilarni ideallashtirish 
va soddalashtirishsiz yaratishga harakat qilingan” [3; 74].

Film voqealari izchil va aniqligi bilan e’tiborni tortadi. Ijodkorlar Alisher Navoiy 
siymosida komil shaxs obrazini gavdalantirishga intiladilar. Buning uchun uning tur-
li qirralarini ochib berish maqsad qilingan bо‘lib, filmda bir vaqtning о‘zida Navoiy 
ham xalq bilan doimiy aloqadagi insonparvar, ham buyuk saltanat qurish orzusini il-
gari surib Sultonga suyanchiq bо‘luvchi jamoat arbobi, ham taraqqiyotga xavf soluv-
chi dushmanlarga qarshi beayov kurasha oluvchi jasorat sohibi, ham о‘zining buyuk 
ijodiy qobiliyati bilan jamiyatga, kelgusi avlodga ziyo mash’alasini taratayotgan, yet-
kazayotgan ma’rifatparvar va ijodkorlar badiiy tо‘qimasi asosida kirgizilgan Guli bi-
lan munosabatlardagi hassos, oddiy inson kо‘rinishlarida gavdalanadi. Ijodkorlarning 
ulug‘ daho siymosida mana shunday turfa qirralarni yaratishga intilganliklari tasodif 
emasligini filmda epizodlardan anglash qiyin emas. Bir о‘rinda zulmdan zada bо‘lgan 
xalq Hirotda qо‘zg‘olon qilib, shaharni egallab olishadi. Qopqani hech kimga ochmay 
turishganida sulh uchun Navoiy keladi. Shunda qо‘zg‘olon boshliqlaridan bо‘lgan usta 
Jaloliddin (Lutfulla Nazrullayev) “Biz vazir Alisherni emas, buyuk shoir Navoiyni 
hurmat qilamiz”, deya uni qarshi oladi. Kо‘rinib turibdiki, faoliyati davomida bir qan-
cha vazifalarda bо‘lishiga qaramasdan barchaga uning hamma jihatlari yoki mavjud 
holatlari ma’qul kelavermagan. Xususan, taxtni egallab olgan Yodgorni bir necha kishi 
yordamida yashirin yо‘l bilan qal’aga kirib borib mahv etgan Navoiyni Boyqaro salta-
natning ustuni, ulug‘ amir deb ataydi va mutlaq huquqlar beradi. Biroq xazinani tо‘l-
dirib turgan Majididdinning ig‘volari oshib borgach, Boyqaro о‘z dо‘stiga ishonmay, 
Astrabodga hokim – surgun qiladi. Ya’ni mutlaq huquqlardan foydalanib, jinoyatchilar 
va nobakorlarga jazo berar ekan Navoiy bu ishlari bilan bir tomondan hokimiyatga 
yordam berayotgan bо‘lsa, aslida amaldorlar ta’siriga tushib qolgan Sultonga xalal be-
rayotgan edi. Yuqorida ta’kidlanganidek, tarixiy-biografik filmda tarixiy faktlar, voqea
larning tо‘g‘riligi ham katta ahamiyatga ega bо‘lib, siyosiy-ijtimoiy vaziyatlarni ham 
ishonarli berish talab etiladi. Taassufki, film tag-zaminida о‘sha davr mafkurasining 
ta’siri sezilib turadi. Bu, ayniqsa, Husayn Boyqaro shaxsiyati bilan bog‘liq. Rassom 
Varsham Yeremyan Sultonni asosan tо‘q, qora rangdagi kiyimlarda, qora, qizil fonlarda 
tasvirlaydi. Tabiiyki, bu holat qahramon shaxsiyati masalasida salbiy taassurot uyg‘o-
tadi. Ssenariyning о‘zida ham Boyqaro irodasiz, birovlarning yо‘rig‘isiz harakatlana 
olmaydigan shaxs sifatida tasviralanadi. Vaholanki, filmning boshida ta’kidlanganidek, 
taxt uchun kurashda juda kо‘plab temuriyzodalar harakat qilishayotgan ediki, ular ora-
sidan Navoiyning aynan Husayn bilan dо‘stlashishiga ma’lum sabablar bо‘lishi tabiiy. 
Avvalambor, Navoiydek yuksak tafakkur egasi bо‘lajak Sultonning haqiqatda shunday 
darajadagi layoqatiga ishonishi, uning ichki xususiyatlarini yaxshi bilishi lozim. Ya’ni 
temuriylar orasida Husayn qaysidir jihatlari bilan ajralib turishi, albatta, kerak edi. 
Yо‘qsa, ijodkorlar istagandek komil shaxs uzoq yillar davomida bunday Sulton bi-
lan dо‘st bо‘lishi, hammaslak bо‘lishi mumkin bо‘lmay qolar edi. Bundan tashqari, 
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filmning kо‘pgina о‘rinlarida hukmron tabaqa vakillari salbiy holatlar va ifodalarda 
kо‘rsatiladi. Biroq bir muammo shundaki, Navoiy xalqqa yaqinlashtirilar ekan, ne-
gadir uning boy xonadon vakili, asilzoda ekani, vazirligi panaga olinadi. Vaholanki, 
Navoiy ham saroy muhitida tarbiya topgan va uning atrofida saroyda tarbiyalangan 
juda kо‘plab progressiv kuchlarning borligi aniq edi. Kо‘rinib turibdiki, sovetcha 
mafkura bu yerda ham aksini kо‘rsatib, boylar, hukmron tabaqaning barchasi yomon 
tarzda kо‘rsatilmoqda. 

Garchi filmning mafkuraviy jihatlarida ba’zi mulohazalar tug‘ilsa-da, uning badi-
iy jihati e’tirofga sazovor. Reyngold Glier hamda Tolib Sodiqov musiqalari, Varsham 
Yeremyan eskizlari, Mixail Krasnyanskiyning betakror kadrlari, rejissyor Komil Yor-
matovning badiiy-falsafiy yechimlari hamda aktyorlar ijrosi filmni mahobatli, serji-
lo ma’naviy yodgorlikka aylantira olgan. Rejissyor va operatorning topqirligi bosh 
rol ijrochisida ham yaqqol namoyon bо‘ladi. Ma’lumki, о‘sha kezlarda Hamza teatri 
(hozirgi О‘zbek Milliy akademik drama teatri)da rejissyor Mannon Uyg‘ur sahnalas-
htirgan “Alisher Navoiy” tarixiy dramasi katta dovrug‘ qozongan. Unda bosh rollarni 
О‘zbekiston xalq artistlari Abror Hidoyatov hamda Olim Xо‘jayevlar ijro etishmoqda 
edilar. Ayniqsa, Olim Xо‘jayevning ijrosi tillarda doston edi. Ma’lumki, ba’zan kinoga 
teatrdagi dovrug‘li asarlar tо‘laligicha kо‘chib о‘tadi. Xususan, buni 60-yillarda suratga 
olingan “Ulug‘bek yulduzi” (rejissyor Latif Fayziyev) filmida teatrda ham Ulug‘bek 
rolini ijro etgan Shukur Burhon ijro etgani bilan izohlash mumkin. Biroq Komil Yor-
matov hamma о‘ylagan yо‘ldan bormadi. U kinoning о‘ziga xos tili bu tasvir ekanini, 
unda aktyorning tashqi kо‘rinishi katta ahamiyat kasb etishini hisobga oldi. “Alisher 
Navoiy” filmida bosh qahramon hayotining uch davri aks etadi. Talabalik, о‘rta yoshlik 
hamda keksalik davrlarini ifoda etishda, albatta, aktyorning fiziognomikasi bu talablar-
ga javob berishi kerak edi. Rejissyor R.Hamroyev qiyofasida mana shu uch davrni bir-
gina grim hamda operatorning yoritish texnikalaridan tо‘g‘ri foydalanishi bilan chiqib 
ketadi. Kattagina tarixiy davr ixcham kinematografik vaqtga mahorat bilan kо‘chirilib, 
tomoshabin kо‘z о‘ngida qahramonning butun umrini izchil namoyon qiladi. Voqealar 
silsilasida qahramonlar qiyofalari ham mos ravishda о‘zgarib boradi. Umumiy kadr 
kompozitsiyasi bilan voqealar kompozitsiyasining bir maromda harakatlanishi natijasi-
da barchasi tabiiydek taassurot uyg‘otadi. “Alisher Navoiy” filmini suratga olish jara-
yonida Yormatov ijodiga xos bо‘lgan kinodagi obrazlarning tashqi yorqin ifodaviyligi 
hamda shaxsning ichki quvvatini ifoda etuvchi bir-biriga zid va ayni paytda bir-birini 
tо‘ldiruvchi tamoyillar о‘zaro birlashuvini, rivojini kо‘rish mumkin” [4; 11]. 

“Alisher Navoiy” filmi yaratilgan davrdan bugungi kungacha ancha vaqt о‘tdi. Bu 
jarayonda tasvirga olish texnikalari rivojlandi, aktyorlik ijro uslublari yangilandi va bu-
gungi kunda tamomila boshqa uslublar tomoshabinga qiziqarlidek tuyulmoqda. Mafku-
raning eskirgani, badiiy xususiyatlarning ham birmuncha bugun boshqa talabga egaligi 
ushbu filmga tomoshabinlarning qiziqishini kamaytirishi kerakdek, gо‘yo. Biroq ha-
li-hamon ushbu filmni tomosha qilgan insonlar hayratlarini yashirisha olmaydi. Garchi 
о‘sha davrda texnikalar hozirgiga qaraganda oddiy bо‘lgan bо‘lsa-da, M.Krasnyanskiy 
qо‘llagan tasvirdagi obrazlilik, ssenariy mualliflari va rejissyor filmga singdirgan falsa-
fiylik hamon hayrat uyg‘otib kelmoqda. Ushbu filmni nazariya bilan amaliyotning bir 
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nuqtada muvaffaqiyatli birlashuvi deyish mumkin. Zero, drama nazariyasida qahramon 
yaratish masalasida eng muhim xususiyatlardan biri oddiy holatlarda qahramonning 
zakovatini kо‘rsatib, tomoshabin kо‘z о‘ngida uni sevimliga aylantirishi lozim. Buni 
ijodkorlar Navoiyning zakovati vositasida amalga oshirishadiki, har bir о‘rinda Navoiy 
aql-zakovatga tayanib murakkab vaziyatlardan chiqib ketadi. Filmdagi oddiy holatlar 
ham tomoshabinlarga tarbiyaviy vosita bо‘lib xizmat qiladi. Xususan, filmning boshida 
yosh shahzoda bilan madrasada ta’lim olayotgan Navoiyning darsdan chalg‘iganini us-
toz Jomiy sezib qoladi va ularning nima bilan mashg‘ul ekanliklarini sо‘raydi. Shunda 
“Biz hozirgina dars oldik”, – deydi Navoiy. Jomiy о‘zi о‘tgan saboqni nazarda tutib, 
“Sa’diydanmi?” desa, Alisher: “Yо‘q, chumolidan”, – deydi. [5; 154]. Bir qarashda bu 
bir sо‘z о‘yiniga о‘xshaydi. Biroq haqiqatda ham ular chumolining о‘z maqsadidan 
og‘ishmay, qiyinchiliklarga bardosh berib bug‘doy boshog‘i tomon о‘rmalayotganini 
kо‘rib, har qanday saltanat о‘z oldiga ulug‘ maqsadlarni qо‘ymog‘i kerak ekanini, buni 
amalga oshirgan Amir Temur yarim dunyoni zabt etganini-yu, mana shundan og‘ishgan 
temuriylar bugun pinakka ketganini mushohada qilishayotgan edilar. Bu esa filmning 
bosh g‘oyasi bо‘lib, uning butun zamiriga singdiriladi. Keyinchalik ham Navoiy bir 
qancha о‘rinlarda Boyqaroga buyuk maqsadni unutmaslikni eslatib turadi. Bu esa ayni 
paytda tomoshabinga yetkazilayotgan film g‘oyasi hamdir. Zero, chin inson о‘z oldiga 
buyuk maqsadlarni qо‘yadi va unga og‘ishmay intilganlargina muvaffaqiyatga erishib, 
tarixdan manguga joy oladi. Buni о‘zining hayotiy maslagiga aylantirgan Navoiy о‘z 
ijodi, faoliyati bilan hammaga isbotlab, necha asrlar о‘tsa-da, о‘lmas asarlari va g‘oya-
lari bilan yashab kelmoqda. Tabiiyki, undan о‘rnak olgan, fikrlarining mag‘zini chaqa 
olganlar muvaffaqiyatga erishmoqda. Anglamaganlar esa, bundan bebahra bо‘lib qo-
lishmoqda. Tahlil etilgan film esa, mana shunday о‘lmas tafakkur obidasini avlodlarga 
bо‘s-butun yetkazayotgani hamda tomoshabinlarga buyuk g‘oyalar shunchaki amalga 
oshmasligi, ularni rо‘yobi uchun kurashish, intilish, chidamli bо‘lish lozimligini kо‘r-
satib kelmoqda. 
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ТЕНДЕНЦИИ И ДОСТИЖЕНИЯ

Аннотация. Статья посвящена анализу современного казахстанского ки-
нематографа в период с 2021 по 2024 годы. В ней рассматриваются ключевые 
тенденции, такие как социальные драмы, исследование национальной идентич-
ности, а также развитие жанрового кино, включая триллеры и арт-хаусные 
фильмы. Особое внимание уделено работам молодых режиссеров чьи фильмы, 
получили международное признание на крупных фестивалях. Статья анализиру-
ет влияние кинофестивалей на развитие национального кино, а также вызовы, с 
которыми сталкивается индустрия, включая финансирование и внутренний ки-
нопрокат. Выводы подчеркивают значимость казахстанского кино на мировой 
арене и его потенциал к дальнейшему росту. 

Ключевые слова: жанровое кино, национальная идентичность, режиссура, 
тенденции, кинофестивали, прокат, киноиндустрия.

Annotation. The article is dedicated to the analysis of contemporary Kazakh cine-
ma from 2021 to 2024. It examines key trends such as social dramas, the exploration of 
national identity, and the development of genre films, including thrillers and art-house 
cinema. Special attention is given to the works of young directors whose films have gai-
ned international recognition at major festivals. The article also analyzes the impact of 
film festivals on the development of national cinema, as well as the challenges faced by 
the industry, including funding and domestic distribution. The conclusions highlight the 
significance of Kazakh cinema on the global stage and its potential for further growth.

Keywords: genre cinema, national identity, directing, trends, film festivals, distri-
bution, film industry.

Annotatsiya. Maqola 2021 yildan 2024 yilgacha bo‘lgan davrda zamonaviy qozoq 
kinosi tahliliga bag‘ishlangan. Unda ijtimoiy drama, milliy oʻziga xoslikni oʻrganish va 
kino janrining rivojlanishi, jumladan triller va art-xaus filmlari kabi asosiy yoʻnalishlar 
koʻrib chiqiladi. Filmlari yirik festivallarda xalqaro e’tirofga sazovor bo‘lgan yosh 
rejissyorlar ijodiga alohida e’tibor qaratilmoqda. Maqolada kinofestivallarning milliy 
kinematografiya rivojiga ta’siri, shuningdek, soha oldida turgan muammolar, jumladan, 
moliyalashtirish va mahalliy kinoprokat kabi masalalar tahlil qilingan. Natijalar qozoq 
kinosining jahon miqyosidagi ahamiyati va uning yanada yuksalish imkoniyatlarini 
ko‘rsatadi.

Kalit so‘zlar: janr kino, milliy o‘ziga xoslik, yo‘nalish, tendentsiyalar, 
kinofestivallar, prokat, kino sanoati.
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Кинематограф Казахстана продолжает развиваться и привлекать междуна-
родное внимание благодаря новым талантливым режиссерам, смелым темам и 
участию на престижных кинофестивалях. В период с 2021 по 2024 год казахстан-
ское кино укрепило свои позиции на мировой арене, предлагая зрителю не только 
художественные, но и социально значимые работы. В настоящей статье рассма-
триваются ключевые тенденции, фильмы и режиссеры, которые оказали значи-
тельное влияние на развитие казахстанского кинематографа в этот период.

С 2021 года казахстанский кинематограф активно расширяет горизонты за 
пределами национальных границ. Ключевыми моментами этого периода стали 
международные премьеры и участие фильмов в таких фестивалях, как Каннский, 
Венецианский и Роттердамский. Казахстанское кино активно интегрировалось в 
мировое сообщество, сохраняя при этом свои национальные черты и темы.

При написании статьи о современном кинематографе Казахстана были ис-
пользованы несколько методов научного исследования: Анализ контента, Кейс-
стади, Сравнительный анализ, Социологический подход

⁠⁠Анализ контента: Исследование тем, поднятых в фильмах, таких как корруп-
ция, социальные неравенства и национальная идентичность. Были проанализиро-
ваны с точки зрения их социальной критики и художественных приемов. ⁠

Кейс-стади: использовался метод изучения отдельных фильмов и режиссе-
ров и их наиболее известные работы. Это позволило глубже исследовать их влия-
ние на киноиндустрию региона.

⁠Сравнительный анализ: Сравнение успехов фильмов на международных фе-
стивалях, таких как Каннский и Роттердамский кинофестивали, с местной ауди-
торией и восприятием.

⁠Социологический подход: Изучение зрительской реакции на фильмы, что 
позволило понять, как казахстанские фильмы находят отклик среди локальной и 
международной аудитории.

Эмпирический метод: Беседы, наблюдения, личное участие в работе над соз-
данием кинокартин.

⁠Эти методы позволили провести всесторонний анализ современного казах-
станского кинематографа, его тем и культурного вклада в мировой контекст.

Современный кинематограф Казахстана характеризуется разнообразием 
жанров и тем, затрагивающих как социальные, так и культурные аспекты. В этом 
периоде можно выделить несколько ключевых тенденций:

Социальные и политические драмы: «Кино является в какой-то мере отраже-
нием общества, вбирается в себя идеологии и конфликты характерные для опре-
деленного его периода» [1, c. 276]. Казахстанские режиссеры продолжают исполь-
зовать кино как средство исследования социальных проблем. Примером может 
служить фильмы «Голиаф» (2022), «Степной волк» (2024) режиссера Адильхана 
Ержанова, которые рассказывает о коррупции и беззаконии в маленьких город-
ках. Фильм «Голиаф» был представлен на Венецианском кинофестивале и полу-
чил высокие оценки за свою острую социальную критику. 
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Так же нужно отметить кинокартину «Бахыт» («Счастье») (2022) режиссера 
Аскара Узабаева. Фильм стал важным событием как на фестивальной, так и на 
зрительской арене. Эта драма, посвященная теме домашнего насилия, была высо-
ко оценена на международных кинофестивалях и получила ряд престижных на-
град. Берлинский кинофестиваль (Berlinale): Фильм был представлен в программе 
«Panorama» и получил «приз зрительских симпатий». Эта награда подчеркивает 
важность темы, поднятой в картине, и ее эмоциональное воздействие на аудито-
рию. На фестивале имени Андрея Тарковского «Зеркало» фильм получил «приз 
за лучшую режиссуру». Это еще одно подтверждение мастерства Аскара Узаба-
ева в создании напряженной и реалистичной драмы, затрагивающей острую со-
циальную проблему. Фильм нашел отклик у широкой аудитории благодаря своей 
бескомпромиссной постановке и откровенному обсуждению проблемы домашне-
го насилия, которое часто замалчивается. Главная героиня, играющая амбассадо-
ра бренда «Счастье», сталкивается с тиранией и абьюзом, что вызывает сильные 
эмоции у зрителей. 

Психологические триллеры и арт-хаус: Одной из значимых работ этого пе-
риода стал фильм «Дала қасқыры» («Степной волк») (2024), премьера которо-
го была на Роттердамском кинофестивале. Данная картина все еще продолжает 
свое фестивальное шествие, а также буквально несколько недель назад прошла 
в прокате и была тепло принята зрительской аудиторией. Фильм представляет 
собой триллер с элементами социальной драмы, исследуя темы насилия и мести. 
Адильхан Ержанов снова подемонстрировал свой уникальный стиль, сосредото-
чив внимание на эмоциональной глубине персонажей.

Развитие жанрового кино: Жанровое кино в Казахстане за последние десяти-
летия прошло путь от экспериментов до формирования устойчивых направлений, 
отражающих особенности местной культуры и социальные реалии. В последние 
годы наблюдается рост популярности жанров, которые ранее были редкостью в 
казахстанском кино.

Биографическое кино представлено такими произведениями, как «Дос-
Мукасан» (2022) режиссера Айдына Сахамана, который рассказывает о жизни и 
деятельности культурного деятеля, ставшего символом национального самосозна-
ния, и «Последний приговор» (2024) режиссера Ерлана Нурмахамбетова, посвя-
щенный правозащитнику, борющемуся за справедливость в сложных условиях.

Спортивные драмы, как «Паралимпиец» (2022) Алдияра Байракимова, вдох-
новляют зрителей историями о спортсменах, преодолевающих физические и со-
циальные барьеры на пути к международным соревнованиям.

Исторические драмы, такие как «Рассвет великой степи» (2022) Акама Са-
таева, исследуют важные события и культурное наследие казахского народа, а 
«Плач великой степи» (2021) Марини Кунаровой погружает зрителя в эпоху, когда 
степь была ключевым элементом жизни казахского народа.

Боевики, например «Аға» (2021) Фархада Серкебаева, сочетают элементы 
боевика и социальной драмы, фокусируясь на семейных и клановых конфликтах.
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Драмы, такие как «18 килогерц» (2021) и «Схема» (2022) Фархата Шарипо-
ва, исследуют внутренние конфликты и психологическое состояние персонажей, 
раскрывая сложные социальные и моральные дилеммы.

Хорроры, например «Взаперти» (2023) Олжаса Баялбаева, используют эле-
менты местного фольклора для создания напряженной и мистической атмосферы.

Историческое кино также представлено фильмом «Каш» (2022) Айсултана 
Сейтовa, который фокусируется на ключевых событиях и личностях казахской 
истории.

Проект «Стоп ночь» (2024) Фархатa Шарипова объединяет элементы мюзик-
ла с современной социальной драмой, создавая уникальное сочетание жанров.

В 2023 году вышел фильм «Дәстүр» режиссера Куаныша Бейсекова, который 
исследует тему традиций через призму жанра ужасов. Фильм получил внимание 
благодаря своему новаторскому подходу к раскрытию темы семейных традиций 
и насилия в сельской местности. Картина представляет собой психологический 
триллер с элементами ужаса, исследуя такие вопросы, как давление традиций и 
их разрушительное влияние на современное общество. Центральная тема филь-
ма – конфликт между современностью и архаичными обычаями, которые порой 
приводят к насилию и подавлению индивидуальной свободы. Фильм вызвал ин-
терес у зрителей благодаря своей острой тематике и напряженной атмосфере. 
«Дәстүр» выделяется на фоне других казахстанских фильмов своим жанром, со-
четая элементы ужаса с глубоким социальным подтекстом. Для многих зрителей 
сюжет стал отражением реальных проблем, с которыми сталкиваются люди в тра-
диционных обществах, где определенные обычаи могут выступать источником 
психологического и физического насилия. Этот контекст делает фильм особенно 
актуальным в Казахстане и других странах Центральной Азии, где часто сталки-
ваются с подобными социальными и культурными вопросами.

Эти жанры и фильмы не только развлекают зрителя, но и позволяют режис-
серам исследовать глубокие вопросы человеческого существования, используя 
метафоры и аллегории. Каждый из них вносит уникальный вклад в развитие ка-
захстанского кино, отражая культурные и социальные трансформации, происхо-
дящие в стране.

Международные успехи: Казахстанские фильмы все чаще участвуют в меж-
дународных фестивалях, а так же выходят в прокат в различных странах мира. 
Например, фильм «Время патриотов» (2022) режиссера  Серикбола Утепберге-
нова вызвал интерес как у зрителей, так и у критиков, благодаря сочетанию ди-
намичного сюжета и патриотической тематики. Фильм получил положительные 
отзывы среди казахстанской аудитории, особенно благодаря теме патриотизма, 
которая находит отклик у широкой публики. Кинокартина также привлекла вни-
мание за пределами Казахстана, выйдя в прокат в России, Южной Кореи и Япо-
нии, Латинской Америки и других странах. 

Несмотря на успехи на международной арене, казахстанский кинематограф 
сталкивается с рядом вызовов. Одной из главных проблем остается ограничен-
ное финансирование независимых кинопроектов и слабое развитие внутренне-
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го кинопроката. Казахстанские фильмы часто сталкиваются с конкуренцией со 
стороны коммерческого зарубежного кино, что затрудняет их доступ к широкой 
аудитории.

Тем не менее, международное признание и растущее количество  ко-
продукций открывают новые возможности для казахстанских кинематографи-
стов. Государственные программы поддержки и сотрудничество с международ-
ными фондами также способствуют развитию отрасли.

Современный казахстанский кинематограф в период с 2021 по 2024 годы 
демонстрирует значительный прогресс как на национальном, так и на междуна-
родном уровнях. Фильмы казахстанских режиссеров получают международное 
признание и продолжают поднимать важные социальные вопросы. Несмотря на 
вызовы, перед которыми стоит киноиндустрия Казахстана, ее будущее выглядит 
многообещающим, благодаря креативности и смелости новых поколений режис-
серов. 

Кинофестивали Центральной Азии играют важную роль в продвижении 
творчества молодых режиссеров и обмене культурного опыта. Во-первых, они 
создают платформу для демонстрации фильмов, которые в ином случае могли 
бы остаться незамеченными на международной арене. Во-вторых, такие фести-
вали, как Ташкентский международный кинофестиваль, способствуют привле-
чению внимания к региональным проблемам, предоставляя пространство для 
обсуждения острых социальных тем через кинематограф. Молодые режиссеры 
получают возможность наладить профессиональные контакты и участвовать в ко-
продукциях с другими странами. В-третьих, фестивали создают возможности для 
обмена опытом с международными коллегами, что способствует развитию на-
циональной киноиндустрии. Они также позволяют режиссерам из Центральной 
Азии знакомить мировую аудиторию с уникальными культурными и этнически-
ми аспектами своих стран. Важным аспектом является поддержка независимого 
кино, которое может не получить коммерческого проката, но находит свою ау-
диторию через фестивальные показы. Кинофестивали становятся мостом между 
разными культурами, способствуя взаимопониманию и интеграции.

ЛИТЕРАТУРА
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ПОЭТИКА КЫРГЫЗСКОГО МИРОУСТРОЙСТВА 
В ФИЛЬМАХ КЛАРЫ ЮСУПЖАНОВОЙ

Annotasiya. Mazkur maqolada Qirg‘iz kinematografiyasining mahoratli aktrisa 
hamda rejissyor Klara Yusupjanovaning ijodiiy faoliyati  xaqida so‘z boradi. Bundan 
tashqari Qirg‘iz filmlarning qiyosiy taxlili ilmiy aspektlar asosida keng taxlil qilingan. 

Kalit so‘zlar: kino, ijro, drama, poetika, kadr, kompozisiya, dramaturgiya. 
Аннотация. В данной статье рассказывается о творческой деятельности 

талантливой актрисы и режиссера киргизского кинематографа Клары 
Юсупжановой. Кроме того, сравнительный анализ кыргызских фильмов широко 
анализировался на основе научных аспектов.

Ключевые слова: кино, спектакль, драматургия, поэтика, кадр, композиция, 
драматургия.

Annotation. This article tells about the creative work of the talented actress and 
director of Kyrgyz cinema Klara Yusupzhanova. In addition, a comparative analysis of 
Kyrgyz films was widely analyzed based on scientific aspects.

Key words: cinema, performance, dramaturgy, poetics, frame, composition, dra-
maturgy.

Клара Юсупжанова – красивая и умная женщина, талантливая актриса и вы-
дающийся режиссер кыргызского документального авторского кино. Совокуп-
ность этих трёх позиций делает её уникальной, особенной личностью.

Как известно в 1959 – 1963 годах Клара Юсупжанова училась на актерском 
факультете Ташкентского театрально-художественного института. Она состоя-
лась как актриса, режиссёры предлагали интересные роли, казалось бы, снимайся 
и продолжай совершенствоваться в актерском мастерстве.

Клара Юсупжанова – мощная драматическая киноактриса, которая в одном 
десятилетии (1962 – 1972) создала галерею разноплановых женских образов. 

Вот пять её лучших киноролей:
● Актерский дебют в кино – Калипа в фильме «Зной», 1963, реж. Л.Шепитько 
● Юная девушка в короткометражном фильме «Молитва», 1964, реж. 

Г.Базаров
● Бурма в фильме «Первый учитель», 1965, реж. А.Михалков-Кончаловский 

по одноимённой повести Ч.Айтматова 
● Гуляим в фильме «Самая послушная», 1966, реж. Б.Абдылдаев и Л.Гуревич 

по повести К.Бобулова «Девушка с юга»
● Туан Хонг в политическом боевике «Хроника ночи», 1972, реж. А. Спешнев
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Но, когда в 1968 году молодая, но уже известная актриса поступила на Выс-
шие курсы режиссеров и сценаристов в Москве, стало очевидно, что она давно 
мечтала сама снимать фильмы. Можно предположить, что на выбор режиссерской 
профессии повлияло плотное и продолжительное сотрудничество Клары Юсуп-
жановой с Ларисой Шепитько и Андреем Михалковым-Кончаловским, съёмки 
«Зноя» и «Первого учителя» длились долго.

Ларису Шепитько называли творческой Мамой «Кыргызфильма». В съёмоч-
ной группе фильма «Зной» вместе с Кларой Юсупжановой работали будущие соз-
датели Кыргызского чуда: Толомуш Океев, Болот Шамшиев, Геннадий Базаров, а 
кроме того Юрий Сокол, Динара Асанова, Константин Орозалиев.

Именно Клара Юсупжанова, будучи (как мы сегодня говорим) кастинг-ди-
ректором фильма «Первый учитель» предложила Кончаловскому попробовать 
своего однокурсника по Ташкентскому театрально-художественному институту 
Болота Бейшеналиева в роли учителя Дюйшена.

В 1970 году Юсупжанова заканчивает свое обучение в Москве и возвраща-
ется на родину. С 1971 года Клара Юсупжанова включается в работу на «Кир-
гизфильме» в качестве режиссера кинохроники. Она снимает выпуски киножур-
нала «Советская Киргизия», документальные фильмы «Ошские ткачихи» (1973), 
«Здравствуй, джайлоо» (1977), «Кумыс» (1978), «Пастух и туман» (1980), «Город» 
(1982), «Тигр задрал двух коров на джайлоо» (1986), «Долина и люди» (1987). 

Ее фильмы стали явлением в кыргызском документальном кино, они открыли 
миру мироздание кыргызского народа. Мы рассмотрим пять её лучших фильмов.

«Здравствуй, жайлоо» (1977)
На протяжении трех тысячелетий кочевое скотоводство являлось основной 

формой хозяйства кыргызов. Сезонные перекочёвки делились по сезонам, летние 
назывались жайлоо (жай – лето). 

Диктор своеобразно трактует слово жайлоо: «Летняя жизнь в горах» или 
«Праздновать жизнь в горах».

Итак, чабаны прибыли на жайлоо в Тулпар Таш.
Тулпар Таш – укромное место у лазурного озера Сон-Куль. Это одно из кра-

сивейших мест в Кыргызстане. Здесь лежал камень, где оставил след копыта коня 
Манаса Великодушного Аккула. Сейчас камня нет – его забрали геологи. Здесь 
каждый год проходит праздник животноводов.

В кадре: кто-то пьёт самый лучший кумыс – Сон-Кульский. А кто-то уста-
навливает юрты; уже пасутся овцы и лошади, собачки гоняют коров, ребятишки 
играют в свои игры.

А за кадром звучит запись голоса знатного чабана Аскара Мамаева: «В этом 
году трава неважная. Надо к зиме хорошо готовиться. Я лично заготовлю 10 тонн 
кормов».

Затем уже в кадре выступает Первый секретарь Джумгальского райкома пар-
тии Карабай Джергалбеков – статный красивый мужчина: «Разрешите от вашего 
имени заверить всех, что мы с честью выполним задачи, поставленные 25 съез-
дом КПСС».
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Руководители привезли подарки: платки женщинам, ковры – мужчинам. 
Молодёжь устраивает погоню за девушкой – Кыз кумай. 
Камера снимает одухотворенные лица людей, их много: мужчины, женщи-

ны, старики, молодежь, дети. Они внимательно и с интересом слушают сказителя 
эпоса «Манас» Уркаша Мамбеталиева. 

А вдруг начинается град с размером крупный горох, он подает на землю, на 
тошоки…

Радостная весть: родился мальчик, одинадцатый ребенок в семье чабанов. 
Здесь новорожденных называют Жайлообек, Жайлообай или просто Жайлоо. 
Жизнь продолжается.

И как не обойтись без фирменного кадра Юсупжановой «Окно в мир»: взгляд 
из глубины юрты или палатки (как в этом фильме) в открытый дверной проём. А 
там девочка и тулга, специальная подстава для казана. Девочка занимается се-
рьезным делом – разжигает огонь под казаном, чтобы сварить мясо.

Доярки сливают молоко из ведер во фляги, рукодельницы прядут нити из 
шерсти, матриархи семейств затевают тесто для боорсоков.

Это – коллективный портрет кыргызского народа – доброго, трудолюбивого, 
смешливого, издревле кыргызы занимаются скотоводством, растят много детей, 
передают бесценный жизненный опыт.

А диктор продолжает свой рассказ: «Осень приходит сюда рано, настало 
пора спускаться в долину. Первыми угнали коров, потом ушли чабаны с отара-
ми. Последними покинут жайлоо табунщики. Стихло жайлоо, только священные 
камни смотрят в небо.

Они будут ждать новой весны, когда опять вздрогнет земля от стука копыт».
Прекрасный дикторский текст постоянного автора сценария фильмов Клары 

Юсупжановой знаменитого кыргызского писателя Кубата Жусубалиева. 
Шедевр Клары Юсупжановой «Пастух и туман» (1980)
Туман бывает разный: густой (плотный), пеший, рассеивающийся. 
В кадре черный ворон летит в тумане.
У пастуха Таштанбека дверь в юрте распахнута с утра до вечера.
Пятеро его детей полулежат в постели и широко открытыми глазами смотрят 

в «Окно в мир». В ясные солнечные дни хорошо виден Сон-Куль. Между порогом 
и озером есть равнина Кара Кече (Чёрные сумерки).

Один ребенок громко плачет. В кадре густой туман и плач ребенка
Теперь, кажется, что туман легко перемещается на местности, а ребенок не 

устает громко плакать.
Дальше: кадр в кадре – из плотного тумана в левом нижнем углу «Окна в 

мир» появляются две фигуры – постепенно их очертания приобретают четкость 
– это мужчина ведёт лошадь под уздцы. Обман зрения: казалось, они проходят 
близко к юрте, но нет, они на порядочном расстоянии от нее. Они идут дальше. 
Когда туман чуток рассеивается, можно хорошо разглядеть отару овец. 

Кого или что видят дети в своём чудесном окне? Пожилого почтальона, ко-
торый верхом на лошади закидывает газету в юрту со словами «Ловите»; к ним 
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вдруг заглядывают овцы, но ведут себя корректно, только смотрят вглубь; потом 
отара волнами перемещается по равнине Кара Кече; а потом туман опять густеет. 
Потом туман опять рассеивается и в юрту заходит один из сыновей Таштанбека. 
Вслед за ним хозяйка юрты с двумя вёдрами воды. И снова туман густеет и, ка-
жется, что он проник в юрту, и снова рассеивается. Уже можно четко разглядеть 
другую юрту вдали. Вот некий всадник скачет прочь от двери. Наконец, из тумана 
выходит Таштанбек и заходит в юрту. Вновь, как в фильме «Здравствуй, жайлоо», 
в кадре подставка для казана – тулга, в казане, вероятно, варится мясо, Таштанбек 
садится рядом, чтобы согреться. 

В этом фильме автор сценария Кубат Жусубалиев сам читает свой потряса-
ющий авторский текст: «Замечательно сидеть в юрте и смотреть в распахнутую 
дверь, как идет снег, дождь, град или пеший туман. Пастухи встречают его, как 
человека и тихо говорят жёнам: вставай, женщина, пришёл пеший туман».

Юсупжанова нашла гениальное художественное решение: создать образ ту-
мана, как второго главного героя. Изучая будни пастуха Таштанбека, она обратила 
внимание, что туман перманентен, она подумала, что можно одушевить образ ту-
мана. Туман получился с непростым характером: иногда капризничает, обижает-
ся, а порой добреет и улыбается. 

Очевидно, что Клара Юсупжанова вдохновлялась «Ёжиком в тумане» Юрия 
Норштейна (1975), но она сотворила свой шедевр. Если у Норштейна привыч-
ный мир неожиданно преображался, становился таинственным, непостижимым 
и пугающим. То у Клары Юсупжановой на равных взаимодействуют два героя – 
пастух и туман.

«Город» (1982) 
Фильм о городе Фрунзе Клара Юсупжанова сняла в неюбилейный год. В 

1978 году столица Кыргызстана с помпой отметила столетие. Фильм снят на чер-
но-белую плёнку на стыке поздней осени – начала зимы, когда деревья уже по-
теряли листву, и стоят абсолютно голые, когда по ночам льют дожди, а днем на 
мокрый асфальт падает первый снег. Горожане не любят выходить из дома в та-
кую погоду. Образ столицы Киргизской ССР получился холодным, серо-чёрным, 
далеко не выставочным.

Кубат Жусубалиев подчеркивает в закадровом тексте, что в центре внимания 
автора и режиссера «не идиллическая жизнь современного города», а проблемные 
участки, которые доставляют горожанам неудобства в повседневной жизни, как-
то: «Темные дубовые аллеи с глубокими трещинами от жестокой битвы между 
корнями и асфальтом. Мы – прохожие – часто о них спотыкаемся».

Разумеется, создатели картины не только критикуют отцов города, они также 
демонстрируют привлекательную часть города: новые жилые комплексы с эле-
ментами своеобразного декора на фасаде в центре города. После обитания в се-
рых тесных непрезентабельных «хрущёвках» шестидесятых, горожане ставили 
задачу архитекторам создавать проекты многоэтажных домов улучшенной пла-
нировки.
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Авторы представляют памятник великому сказителю эпоса «Манас» – Са-
якбаю Каралаеву, жаль, что не отметили, что он является частью скульптурно-
архитектурного комплекса Манас, установленного в 1981 году у главного входа 
в Кыргызскую Государственную Филармонию им. Т.Сатылганова, строительство 
которой закончилось в 1980 году.

В 1982 году в центре города оставалось еще много старых одноэтажных и 
двухэтажных домов и контор. Например, Юсупжанова задерживает внимание 
зрителей на старом двухэтажном жилом доме на углу улиц Токтогула и Логвинен-
ко. В годы становления Советской власти здесь располагался штаб пишпекского 
гарнизона, который возглавлял Яков Логвиненко. В 1960е – 1980е годы дом полу-
чил статус жилого дома. После распада СССР дом был снесен. Полтора десятка 
лет назад на месте штаба Логвиненко вырыли котлован. Дальше – тишина.

Разумеется, Юсупжанова не оставила без внимания массовые городские ме-
роприятия, как-то: парад, посвящённый очередной годовщине Октябрьской Со-
циалистической революции 1917 года. Руководители республики с трибун при-
ветствуют трудящихся столицы; демонстрируется военная техника. Народ и пар-
тия ликуют. 

Фильм «Город» был снят на закате эпохи застоя, в канун Гласности и Пере-
стройки. Отрадно, что советский народ критиковал власть не только на кухне, но 
и в публичном пространстве. Смелый голос авторитетного кинематографическо-
го дуэта Юсупжанова – Жусубалиев тонко с иронией говорил о проблемах в горо-
де и обществе. С позиции мягкой силы они давали понять соотечественникам: не 
бойтесь высказывать свое мнение, не бойтесь критиковать! 

«Тигр задрал двух коров на джайлоо» (1986)
Фильм «Тигр задрал двух коров на джайлоо» – о древнем искусстве масте-

риц ковроткания; о поэтике узоров, их духовной и национальной ценности; об их 
применении в убранстве жилищ и предметах домашнего обихода. 

Авторы фильма – режиссер Клара Юсупжанова и сценарист Кубат Джусуба-
лиев – в определенной степени проводят киноисследование о генезисе кыргызско-
го национального узора и много интересного рассказывают нам, кинозрителям, о 
тайнах и истоках изображений в узорах на алакийизах, тушкийизах, ширдаках. 
И оказывается, что прихотливо разбросанные по кошме цветные пятна и плав-
но извивающиеся линии – это «четыре женщины с наперстками сидят друг про-
тив друга», или «две змеи притаились среди листьев у слияния двух родников», 
или «стоят на одной реке аилы». Сопоставление условных знаков с бытовыми 
ситуациями характеризует не только пиктограммы, но и саму действительность, 
которая их породила. Чудный момент живой жизни, торжество естественной при-
роды, запечатленные в творениях народных мастериц, останутся на века, как пес-
ня, как творения их нежного сердца, чуткого к радостям и будничной красоте 
природы. Из глубины веков до наших дней дошло высокое искусство киргизских 
войлочных ковров, ширдаков и алакийизов. В горных долинах нет аила, где не 
назвали бы имен талантливых мастериц, сохраняющих сокровища фольклорной 
орнаменталистики. 
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«О велики Жайсан, певец древности. Ты мог половину дня посвятить вос-
певанию одной богатой юрты. Здесь на выставке десяток таких юрт и тебе потре-
бовалось бы десять дней, чтобы воспеть мастерство рукодельниц», – автор вспо-
минает певца Жайсана и делает тонкий переход от прошлых эпох в современный 
день. Как оказалось, на ВДНХ была организована выставка кыргызского приклад-
ного искусства, были приглашены знатные мастерицы-рукодельницы, каждая из 
которых представила убранство в юрте, сотворенное собственными руками. 

«Долина и люди» (1987)
Фильм снят в Кочкорской долине Нарынской области Кыргызстана. Автор 

сценария называет ее «Овечья долина» как символ благосостояния местных па-
стухов. Здесь также много земледельцев. Кажется, что на полях Кочкора может 
вырасти всё, что посадить или посеять: зерновые культуры, яблоневые сады, кар-
тофельные поля.

Еще несколько десятков лет назад на этой земле «росли камни». Люди осво-
бождали землю от камней, чтобы начать возделывать ее. Это была инициатива се-
кретаря райкома партии Корчубека Акназарова: собирать камни в долине, чтобы 
засеять ее ячменем и пшеницей, посадить картофель, вырастить яблони.

Вот в роскошном саду появляется мужчина в выходном костюме с камнем 
на вынос. Да, да! Выносит камень, как мусор. Это председатель колхоза Карагул 
Сакыбаев, который часто повторяет: «Камни тоже растут». Более тридцати лет 
возделывает эту долину, предварительно освободив землю от камней. 

Земледельцы в поле трудятся днём и ночью. Реки, речки и ручьи обеспечива-
ют постоянный полив. Фильм, воспевает нелёгкий труд земледельцев.

Акназаров и Сакыбаев прибыли к месту съёмок на служебных машинах при 
полном параде, оба в шляпе. Но режиссер не стала задавать вопросы, просто дала 
задание оператору Сергею Ландо поснимать этих двух уважаемых мужчин, будто 
бы они инспектируют работу земледельцев. Но, кажется, что статусные персоны 
ждали вопросов от режиссера фильма. В поля они не пошли. А бурно обсуждали 
что-то. Вот начался сильный ветер, они забавно придерживали шляпы на головах, 
не улетели бы! Весело, не обидно!

Автор сообщает в закадровом тексте, что именно в этой долине жил и умер 
великий манасчы Сагымбай Орозбаков: «Этот одинокий мазар – его могила. Здесь 
рядом стоял его домик, я думаю, он долго сидел здесь отсюда прекрасный вид на 
всю Кочкорскую долину.

Но самый интересный образ автор представляет в начале фильма. Это альтер 
эго режиссера Клары Юсупжановой – маленькая серьезная девочка в камышах: 
«Маленькая покровительница нашего фильма, она и хозяйка «Овечьей долины». 
Наш режиссер тоже из этих мест».

Удивительная маленькая девочка играет с куклой-оберегом, никому не до-
кучает, потому что сама себя может занять. 

В конце восьмидесятых Клара Юсупжанова решила попробовать себя в ху-
дожественном кино, начав работу над фильмом «Аэроплан», в котором главным 
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героем должен был стать самолет Ан–2. Этот фильм касался экологических про-
блем. Из-за распада СССР картина не была завершена. 

Лучшие документальные фильмы Юсупжановой постоянно участвовали в 
престижных международных кинофестивалях и становились лауреатами. В 2001 
году актриса и режиссер Клара Юсупжанова была почетной гостьей двадцать 
третьего Международного кинофестиваля «Cinema du reel» в Центре Жоржа Пом-
пиду в Париже, когда в рамках центральноазиатской ретроспективы с успехом 
был показан ее фильм «Пастух и туман», а в 2003 году побывала на фестивале в 
швейцарском городе Фрибурге. Кыргызстан по достоинству оценил творчество 
Клары Юсупжановой, ей было присвоено Почетное звание «Заслуженный дея-
тель культуры Кыргызской Республики». Родилась 29 декабря 1940 года, умерла 
22 июля 2006 года. 
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UZBEKISTAN AT CANNES: A RISING STAR IN 
GLOBAL CINEMA

Annotation. The Cannes Film Festival, one of the most prestigious film festivals 
in the world, has long been a platform for countries to showcase their unique cinematic 
voices and cultures. In recent years, Uzbekistan has been carving out a space for itself 
on this global stage, presenting a vibrant pavilion that highlights the nation’s burgeo-
ning film industry, rich storytelling heritage, and cultural renaissance.

Keywords: International, film festival, creative, movie, historical, traditional.
Аннотация. Каннский кинофестиваль, один из самых престижных кинофе-

стивалей в мире, уже давно стал платформой для стран, чтобы продемонстри-
ровать свои уникальные кинематографические голоса и культуры. В последние 
годы Узбекистан занял свое место на этой мировой сцене, представив яркий 
павильон, который подчеркивает бурно развивающуюся киноиндустрию страны, 
богатое наследие повествования и культурное возрождение.

Ключевые слова: Международный, кинофестиваль, творческий, кино, исто-
рический, традиционный.

Annotatsiya. Dunyodagi eng nufuzli kinofestivallardan biri bo‘lgan Kann kino-
festivali uzoq vaqtdan beri mamlakatlar o‘zlarining betakror kino ovozlari va ma-
daniyatlarini namoyish etish uchun platforma bo‘lib kelgan. So‘nggi yillarda O‘z-
bekiston ushbu jahon sahnasida mamlakatning gullab-yashnagan kino sanoati, boy 
hikoyalar merosi va madaniy uyg‘onish davrini aks ettiruvchi jonli pavilon bilan o‘z 
o‘rnini egalladi.

Kalit so‘zlar: Xalqaro, kinofestival, ijodiy, kino, tarixiy, an’anaviy.

The Cannes Film Festival, known in French as the Festival de Cannes, is one of 
the most prestigious and renowned film festivals in the world. Held annually in the pi-
cturesque city of Cannes on the French Riviera, this festival has been a cornerstone of 
the international film industry since its inception in 1946.

Cannes has a profound impact on the global film industry. Winning an award at 
Cannes can catapult a film to international acclaim and significantly boost its chances 
during the awards season, including the Oscars. The festival is also a major marketp-
lace for film distribution, with deals being struck for the rights to films across various 
regions

This year 77th Cannes International Film Festival Participants about 100 countries 
took part in the film festival, and the national pavilion of Uzbekistan also worked as 
part of it.

Uzbekistan, a Central Asian country with a storied past and a diverse cultural 
landscape, is experiencing a creative revival. This is reflected in its cinema, where the 
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confluence of ancient traditions and modern narratives offers a fresh perspective. At the 
Cannes Film Festival, Uzbekistan’s pavilion serves as a key touchpoint for filmmakers, 
producers, distributors, and cinema enthusiasts to engage with the country’s cinematic 
offerings. 

The Uzbek delegation, consisting of representatives of the National Cinematog-
raphy Development Center, introduced foreign film experts and fans to new national 
film products. The Uzbek delegation, consisting of representatives of the National Ci-
nematography Development Center, introduced foreign film experts and fans to new 
national film products such as “Farida’s two thousand songs”, “Flight 101”, “Sunday”, 
“Pandemic”, “Evrilish”, “Ilhaq”, “Ulug‘ Amir and Donna Maria”, “Bahodir Yalang-
tosh”.

The members of the delegation are giving detailed information about the Tashkent 
International Film Festival on the international stage and accepting proposals. Also, 
a meeting with representatives of foreign film companies was held at the Uzbekistan 
pavilion, and Uzbek films.

The Uzbekistan Film Pavilion at Cannes is more than just a promotional space; 
it is a hub of cultural exchange and networking. Located in the International Villa-
ge, where various countries set up their national pavilions, the Uzbekistan pavilion is 
designed to foster collaborations and partnerships with international filmmakers and 
industry professionals. The pavilion offers a wide range of activities, including film 
screenings, panel discussions, and meetings with Uzbek filmmakers, producers, and 
government representatives.

The pavilion is a window into Uzbekistan’s cinema landscape, providing insights 
into the country’s film policies, production opportunities, and co-production treaties. It 
showcases a range of genres from historical epics and modern dramas to comedies and 
documentaries, reflecting Uzbekistan’s diverse storytelling traditions and contempo-
rary themes.

One of the key objectives of the Uzbekistan Film Pavilion is to highlight the na-
tion’s emerging and established filmmakers and talent. This includes directors, actors, 
screenwriters, and producers who are contributing to the dynamic and evolving lan-
dscape of Uzbek cinema. By providing a platform at Cannes, these filmmakers gain 
visibility on a global stage, opening up possibilities for cross-border collaborations and 
recognition.

The pavilion often features screenings of select Uzbek films that capture the spirit 
of the nation – from stories rooted in Uzbekistan’s Silk Road heritage to those exploring 
modern social issues. This duality of ancient and contemporary narratives provides a 
compelling glimpse into the evolving identity of the nation.

Uzbekistan’s government has been actively supporting the film industry as a me-
ans of promoting the country’s cultural and economic development.

The pavilion at Cannes serves as a promotional tool for the country’s incentives 
for foreign filmmakers, including tax breaks, grants, and streamlined access to shooting 
locations that range from ancient cities like Samarkand and Bukhara to modern urban 
centers like Tashkent.
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These efforts aim to position Uzbekistan not only as a center for unique storytel-
ling but also as an attractive destination for international film production. With a diver-
se landscape that includes deserts, mountains, and historical architecture, Uzbekistan 
offers a variety of visually stunning backdrops for filmmakers.

The Uzbekistan Film Pavilion at Cannes symbolizes a bridge between Eastern 
and Western cinema, fostering a dialogue between filmmakers and film lovers from 
around the world. It reflects the country’s ambitions to be seen as a dynamic player in 
the international film community and a country open to new ideas, perspectives, and 
collaborations.

As Uzbekistan continues to invest in its film industry and promote its unique cine-
matic voice, the future looks promising.

Reference 

1. Mirzamuhamedova M. Cinematography of Uzbekistan in the years of indepen-
dence.

2. Teshabayev Dj. “Uzbekkino”: results and prospects, “News of the week” news-
paper.

3. The Classic French Cinema, 1930–1960 By C. G. Crisp / p223 
4. https://www.festival-cannes.com/



72

Диана Маркарян 
старший педагог кафедры иностранных языков 

Санкт-Петербургский государственный институт
 кино и телевидения (Россия)

КОРЕЙСКАЯ ДОРАМА: СКРЫТЫЕ СМЫСЛЫ
В ПРОСТЫХ ФРАЗАХ

Аннотация: Кинематограф – это мир, которому доступна возможность 
объяснить сложные вещи простыми словами. Корейские дорамы уделяют до-
статочно большое внимание проблемам современного общества, пытаются 
найти возможные варианты решения имеющихся проблем, а высказывания, со-
держащие в себе важную, а иногда и заставляющую трепетать душу информа-
цию наводят на определенные мысли и позволяют посмотреть на ситуацию с 
другой стороны. 

Ключевые слова: корейская дорама, цитаты из фильмов, крылатые выра-
жения

Abstract: Cinematography is a world which has an opportunity to express difficult 
issues in simple words. K-Drama touches upon the problems of modern society, tries 
to find and show available ways of solving daily problems and expressions which con-
sist of important information which from time to time makes you shiver, give us a great 
opportunity to think and reflect upon the problem and view the situation from different 
perspective. 

Keywords: K-Drama, film quotes, eloquent expression.
Annotatsiya: Kino – bu murakkab narsalarni oddiy so‘zlar bilan tushuntirish 

imkoniyatiga ega bo‘lgan dunyo. Koreys dramalari zamonaviy jamiyat muammola-
riga juda katta e’tibor beradi, mavjud muammolarning mumkin bo‘lgan echimlarini 
topishga harakat qiladi va muhim va ba’zan yurakni to‘xtatuvchi ma’lumotlarni o‘z 
ichiga olgan bayonotlar muayyan fikrlarga olib keladi va vaziyatga boshqa nuqtai na-
zardan qarashga imkon beradi. .

Kalit so‘zlar: koreys dramasi, kino iqtiboslari, iboralar

В корейском кинематографе достаточно большую роль занимает культурный 
аспект, который позволяет выделить корейское кино среди различных фильмов 
мирового кинематографа. В каждом фильме, вне зависимости от того, в 
какой стране он был снят, наблюдаются реплики героев, которые заставляют 
задумываться о каких-либо проблемах в жизни или посмотреть на какие-либо 
моменты несколько с другой точки зрения.

В корейских дорамах достаточно часто главные герои, не зависимо от того 
является ли герой злодеем или благодетелем, произносят фразы, которые находят 
отражение в состоянии героя, в его душевном равновесии и позволяют ему 
понять, на какой стадии он находится и в какую сторону ему двигаться далее. 
Такая особенность и способ построения диалогов героев является отличительной 
чертой корейского кинематографа, а именно дорам.
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В данной статье будет рассмотрено несколько примеров подобных 
высказываний из разных отрывков дорам, фрагменты будут проанализированы с 
точки зрения воздействия словесных форм на героя и зрителя.

1. 죽음을 찾지 말라 죽음이 당신을 찾을 것이니 – не ищи смерти, смерть 
сама тебя найдет. (Дорама: 쓸쓸하고 찬란하神 – 도깨비/»Токкеби», 2016-2017 г.)

Первое высказывание было обращено к главной героине дорамы «Токкеби». 
В данном высказывании главный герой, а именно Токкеби, обращается к своей 
невесте, которая по приданию была предопределена для него с целью исцеления и 
возвращение в небесное царство. Она, понимая всю сложность своего положения 
и положения ее жениха говорит ему, что не желает его терять и хочет исчезнуть 
вместе с ним, на что он просит ее не следовать за ним, не искать смерти и упокоения 
вместе с ним, а дождаться своего часа, так как смерть рано или поздно придет за 
ней. Так и случается в конце, смерть забирает героиню, в ситуации, когда главный 
герой бессилен и никак не сможет ее спасти, хотя изначально именно она была 
призвана быть его спасением.

Если задуматься, то цитата действительно имеет глубокий смысл и заставляет 
нас задуматься о том, как прожить эту жизнь, призывает ценить время, проведенное 
здесь, на земле, исполнить все то, чего требует душа.

2. 안 좋은 추억이 가슴에 더 오래 남는데요 – плохие воспоминания дольше 
задерживаются в моем сердце. (Дорама: 사이코지만 괜찮아/»Псих, но все в 
порядке», 2020 г.)

«Псих, но все в порядке» – это дорама, посвященная психическому здоровью. 
Главная героиня – успешный автор детских книг с антисоциальным расстройством 
личности, а главный герой работает в психиатрической больнице. Сцены в 
данной дораме наполнены непредсказуемыми моментами и переносят нас на 
эмоциональные американские горки, которые ведут то к резким взлетам, то к еще 
более стремительным падениям. В приведенном фрагменте рассказывается о силе 
исцеления и о том, как у каждого из нас имеются обиды из прошлого за которые 
мы цепляемся. Мы переживаем их заново каждый день, и они часто влияют на то, 
как мы относимся к другим. Главные герои, после очередной перепалки приходят 
к перемирию, и герой просит девушку постараться оставить обиды в прошлом и 
начать жизнь с чистого листа, на что она, не имея сил бороться с обстоятельствами, 
сообщает, что печальные моменты занимают все ее воспоминания и она не может 
приобрести новые, положительные, приносящие радость и счастье.

Вероятнее всего автору хотелось показать ту разницу между человеком, 
который пытается бороться с обстоятельствами, тянущимися из прошлого и тем, 
кто, цепляясь за прошлое не дает себе жить в настоящем. Подобное высказывает 
дает возможность зрителю понять, что жизнь это постоянна борьба и те, кто 
смогут преодолеть все тяжбы жизненного пути смогут обрести счастье. 

3. 제 눈에 안경이다 – красота в глазах смотрящего (Дорама: 월계수 양복점 
신사들/»Джентльмены из ателье Вольгесу», 2016 г.)

В данном фрагменте дорамы показан разговор двух женщин, о дочери одной 
из них и мать выражает в некотором роде возмущение в отношении того, что ее 
дочь отвергают:
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4. - …집으로 찾아온 미용실 원장이 다섯이 넘었어. 그런 애가 인물이 빠
져서 퇴짜를 맞다니, 이게 가당키나 한 말이여(야)? / … Ко мне домой пришли 
дизайнеры и предложили ей поучаствовать в конкурсе «Мисс Корея». И сейчас ее 
отвергают из-за ее внешности? Это же абсурд!

5. - 제 눈에 안경이라고 하잖아요. / Говорят: «красота в глазах смотрящего»
Данный фрагмент отчетливо указывает нам на то, что в жизни существуют 

тысячи мнений и они чаще всего не совпадают. Мать героини так нахваливает 
свою дочь, приписывая ей неземную красоту, не в силах оценить внешность 
дочери субъективно, ведь ни один родитель не пойдет на то, чтобы признать 
недостатки своего ребенка. Однако собеседник, используя фразу «Красота в 
глазах смотрящего» тонко намекает на то, что с одной стороны позиция матери 
понятна и она правильна, и в тоже время с другой стороны, она говорит о том, 
что существует и так называемый «взгляд со стороны», который тоже способен 
дать субъективную оценку человеку и тоже имеет право на существование. Таким 
образом автор дает зрителю возможность посмотреть на ситуацию с нескольких 
сторон, понять мысли и мотивы героев и возможно занять сторону одного из них.

Подводя итоги данного исследования, хочется отметить, что такие значимые 
фразы крайне важны для корейского кинематографа, так как позволяют, с одной 
стороны, раскрыть персонажа, его мыслительные и поведенческие паттерны, и с 
другой стороны, оказывают влияние на зрителя, давая ему пищу для размышления 
и возможность примерить на себя образ героя, найти новый смысл в жизни или 
пути исхода для сложных ситуаций. Также следует заметить очень интересный 
факт, что подобные высказывания произносятся в момент какой-либо беседы 2-х 
персонажей. Это позволяет достичь максимальной приватности и вовлеченности 
как героев, так и зрителя и создает эффект уединения и единения двух 
мыслительных потоков, которые сливаясь воедино способны найти выход даже 
из самых, казалось бы, неразрешимых ситуаций, а также отразить те стороны 
вопроса или проблемы, которые не всегда бывают видны.
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СЕРГЕЯ МИХАЙЛОВИЧА ЭЙЗЕНШТЕЙНА

Аннотация: В статье рассматривается творческое наследие Сергея Михай-
ловича Эйзенштейна, выдающегося советского режиссера и теоретика кино. Осо-
бое внимание уделено его новаторским подходам в монтаже и художественной 
композиции, а также влиянию его работ на мировую кинематографическую прак-
тику. Рассматриваются ключевые моменты в его творчестве, начиная с ранних 
фильмов и до поздних работ, включая их культурное и историческое значение.

Ключевые слова: монтаж, кинематографическая теория, киноискусство, 
художественная композиция, влияние на мировое кино

Abstract: This article explores the creative legacy of Sergei Mikhailovich Eisenste-
in, a prominent Soviet director and film theorist. Special attention is given to his innova-
tive approaches to montage and artistic composition, as well as the impact of his works 
on global cinematic practices. The article examines key aspects of his career, from his 
early films to his later works, highlighting their cultural and historical significance.

Keywords: Montage, film theory, cinematic art, artistic composition, Influence on 
world cinema

Annotatsiya: Maqolada taniqli sovet rejissyori va kino nazariyotchisi Sergey 
Mixaylovich Eyzenshteynning ijodiy merosi ko‘rib chiqiladi. Uning montaj va badiiy 
kompozitsiyaga innovatsion yondashuvlari, ijodining jahon kinematografiya amaliyo-
tiga ta’siriga alohida e’tibor qaratilgan. Uning ijodidagi muhim lahzalar, uning dast-
labki filmlaridan tortib keyingi asarlarigacha, jumladan, ularning madaniy va tarixiy 
ahamiyati ko'rib chiqiladi.

Kalit so‘zlar: montaj, kino nazariyasi, kino san’ati, badiiy kompozitsiya, jahon 
kinosiga ta’siri

Мировая известность настигла Сергея Михайловича в молодости, в начале 
1926 года, сразу после премьеры фильма «Броненосец “Потёмкин”« в Берлине, и 
не покидала его ни в период безмерных похвал, ни в эпоху репрессий, постигших 
его творения и едва не стоивших ему самому свободы и жизни. Она сопрово-
ждала имя Эйзенштейна даже во времена, когда стала казаться устаревшей «ти-
пажно-монтажная» стилистика его ранних фильмов, и позже, когда со скепсисом 
воспринимали «оперно-фресковый» строй его поздних постановок. Новые поко-
ления кинематографистов спорили с его режиссерской практикой, с его теорети-
ческими постулатами – но тем самым волей-неволей возвращали их в актуальное 
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поле экранного искусства. В течение всего XX века приливы и отливы внимания 
были не только индикаторами интереса к наследию Эйзенштейна, но и сейсмо-
граммами социальных процессов в той или иной стране. Удивительным образом, 
тяга к нему пробуждалась в такие моменты истории, когда в стране начинались 
сдвиги в общественном сознании, а затем происходили перемены в государствен-
ном устройстве – то на Кубе, то в Португалии, то во Франции или Бразилии… 
Примечательной стороной возрождавшегося внимания был сознательный отказ 
от эпигонства – от поверхностного подражания фильмам Эйзенштейна в тема-
тике и стилистике постановок. Его идеи и открытия усваивались на глубинном 
уровне – и даже в полемике с ними. Так бразилец Глаубер Роша туго переплетает 
социальную критику с фольклорной мифологией, подхватив основную традицию 
незавершенного фильма Эйзенштейна «Да здравствует Мексика!» Так Жан-Люк 
Годар, вернувшись после гимнов Дзиге Вертову и агиток 1968 года в игровое кино, 
все более радикально выявляет ресурсы гипотезы об «интеллектуальном кино» и 
возможности звукозрительной полифонии в цифровую эпоху. Так Фрэнсис Форд 
Коппола, в поисках «большого стиля» для постановки «Крёстного отца», находит 
его не в опере-сериа на сцене «Ла Скала», а в экранном «Иване Грозном».

Как тут не вспомнить давнюю остроту Виктора Шкловского об Эйзенштей-
не – он-де разошелся в кинематографе, как сахар в чаю. Во второй половине XX 
века случается еще одна метаморфоза славы Сергея Михайловича: она выходит 
за пределы кино. После публикации теоретических трудов, при его жизни не из-
дававшихся, ими заинтересовываются психологи и антропологи, лингвисты и 
семиотики, генетики и кибернетики. Прозвище «Леонардо да Винчи кинемато-
графа», данное Эйзенштейну еще в молодости за разнообразие и мощь дарова-
ний, оправдывается тем, что его идеи, казавшиеся современникам странными или 
ошибочными, осознаются вдруг как прозрения и открытия. 

На своих занятиях со студентами во ВГИКе Эйзенштейн любил раскрывать 
принципы композиции путем «раскадровки» и монтажного анализа сложных про-
изведений живописи, таких как «Тайная вечеря» Леонардо да Винчи, «Изгнание 
торгующих из храма» и «Буря над Толедо» Эль Греко, «Боярыня Морозова» и 
«Утро стрелецкой казни» Сурикова, В Серова «Девушка с персиками», портрет 
М.Н. Ермоловой. 

Разделяя картину на десятки «кадро в» различной крупности и располагая 
эти «кадры» в определенном смысловом, драматургическом порядке, студенты 
как бы оживляли картины, превращали зафиксированный в статике момент дей-
ствия в процесс, развивающийся во времени и пространстве. Эти занятия, разви-
вая творческую фантазию будущих режиссеров, операторов одновременно учили 
их скупости, сдержанности, экономии изобразительных решений, умению экс-
плуатировать каждый штрих, каждую деталь для выражения основной мысли. 
Лучшие из студенческих работ (В.Кадочникова, П.Павленко, К.Пипинашвили и 
других) Эйзенштейн обрабатывал сам, предупреждал, что хочет использовать их 
в своих теоретических работах описывая их в своих статьях. 

Снабженная рисунками и схемами эта статья «Эйзенштейна о монтаже» яв-
ляется шедевром монтажного мышления и должна изучаться студентами как бле-
стящий пример кинематографической режиссуры. 
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Эйзенштейн смело выстроил систему приемов монтажа раскадровок – от 
наиболее простого, повествовательного к самым сложным, обусловленным тон-
костям художественной формы и идейного содержания. Применение всех этих 
приемов Эйзенштейн считал возможным в рамках одного фильма, в зависимости 
от содержания сцен, от намерений режиссера.

А коллеги уже не удивляются тому, что он еще в 1931 году в письме к Эс-
фири Шуб написал странные для режиссера слова: «Кинематограф занимателен 
постольку, поскольку он “маленькая экспериментальная Вселенная”, по которой 
можно изучать законы явлений, гораздо более интересных и значительных, чем 
бегающие картинки».

«Броненос»Потемкин» был первым советским фильмом, который востор-
женно приняли за рубежом: в 1926 году на Выставке искусств в Париже ему была 
присуждена большая золотая медаль. Лучшим фильмом в мире был признан 
«Бро-неносец «Потемкин» и спустя более тридцати лет, в 1958 году, в результате 
закрытого голосования, проведенного среди кино-критиков и киноведов на Все-
мирной выставке в Брюсселе. 

Это фильм Броненосец «Потёмкин» является фильмом для всех народов и 
времён писал выдающейся режиссёр Чарли Чаплин. 

Посещая Третьяковскую галерею и увидев картину художника И.Репина 
«Иван Грозный с сыном» у С.Эйзенштейна появилось идея написать сценарий и 
снять фильм под названием «Иван Грозный». В 1946 году сняв фильм «Иван Гроз-
ный» в творческом содружестве с операторами Э.Тиссэ, А.Москвиным удостоено 
Сталинской премией 1-степени. Далее у Сергей Михайловича Эйзенштейна появи-
лось идея написание второй серии сценария «Иван Грозный» пригласив на карти-
ну операторов Э.Тиссэ и А.Москвина и художника И.Шпинеля приступил к съём-
кам. Снимая фильм “Иван Грозный”, режиссёр С.Эйзенштейн и оператор фильма 
А.Москвин учился у великого Рембрандта искусству светотени, уметь передать 
свет обём, фактуру, вводить свет (освещение) в сюжет картины. С.М.Эйзенштейну 
нужна была сложная в борьбе ЧБ света и тени, мизансцене, в динамике цвета – реа-
лизацию основного конфликта кинотрагедии. В нем как бы снова ожила зрительная 
поэзия немого кино, слившись в гармоничном единстве с музыкально звучащим 
киноизображением. Здесь каждый кадр и жест, движение актера вписано в живо-
писную кино композицию, заданы режиссерским сценарием фильма. 

Иван Грозный подозрением понимает, кто был центром боярского заговора 
против него, – слабоумный Владимир Старицкий с дурашливой радостью надева-
ет Мономахову шапку и бармы, берет скипетр и державу, выдавая этим свою мать 
тетку царя. Огонь мщения и ненависти, злой страсти такой силы бушует, Иване, 
что сжигает не только его врагов, но и самого Ивана.

Каждый кадр – законченная живописная композиция, по гармонии пластики 
и силе выразительности ничуть не уступающая станковой картине. И главное, 
несущая в своих изобразительных элементах – в борьбе света и тени, мизансце-
не, в динамике цвета – реализацию основного конфликта трагедии. В нем как бы 
снова ожила зрительная поэзия немого кино, слившись в гармоничном единстве с 
музыкально звучащим словом. Здесь каждый жест и движение актера вписаны в 
живописную композицию, заданы режиссерским видением.
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Один из центральных эпизодов второй серии «Ивана Грозного» – при в Алек-
сандровой слободе – решен Эйзенштейном и Москвиным в цвете. В стихию черно 
– белой живописи ворвалось кровавая пламя, как говорил Эйзенштейн цветового 
эпизода как написано монтажные кадры в режиссёрском сценарии фильма.

Можно без преувеличения сказать, что это сильнейшая сцена фильма и одна 
из наиболее интересных попыток овладения драматургией цвета в мировом кино 
с помощью киномонтажа она сделано на самом сделано на самом раннем этапе, 
когда кино едва едва преодолевало свою техническую и эстетическую неграмот-
ность в вопросах цвета. 

Работа Эйзенштейна и Москвина опередила поиски кинематографа в этом 
направлении. Специфику цвета в кинематографе, его особую роль и значение от-
крыли на экране Эйзенштейн и Москвин. Они первыми освоили цвет как дина-
мический фактор, изменяющийся во времени и пространстве и несущий в своем 
движении глубочайший внутренний смысл.

Освещение, свет в кинематографе, могучее изобразительное средство эмо-
ционального раскрытия содержания кадра, эпизода и фильме в целом.

Великие живописные произведения Рембрандта – чародея света – питали 
наши искусство.

Термин «рембрандтовское освещение» приобретал у нас свой смысл, а «рем-
брандтовский свет» – свой характер.

В борьбе цвета и монтажа в его движении и реализуется накаленный драма-
тизм этой сцены.

Цвет не только усилил драматическую коллизию эпизода, но и с предельной 
доступностью выразил то, что другими средствами было невыразимо.

Расчет создателей фильма «Иван Грозный» был верным. Чувство цвета, 
«которое является популярнейшей формой эстетического чувства вообще», мог-
ло и стало одним из сильнейших выразительных средств мирового кинемато-
графа. Это было еще одним открытием драматургии цвета С.М.Эйзенштейна и 
А.Н.Москвина в открытии нового языка в мировом кинемотографе.

С этой статьёй ещё не заканчивается творческое исследование Сергея Михай-
ловича Эйзенштейна. Сегодня самые авторитетные мировые киноведы едины во 
мнении о том, что Сергей Эйзенштейн стал настоящим автором кинематографа. 
Имя Эйзенштейна навсегда останется в истории мирового кино. Кроме того, Эйзен-
штейну удалось создать особую киношколу, в рамках которой он старался раскрыть 
в каждом из учеников их собственную индивидуальность. Творческие и теоретиче-
ские труды Эйзенштейна не устарели и сегодня, так как он занимался исследовани-
ем не специфики кино, а поиском его сходства с другими видами искусства. 
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Sabohat Xaytmatova
 O‘zbekiston davlat san’at va madaniyat instituti
 professori v.b., san’atshunoslik fanlar nomzodi 

KINOSHUNOSLIK FAN SIFATIDA 

Annotatsiya. Mazkur maqolada kinoshunoslik va kinoshunoslikning kelib chiqish 
tarixi yoritilgan hamda ularning rivojlanish yo‘llari fanlararo kesimda tahlil qilingan. 
Jahon kinematografiyasining yetakchi tarixchilari va nazariyotchilarining, shu jum-
ladan rus va milliy asarlari tarixiy kontekstda ko‘rib chiqilgan. Ayniqsa, o‘zbek kino 
mutaxassislari va kino tanqidchilari tajribasi va yutuqlari, ularning O‘zbekiston kino 
san’ati rivojiga qo‘shgan hissasi, yosh avlodni kinoshunoslikning professional kadrlari 
sifatida tayyorlash masalalariga ham e’tibor qaratilgan.

Kalit so‘zlar: kinematograf, kino san’ati, san’atshunoslik, kinoshunoslik, kino 
tanqidchilik, tahlil, kino, film, tarix, nazariya, muammo, tendensiya, kino jarayon. 

Аннотация. В статье освещается история зарождения киноведения и ки-
нокритики и анализируются пути их развития в контексте междисциплинар-
ной науки. В историографическом разрезе рассматриваются труды ведущих 
историков и теоретиков мирового киноискусства, в том числе российского и на-
ционального. Особо прослеживается опыт и достижения узбекских киноведов 
и кинокритиков и их вклад в развитие киноискусства Узбекистана, уделяется 
внимание и вопросам подготовки молодого поколения профессиональных кадров 
киноведческой науки.

Ключевые слова: кинематограф, киноискусство, искусствоведение, кинове-
дение, кинокритика, анализ, кино, фильм, история, теория, проблема, тенден-
ция, кинопроцесс.

Annotation. The article highlights the history of the origin of film studies, film 
criticism, and analyzes the ways of their development in the context of interdisciplinary 
science. The works of leading historians and theoreticians of world cinema, including 
Russian and national ones, are examined in a historiographical context. The experien-
ce and achiyevements of Uzbek film experts and film critics and their contribution to 
the development of cinematography in Uzbekistan are especially traced. The article 
also pays attention to the issues of training the young generation of professional cadres 
of film studies.

Keywords: Cinematography, cinematography art history, cinematography, film 
criticism, analysis, cinema, film, history, theory, problem, trend, film process.

Kinoshunoslik kino san’ati, falsafa, sotsiologiya, psixologiya, tarix va madaniyat-
shunoslik, texnogen san’ati elementlarini o‘z ichiga olgan fanlararo sohadir. Bu fan ki-
noni san’at, media vositasi va jamiyatning real badiiy ko‘zgusi sifatida rivojlanib keldi.

Kinoshunoslik tarixi kinoning paydo bo‘lishidan boshlab yuz yildan ko‘proq vaqt-
ga borib taqaladi. Bu davrda kinoshunoslar kinoning san’at va ommaviy axborot vosita-
si sifatida mohiyatini tushunishga yordam beradigan ko‘plab nazariya va tahlil usullari-
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ni ishlab chiqdilar. Shu bilan birga, ular kino san’atining madaniyat va jamiyatga ta’siri, 
dunyoqarash va badiiy didni shakllantiradigan roliga katta e’tibor qaratdilar.

Zamonaviy kinoshunoslik filmlarni tahlil qilish bilan cheklanib qolmaydi, balki 
ular yaratilgan va iste’mol qilinadigan madaniy kontekstni ham o‘rganadi. Bu bizga 
kinoning ijtimoiy-madaniy o‘zgarishlar va tendensiyalarni qanday aks ettirishi, hayoti-
miz va dunyoni idrok etishimizga ta’sirini tushunishga yordam beradi. 

Ushbu maqolada kinoshunoslikning asosiy jihatlari, uning tarixi, metodologiyasi 
va asosiy yo‘nalishlari ko‘rib chiqiladi. Shuningdek, maqolada kinoshunoslik sohasida 
paydo bo‘lgan muhim nazariya va tushunchalar, zamonaviy tadqiqotchilar oldida tur-
gan dolzarb mavzular, muammolar tahlil qilinadi. 

Kinoshunoslik kinodramaturgiya muammolari, kinorejissura, kinooperatorlik, ak-
tyorlar mahorati, kinomusiqa, kinorassomchilik, ovoz rejissyorligi, liboslar bo‘yicha 
rassomchilik, grim ustasi va boshqa masalalarni yillar davomida o‘rganib kelgan fan 
hisoblanadi va kino tarixi, uning shakllanish hamda rivojlanish jarayonida muhim rol 
o‘ynaydi. 

Kinematografning paydo bo‘lishi va rivojlanishi jarayonida ko‘ngilochar to-
moshadan san’at turiga aylanishining turli davrlarida kino asarlarni nafaqat tomosha 
qilish, balki uni tahlil qilib tanqidiy fikr yuritish ehtiyoji paydo bo‘ldi. XX asrning 
1910–1920-yillarda kino hali ovozsiz bo‘lgan bir davrda Yevropaning turli mamla-
katlarida, masalan, Fransiya, Germaniyada ilk tahliliy ishlar paydo bo‘la boshladi. 
G.Uefker, V.Panovski, E.Alteplob (Germaniya), R.Kanudo (Fransiya) ishlarida te-
atr va kino aktyorlarining ijrosidagi farq, filmning sotsiologiyasi, tasviriy yechimi-
ga e’tibor berilgan. A.Antuan, L.Dellyuk, L.Mussinak (Fransiya) san’atning boshqa 
turlari ichida kino spetsifikasini o‘rganishgan. Ushbu mualliflar ishlarida “harakat-
dagi tasvir”, “ko‘rinarli musiqa” singari yangicha nazariyalar yuzaga keldi. Ba’zi bir 
tadqiqotchilar kinoni elitar san’at deb hisoblashdi (A.Shomet). Kinoshunoslik bilan 
bir qatorda kino tanqidchilik ham paydo bo‘la boshladi. 1930-yillarga kelib ko‘zga 
ko‘rinarli nazariy ishlar ichida kino san’atiga bag‘ishlangan tadqiqotlarda kinema-
tograf murakkab va mutlaq obyekt sifatida o‘rganila boshladi (A.Aрнхейм. “Кино 
как искусство” (“Kino san’at sifatida”), Germaniya). Mazkur tadqiqot ishida asosan 
kino san’atining ovozsiz davri o‘rganilgan. Angliyada esa ilk jahon kino san’ati tarixi 
kitobi nashr etildi (П.Рота. “История кино до наших дней”). Nemis kinoshunos-
lari R.Arnxeym va Z.Krakauer o‘z kinoshunoslik tadqiqotlarini keyinchalik AQS-
Hda davom ettirdilar. Ikkinchi jahon urushidan keyin 1939–1945-yillarda italiyalik 
kinoshunoslar U.Barbaro, L.Kyarini, G.Aristarko o‘z ishlarida kinoda realizm qo-
nuniyatlarini o‘rganib chiqqan holda, kino san’atining ijtimoiy kuchini isbotladilar. 
Fransiyalik kinoshunos J.Sadul “Butun jahon kino tarixi” 6-tomlik kitobini yaratdi 
(1946). Polshalik taniqli kinoshunos Y.Teplisning “Kino san’ati tarixi” 4 tomli kitobi 
kinoshunoslik fani uchun juda katta manba sifatida xizmat qiladi. Shu bilan bir qa-
torda, fransiyalik kinoshunos A.Bazenning “Что такое кино?” (“Kino o‘zi nima?”) 
kitobi kino tanqidchiligi va kinoshunoslikning absolyut klassikasi deb hisoblanadi. 
A.Bazen kinoni teatr, fotografiya va boshqalardan farq qiladigan alohida san’at sifa-
tida birinchilardan bo‘lib tushungan. U kino – bu rejissyorning san’ati degan g‘oyani 
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ilgari surdi. Kinorejissyor Bazen fikricha, bu filmning yaratuvchisidir. A. Bazen bu 
kitobida ko‘plab tanqidiy va nazariy fikrlar bildirgan [7, 9–10-b.].

Shu tariqa, kino sohasidagi ilk izlanishlar 1914–1918-yillarda Birinchi jahon uru
shidan oldin paydo bo‘lgan. 1920-yillarda san’atning boshqa turlari – “harakatlanuvchi 
rasm” va “vizual musiqa” singari kinoning o‘ziga xos xususiyatlari o‘rganildi. Shu bi-
lan birga, Rossiyada kino masalalarini o‘rganishga birinchi urinishlar bo‘ldi.

Kino san’ati rivojlangani sari uning ekspressiv vositalari, tabiati va badiiy imkoni-
yatlarini o‘rganish boshlandi. XX asrning 1960–1970-yillariga kelib jahon kino soha-
sida kinoshunoslik mukammal o‘rganila boshlandi. Xususan, Rossiyada kinoshunoslik 
san’atshunoslik va kinematografiyaning turli institutlarida o‘rganilgan.

Rossiya kino tarixi va nazariyasi yaratilishida ko‘plab kinoshunoslar va kinotanqi-
dchilar faoliyat olib borganlar. Sobiq Ittifoqdagi Kino san’ati ilmiy-tadqiqot instituti, 
Rossiya san’atshunoslik instituti, S.A.Gerasimov nomidagi Butunittifoq davlat kine-
matografiya instituti (hozirgi S.A.Gerasimov nomidagi Butunrossiya davlat kinema-
tografiya instituti), “Искусство кино” (“Kino san’ati”) jurnali hamda ko‘plab nash-
riyotlarda chop etilgan maqolalar, ilmiy ishlar, tanqidiy retsenziyalar bilan rus kino 
san’atining shakllanishi, rivojlanish bosqichlar, tarixi va nazariyasi yaratilgan. Rossiya 
kinosi taraqqiyotiga katta hissa qo‘shgan kinoshunoslik orasida S.Freylix, N.Zorka-
ya, A.Karaganov, I.Vaysfeld, M.Zak, R.Yurenev, B.Dondurey, V.Kichin, V.Matizen, 
Y.Bogomolov, Y.Stishova, M.Turovskaya, V.Kisunko, L.Mamatova, V.Malishev, I.Shi-
lova, V.Shitova, M.Yampolskiy, V.Dyomin, L.Karaxan, S.Lavrentyev, K.Paramonova, 
Y.Tyurin, A.Fyodorov va boshqalarni sanab o‘tish joiz [7, 8-b.].

Bugungi kunda Rossiya kinoshunosligini A.Plaxov, K.Razlogov, A.Dolin, I.Di-
denko, S.Xoxryakova, A.Shemyakin kabi qator o‘z o‘rniga ega bo‘lgan va zamonaviy 
rus kino tanqidchiligi rivojiga mislsiz hissa qo‘shayotgan taniqli kinoshunoslar hamda 
kino tanqidchilar tashkil etadi.

Xalqaro Kino Matbuotlari Federatsiyasi (FIPRESCI, Fr. Fйdйration internationale 
de la presse cinйmatografique) – kinoshunoslar va kino tanqidchilarni birlashtiradigan 
xalqaro tashkilot hisoblanadi. U 1930-yil 6-iyunda Parijda tashkil etilgan. Tashkilo-
tning maqsadi jahon kinosi rivojiga hissa qo‘shish, shuningdek, kino haqida yozadi-
gan mutaxassislar manfaatlarini himoya qilishdir. FIPRESCI mukofoti ta’sis etilgan 
va u juda nufuzli sovrin hisoblanadi. FIPRESCI Bosh assambleyasi Italiyada joylash
gan. FIPRESCIning Rossiyadan vakili taniqli kinoshunos K.Razlogov, MDH davlat-
laridan a’zolari yetuk tanqidchi hamda kinoshunoslar G.Abikeyeva (Qozog‘iston) va 
G.Tolomushova (Qirg‘iziston), O‘zbekistondan esa san’atshunoslik fanlari doktori 
N. Karimovadir. 

 O‘zbekistonda kinoshunoslik fani XX asrning 1920-yillaridan rivojlana boshlan-
gan. Unda yozuvchi, jurnalist, muharrir va boshqalar tomonidan kino haqida ilk maqola 
va taqrizlar chop etila boshladi. 1930-yillarda o‘zbek kinosining asoschilari va yetakchi 
mutaxassislari N.G‘aniyev, S.Xo‘jayevlar ham kino haqida risola va maqolalar e’lon 
qilishgan. 1949 yilda Z.Kalonovning “Sovet O‘zbekistoni kinematografiyasi” nomli 
birinchi kitobi o‘zbek va rus tillarida chop etilgan.
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1950-yillarda adabiyotshunoslik sohasida faoliyat olib borgan kinotanqidchilar va 
ilmiy xodimlarning bir guruhi milliy ekran san’atining rivojlanish jarayonini o‘rga
nishga kirishdilar. Bunga o‘sha davrda ishlab chiqarilgan filmlar doirasining kenga
yishi, yirik kino ustalari guruhining shakllanib borayotganligi turtki bo‘ldi. S.Muhame-
dov, R.Pirmuhamedov, M.Melkumov, A.Abdullayev, L.Fayziyev kabi kinochilarning 
o‘zlari ham kinoshunoslik bilan shug‘ullanganlar.

O‘zbek kinoshunosligining rasmiy rivoji 1960-yillarning boshlaridan shakl-
langan. Bu san’atshunoslik institutida o‘z ishini boshlagan bir guruh kinoshunos-
lar faoliyati bilan bog‘liq. J.Teshaboyev, X.Abulqosimova, X.Akbarov, B.Hasanov-
lar shular jumlasidan. Keyinchalik bu bo‘limga M.Mirzamuhamedova, S.Xo‘jaye-
va, V.  Kosheleva, M.Zohidov, S.Xaytmatova kabilar kelib qo‘shildilar. Bu davrda 
J.Teshaboyev (“Komil Yormatov”, 1964; “Sovet O‘zbekistoni kino san’ati”, 1968; 
“Shukur Burxonov”, 1968; “Asad Ismatov”, 1968), X.Abulqosimovalarning (“Nabi 
G‘aniyev”, 1965; “O‘zbek kinosining tug‘ilishi”, 1967) kino san’ati rivojlanish ja-
rayoni, tarixi, o‘zbek kino ustalari ijodi va boshqa masalalarga oid asarlari yaratildi, 
ilmiy-tadqiqot ishlari boshlandi. Asosiy e’tibor milliy kino nazariyasi masalalariga 
qaratildi, milliy kinodramaturgiya va rejissura rivoji, teatr aktyorlarining kino san’ati 
rivojiga qo‘shayotgan hissasi, kinoning boshqa san’at turlari bilan o‘zaro bog‘liqligi 
kabi masalalarga qaratilgan asarlar yaratildi. O‘zbek kinosidagi an’ana, milliylik va 
baynalmilallik, mashhur kino ijodkorlarining hayot va ijod yo‘lini yoritishga alohida 
e’tibor qaratildi. B.Hasanovning “Malik Qayumov” (1970), “O‘zbek hujjatli kino-
si” (1972), X.Akbarovning “Yetuklik” (1971), “Sehrli nur” (1977), X.Abulqosimo-
vaning “Taniqli rejissyor” (1971), “Yo‘ldosh A’zamov” (1972), “Shuhrat Abbosov” 
(1976), J.Teshaboyevning “Qahramon – yirik planda” (1972), “Taraqqiyot yo‘li va 
izlanishlar” (1973), “Ustaning baxti” (1975), “O‘zbek kinosi: an’ana va novatorlik” 
(1979) kabi asarlari nashr qilindi. M.Mirzamuhamedovaning bolalar kinosi rivoji, 
“O‘zbekfilm”da yaratilgan bolalar va multiplikatsion filmlarga bag‘ishlangan “O‘z-
bekistonda bolalar kinosi” (1976) kitobi chop etildi.

San’atshunoslik institutida 1980-yillarda yangi kitoblar bilan bir qatorda kino 
sohasidagi muhim muammolarga bag‘ishlangan tadqiqotlar amalga oshirildi. Ularda 
ko‘proq respublika kino san’atining turli jabhalari, milliy san’atda o‘zbek kinosining 
tutgan o‘rni va roli, televideniye va televizion filmlar muammolariga e’tibor berildi. 
X.Akbarovning “Zohid Sobitov” (1980), “Adabiyot va kino” (1981), “Latif Fayzi-
yev” (1985), “O‘zbekiston kino va televideniyesi” (1989), M. Mirzamuhamedovaning 
“O‘zbekiston bolalar kinosi” (rus tilida, 1982), S.Xo‘jayevaning “60–70-yillar Osiyo 
va Afrika mamlakatlari kino san’atidagi ilg‘or g‘oyalar” (1982), J.Teshaboyevning 
“O‘zbek kinosi: izlanishlar va ishonchlar” (1984), X.Abulqosimova, J.Teshaboyev, M.
Mirzamuhamedovalarning “O‘zbekiston kinosi” (1985) kabi asarlari shular jumlasi-
dan. Bundan tashqari, S.Xaytmatovaning “Становление и развитие телевизионного 
кино Узбекистана” (1987) X.Abulqosimovaning “Кино и художественная культура 
Узбекистана” (1992), N.Karimovaning “Молодой современный герой узбекского 
игрового кино (1960–1990)” (1997) singari ilmiy tadqiqotlari yaratildi. Ta’kidlash jo-
izki, bu yillarda nafaqat o‘zbek kinosi, balki hind, turk, arab mamlakatlari, qo‘shni dav-
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latlar kinematografiyasiga oid ilmiy tadqiqot ishlari o‘zbek kinoshunoslari tomonidan 
olib borildi. 

Mustaqillik yillarida kinoshunoslik masalalari yuzasidan yangi davr nuqtayi na-
zaridan izlanishlar olib borildi. Ayniqsa, 2000-yillarda kinoshunoslikda o‘zbek kino 
tarixi yangi bosqichi bo‘lgan mustaqillik davrini chuqur o‘rganish maqsadida bir qator 
tadqiqotlar amalga oshirildi. Bu tadqiqotlarda jahon kinosining zamonaviy tendensi-
yalarga oid masalalari, kinoshunoslik ilmida jamlangan nazariy bilimlarga asoslangan 
holda o‘zbek kinematografi tarixini qayta ko‘rib chiqish ustuvor vazifa qilib belgilan-
di. Jumladan, N.Karimova tomonidan olib borilgan ilmiy izlanishlar natijasida “O‘z-
bekiston badiiy kinematografining shakllanishi va taraqqiyoti” mavzusidagi doktorlik 
dissertatsiyasi yuzaga keldi. N.Karimova birinchilardan bo‘lib, kinoshunoslik masa-
lalarini kengaytirgan holda, o‘z izlanishlarida nafaqat o‘zbek kino san’ati taraqqiyoti, 
balki keng ma’nodagi o‘zbek kinematografining bugungi kundagi dolzarb muammola-
riga e’tiborini qaratdi. N.Karimovaning “Игровой кинематограф Узбекистана” mo-
nografiyasi yangi avlod kinoshunoslarini ushbu yo‘nalishda to‘laqonli ta’lim va tahsil 
olishiga imkon yaratdi. Shu bilan birgalikda, 2008-yilda “Аннотированный каталог 
художественного кино Узбекистана 1925–2008” nomli kitobni yaratish ehtiyoji tug‘il-
di hamda o‘zbek kinoshunoslari tomonidan tizimga solingan O‘zbekistonda yaratilgan 
filmlar ro‘yxati tuzildi (loyiha rahbari S.Xaytmatova). Bu davrda o‘zbek kinosining 
janr va turlari (multiplikatsiya, hujjatli kino, teleseriallar va boshqalar)ga bag‘ishlangan 
tadqiqot ishlar ham paydo bo‘ldi. Televideniye sohasiga ham alohida e’tibor berildi. 
Televideniye amaliyotidan chiqqan tadqiqotchilar F.Fayziyeva va I.Raxmatullayevalar-
ning ilmiy tadqiqot ishlari mavzuviy jihatdan kinoshunoslikning ko‘lamini kengaytir-
di. Respublikada kinoshunoslik va kinotanqidchilik safi ommaviy axborot vositalarida 
o‘z nashrlari, televizion ko‘rsatuvlari va bahslari bilan tanilgan O.Kopadze, F.Nodiro-
va, E.Hasanova, B.Yakubov, E.Ganiyeva, R. Tursunmetova va boshqalar bilan yanada 
ko‘paydi. 

Keyingi yillarda kinoshunoslik fani o‘z safini kengaytirmoqda. Zamonaviy o‘z-
bek kino san’ati nafaqat FA San’atshunoslik institutida, balki O‘zbekiston davlat 
san’at va madaniyat institutida ham o‘rganilmoqda. Professional kadrlar tayyorlash 
maqsadida O‘zbekiston davlat san’at va madaniyat institutida kinoshunoslik yo‘na-
lishi va mutaxassisligi tashkil etildi. Aytish mumkinki, so‘nggi yillarda qisqa vaqt 
ichida o‘zbek kinosi barcha jabhalardan o‘rganilmoqda. Xususan, kinoning boshqa 
san’at turlari bilan aloqadorligi, kino tur va janrlari, dramaturgiya, kinoda musiqa, 
operatorlik mahorati, kino san’atining barcha komponentlari singari mavzularda ba-
kalavr talabalari, magistrantlar va ilmiy tadqiqotchilar (doktorantura, PhD) tomoni-
dan izlanishlar olib borilmoqda hamda milliy kino rivoji uchun hissa qo‘sha oladi-
gan loyiq kadrlar tarbiyalanmoqda. Bu yo‘lda institutda tashkil qilingan doktorantura 
(PhD) ta’limi ham o‘z natijasini bermoqda. Kinoshunoslikning dolzarb masalalaridan 
zamonaviy o‘zbek kinosida xarakter yaratish masalasi, tasviriy yechim muammola-
ri, yangi davrdagi rivojlanish tendensiyalari, teatr va kino aktyori fenomeni, o‘zbek 
hujjatli kino masalalari, vizual madaniyat kabi mavzular yosh kinoshunoslar diqqat 
markazida.
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Kino san’ati, shunindek, kinoshunoslik fani bir-birini to‘ldiradgan kategoriyalar-
dir. Kino san’ati rivojlangan sari kinoshunoslik ham rivojini topadi. Kinoshunoslikda 
ilmiy tadqiqot predmetiga aylangan, badiiy jihatdan ahamiyatli kinoasarlari yaratilsa 
va ko‘paysa, kinoshunoslik fani kuchayadi, yanada rivojlanadi. Kinoshunoslik fani hali 
deyarli yosh bo‘lsa-da, uning markazlashturuvchi kuchlari zamonaviy kinojarayonga 
samarali ta’sir ko‘rsatishi mumkin. Bu juda muhim masala, chunki “kino san’ati san’at-
lar ichida eng muhimidir” deb bejiz aytilmagan.
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TASVIRIY KAYFIYAT – DRAMATURGIYANING PLASTIK OBRAZI

Annotatsiya. Maqolada tasvir komponentlarining ekran asarida tutgan o‘rni haqi-
da so‘z yuritiladi. Muallif tasvir salohiyati asar badiiyligi omili degan fikrni ilgari suradi. 
Zero, ekran asari badiiyatini oshiruvchi eng muhim jihat mualliflar ichki olami boyligi-
dadir. Ushbu sintez kadrlar ta’sirchanligi omili degan fikr maqolada asoslab berilgan. 

Kalit so‘zlar: tasvir, rassom, asar, ekran, epizod, kayfiyat, rejissyor, film, nur, soya, 
shakl, kompozitsiya, janr

Аннотация. В статье говорится о роли компонентов изображения в экран-
ном искусстве. Автором выдвигается мысль о том, что потенциал образа явля-
ется фактором художественности произведения. Главным аспектом, повыша-
ющим художественность произведения, является богатство внутреннего мира 
авторов. В статье приоритет отдается идее о том, что этот синтез является 
фактором выразительности кадров.

Ключевые слова: образ, художник, работа, экран, эпизод, настроение, ре-
жиссёр, фильм, работа, свет, тень, форма, композиция, жанр.

Abstract. The article talks about the role of image components in screen art. In the 
text, the idea that the potential of the image is a factor of the artistry of the work is put 
forward. Another aspect that increases the artistry of the work is the wealth of the inner 
world of the authors. The idea that only this synthesis is a factor of the effectiveness of 
the shots is given priority in the article.

Keywords: image, artist, work, screen, episode, mood, director, film, work, light, 
shade, form, composition, genre

Dramaturgiya – kino yoki telerassomning asar obrazli tasviriy yechimi izlanishlari 
manbayidir. Bu izlanishlar dramaturg aytmoqchi bo‘lgan mazmunning rassom salohiyati 
orqali yoritilgan plastik aksi deyish o‘rinli bo‘ladi. Film tasviriy shaklini qurishda, uning 
tasviriy qatori mazmuniy yo‘nalishini aniqlashda asar janri birlamchi jihat bo‘lib xizmat qi-
ladi. Eskiz kompozitsiyasi xususiyati, unda tasvirlanayotgan kechinmalar yuzaga chiqishida 
rassom asar janrini chuqur his qilishi va shu orqali o‘z ijodida uni ifodalay bilishi lozim. 

Film uchun yozilgan ssenariy asosan muhitning umumiy yechimini havola qilib, 
rassomga obyektlarni epizod ruhiga qarab turlicha ifodada tasvirlash ozodligini beradi. 
Bu o‘rinda rassomning vazifasi eskizda tabiat manzarasimi, shu manzara qo‘ynida yoki 
pavilyonda hayotiy-real, shartli-uslubiy qiyofadagi dekoratsiyami, qat’i nazar, uning 
yagona, eng qulay va ma’qul variantini taklif qilishdir. Bunday obyektlar eskizi tasvirga 
tushirish uchun mo‘ljallangan muhitning asosi bo‘lib xizmat qiladi. 

Rassom intilishida arsenalidagi tasvirlash va ifodalash vositalariga tayanib, so‘z-
lar orqali shakllangan fikrni tasvirda aks etishiga zamin yaratadi. Kadrda shunga xos 
tasviriy shakl, film janrini belgilovchi plastik obrazlar yuzaga chiqadi.
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Kino va televideniye tarixidagi badiiy tajriba ekran ijodiyoti rassom individualli-
gini namoyish etishga zidlik qilmasligi, aksincha, unga keng imkoniyat berishini isbot-
ladi. Rassom tomonidan dramaturgiyani interpretatsiya qilinishi – uni tasviriy-ifodaviy 
vositalar yordamida nigohan shakllantirishi o‘ziga xos tasviriy rejissurani namoyon 
etib, kino va televideniyedagi muhim ahamiyatini ko‘rsatdi. 

Dastgohli rangtasvirdan rassomlar teatrga olib kirgan «tasviriy rejissura» madani-
yati an’analari ekran tasvirida yangi izlanishlarga asos bo‘ldi. Bunda rassom tasvirga 
o‘z dunyosini olib kirishi, tabiati, munosabati, holatlari mushtarak bo‘lgan kayfiyatini 
ifodalashi uchun qulay sharoit yaratdi. Boshqacha aytganda «tasviriy rejissura» rassom 
uchun o‘zlikni namoyon etish vositasi, ehtiyojga aylandi. Rassom shaxsidagi salohiyat 
uning ichki olamida aks etib, ekran asarida tasvirga ko‘chadi. Ana shunda uning o‘ziga 
xos serqirra dunyosi asari badiiyatiga xizmat qiladi, rassomni hammuallifga aylantiradi.

 Tasvir emotsional-ta’sirchanlikka erishishida rejissyor va operatorning hayotiy 
kuzatuvlari, borliqqa munosabati, individual tafakkuri, salohiyati va rassom idrokini 
his etgan holda yondashuvi muhimdir. Faqat shundagina tasvirlar zanjirida so‘zlar bir-
ligi orqali dunyoga kelgan dramaturgik holatlar majmuasi ko‘z orqali nigohan anglani-
luvchi plastik obrazlarga aylanib, tomoshabin tafakkuri va hissiyotiga singib ketishu-
viga erishiladi. Buningdek sintez tasvirni befarq, loqaydlik, aks taassurot uyg‘otuvchi 
badiiylikka zid kadrlardan xoli qiladi. 

Aynan shu xususiyatni rejissyor D.Karimova (op. A.Sulaymonov) ekranlashtir-
gan, X.Davronning «Alg‘ul yoxud Mirzo Ulug‘bek» videoasarida ko‘ramiz. Tasviriy 
yechimni rassom (S.-A.Rasulov) saroy tashqi yaltiroqligi va shu hashamat qobig‘ida 
yashirin adolat va razolat, ziyo va riyo kontrastida qurdi. Asar shoh Ulug‘bek va o‘g‘li, 
shahzoda Abdullatif oralaridagi qarama-qarshiliklar atrofidagi voqealarni qamrab olib, 
olimning so‘nggi kunlari haqida hikoya qiladi. Syujet o‘zagi saltanatda yuzaga kelgan 
fojiali kunlarga asar qahramonlari – shoh Mirzo Ulug‘bek, valiahd Abdullatif, saroy 
a’yonlarining qarashlari kontrastidan iborat. Konflikt ularning shu vaziyat yechimiga 
bo‘lgan turlicha mantiqiy munosabatlarini tasvirlaydi.

Asosiy obyekt – salomxona planirovkasini uyushtirgan uslubiy tik ravoq va ustunlar 
muhitga monumentallik kiritdi. Mirzo Ulug‘bek tushib qolgan nochor ahvolni ifodalash 
maqsadida rassom dekoratsiya tizimini kompozitsion uzviylikda ishlab, salomxonani 
umumiy planlarda berk fazoviy makon – «oltin qafasga» aylantirdi. Mirzo Ulug‘bekning 
muammolar yechimini topa olmay ikkilangan – ruhi jismi bilan olishayotgan iztirobli on-
larida buningdek tuzoq, serhasham muhit kontrast tuyg‘ular uyg‘otadi. Ushbu majoziylik 
Mirzo Ulug‘bekni qafasdagi sher talqinida aks ettirish imkonini berdi. 

«Alg‘ul…» faqat Mirzo Ulug‘bek hayotining so‘nggi kunlarini yorituvchi asar 
emas. Spektaklda qahramonning podshoh va alloma sifatidagi bayoni qatorida, uning 
oddiy inson, ota siymosidagi odamiylik xususiyatlari ham ochiladi. U oddiy insonlar-
dek nochor yoki tetik, shod yoki mahzun bo‘lishi, ehtiroslariga erk berishi, ichki g‘a-
layonlarini ifoda etishi asar voqealarida tasvirlanadi. Buningdek vaziyatlarni ifodalash 
maqsadida rejissyor qirq yil davlat tepasida turgan Mirzo Ulug‘bekning bolalik yillarida 
bobosi Sohibqiron Amir Temur bilan o‘tgan onlarini entikib, eslash sahnasini kiritgan.

Asarda Mirzo Ulug‘bekning ichki olami obrazli tarzda uning «Feruza»si timsolida 
ifodalanadi. Bu kabi rejissyor D.Karimova salohiyati hosilasi sifatida syujetga kiritilib, 
asar dramaturgiyasini sezilarli kuchaytirgan sahnalar adabiy asosda yo‘q. Ular Mirzo 
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Ulug‘bek ruhiyati va kechinmalariga xos olamni badiiy talqin etgan ijodkor rejissyor-
ning ichki olami mevasi. Aynan shu epizodlar ekran asari badiiyligini oshirgan, tomo
shabinni hamdardlikka chaqirgan. Asarda shu boisdan ham aynan shu epizodlar issiq 
kunda yengil erkalagan yoqimli nasimdek, mayin va salqin nafasdek zarur edi. Bu sah-
nalar asarga mahzunlik kiritdi, tomoshabinda hamdardlik uyg‘otdi – o‘ziga xos tasviriy 
rejissura uyushtirdi. 

Keng darchalardan birining ochiq, girih tasvirli panjarasi orqali ko‘rinib turgan 
ko‘rkam bog‘. Subhidamoldi osmon fonida majnuntolning egilgan kokillari aro ko‘ri-
nayotgan hilolning nozik «o‘rog‘i» va uni biri-biridan qizg‘anishib, ko‘zlari mo‘ltil-
layotgan yulduzlari... Xona markazida joylashtirilgan miz ustida bichimi naqsh-nigor 
bilan nafis bezalgan shamdonda parvonalar o‘zini urgan sham miltillab, jilolanadi. Nur 
va soya tuslari bilan yasangan muhit sirtida aks etayotgan turfa xil ko‘laga-yu, sharpa-
lar bu yerga jon kiritadi… Bu ma’vo rassom ichki olami mevasi. Uni operator tasvirga 
mohirona muhrlaydi.

Mirzo Ulug‘bek ko‘zlari o‘ychan, nigohida harirdan harir parivash ro‘yo, yo xul-
yomi zohir bo‘lib, sabo nafasida nafis qo‘shiq taraladi: 

Meni shaydo qiladurg‘on bu ko‘nguldur, bu ko‘ngul,
Xoru rasvo qiladurg‘on bu ko‘nguldur, bu ko‘ngul…
Ekran uchun yaratilayotgan badiiy asar rassomi uning qahramonlaridan bir mo‘yi 

kam bo‘lmagan asosiy «personaj»lardan. Zero, u har bir personaj bilan hamnafas – ular 
rassom vujudida yashaydi. Har bir qahramon qiyofasini tomoshabin aynan rassom ni-
gohi – uning tasavvurlari orqali ko‘radi, xarakterining nozik «isi»ni rassom hissiyotlari 
orqali tuyadi. Rassom intilishlari nafaqat asar voqealari sodir bo‘luvchi muhitlar atmos-
ferasi, voqelik ruhini tomoshabin nigohiga havola qilish. Asar ruhiyatini hissiyotga boy 
tomoshabin muhit atmosferasi – voqelikning tasviriy konstruksiyasi, uning yoritilgan-
lik holati, rang va tuslar boyligi, maishiy predmetlar olami, libos tabiati orqali anglab 
yetadi. Sabab – rassomning intilishlari negizi aynan shu. Bu orqali tomoshabin nafaqat 
rassom, balki dramaturg, rejissyor va operator salohiyatiga ham baho beradi.
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Annotation. This article is dedicated to the two currently available versions of the 
feature film “Tashkent, the City of Bread” by the director Shuhrat Abbоsov. 
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Montaj atamasi ma’naviy yoki ijodiy hayotimizda odatiy, biz anglamagan holda 
zaruriy darajadagi maqsadga muvofiq harakatimizni yakunlovchi tushunchadir. Shu-
ning uchun bo‘lsa kerak, internetda montaj so‘zining o‘zbek tiliga tarjimasi “o‘rna-
tish” deb berilgan [1]. Maishiy hayotimizda barcha narsalarini biron joyga maqsadga 
muvofiq o‘rnatamiz, lekin bu jarayon “montaj” atamasining mohiyatini ochmaydi. Biz 
har kuni nimanidir biron joyga o‘rnatamiz. Biron narsaning qismlarini mantiqan va 
ketma-ket yig‘ib, shu izchillik asosida yaxlit narsaga ega bo‘lamiz. Demak, biz har kuni 
montaj yordamida o‘z maqsadimizga erishib, maishiy hayotimizni takomillashtiramiz. 
Bu jarayon maqsadga muvofiq – jamlash, yig‘ish, o‘rnatish, butlash kabi bosqichni 
boshqargan – montajdan iborat ekan. 

Masalan, biron jihoz xarid qilsak, uni o‘z ko‘rsatmasi asosida yig‘ib, bir butun 
shaklga aylantirib, so‘ngra foydalanamiz. Bolalar uchun xarid qilingan maxsus o‘yin-
choqlar ham ota-ona yordamida yig‘ilib yaxlit shaklga keltiriladi. Bu jarayon bolalar 
tasavvurini o‘stiradi. Demak, biz bolalarimizni ilk qadamdan qismlardan iborat bo‘lak-
larni maqsadga muvofiq jamlashga, ya’ni montajga o‘rgatar ekanmiz.

Ijod jarayonida montaj qanday ma’noni anglatar ekan deb internetga “kinoda mon-
taj” deb tarjimaga bersak, “tahrir qilmoq” javobini olamiz [2]. Aslida, montaj san’atning 
boshqa turlari uchun ham xos. Masalan, ushbu jarayon teatr rejissurasida progon, kom-
pozitorlar faoliyatida garmoniya, kinematografiyada esa montaj termini bilan ataladi. 
Kino san’atida montaj alohida jarayon ekanligi hamda bu shtatda mashhur ijodkorlar 
faoliyat yuritgani barchaga ayon.

“Tahrir qilmoq” badiiy ijod jarayoni uchun nihoyatda zarur. Chunki badiiy ata-
masi arabchadan o‘zbek tiliga tarjima qilinganda “qayta ishlamoq”, “g‘oyaga bo‘ysun-
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dirib tahrir qilmoq” ma’nolarini anglatadi [3:300]. Demak, badiiy adabiyot yoki kino 
ma’lum maqsadga muvofiq qayta ishlangan va g‘oyaviy jihatdan takomillashtirilgan 
degan ma’noni anglatadi. Kinoda montaj shtatida maxsus xodim faoliyat yuritishi sa-
bab kinossenariy asosida, rejissyor rahbarligida, rassom va kompozitor hamkorligida 
operator va texnik xodimlar nazoratida jamlangan materialni film rahbari, ya’ni rejiss-
yor montaj stoliga olib keladi. 

Hayotning yozilmagan “qonuni”ga binoan ilk kino olgan havaskorga tajribali 
montaj ustasi biriktiriladi. Agar u farosatli bo‘lsa, montaj sirlarini ixlos bilan o‘rganadi 
va olgan tasvirlarini ovoz, musiqa, so‘z bilan boyita olsa ijodkorga aylanadi. U tajribali 
rejissyorga aylangach, Shuhrat Abbosov singari yosh montaj ustalarini tarbiyalay bosh-
laydi. Ularga o‘zi duch kelgan montaj turlarini o‘rgatadi. Ular, masalan, oddiy montaj, 
ya’ni tozalash, tarixiy voqeani asl holida saqlab qolish uchun “ortiqcha” joylarini olib 
tashlashdan iborat. Mafkuraviy montaj – davr talabidan kelib chiqib, ba’zan achchiq 
haqiqat bo‘lsa ham, uni yumshatish. Murakkab montaj – chala olingan suratlarni rejaga 
binoan to‘ldirish, qayta ko‘rib chiqish. Mantiqan, kompozitsion, tempo-ritmik, g‘oya-
viy jihatdan tahrir qilish. Ijodiy hamkorlikdagi montaj – ikki ijodkor yaratayotgan yan-
gilikdan zavqlanib, bir-birini to‘ldirib, montajdan so‘ng yanada boyitish mumkin bo‘l-
gan jihatlarni – ovozdagi, so‘zdagi, ohangdagi, musiqadagi tempo-ritmidagi, rangdagi 
imkoniyatlarni inobatga olib montaj qilish eng namunali badiiy yaxlitlikni dunyoga 
keltiradi. Bu jarayonlar haqida Shuhrat Abbosov filmlari alohida o‘rganilishi lozim. Biz 
bugun quyida mafkuraviy montaj masalasiga qisman to‘xtalamiz.

Rejissyor Shuhrat Abbosovning “Toshkent – non shahri” badiiy filmi 1967-yilda 
yaratildi. Film ssenariysi A. Neverov qalamiga mansub qissa asosida A. Konchalovs-
kiy hamda A. Tarkovskiylar hamkorligida yozilgan. Film operatori – Hotam Fayziyev. 
Rassom – E. Kalantarov. Montaj ustasi – M. Makarova. 

Filmda samaralik Mixail Dodonov (Misha) ismli bolaning 1921-yilda yurtiga kel-
gan ocharchilikdan qutulish yo‘li ko‘rsatiladi. Tomoshabin Mishaning maqsadga eri
shish yo‘li, uning hayot iztiroblarining guvohi bo‘ladi. 

“Toshkent – non shahri” filmining dastlabki namoyishi rejalashtirilgan bir yarim 
soat o‘rniga ikki soat-u yigirma daqiqa davom etgan. Bahsli o‘rinlari sabab uni qisqar-
tirishni talab qilishdi [4]. Natijada film qisqartirilib, uning 104 daqiqali varianti yuzaga 
kelgan. 

Ta’kidlash kerakki, hozirda filmning ikkita varianti mavjud. 2013 -yilda operator 
Hotam Fayziyev dastlabki versiyaning negatividan nusxa oldirib saqlab kelayotgan 154 
daqiqali to‘liq shaklini ommaga taqdim etdi [5]. Shu ma’noda, rejissyor g‘oyasini ochib 
berishda va uning ko‘lamini aks ettirishda qaysi nusxa muhim o‘rin tutgan degan savol 
yuzaga keladi. Chunki 1967-yilda taqdim etilgan 104 daqiqali variant zamon, siyosat 
nuqtayi nazaridan tahrir etilgan variant edi. 2013-yilda keng ommaga namoyish etilgan 
variant esa 1967-yilgi nusxa uchun asos bo‘lib xizmat qilgan. 

Xo‘sh, bu ikki qismli, umumiy hajmi 154 daqiqali filmning qaysi o‘rinlari olib 
tashlangan, qisqartirilgan yoki kadrlar ketma-ketligi almashtirilgan? Bu ikki variant 
badiiy yaxlitligi Aristotelning yaxlitlik haqidagi nazariyasiga javob bera oladimi? Bi-
lamizki, Aristotel nazariyasiga ko‘ra, “yaxlit narsa ibtidosi, o‘rtasi va intihosi bo‘lgan 
narsadir” [6:32]. 
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Senzura sabab filmning ikki qismdan iborat dastlabki variantining quyidagi epi-
zodlari olib tashlangan:

1. Kirish qismidagi titrlar va tasvirlar ko‘rsatilgan kadrlar.
2. Yegor amaki obrazi aks etgan epizod.
3. Film bosh qahramonining Toshkentga borish jarayonida hamrohlik qilgan keksa 

dehqon obrazi bilan bog‘liq katta hajmli epizod. 
Shu bilan birga, turli o‘rinlardagi ayrim epizodlarda sahnalar va kadrlar qisqarti-

rilgan. 
“Toshkent – non shahri”ning 154 va 104 daqiqali shakllarining boshlanish qismi 

bir-biridan mutlaqo farq qiladi. Filmning tahrirlangan 104 daqiqali shakli Volgabo‘yi 
hududlarida yuzaga kelgan ocharchilik haqidagi ma’lumotlar aks ettirilgan qisqa titr-
lardan keyin Misha ukalari bilan stol atrofida o‘tirgan interyer tasvirlaridan boshlanadi. 
Ushbu sahnada bola onasiga Toshkentga borib, non va don olib kelish g‘oyasini ay-
tadi. Filmning 154 daqiqali shaklida esa bu sahnagacha bo‘lgan 10 daqiqali tasvirlar 
mavjud. Uning kirish qismidagi titrlar turli tasvirlar ketma-ketligi bilan ocharchilik-
ning dahshatli ko‘lamini to‘laqonli ko‘rsatgan. Kadr ortidan qo‘yilgan ovoz esa tas-
virlarning emotsional ta’sirini kuchaytirgan, keyingi qabriston sahnasiga tomoshabinni 
tayyorlagan. Mazkur variantning aynan shu sahnasida Mishaning hamqishlog‘i Yegor 
hamda go‘rkov bilan suhbati berilgan. Misha Yegordan Toshkent haqida bilib oladi va 
u yerga borishni maqsad qiladi. Ta’kidlash kerakki, 104 daqiqali variantda Mishaning 
Toshkentga borib kelish istagi qay tarzda yuzaga kelganligi bir qadar tushunarsiz. Biz-
ningcha, film boshlanish qismidagi Yegor obrazi bilan bog‘liq voqealar tizimining olib 
tashlanishi ushbu muammoning bosh sababi sanaladi.

Ijodkorlar davr senzurasi tufayli olib tashlagan kadrlar qatorida Misha xarakterini 
ochishga xizmat qiluvchi yana bir sahna bor. Unda bola va uning Toshkentga borish 
maqsadida yurgan hamqishlog‘i Yegor amaki bilan o‘zaro qarama-qarshiligi aks etti-
rilgan. Misha yeyish uchun o‘t-o‘lanlar terib yurar ekan, ukalari Yegor amaki ularning 
mushugini yeyish uchun uni quvib yurganligi xabarini keltiradi. Misha Yegor amakidan 
ularning hayvonini qaytarib berishini yolvorib so‘rar ekan, uning hayotiy pozitsiyasi: 
yuksak insoniy fazilatli shaxs ekanligi namoyon bo‘ladi. 

Ko‘rinadiki, filmning bosh qahramoni yosh bo‘lishiga qaramasdan, eng og‘ir, mu-
rakkab sharoitlarda ham o‘zining insonlarga, tabiatga, jonzotga bo‘lgan samimiy mu-
habbatini saqlab qoladi. Chunki u o‘ta ochlik va muhtojlikda ham mushukni so‘yib ye-
maydi. Aynan mana shu voqea tomoshabin ko‘z oldida bolaning insoniylik martabasini 
yaqqol ko‘rsatib turadi. Toshkentga borish orzusi Yegor amakida ham, Mishada ham 
bor edi. Bu orzu Mishada maqsadga aylandi. U o‘z maqsadini amalga oshirish uchun 
do‘sti Seryoja bilan yo‘lga chiqdi. Yegor amaki personaji esa mushuk bilan bog‘liq 
epizoddan so‘ng film voqealar tizimida boshqa uchramaydi. Bizningcha, aynan shu 
holat 104 daqiqali variantdan Yegor amaki obrazi aks etgan barcha epizodlarning olib 
tashlanishiga sabab bo‘lgan . Ushbu olib tashlanish filmda nafaqat bosh qahramon xa-
rakterining to‘laqonli ochilishiga, balki inson va tabiat munosabatlar tizimini yanada 
yorqinroq tasvirlanishiga o‘zining salbiy ta’sirini o‘tkazgan. 

Ikki variant o‘rtasidagi yana shunday farqlardan biri – biz yuqorida ko‘rsatib 
o‘tgan, yeriga don qidirib chiqqan keksa dehqon va unga hamrohlikni taklif qilgan bir 
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oyog‘i nogiron kishi bilan bog‘liq voqealar tasviri. Filmning to‘liq variantida umid 
insonni maqsadga yetishishida naqadar muhimligi keksa dehqon va bola obrazlarini 
qarama-qarshi qo‘yish orqali aks ettirilgan. Har ikkalasi ham ona zaminiga ekinlik 
olib qaytish maqsadida yo‘lga chiqqan. Biroq keksa dehqon o‘zi yetib borgan notanish 
joylarni Toshkent deb o‘ylaydi va u manzillar Toshkent bo‘lmaganligi bois, bora-bora 
unda Toshkentni topish ishonchi so‘nadi. Navbatdagi manzillarning birida esa holdan 
tolgan chol olamdan o‘tadi. 

Keksa dehon, Misha, Rahim va cho‘loq kishi birgalikda temiryo‘li bo‘ylab ketayo-
tgan epizodda cho‘loq kishi tabiatining o‘ziga xos jihatlari namoyon bo‘ladi. U yo‘lda 
o‘lib yotgan insonning narsalarini o‘zlashtirib, kiyimlarigacha yechib oladi. Misha va 
Rahim esa, aksincha, keksa dehqon holdan tolib olamdan o‘tganida mayitni tosh bilan 
ko‘mib, hoch o‘rnatib ketadi. Mazkur voqealar tizimi qayta tahrirda olib tashlanib, 104 
daqiqali variantda Misha va Rahim, keksa dehqon va unga hamrohlik taklif qilgan bir 
oyog‘i nogiron kishi ortidan poyezd yo‘li bo‘ylab borishi kadridan darhol ularni Tosh-
kentga ketayotgan poyezdga duch kelishi sahnasiga o‘tilgan. Natijada chol va nogiron 
kishi personajlari o‘zining avvalgi yukini yo‘qotgan. Berilgan kadrlarda cho‘loq kishi 
harakatdagi poyezdga chiqa olmay qolib ketadi. Bolalar poyezdga chiqib oladilar. Qi-
yinchiliklarni ishonch bilan yengib o‘tayotgan Misha, va nihoyat, Toshkentga yetadi. 
Qisqartirilgan variantdagi voqealar tizimini tomosha qilar ekanmiz, bizda qo‘ltiq ta-
yoqli kishi va keksa dehqonga nisbatan yo‘lda qolib ketdi degan tushuncha uyg‘onadi. 
Asos variantda esa tomoshabin keksa chol o‘limiga guvoh bo‘ladi. 

Ko‘rinadiki, 104 daqiqali variantda biz yuqorida sanab o‘tgan epizodlarning yo‘q-
ligi “Toshkent – non shahri” badiiy filmining ikki xil talqinini yuzaga kelishiga sabab 
bo‘lgan. Ikkala variantda ham bola uchun Toshkent – sehrli diyor. Bu sehrli diyor – 
bosh qahramon o‘z hayotida duch kelgan asosiy muammoning yechimi. 

Biz filmning ikki qismli shaklida “Aynan qanday shaxs Toshkentga yetadi, yetib 
boradi yoki yetib bora oladi?” degan masala ham ko‘tarilganligini hamda bu masa-
laning badiiy yoritilishda ilohiy-falsafiy yondashuvni ko‘ramiz. Bu filmning yutug‘i 
edi. Filmning 104 daqiqali shaklida mana shu ilohiy – falsafiy yondashuv avvalgisi 
darajasida aks etmagan. Buning bosh sababi – mafkuraviy montaj, ya’ni bosh g‘oya-
ni ochib berish uchun xizmat qiladigan epizodlarning olib tashlanishidir. Xo‘sh, bular 
qaysi epizodlar edi? Bular quyidagilar edi: film avvalidagi titrlar tasviri; Yegor amaki 
obrazi bilan bog‘liq epizodlar; cho‘loq kishining temiryo‘lda o‘lib yotgan insonni tu-
nashi tasviri; keksa dehqonning Toshkentga borish yo‘lidagi chekkan mashaqqatlari va 
tinka-madori qurib olamdan o‘tishi epizodlari va boshqalar. 

Filmning har ikki varianti ham bola Toshkentdan olib borgan urug‘ligini shudgor-
langan yerga sochishi kadrlari bilan yakunlanadi.

“...har kuni, har soatda fidoiy bo‘lish, o‘zini tomchi va tomchi, zarrama-zarra bu-
yuk maqsadlar sari charchamay, toliqmay tinimsiz safarbar etib borish, bu fazilatni do-
imiy, kundalik faoliyat mezoniga aylantirish – haqiqiy qahramonlik aslida mana shu” 
[7:165-166]. Bola obrazida biz mana shu insoniy fazilatlarning hammasini ko‘ramiz. 
Shuhrat Abbosovning asosiy maqsadi ham mana shu qudratli ma’naviyatni ko‘rsatish 
edi. Zero, “ma’naviyat – insonni ruhan poklanish, qalban ulg‘ayishga chorlaydigan, 
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odamning ichki dunyosi, irodasini baquvvat, imon-e’tiqodini butun qiladigan, vijdonini 
uyg‘otadigan beqiyos kuch, uning barcha qarashlarining mezonidir” [7:19].

Har ikkala variant badiiy jihatdan boshlanish, o‘rta qism va intihoga ega. Filmning 
Hotam Fayziyev tomonidan taqdim etilgan asosiy varianti nafaqat kinoshunoslar, balki 
tomoshabinlarning ham “Toshkent – non shahri” badiiy filmi haqidagi fikr va tasavvur-
larini tubdan o‘zgartirib yubordi. Filmning asosiy va davr tazyiqi ortidan majburan o‘z-
gartirilgan varianti mavjudligi kinoshunoslik tarixida noyob hodisalardan biri bo‘lib, 
film ijodkorlarining ijodiy laboratoriyasini o‘rganishda va ilmiy tahlil etishda muhim 
ashyoviy vosita vazifasini o‘taydi. 

Shuni ta’kidlash kerakki, mustaqillikka qadar o‘zbek badiiy filmlarida mafkuraviy 
montaj davr taqazosiga ko‘ra yetakchilik qilgan. Shunga qaramay, Shuhrat Abbosov-
ning barcha filmlarida montaj san’at darajasiga ko‘tarilgan. Ulardagi montaj san’ati, 
shubhasiz, alohida taqiqot mavzusi sifatida o‘rganilishi lozim, deb hisoblaymiz. 
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ANIMATSIYA FILM DRAMATURGIYASINING 
O‘ZIGA XOS TAMOYILLARI

Annotatsiya. Maqolada boshqa san’at turlari singari, animatsiyada dramaturgi-
yaning muhim o‘rin tutishi, uning badiiy xususiyatlari, ifoda vositalari, tarixiy shaklla-
nish yo‘li va yangi davrdagi yetakchi tamoyillari borasida fikr yuritiladi. 

Kalit so‘zlar: kinematograf, film, dramaturgiya, ssenariy, ekspozitsiya, kompo-
zitsiya, syujet, fabula, janr, dramaturg, avtor, rejissyor, kulminatsiya, konflikt, obraz, 
qahramon, matn, final.

Аннотация. В статье рассматривается важная роль драматургии в ани-
мации, ее художественные особенности, средства выразительности, способ 
исторического формирования и ее ведущие принципы в новую эпоху, а также в 
других видах искусства.
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Annotation. The article examines the important role of drama in animation, its ar-
tistic features, means of expression, the method of historical formation and its leading 
principles in the new era, as well as in other types of art.

Keywords: camera operator, film, drama, script, exposition, composition, plot, 
fable, genre, playwright, author, director, culmination, conflict, image, hero, text, finale.

Dramaturgiya hayot singari o‘z evrilishini yashab kelmoqda, yangi davr talabla-
ridan kelib chiqib rivojlanmoqda. Animatsiya dramaturgiyasi ham oddiy 5–10 daqiqali 
filmchalardan, to‘lametrajli turli janrlar va yo‘nalishlardagi haqiqiy san’at asarlari da-
rajasiga yetishdi. 

Har qanday filmlar badiiy, hujjatli yoki animatsion bo‘ladimi, barchasining asosini 
ssenariy tashkil etadi. Shunga qaramay, badiiy va animatsiya filmlar dramaturgiyasida 
o‘ziga xos tamoyillar mavjud. Masalan, animatsiya filmlarda syujet real hayotga erkin 
yondashuvi, mustaqil rivojlanish imkoniyatlari ko‘proq, tasavvurga boy, kutilmagan 
voqealar tizimi, turli burilishlarga ega bo‘ladi. Animatsion filmda asosan fantastik dun-
yo, noodatiy personajlar va g‘aroyib voqealar ifoda etiladi. 

Texnika va texnologiya bilan bog‘liq bo‘lgan animatsiya san’ati yil sayin tinimsiz 
rivojlanish jarayonini kechirmoqda. Muhimi animatsiyaning rivojlanishi, badiiy kino-
ning ham taraqqiyotiga hissa qo‘shmoqda. Hozirda to‘la metrajli badiiy filmlar janridan 
qat’i nazar, deyarli barchasida animatsiya vositalari qo‘llanib kelmoqda. Animatsiya 
san’atining rivojlanishi – zamon talabi. Kinematograf kompyuter grafikasi rivojlani
shidan juda katta ta’sir va yuksalishga ega bo‘ldi. Ayniqsa, tarixiy, fantastik, sarguzasht 
filmlarda animatsiya vositasidan foydalanmaslikning iloji yo‘q.
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Antik davrda Aristotel o‘zining mashhur “Poetika” asarida dramaturgiyaning 
muhim komponenti bo‘lgan fabula haqida shunday yozgandi: “Har bir jonli yoki 
jonsiz jism o‘zining aniq ko‘rinishiga ega bo‘lgani singari, asar fabulasi ham qan-
chalik uzun bo‘lmasin, lekin oson xotirasida qoladigan bo‘lishi kerak”. Qadimgi 
yunon olimining bu qarashlari bugungi kunda ham o‘z kuchini yo‘qotmagan. Dra-
maturgiya – agar muxtasar qilib aytganda, muallif g‘oyasidan kelib chiqqan holda 
yaratilgan voqealar tizimi, taklif etilgan syujet orqali, personajlarning chuqur va 
ta’sirchanligi bilan tomoshabin qalbidan o‘rin olib, abadiy mavzular ustida fikr
lashga chorlaydi.

Dramaturgiyaning tuzilish tarkibi o‘z ichiga nimalarni oladi? Har bir san’at asari-
ning yaratilishi, avvalo uning g‘oyasidan boshlanadi. Ijodkor albatta, “nima uchun bu 
asarni yaratyapman?” degan savolga javob topgandan keyin, ssenariy yaratilishi keyin-
gi bosqichga o‘tadi. 

G‘oyani topish va rivojlantirishda yangi fikrlarni sinovdan o‘tkazish, o‘z oldiga 
qo‘ygan maqsad sari intilish lozim. Dramaturgiyaning muhim bo‘g‘ini bo‘lgan ssenariy 
voqea-hodisalar tizimini tuzib chiqib, asar hikoyasini to‘g‘ri belgilashga asoslanadi. 
Tomoshabinni qiziqtiradigan, zavqlantiradigan, maroqli hikoyani taqdim etish uchun 
avvalo asarning kuchli, puxta yuki bo‘lgan tugunini topish kerak. 

Tugun – asrning ilk sahifa – daqiqalarini kuchaytirish uchun eng muhim vosita-
lardan biri. Uning vazifasi ssenariyning ilk epizodlaridayoq tomoshabin diqqat-e’tibo-
rini o‘ziga tortib, keskin ziddiyatlar ichiga olib kirishdan iborat. Ssenariy epizodlarida 
intrigalar, kuchli to‘qnashuvlar, yorqin personajlar namoyon bo‘lishi tugunning mus-
tahkam asosga qurilganligi bilan bog‘liq. Tugun taqdim etilgandan so‘ng, imkon qa-
dar tezroq keyingi etapga, bosqichga o‘tish talab qilinadi. Agar tugunni hosil qiluvchi 
voqea cho‘zilsa yoki bir joyda aylanib qolsa, syujet zerikarli tus oladi. Voqealar rivojida 
personajlar orasidagi munosabatlar va ziddiyatlar yuzaga chiqadi. Agar tugun ssenariy-
dagi muammoni tushunishiga yo‘l ochsa, voqealar rivoji uning hal etilishi yo‘llari sari 
yetaklaydi.

Konflikt (lot. conflictus – to‘qnashuv, kurash) – atrof-muhit, vaziyat, personajlar-
ning o‘zaro kurashi, to‘qnashuvidir. Ko‘p hollarda asar qahramonining o‘z tafakkuri, 
ichki, ma’naviy dunyosi bilan kurashi asnosida yuz beradi. Konflikt dialog, monologlar 
orqali yoki personajlar to‘qnashuvida aks etadi. Asarda konflikt shakllari, yo‘nalishlari 
turlicha bo‘ladi. Bular: ijtimoiy, shaxsiy, sotsial-tarixiy, falsafiy, ma’naviy, etik-estetik, 
psixologik, axloqiy va boshqalar.

 Kulminatsiya – asar syujeti rivojlanishining eng keskin, yuqori nuqtasiga chiqqan 
holatdir. Kulminatsiya asarda ko‘tarilgan muammoni nihoyatda o‘tkirlashtirib, kuchay-
tirib, ta’sirchanligini oshirib berish vositasi hisoblanadi. Aynan kulminatsiyadan so‘ng 
voqealar tizimida burilish paydo bo‘lib, o‘zgacha rivojlanishni boshlaydi. Shu bilan 
birga qahramonlar orasida ham munosabatlar o‘zgarishi hosil bo‘ladi. Qahramonlar-
ning yangi paydo bo‘lgan shart-sharoit, vaziyat, voqelikka qarashi o‘zgaradi. Boshqa
cha qilib aytganda, kulminatsiya qahramonlar orasidagi yoki ularning voqelikka bo‘l-
gan munosabatlari, qarama-qarshilik, konfliktning maksimal yuqori darajaga chiqqan 
holatidir. Shuni ham ta’kidlash kerakki, kulminatsiya filmda taqdim etilgan syujet tugu-
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nining yechimiga xizmat qiladi, voqelikni yangi pog‘onaga, boshqacha rivojlanishiga 
asos bo‘ladi 

Dramaturiyada muhim bo‘lgan elementlardan yana biri, bu, shubhasiz asar 
“yechimi”dir. Asarning yechimiga qarab muallif g‘oyasi yuzaga chiqadi. 

Yechim – asarda voqealar rivojidagi, qahramonlar o‘rtasidagi qarama-qarshilik-
ning hal bo‘lishi, u yoki bu tomonga o‘zgarib, butkul tamomlanishidir. Yechim asarning 
final qismida ma’lum bo‘lib, barcha konfliktlar, qarama-qarshiliklar nihoyasiga yetka-
ziladi. Asarning “tuguni”da, kulminatsiyasida qo‘yilgan masalalar, muammolar aynan 
o‘z javobini, final qismida topadi. 

Asar yechimi kutilgan yoki kutilmagan, baxtli yoki baxtsiz bo‘lishi mumkin. 
Ba’zi hollarda esa barcha savollar javobsiz qolib, yakuniy fikr tomoshabin tasavvuri, 
tafakkuri zimmasiga havola etiladi. Film yechimi albatta voqealar tizimining mantiqiy 
yakuni bo‘lmog‘i lozim. Aristotel o‘zining “Poetika” asarida yechimni, tasvirlanayo-
tgan voqealarning qanday hal bo‘lishini ko‘rsatuvchi yoki uning hal etilishi yo‘llari 
haqida tasavvur beruvchi tarkibiy qism deya baholagan. 

Dramaturgiyaning rivojlanishida boshqa komponentlarning ham o‘rni muhimdir. 
Zamonaviy dramaturgiyada yangi tushunchalar, vositalar ham dunyoga kelmoqda. Ma-
salan, saspens tushunchasi shulardan biridir. Saspens (lot. suspendere) – xavotirga tush
gan holda voqea davomini kutish, bezovta bo‘lish holati. Saspens tushunchasi hozirgi 
kunda kinematografda badiiy effekt sifatida keng qo‘llaniladi. Ko‘p hollarda tomosha-
binlarni voqelikdagi intrigaga jalb qilishda aynan saspens usulidan foydalaniladi. Jahon 
kinosi rivojlanish tendensiyasida saspens holati keng targ‘ibot qilinmoqda. U ayniqsa 
ekshn, shiddat bilan rivojlanadigan filmlarning ajralmas qismiga aylanib ulgurgan.

Ssenariy muallifning g‘oyasini tomoshabinga yetkazuvchi eng kuchli va muhim 
vosita bu shubhasiz personajlardir. 

Personaj (fran. personnage). Film qahramonlarining har biri katta-kichik obraz 
bo‘lishidan qat’i nazar, o‘z xarakteri, fe’l-atvori, odati, gapirish intonatsiyasi, yurish-
turishi, temperamenti, o‘ziga xos xususiyatlari bo‘lishi kerak. Personajlar ko‘pqirrali, 
ishonarli va albatda tomoshabinda o‘ziga nisbatan hamdardlik, hamfikrlik paydo qilishi 
lozim.

Syujet (lot. subiectum – predmet, narsa) badiiy asarda, (adabiyot, kino, teatr) 
dramaturgiyada voqealar tizimining tuzilishidir. Syujet badiiy asar voqealari ket-
ma-ketligi, qahramonlar xarakterini belgilab berib, aniq bir shaklni taqdim etadi. 
Syujetsiz ssenariy, umuman badiiy asar bo‘lishi mumkin emas, chunki tor ma’noda 
syujet – butun voqealar zanjirini belgilab bersa, keng ma’noda esa personaj xarakte-
rini aniqlash uchun vositadir. Aynan syujet keskinligiga qarab, badiiy asar qiziqarli, 
mazmunli bo‘lishi mumkin. 

Bugungi kunda kinematografning ajralmas qismiga aylangan, hatto ba’zi bir hol-
larda kino san’atining muhim yo‘nalishi sanalgan animatsiya sohasi professional kad-
rlarga muhtoj. Ta’lim sohasida animatsiya uchun yetarli kadrlar tayyorlanmayotgani 
bu masalaning dolzarbligini anglatadi. Ta’lim yo‘nalishida muammolarning eng kattasi 
o‘quv qo‘llanma va uslubiy materiallar yetishmasligidir. Shuning bilan birga, animat-
siya ta’limi sohasida tanlangan fanlar ro‘yxatini ham qayta ko‘rib chiqish maqsadga 
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muvofiq. Shuningdek, amaliy jarayonlar ko‘proq tasvirga olish joyida o‘tkazilishi, ta-
labalar ijodiy-amaliy faoliyatga jalb etilishi darkor. 

Har bir ishda eksperiement, sinovlar, yangicha munosabatda bo‘lish, innovatsion 
yondashish muhimdir. Ma’lumki, san’at sohasi, jumladan animatsiya yo‘nalishi har 
doim yangilanib borishi lozim. 

Tabiiyki, animatsiyaning rivojlanishi, ta’limning bu sohasi oldiga ham o‘z talabla-
rini qo‘yadi. Mamlakatimizda mazkur soha yanada jadallab borishi, endilikda animat-
siya yo‘nalishidagi ta’lim tizimi yangi tamoyillar hisobiga rivojlanib bormog‘i shubha-
sizdir.
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TELESERIALLARNING G‘OYAVIY IFODASIDAGI IZLANISHLAR

Annotatsiya. Maqolada teleseriallarning tarkibiy tuzilmasi va undagi dramatur-
gik yechim hamda ssenariynavis va rejissyorning ijodiy hamkorligi masalalari xususi-
da fikr yuritiladi.
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Annotation: The article deals with the morphology of television series and creati-
ve cooperation between the author of the script and the director
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Bugungi kunda hayotimizni teleseriallarsiz tasavvur qilib bo‘lmay qoldi. Har bir 
kanalda kamida ikkita milliy serial namoyish etilmoqda. Turk va koreys seriallarini-ku 
aytmasa ham bo‘ladi. Seriallar namoyish etilyaptimi, demak, tomoshabinda bunga eh-
tiyoj mavjud. Zero, mazkur san’at turi “zamonaviy ijtimoiy-madaniy muhitda mustah-
kam joy egallab, muntazam o‘ziga qiziqish uyg‘otib kelmoqda”3 .

Odatda teleserial ssenariysi o‘zida dramatik, epik, lirik janrlarni uyg‘unlashtirish 
imkoniga ega. “Film ssenariysining kompozitsion qurilmasi shakllantirilar ekan, avva-
lo uning janri aniqlab olinishi kerak. Chunki janr hikoyaning qay yo‘sinda tomosha-
binga yetkazilishini hal qiladi”4. Uning dramatik qurilishi va kompozitsiyasi mahsulot 
mazmunining ro‘yobga chiqishi, syujetni harakatga keltirib, xarakterlarni ochilishini 
ta’minlaydi. 

Ssenariy muallifi teleserial ustida ish olib borayotganida syujet liniyasini epi-
zodlar bilan bog‘laydi. Masalan, rejissyor Ergash Mo‘minov va ssenariy muallifi 
Surayyo Xoshimovaning “Bedor tuyg‘ular” teleseriali o‘zining gumanistik g‘oyasi, 
hayotiy obrazlari, o‘tkir dramatik kolliziyalari bilan teletomoshabinni qiziqtiradi. Bu 
asarni ixcham sig‘imli kompozitsiyasi, dramatik voqealarni birlashtirib, ssenariy mu-
allifi fikrini sodda va ravon, badiiy formada ochilishi uchun xizmat qiladi. Teleserial 
qahramonlarini lirik kayfiyati, kulgu uyg‘otuvchi xatti-harakatlari, murakkab psixo-
logik holatlari, yurak iztiroblari ixcham sahnalarda tasvirlangan. Qahramonlar xa-

3 Савельева Е.Н. Искусство кино. – Томск: Томский университет, 2013. – С. 2. 
4 Kasimova, N. Genre variety and features of compositional forming of Uzbek short films. Central Asian Journal of 

Art Studies. Almati, – 2020, N4. P. 86
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rakteri, tipajlar hamda ularning harakati ushbu film g‘oyasi va ichki ruhiyatini to‘liq 
namoyon etgan.

Ushbu film yoshlarga mo‘ljallangan sentimental melodrama janridadir. Rejissyor 
E.Mo‘minovdan boshqa kinoijodkorlarga nisbatan o‘zgacha ijod namunasini kutish ta-
biiy. Ssenariy muallifi S.Xoshimova va kinorejissyor E.Mo‘minov hamkorligida xusu-
siy hamda davlat buyurtmasi asosida badiiy saviyasi baland, professional yondashuv-
ga ega ko‘pgina filmlar yaratilgan. E.Mo‘minovning bugungi kunga qadar yaratgan 
filmlari televizion kino san’ati nufuzini ko‘tarishga xizmat qilgan. “Bedor tuyg‘ular” 
seriali ham avvalgi filmlar taassuroti ostida tomoshabin kutgan natijani berdi, desak 
mubolag‘a bo‘lmas. E.Mo‘minov har bir sahna ko‘rinishini sinchkovlik bilan amalga 
oshiradi. U ko‘proq mualliflik filmlari ustida ishlaydi. Shuning uchun har bir ekran asa-
ri boshqasining takrori bo‘lmay, o‘zgacha ifodasi bilan ajralib turadi.

Asardagi voqelikning namoyon bo‘lishida xatti-harakatlar katta ahamiyat kasb 
etadi. “Filmning so‘zga emas, aynan harakat va obrazlarning yuz-ko‘z tasvirlariga qu-
rilganligi asarning badiiy qiymatini oshiradi”5 . Chunki xatti-harakat orqali qahramonni 
maqsadga yo‘naltirish hamda berilgan shart-sharoitdagi ruhiy va jismoniy holatini aks 
ettirish imkoniyati yaratiladi. Rejissyor aktyor bilan ishlash jarayonida sahna va mizan-
sahnalarga e’tiborini kuchaytiradi. Voqealar rivojida aktyorga to‘g‘ri vazifa qo‘ya bi-
lishi muhim. Bunda tomoshabin qahramon xatti-harakatlarini kuzatishi orqali voqealar 
rivojini ko‘radi. Qahramon holati, uning ruhiyatida yuzaga kelayotgan kurashlar ana 
shu bo‘g‘inda shakllanadi. Ssenariydagi tugun esa undagi voqealarning kuchayib bora-
yotganidan darak beradi. Bunda qahramonlar asar g‘oyasini ochishga xizmat qiluvchi 
muhitda birlashadi. Ssenariydagi asosiy bo‘g‘inlardan biri tugun – kulminatsiya asar 
ziddiyati ya’ni konfliktning yuzaga kelish lahzasi hisoblanib, unda xatti-harakat, voqea 
va hodisalar kuchayadi, konflikt nihoyatda o‘tkirlashadi. Tugun konfliktni ilk marotaba 
ro‘yobga chiqishi va syujetning rivojlana boshlashiga turtki bo‘ladi. U bevosita eks-
pozitsiyadan o‘sib chiqadi. Qahramon taqdiriga qiziqish ortadi. Personajlarni kollizi-
ya maydoniga yetaklaydi. Ziddiyatlarni kurash zaminida hal qilinishiga omil bo‘ladi. 
Masalan, ssenariy muallifi R.Raldugina va rejissyor M.Xamrayeva hamkorligi mahsuli 
bo‘lgan “Yodgor” teleserialidagi voqealarning parallel tarzda rivojlanishi hamda retro 
shaklidagi lavhalar o‘rin olishi asar tomoshabopligini ta’minlashi birobarida ichki kol-
liziyalar kuchayishiga sabab bo‘lgan. Serial qahramoni Yodgorning murakkab taqdiri, 
uning xolasi bilan bo‘ladigan uchrashuvidagi holatlar, onasi o‘gay ekanligini bilgani-
dagi ruhiy iztiroblari asarning kulminatsion nuqtasi hisoblanadi. Serial sportchi yoshlar 
hayotidan hikoya qiladi. Rejissyor undagi rollarga mahoratli aktyorlar bilan bir qatorda 
yosh aktyor va aktrisalarni ham taklif qilgan. Tajribali aktyorlarning sa’y-harakatlari 
yoshlarga tayanch bo‘lgan. Shuningdek rejissyor aktyorlarning har biriga to‘g‘ri vazifa 
bera olgani uning muvaffaqiyatini ta’minlashga xizmat qilgan. 

Odatda yechim barcha asarlarning yakunida bo‘ladi. Lekin bu jarayon ekran asar-
larida ba’zan boshida ham berilishi va tomoshabinni keyingi voqea ichiga olib kirishi 
mumkin. Yechim – asar konfliktining hal bo‘lish lahzasi hisoblanadi. “Yodgor” telese-

5 Kasimova, N. Genre variety and features of compositional forming of Uzbek short films. Central Asian Journal of 
Art Studies. Almati, – 2020, N4. P. 86
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rialiga ham rejissyor nihoyatda ziyraklik bilan o‘ziga xos tarzda yechim topolgan. Bir 
qarashda qahramonlar tabiatida yoshlarga xos jo‘shqinlik, cho‘rtkesarlik va biroz qay-
sarlik bo‘lishiga qaramay, hammasiga xos umumiy jihat bor, u ham bo‘lsa ko‘ngillar 
pokligi va tuyg‘ular sofligidir. Asar yakuni, ya’ni finalda undagi asosiy konflikt yechi-
mini topgandan keyin qahramonlar yangi maqom, yangi o‘rinlarini o‘zida aks ettirgan 
hissiy mazmundor xulosaga kelish nazarda tutiladi. 

 Shu o‘rinda yana bir teleserial xususida to‘xtalish joiz. Rejissyor D.To‘laganova-
ning “Sevgi” teleseriali 20 qismdan iborat bo‘lib, u biografik shaklda yaratilgan. Sev-
gi ismli qizning bolaligidan to ulg‘ayib hayotda o‘z o‘rniga ega bo‘lishi, zamonaviy 
tadbirkor ayol darajasigacha ko‘tarilgunicha bosib o‘tgan hayot yo‘li, turmushidagi 
mashaqqatlarni yengishi, qiyinchiliklari nihoyatda hayotiy, ortiqcha badiiy bo‘yoq-
larsiz, ishonarli tarzda yetkazilgan. Kompozitsion qurilishida ham rejissyor konfliktni 
nihoyatda mohirona ko‘rsatishga harakat qilgan. Qahramonlar obrazini yaratishda bir-
yoqlamalikka og‘ish, sayoz, zamiri bo‘sh dramaturgiya, yuzakilikka moyillikni ayrim 
teleseriallarda uchratish mumkin. Bu o‘rinda ssenariy muallifi va rejissyor kinoning 
badiiy mezonlariga asoslanishi lozim. Obrazlarning g‘oyaviy yetukligi, oliy maqsad 
va yetakchi xatti-harakat to‘g‘ri belgilangani, dramaturgik jihatidan pishiq, puxtaligi, 
rejissurasi va aktyorlar ijrosi yuqori saviyada bo‘lishi ekran san’atining mustahkam 
mezon va qoidalarini tashkil etadi. 

Teleserial yaratilishidagi asosiy mas’uliyat baribir rejissyor zimmasiga yuklatila-
di. Tomoshabin ekran asarlarini o‘z psixologiyasi, dunyoqarashi, biologik qobiliyatiga 
ko‘ra qabul qiladi. Kimgadir asar muallifning uslubi, chekinishlari, so‘z o‘yini, mantiq 
kuchi muhim bo‘lsa, kimlar uning mavzusi va obrazlaridan ozuqa axtaradi. Ssenariyda 
kolliziya keskinlashgan vaqtda teleserialda konflikt ishlatiladi. Masalan, “Mehmonjon-
lardan aylanay” teleserialidagi qahramonlar to‘qnashuvida keskin konflikt kelib chiqa-
di. Konflikt asar voqealarini harakatga keltiruvchi motor hisoblanadi. Konflikt muallif 
maqsadi, oldiga qo‘ygan vazifasi, tomonlarning o‘zaro kurashini ifoda etadi. “Zero, 
har bir film, garchi u qaysi bir janrda suratga olingan bo‘lmasin, o‘zida davr nafasini 
aks ettiradi. Qolaversa, har bir kartina davrimizning eng muhim voqealari-yu, ijtimo-
iy-siyosiy, madaniy-ma’rifiy jabhalarda kechayotgan ulkan islohotlarning o‘ziga xos 
in’ikosidir”6. 

Ssenariy kompozitsiyasini o‘rganish uchun avvalo kino san’atining montaj tabiati-
ni idrok qilish maqsadga muvofiq. Shunda rejissyor syomka jarayonida ham materialni 
qanday montaj qilish, kadrdan kadrga o‘tishda detallar qo‘llashni inobatga oladi. Unda-
gi voqealar tuzilishi, rivojlanishi, turli predmetlar, vositalar, makon va zamon ko‘lamini 
bilish montaj davrida juda asqatadi.

Kompozitsion jihatdan mukammal ssenariyni o‘qigandayoq rejissyor voqealarni 
ko‘rishi, eshita bilishi, tasavvur qilishi lozim. Teleseriallar uchun ssenariy yozilarkan, 
unda muallifga g‘oyaviy mazmunni ochish uchun ekran vaqti va kenglik zarur bo‘ladi. 
Teletomoshabin ko‘ngliga haqiqiy yo‘l topish uchun, teleserial tabiatining o‘ziga xos-
ligini his qilish uning muvaffaqiyatini ta’minlovchi omillardan biridir. Buning uchun 
syomkadan avval kadr kompozitsiyasi tasavvuriga ega bo‘lish hamda har bir sahna va 

6 Sh.Murodova. O‘zbekiston hujjatli kinosi. – T., 2008. – 4-b.
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epizod haqida tugal fikrga kelish zarur. Misol uchun ko‘p seriallarda kompozitsiyani 
belgilaydigan elementlarga ekspozitsiya, tugun, voqea rivoji, voqealarning takrorlani
shi, kulminatsiya, fojia, tugun, prolog va epilog, qoliplash kiradi. 

Teleasarning yaxlit kompozitsiyasi – dastlab rejissyorlik ssenariysida aks ettiriladi 
va ijodiy jarayonni boshlash barobarida unga puxta texnik tayyorgarlik ko‘rish talab 
etiladi. 

Teleseriallarni tomosha qilar ekanmiz, insonlar dunyoqarashi, tabiati to‘g‘risida 
fikr yuritamiz, mulohaza, mushohada qilamiz. Bunday san’at asarlari orqali o‘zligi-
mizni yana bir bor teranroq anglay boshlaymiz. San’at muhim tarbiya vositasi sanaladi. 
Kino san’ati esa inchunin. Shunday ekan, bu soha ijodkorlari ulkan mahorat, keng dun-
yoqarash va yuksak tafakkurga ega bo‘lishi nihoyatda muhimki, ana shundagina badiiy 
barkamol asarlar yaratiladi.
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O‘ZBEKISTONDA KINOINDUSTRIYA RIVOJI: 
XALQARO ALOQALAR VA KO-PRODUKSIYALAR

Annotatsiya. Maqolada O‘zbekistonda kino san’ati, kinoindustriyasining so‘nggi 
yuz yillikdagi tadrijiy rivojlanib borishi, unga xorij kinoijodkorlari bilan hamkorlik-
ning ta’siri, salbiy va ijobiy omillar manbalari, davriy matbuot materiallari, arxiv huj-
jatlari asosida tahlil qilingan. Shuningdek, O‘zbekiston kinoindustriyasining sovet va 
mustaqillik yillaridagi xorijiy davlatlar kinoindustriyasi bilan hamkorligining sur’at-
lari qiyosiy tahlil etilgan.

Kalit so‘zlar: O‘zbekiston, Turkiston, globallashuv, kino, kinoindustriya, xorij, ki-
nokartina, film, namoyish, festival, kinoijodkor, aktyor, asar.

Аннотация. В статье анализируется поэтапное развитие киноискусства 
и киноиндустрии Узбекистана за последние сто лет, влияние сотрудничества с 
зарубежными кинематографистами, источники негативных и позитивных фак-
торов, материалы периодической печати, архивные документы. Также сравни-
тельно проанализированы темпы сотрудничества киноиндустрии Узбекистана 
с киноиндустрией зарубежных стран в годы СССР и независимости.

Ключевые слова: Узбекистан, Туркестан, глобализация, кинематограф, ки-
ноиндустрия, зарубежье, кино, кино, шоу, фестиваль, кинорежиссер, актер, ра-
бота.

Annotation. The article analyzes the gradual development of film art and film 
industry in Uzbekistan over the last hundred years, the influence of cooperation with 
foreign filmmakers, sources of negative and positive factors, periodical press materials, 
archival documents. Also, the speed of cooperation of the film industry of Uzbekistan 
with the film industry of foreign countries during the Soviet and independence years is 
comparatively analyzed.

Keywords: Uzbekistan, Turkestan, globalization, cinema, film industry, abroad, 
film, film, show, festival, filmmaker, actor, work.

Globallashuv asri bo‘lgan XXI asr insoniyat taraqqiyotida madaniyatlarning za-
monaviy rivojlanish bosqichini boshlab berdi. Innovatsion va intellektual salohiyatni 
yuksaltirish, ijodiy tafakkurni rivojlantirish, ma’naviy saviyani oshirish hamda ko‘plab 
yo‘nalishlarga ega madaniyat va san’at, xususan, kino sohasi san’atning bir turi sifatida 
dunyoda tan olindi, jahon miqyosida ilmiy-ijodiy faoliyatni anglashga nisbatan yangi 
yondashuvlarning shakllanishiga sabab bo‘ldi. Insoniyat tarixida o‘zgarish va taraqqi-
yot pog‘onalari yo‘lini ochish imkonini bergan kino san’ati bugungi kunda dunyo dav-
latlari hayotida o‘z o‘rniga ega bo‘lib, yangicha siyosiy, ijtimoiy, ma’naviy qiyofa kasb 
etdi. Kino san’ati dunyo tan olgan adiblar asarlarini sahnalashtirish, ularni namoyish 
etish orqali davlatlar o‘rtasidagi madaniy hamkorlik hamda yaqin qo‘shnichilik aloqa-
larini yanada rivojlantirish yo‘llarini ochmoqda.
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O‘zbek kinosining bugungi qiyofasi so‘nggi yuz yillikda shakllanib keldi. Uning 
tarixiy bosqichlariga e’tibor beriladigan bo‘lsa, Turkiston o‘lkasida 1920-yillarning 
boshlari, umuman, 1920–1930-yillar kino san’atining endi rivojlanib, shakllanib kela-
yotgan davri bo‘lganligini ko‘rish mumkin. Bu davrda mahalliy kadrlarning kamligi, 
xalqaro tajribaning yetishmasligi natijasida xalqning mazkur san’at sohasiga bo‘lgan 
kuchli ehtiyojini qondirish qiyin edi. Shuning uchun ham bu davrda xorijiy davlatlar-
dan kino mahsulotlari sotib olishga e’tibor kuchaydi. Masalan, 1925-yilda Turkistonda 
jami 254 ta kino asarlari namoyish qilingan bo‘lsa, bulardan 40 tasi yoki jami asarlar-
ning 16 foizigina sovet davlatida ishlab chiqarilgan asarlar edi. Ularning 214 tasi yoki 
84 foizini chet ellarda ishlab chiqilgan asarlar tashkil etardi.

Keyingi yillarda bu nisbat katta tezlik bilan o‘sib bordi. Masalan, 1926-yilda sovet 
davlatida ishlab chiqilgan kino asarlari namoyishi 35 foizni tashkil etgan bo‘lsa, xorij-
dan keltirilgan asarlar salmog‘i 65 foizdan iborat bo‘ldi. Yuqoridagi raqamlarga mos 
ravishda ushbu raqam 1927-yilda 45,55, 1928-yilda 55,45, 1929-yilda esa 58,42 foizni 
tashkil etdi7.

Bunday raqamlardan shunday xulosa chiqarish mumkinki, 1920-yillar davomi-
da Turkiston o‘lkasida mahalliy kino industriya shakllanib bordi. Shuning uchun ham 
yildan yilga mahalliy kino asarlari soni-salmog‘i ortib bordi. Boshqa tomondan, xorij 
kino sa’ati sovet tuzumiga nisbatan mafkuraviy-g‘oyaviy kurashni kuchaytirdi. Bu nar-
sa kino san’ati misolida yaqqol ko‘rindi. Shu bilan birga, sovet davlati o‘zining siyosiy 
manfaatlarini himoya qilish uchun kino asarlarida sovetlashtirish siyosatini kuchaytir-
di. G‘oyaviy-mafkuraviy bosimning zo‘rayishi, o‘z navbatida, sovet kinosi “rivojiga” 
ta’sir ko‘rsatdi8. 1926-yilga kelib Toshkentda aktyorlar studiyasi ochildi. Unda iqtidor-
li, qobiliyatli ijrochilar uchun kinopavilyon ochib berildi. Bu yerda zamonaviy ijod 
maktabi yuzaga kela boshladi. 

Bu vaqtlarda o‘zbek kinosini milliy kadrlar bilan ta’minlash maqsadida bir qancha 
yoshlar, xususan, Y.A’zamov, E.Hamroyev, S.Iskandarov, R.Pirmuhammedov, R.Ah-
medov, R.To‘raxo‘jayev va boshqalar Moskva kino texnikumiga o‘qishga yuborildi. 
Kinorejissyorlar Nabi G‘aniyev va Sulaymon Xo‘jayev rus rejissyorlari bilan hamkor-
likda film yaratish jarayonida professionallik sirlarini o‘zlashtirib bordilar9. XX asrning 
20-yillari ikkinchi yarmida yaratilgan filmlar, asosan, respublika ijtimoiy-siyosiy voqe-
alari, yer-suv islohotlariga bag‘ishlandi. “Paxtaorol”, “Baxt qushi”, “Ikkinchi xotin”, 
“Rovot qashqirlari”, “Chodira” va boshqa filmlar shu yillarda yaratildi. Bu filmlarda 
N.G‘aniyev, S.Xo‘jayev, R.To‘raxo‘jayev, K.Yormatov, R.Messerer va boshqalar surat-
ga tushgan. 

Shu yillari Malik Qayumov aktyor va operator, Ergash Hamroyev ssenariychi 
va aktyor, Yo‘ldosh A’zamov ijrochi va rejissyor, Rahim Pirmuhammedov, Rustam 
To‘raxo‘jayev turli harakatdagi rollar ijrochilari, Sulaymon Xo‘jayev rejissyor va akt-
yor, obraz yaratishga qodir iqtidor sohiblari sifatida ijod maydoniga chiqdilar.

7 O‘zR MDA. R-95-fond, 1-ro‘yxat, 1844-yig‘majild, 26-varaq.
8 O‘zR MDA, R-94-fond, 1-ro‘yxat, 220-yig‘majild, 212–214-varaqlar.
9 O‘zR MDA, R-86-fond, 1-ro‘yxat, 2746-yig‘majild, 21-varaq.
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O‘zbek kino san’atining tadrijiy rivojlanish bosqichlari aynan sovet davlati dav-
rida shakllangani, xalqning yetuk kino arboblari ana shu vaqtda yetishib chiqqanligi 
va ma’lum mafkuraviy tazyiqlar, siyosiy ta’sirlar, ijodiy cheklovlarga qaramay milliy 
kinoning shoh asarlari mana shu davrda yaratilganligi, XX asr boshlarida nashr etilgan 
gazeta va jurnallar tom ma’noda yangi o‘zbek kinosining tug‘ilishi va shakllanishidek 
murakkab jarayonni aks ettiruvchi ko‘zgu va ochqich vazifasini o‘taganligini inkor etib 
bo‘lmaydi. Ayni paytda kinoning g‘oyaviy-badiiy saviyasini oshirish, uning moddiy 
texnikasini kuchaytirish borasidagi bir qator farmon, qonunlar qabul qilinib, ma’lum 
vazifalar amalga oshirilgan bo‘lsa-da, lekin mutaxassislar yetishmasligi, kinoapparat-
lardagi arzimagan kamchiliklar bu amalga oshirilayotgan ishlarning o‘zi keti o‘ylanma-
gan, oxiri haqida aniq xulosalar bo‘lmagan ishlar ekanligidan dalolat berar edi. 

Ta’kidlash joizki, ana shu vaqtlarda o‘zbek, qozoq, tojik, qirg‘iz, turkman kino-
ijodkorlari bir jamoa bo‘lib ishlaganlar. Millatlar internatsiyalashuvini biz sobiq SSSR 
davridagi istalgan filmda uchratishimiz mumkin. Birgina Komil Yormatovning tojik 
millatiga mansubligi, o‘z vaqtida “O‘zbekfilm” kinostudiyasida faoliyat olib borgan-
ligi, keyinchalik ushbu kinostudiyaga uning nomi berilishi ham fikrimizni tasdiqlaydi. 

– O‘zbek va tojik kinosini bemalol egizak deb atash mumkin, – deydi Kinema-
tografiya agentligi direktori Shuhrat Rizayev. – Chunki Komil Yormatov, Boris Kim-
yogarov singari taniqli kino darg‘alari har ikki mamlakat kinematografiyasiga munosib 
hissa qo‘shishgan. Yodgor Sa’diyev, Isamat Ergashev, To‘g‘on Rejametov singari o‘z-
bek aktyorlari ko‘plab tojik filmlarida suratga tutishgan. Sayram Isayeva, Ato Muham-
madjonov, Tohir Sobirov singari tojik san’atkorlari o‘zbekistonlik kinoijodkorlar ya-
ratgan filmlarda esda qolarli rollar ijro etishgan. Bugungi kunda ham bu an’ana davom 
etmoqda10.

Darhaqiqat, so‘nggi yillarda o‘zbek kinosi tobora rivojlanib, jahon kinoijodkor-
lari e’tiboriga tushdi. Yangi O‘zbekistonda kino san’atiga bo‘lgan yuksak e’tibor va 
shaxsan mamlakat rahbarining jonkuyarligi va g‘amxo‘rligi tufayli sohada salmoqli 
ishlar amalga oshirildi va bu jarayon uzluksiz davom etmoqda. Milliy kinematogra-
fiyani rivojlantirishga qaratilgan o‘nlab qaror va farmonlar, me’yoriy hujjatlar qabul 
qilinganligi ham fikrimizni isbotlaydi. Eng avvalo, davlat tomonidan filmlarga berila-
yotgan mablag‘ miqdori oshirilib, xalqaro andozaga javob bera oladigan, sifatli kino-
mahsulotlar yaratish mexanizmi shakllantirildi. Kinematografiya agentligi tomonidan 
ijodkorlar ish faoliyati uchun sharoit yaratildi, yangi zamonaviy texnikalar sotib olindi. 
Xorij davlatlari bilan yaqindan hamkorlik kengaydi va ko-produksiyalar yaratildi. Turli 
mamlakatlarda o‘tkazilayotgan xalqaro festivallarda o‘zbek kinoijodkorlari milliy film-
lari bilan ishtirok etib, nufuzli sovrinlarni qo‘lga kirita boshlashdi. 

Shuningdek, 2021-yilda O‘zbekiston milliy kinematografiyani rivojlantirish mar-
kazi tashkil etildi11 hamda Butunrossiya Davlat Kinematografiya instituti Toshkent fi-
liali ochildi12. “O‘zbekfilm” kinokonserni kapital rekonstruksiya qilinib, zamonaviy 
texnik uskunalar bilan jihozlandi, 2023-yilda “Renessans kino uyi” barpo qilindi, “O‘z-

10 “Tojik ovozi” https://vot.tj/uz/?p=13140 
11 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining Farmoni, 07.04.2021-yildagi PF-6202-son https://lex.uz/docs/5374440 
12 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining qarori, 28.08.2021-yildagi PQ-5238-son https://lex.uz/docs/5608426 
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bekiston milliy kino san’ati saroyi”da ulkan bunyodkorlik ishlari amalga oshirildi, O‘z-
bekiston Milliy kinofondi, Milliy kino muzeyining yangi binolari ishga tushirildi. 

Shaxsan Prezident Sh.Mirziyoyev tashabbusi bilan “Toshkent xalqaro kinofestiva-
li” qayta tiklandi va ushbu festival milliy kinomizni va o‘zbek kinoijodkorlarini jahonga 
to‘liq o‘z qiyofasini namoyon etishiga zamin bo‘ldi13. Har yili davom etib kelayotgan 
xalqaro kinofestival orqali 30 dan oshiq mamlakatlar bilan hamkorlik memorandumlari 
tuzildi, 50 dan ortiq davlatlar kinoijodkorlari bilan filmlar suratga olindi. 

Markaziy Osiyo mamlakatlari kinoustalari bilan ham o‘zbek kinoijodkorlarining 
hamkorligi mustahkamlanib, aktyorlar ansambli turli millat vakillari orasidan tanla-
nib, ijodiy ishlar davom ettirilmoqda. 2018-yilda suratga olingan Chingiz Aytmatov-
ning “Sarvqomat dilbarim” (rej. S.Karimov) asari asosida suratga olingan kartinada 
ham bosh qahramonlar obrazini o‘zbek kinosining eng talabgir aktyorlari Adiz Rajabov 
va Ulug‘bek Qodirov, shuningdek qirg‘izistonlik aktrisalar Madina Talipbek va Elina 
Abay qizi ijro etishgan14.

2021-yilda suratga olingan “Meros” kinokartinasi (rej H.Nasimov) o‘zbek va qo-
zoq xalqlarining do‘stligi, an’ana va urf-odatlarining o‘xshashligi haqida hikoya qila-
di15. Film Lima shahrida bo‘lib o‘tgan «Imperal International Film Festival» xalqaro 
festivalida «Eng yaxshi xorijiy film» nominatsiyasida g‘olib chiqdi. Kalkutta shahrida 
bo‘lib o‘tgan xalqaro kinofestivalda «Yilning eng yaxshi xorijiy filmi”16 hamda Hin-
distonda o‘tkazilgan «Oltin tulpor» («Golden Horse Film Festival») xalqaro kinofesti-
valida «Eng yaxshi xorijiy film» nominatsiyasi bo‘yicha g‘olib bo‘ldi. Film ushbu ki-
nofestivalda «Eng yaxshi rejissyorlik ishi» nominatsiyasi bo‘yicha ham e’tirof etildi17. 

Bundan tashqari, Tojikiston Respublikasi kinoijodkorlari bilan hamkorlikda “Yul-
duzlar shu’lasi. Jomiy va Navoiy” (rej. D.Masaidov), “Ko‘rinmas yulduz” (rej. M.Ali
zoda), Turkmaniston bilan taniqli turkman shoiri Maxtumquli Firog‘iy haqida “Max-
tumquli” (rej. M.Erkinov), Qirg‘iziston bilan “Samarqandda bir kuni” (rej. N.Sidiqov) 
kabi to‘liq metrajli badiiy filmlar ishlab chiqarilmoqda. Bundan tashqari, Markaziy 
Osiyo davlatlari bilan keng miqyosida har yili kino kunlari o‘tkazilib kelinmoqda. 
Ushbu tadbirlar doirasida milliy filmlarimiz namoyish etilishi qardosh davlatlar bilan 
xalqaro aloqalarimiz yanada rivojlanishi, hamkorlikda turli ko-produksiyalar paydo 
bo‘lishiga xizmat qilmoqda. 

 Raqamlarga murojaat qiladigan bo‘lsak, birgina 2023-yilda Kinematografiya 
agentligi buyurtmasiga binoan 392 ta kinomahsulot yaratilgan18. Natijada ishlab chiqa-
rish ko‘rsatkichlari 2017-yilga nisbatan qariyb uch baravarga oshgan. Olti-yetti yil av-
val xalqaro ko-produksiya, ya’ni xorijiy kinoustalar ishtirokida birorta kinoloyiha yara-
tilmagan bo‘lsa, 2023-yilga kelib ishlab chiqarilgan kinomahsulotlar soni 20 dan oshiq-
ni tashkil etgan. 2017-yilda bitta xalqaro mukofot qo‘lga kiritilgan bo‘lsa, 2023-yilning 

13 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining qarori, 19.06.2021-yildagi PQ-5151-son https://lex.uz/docs/5464678 
14 https://aniq.uz/yangiliklar/sarvqomat-dilbarim 
15 https://yuz.uz/news/ozbek-va-qozoq-xalqlarining-qadimiy-dostligi-xaqida-badiiy-film-suratga-olindi 
16 https://oz.inform.kz/news/zbek-va-kozok-halklarining-d-stligi-akidagi-fil-m-halkaro-mukofotga-sazovor-b-ldi_

a3934672/ 
17 https://oz.inform.kz/news/zbek-kozok-d-stligiga-bagishlangan-fil-m-indistondagi-kinofestivalda-yana-bir-mu-

kofot-bilan-takdirlandi_a3959382/ 
18 https://xabar.uz/madaniyat/kinoijodkorlar-murojaat-yollashdi-unda-mamlakat 
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o‘zida o‘zbek kinoijodkorlari 24 ta xalqaro kinofestivalda ishtirok etib, 56 ta mukofotni 
qo‘lga kiritishgan19. 

Islohotlar davomini kuzatadigan bo‘lsak, O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti 
Shavkat Mirziyoyev Kinematografiya agentligiga “Tirik tarix” turkumidan millatning 
shonli o‘tmishiga bag‘ishlangan 50 dan ortiq filmlar yaratish20, jajji bolajonlar uchun 
buyuk ajdodlarning ibratli hayot yo‘li haqida ko‘p qismli animatsion filmlar suratga 
olish, “erkin iqtisodiy kinohududlar” barpo etish, milliy seriallar bo‘yicha mavjud ti-
zimni tubdan isloh etish, buning uchun erkin iqtisodiy zona – “Cinema park”lar tashkil 
qilish bo‘yicha muhim vazifalar berdi21.

Ayni vaqtda ushbu tarixiy filmlar jahonning eng rivojlangan va yirik kinoshahar-
larga ega bo‘lgan Fransiya, Germaniya, Vengriya, Yaponiya, Xitoy, Turkiya, Rossiya, 
Ozarbayjon, Eron kabi davlatlari bilan hamkorlikda suratga olinishi rejalashtirilgan. 
Bunday hamkorlik kinoindustriyasi rivojlangan davlatlar bilan do‘stona aloqalar kuc-
hayishi, soha rivoji uchun yangiliklarga intilish va shu bilan birgalikda tashqi turizmga 
xizmat qilishi shubhasiz.

Bunda, albatta, Yangi O‘zbekistonning milliy kino san’ati vakillari zimmasiga alo-
hida mas’uliyat yuklanadi. Zamonaviy formatda yaratiladigan kinomahsulotlar orqali 
milliy qadriyatlarimiz, tariximiz, buyuk ajdodlarimiz hayoti va faoliyatini keng targ‘ib 
etish dolzarb vazifa etib belgilanadi. Zero, o‘zbek kinosini zamon va jahon bilan ham-
nafas, bugungi imkoniyatlar doirasida rivojlantirish davr talabidir.

19 https://t.me/uzbekkinopress/19011 
20 https://president.uz/uz/lists/view/7238 
21 https://t.me/Press_Secretary_Uz/3670 



106

Хамидулла Хасанов
доцент Государственного института 

искусств и культуры Узбекистана, 
Заслуженный работник культуры 

Республики Узбекистан, 

СОВРЕМЕННЫЙ КИНЕМАТОГРАФ: 
ТЕНДЕНЦИИ И ПЕРСПЕКТИВЫ

Аннотация: В статье, рассматривается профессия кинооператора, тен-
денции и перспективы в современном кинематографе. XXI век – это век новых 
технологий и компьютерной графики, новые технологии открыли кинематогра-
фу новые возможности. И речь идёт не только о тотальной «компьютеризации», 
когда на замену привычной плёнке пришла компьютерная графика, но и о таких 
совершенно новых тенденциях, как 5D и интерактивное кино, 3D-кино. Также 
рассматривается развитие узбекской кинематографии в нынешнее время. 

Ключевые слова: искусство, кино, режиссура, художественность, образ-
ность, мастерство, художник-оператор, компьютеризация, эффект, ракурс, 
свет и цвет, композиция.

Annotatsiya. Maqolada kinematograf kasbi, zamonaviy kinodagi tendensiyalar 
va istiqbollar ko‘rib chiqiladi. XXI asr yangi texnologiyalar asridir va yangi texnolo
giyalar kino uchun yangi imkoniyatlar ochdi va biz nafaqat kompyuter grafikasi odatiy 
filmni almashtirgan to‘liq “kompyuterlashtirish”, balki 5D va interaktiv kino, 3D kino 
kabi mutlaqo yangi tendensiyalar haqida ham gapirishimiz mumkin. O‘zbek kinema-
tografiyasining hozirgi davrdagi taraqqiyoti ham ko‘rib chiqiladi.

Kalit so‘zlar: san’at, kino, rejissyorlik, artistlik, tasvir, mahorat, operator, komp-
yuterlashtirish, effekt, burchak, yorug‘lik va rang, kompozitsiya.

Annotation: the article examines the profession of cinematographer, trends and 
prospects in modern cinema. The XXI century is the age of new technologies and com-
puter graphics, new technologies have opened up new possibilities for cinema. And we 
are talking not only about total «computerization», when computer graphics came to 
replace the usual film, but also about such completely new trends as 5D and interactive 
cinema, 3D cinema. The development of Uzbek cinematography at the present time is 
also considered. 

Keywords: art, cinema, directing, artistry, imagery, skill, cinematographer, com-
puterization, effect, angle, light and color, composition.

XXI век – это век новых технологий и компьютерной графики, ознамено-
вавший конец привычной нам эры кинематографа. Плёночное кино, за которое 
весь мир благодарен братьям Люмьер, уходит в прошлое, уступая дорогу кине-
матографу компьютерному. Чего ещё ждать искусству и культуре кино от нового 
века? Потенциал кинематографа – в любом его проявлении – сегодня огромен 
как никогда. Новые технологии открыли кинематографу новые возможности. И 
речь идёт не только о тотальной «компьютеризации», когда на замену привычной 
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плёнке пришла компьютерная графика, но и о таких совершенно новых тенден-
циях, как 5D и интерактивном кино, 3D-кино, которое можно посмотреть прямо 
дома, очки виртуальной реальности и другие новомодные «фишки» технического 
прогресса, которыми вовсю пользуются создатели современного кино.

В современном мире кинематограф занимает одно из важнейших мест в жиз-
ни человека. С каждым годом появляется все больше фильмов, сериалов и анима-
ционных проектов, которые привлекают внимание зрителей разных возрастов и 
интересов. В наши дни какие тенденциями развития наблюдаются в современном 
кинематографе и какими перспективами он обладает.

1. Развитие стриминговых платформ и OTT-сервисов
С появлением и распространением таких платформ, как Netflix, Amazon 

Prime, Hulu и популярный OTT – медиасервис (также известный как популярное 
телевидение или просто OTT) другие медиасервисы, киноиндустрия получила 
новый толчок к развитию. Эти сервисы предоставляют возможность просмотра 
фильмов и сериалов в режиме реального времени, что привлекает все больше 
пользователей, особенно в условиях самоизоляции.

2. Рост популярности жанрового кино
Современный кинематограф предлагает зрителю широкий выбор фильмов 

различных жанров: от комедий до драм, от боевиков до ужасов. В последние годы 
особенно популярны стали фильмы в жанре фэнтези и научной фантастики, а так-
же фильмы на основе комиксов.

3. Увеличение бюджета фильмов
Бюджеты современных фильмов значительно выросли по сравнению с про-

шлыми десятилетиями. Это связано со стремлением киностудий создавать более 
качественные и дорогие проекты, способные привлечь больше зрителей.

Перспективы современного кинематографа
1. Внедрение новых технологий и форматов
С развитием технологий кино становится все более реалистичным и захва-

тывающим. Уже сейчас активно используются технологии виртуальной реально-
сти, 3D-форматы, а в ближайшем будущем можно ожидать появления фильмов с 
использованием искусственного интеллекта и дополненной реальности.

2. Расширение географии кинематографа
Сегодня кинематограф охватывает весь мир, и каждый год на экраны вы-

ходят фильмы различных стран и культур. Это способствует взаимообогащению 
киноязыков и развитию международного сотрудничества.

Современный кинематограф продолжает развиваться и удивлять зрителей 
новыми идеями, технологиями и форматами. Благодаря появлению стримин-
говых сервисов, увеличению бюджетов и росту популярности жанрового кино, 
киноиндустрия будет продолжать радовать нас интересными и увлекательными 
фильмами в будущем.

После сумасшедшего и вряд ли запланированного успеха «Аватара» Джейм-
са Кэмерона Голливуд практически полностью переориентировал свои блокба-
стеры на трехмерную проекцию – что привело, в частности, к повышению цен на 
билеты. Это еще и требование времени: зрелищное кино отныне претендует на 
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тактильность. Соучастие публики, иллюзия ее присутствия «в фильме», – обяза-
тельное условие качественного развлечения. 

Ясно одно: создатели фильмов стараются снять барьеры между происходя-
щим на экране и зрителем. Это означает не только погружение в виртуальное 
реальность, но и тотальную геймификацию. Зритель уходить внутрь кино, уча-
ствует в его создании и в нём самом, примеряя на себя маску актёра, режиссера, 
сценариста и оператора. 

Узбекский кинематограф в нынешнее время переживает период активно-
го развития. За последние несколько лет было выпущено множество успешных 
фильмов, которые получили признание как в Узбекистане так и за ее пределами. 
Некоторые из наиболее ярких примеров включают такие картины, как “Баходир 
Ялангтуш”, “Узбечка”, “101”, “Илхак” и “101 рейс”.

Одной из ключевых особенностей современного узбекского кинематографа 
является его разнообразие. Фильмы представлены в разных жанрах, таких как 
драмы, комедии, боевики, триллеры и даже фэнтези. Например, исторические 
фильмы “Баходир Ялангтуш”, “Мукимий”, “Ибрат”, “Узбечка”, “101”, “Илхак” – 
это военные фильмы, “Тенгиз” – драма, “Непобедимый. Дорога в Токио” – спор-
тивный жанр, “Есть денги...” – комедия.

Отечественные эксперты киноотрасли надеются, что проектов с уча-
стием кинематографистов Узбекистана станет еще больше.

Кинематограф в Узбекистане проживает новый этап: в СМИ соседних стран 
в новостях кино – почти везде фигурирует Узбекистан.

Например: Республика Беларусь активно снимает совместно с Узбекиста-
ном фильмы о Второй мировой войне: 2024 году представили на кинофестивалях 
фильм «Узбечка», а настоящий время снимается совместная картина “Казбек”.

С Туркменскими кинематографистами снимается исторический фильм о по-
эте Махтумкули. 

Совместно с индийскими кинематографистами “EAGLES FILMS”, снимает-
ся сложнопостановочная историческая кинокартина “ХИВА ЛАНГАРИ” (ЯКОРЬ 
ХИВЫ).

Кадр из фильма “Хива лангари” (якорь Хивы). Режиссёр: Х.Хасанов.
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Кино и телевидение говорят со зрите-лем при помощи изображения. Отсюда 
понятна и естественна, высо-кая требовательность к качеству работы кино-теле-
оператора и необходимость его отличной профессиональной подготовки. 

Кино изобразительные операторские средства не могут быть отделены 
от других изобразительно – выразительных средств киноискусства, так же как 
и творчество оператора не может существовать в отрыве от творчества других 
участников художественного процесса создания фильма. Работа кинооператора 
обладает целым рядом специфических художественных особенностей, которые 
позволяют рассматривать операторское творчество как новый вид изобразитель-
ного искусства – кино изобразительное искусство.

Кинооператор – настоящий художник. Он пользуется светом, объективом, 
как красками – съёмочной камерой, как кистью. Экран – это полотно, на котором 
он запечатлевает свои работы.

Художественные образы кинопроизведений возникают перед зрителем как 
оптико-фонические явления. На экране нет ничего, кроме света различной силы и 
цвета, но этот свет формирует самые разнообразные картины действительности; 
в сочетании звука и изображения на экране возникают художественные образы.

Киноизображение наиболее полно и широко воспроизводит картину реаль-
ной жизни, сохраняя качество достоверности фотографического изображения. 
Кино – единственное из всех изобразительных искусств, обладающее возможно-
стью передать движение.

Кино – искусство зрелищное, пластическое, и изображение является одним 
из главнейших компонентов в воплощении идейно-художественных задач. Спец-
ифика этого вида искусства предполагает особое значение профессии киноопера-
тора, роль которого в процессе работы над фильмом трудно переоценить.

Вопросы профессионализма в кинооператорской среде, остры и всегда ак-
туальны. Настоящий время но-вые технологические возможности, кино и видео 
техники, требуют инновационного подхода, гораздо более высокого уровня про-
фессионализма, отменяют те критерии и нормы, которые еще недавно казались 
навсегда уста-новленными.

Кинооператорская профессия основана на знании и практическом освое-нии 
таких всеобъемлющих понятий, как композиция и свет, а также дисциплин тех-
нических.

Необходимо особо подчеркнуть, что композиция и свет не поддаются ни-
какому техническому совершенствованию, они целиком и полностью зависят от 
умения кинооператора видеть, чувствовать и воплощать на экране свои творче-
ские замыслы. Иными словами, зависят от способностей и профессиональной 
подготовки кинооператора.

На один талант рассчитывать нельзя. Вообще любой кинематографист  дол-
жен стать сначала профессионалом – виртуозом, а уж потом к этому фундаменту 
прикладывается талант. Талант без крепкого ремесла долго не выдержит.

Нас всех учили этому еще во ВГИКе с институтских лет – и в теории, и на 
практике. И все же эти очевидные вещи далеко не для каждого стали жизненной 
формулой.
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Любой кинооператор, начинающий самостоятельную творческую жизнь, 
должен овладеть достаточным комплексом знаний по всем аспектам кино и видео 
техники и технологии кинопроцесса. Для этого требуется время и собственная 
практика, постоять как следует у камеры, освоить все тонкости работы со све-
том в современных павильонах, изучить экспонометрию, провести немало часов 
в кино лаборатории и освоит компьютерные изобразительные программы.

Профессионализм в операторском искусстве – необходимое условие успеш-
ной работы. «Болтание» камерой, перспективные деформации и фотографиче-
ские недодержки совершенно недопустимы для квалифицированной работы ки-
нооператора.

Кинооператор, как совершенно правильно определил А. Н. Москвин, по са-
мому смыслу своей производственной работы отвечает за эстетику и выразитель-
ность кадров кинокартины на экране. Поэтому кинооператор должен уметь про-
фессионально оценивать качества и свойства материалов, предлагаемых к съем-
ке. Кинооператор в этой оценке является «последней инстанцией», как художник, 
владеющий средствами кино изобразительности.

Современные кинооператоры обязаны следит за технологиями, ведь они раз-
виваются так стремительно. Когда-то менялись форматы пленки, появился сте-
дикам... Сегодня у нас есть краны, коптеры, открывающие невероятные возмож-
ности для движения камеры. Кроме того, у нас есть цифровые технологии и 3D.

В общем, технологии меняются, но в то же время не меняется главное – ки-
нооператор по-прежнему занимаемся тем, что рассказывает истории посредством 
света, композиции, движения камеры. Технологии важны, но их значение второ-
степенно, они – лишь средство достижения результата.
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MILLIY SERIALLARNING MAHORATLI REJISSYОRI

Annotatsiya. Mazkur maqolada O‘zbekiston televideniyesida o‘zining qator seri-
allari bilan tomoshabinlar e’tiborini qozongan rejissyor Mohigul Hamrayeva ijodiga 
murojaat qilingan. Unda rejissyor ijodining o‘ziga xos jihatlari: asarlarining janri, 
mavzusi, ilgari surilgan g‘oya va maqsadlari, milliy madaniyat, ma’naviyat va qadri-
yatlar tasviri xususida so‘z boradi.

Kalit so‘zlar: rejissyor, teleserial, milliy qadriyatlar, melodrama.
Аннотация. В данной статье речь идет о творчестве режиссера Мохи-

гуль Хамраевой, завоевавшей внимание зрителей своим сериалом на узбекском 
телевидении. Рассказывается об особенностях творчества режиссера: жанре, 
теме, идеях и целях его произведений, изображении национальной культуры, ду-
ховности и ценностей.

Ключевые слова: режиссёр, сериал, национальные ценности, мелодрама.
Annotation. This article refers to the work of the director Mohigul Hamrayeva, 

who has won the attention of the audience with his series on Uzbek television. It talks 
about the specific aspects of the director’s work: genre, theme, ideas and goals of his 
works, depiction of national culture, spirituality and values.

Keywords: director, TV series, national values, melodrama.

Televizion seriallar bugungi kunda barcha telekanallarning ajralmas qismiga ay-
langan. Ular asosan keng tomoshabin auditoriyasiga moʻljallanib, kunduzgi koʻrsa-
tuvlarning asosini tashkil etadi. Binobarin, telekoʻrsatuvlarning 5 ta asosiy vazifasini 
(informasion, madaniy-maʼrifiy, integrativ, ijtimoiy-pedagogik, rekreativ-hordiq chiqa-
ruvchi) eʼtirof etgan holda [1], teleseriallarning asosan rekreativ vazifani bajarishi bilan 
cheklanayotganligi sir emas. Toʻgʻri, inson kamolotida bularning ham oʻz oʻrni bor. 
AQSHlik olim R.Allenning taʼkidlashicha, aynan kunduzgi serial (ayniqsa, melodra-
ma) xilma-xil yoshdagi, har xil saviyadagi tomoshabinni birlashtirish xususiyatiga ega. 
Chunki bu paytdagi tomoshadan olingan taassurot uzoq vaqt muhokama yuritish imko-
nini beradi [2].

Roppa-rosa 13 yil avval televizor ekranlarida 15 qismli “Mehmonjonlardan ay-
lanay” seriali namoyish etildi. Uni butun O‘zbekiston xalqi tomosha qildi va Mohigul 
Hamrayeva serial rejissyori sifatida tanildi. Mohigul Hamrayeva O‘zbekiston televide-
niyesida ancha yillar faoliyat yuritgan, turli ko‘rsatuvlar rejissyori sifatida tajriba ort-
tirib, so‘ngra teleserial yaratishga qo‘l urgan rejissyorlardan biridir. Jumladan, O‘zbe-
kiston televideniyesida uzoq yillar namoyish etilgan “Ajab saodat erur”, “Ayol dunyoni 
tebratar”, “Tasvirga ko‘chgan ko‘ngil”, “Rangin dunyo”, “Sahna hayoti”, “Rakurs”, 
“Umr bahori” nomli badiiy-publitsistik ko‘rsatuvlari rejissyori Mohigul Hamrayeva 
bo‘lgan. Rejissyor tomonidan “Bu qo‘llar”, “Jaloliddin Manguberdi”, “Navro‘z mubo-
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rak”, “Navro‘z sayli” va “Texnika universiteti” nomli hujjatli filmlar, “Laura uchun qa-
dah” va “Qadah” nomli telenovellalar hamda “Xayrlashuv oqshomi” nomli psixologik 
drama janridagi televizion badiiy film ham sahnalashtirilgan [3]. 

Hamrayeva Mohigul Xushvaqtovna 1971-yil 8-oktyabrda Qashqadaryo viloyati-
ning Shahrisabz tumanida tug‘ilgan. 1997-yil Mannon Uyg‘ur nomidagi Toshkent dav-
lat san’at institutining Televideniye rejissyorligi bo‘limini tamomlagan. M.Hamrayeva 
mehnat faoliyatini 1990–1991-yillar “Kinoaktyor” teatr studiyasi aktyorligidan bosh-
lagan. Hatto rejissyor Yusuf Roziqovning “Domla”, “Tartib” seriallarida rol ham ijro 
etgan. 1991–1997-yillar esa “O‘zbekfilm” kinostudiyasi qoshidagi “Kinoaktyor” ijo-
diy-ishlab chiqarish birlashmasida rejissyor assistenti vazifasida ishlagan. O‘zbekiston 
milliy teleradiokompaniyasi tizimida 1997-yildan faoliyat yurita boshlagan. 

M.Hamrayeva sahnalashtiruvchi rejissyor sifatida 15 qismli “Mehmonjonlar-
dan aylanay” (muallif E.Xushvaqtov), 20 qismli “Orzular fasli” (muallif N.Azim), 20 
qismli “Dugonajonlar”, (N.Azim, S.Murodova, M.Hamrayeva hammualliflikda) 10 
qismli “Shohsupa” (R.Raldugina, M.Hamrayeva hammualliflikda) va 20 qismli “Yod-
gor” (R. Raldugina, M.Hamrayeva hammualliflikda), 30 qismli “Daraxtlar qo‘shig‘i” 
(S. Murodova, M.Hamrayeva hammuallifligida) nomli milliy teleseriallarni sahnalash-
tirdi. Bu asarlarning har biri haqida alohida tadqiqotlar qilsa arziydi. Biz ularning mav-
zusi, ma’rifiy-tarbiyaviy ahamiyati, bugungi teleseriallar ichidagi afzalliklari haqida 
fikr yuritmoqchimiz. 

Dastlab o‘zbek milliy teleseriallari ichida klassik asarga aylangan “Mehmonjon-
lardan aylanay” asariga to‘xtalsak. Bu teleserial taniqli dramaturg Erkin Xushvaqtov 
ssenariysi asosida olingan bo‘lib, unda xalqimizning asosiy fazilatlaridan biri bo‘lgan 
mehmondo‘stlik xususida gap boradi. Bir oilaning hayoti misolida turli hayotiy voqealar 
tasviri orqali o‘zbek xalqining mehmondo‘stligi, bag‘rikengligi, hotamtoyligi, saxiyli-
gi, mehr-oqibati ko‘rsatiladi. Har bir qismda tomoshabin xalqimizning fe’lidagi ijobiy 
jihatlarni ko‘rib faxrlanadi, hayotimizda uchraydigan salbiy hodisalar, kishilarga xos 
qusurlarni ko‘rib ularni isloh qilish xususida o‘ylanib qoladi. Odatda, biror-bir xalq-
ning madaniyati, urf-odatlarini o‘rganish uchun o‘sha xalq haqida yaratilgan u yoki bu 
film, serialni tomosha qilishni tavsiya etishadi. “Mehmonjonlardan aylanay” teleseriali 
aynan boshqa xalq vakillarining o‘zbekning xarakteri, fe’l-atvori, madaniyati, ma’na-
viyati, qadriyatlari haqida ma’lumotga ega bo‘lishiga, uni yaqindan tanishiga yordam 
beruvchi teleasar desak adashmaymiz.

Rejissyor Mohigul Hamrayeva zamonaviy mavzularga qo‘l urar ekan, ko‘proq za-
monaviy yoshlar hayoti, ularning orzulari, intilishlari, jamiyat hayotidagi o‘zgarishlar-
dagi o‘rni masalalariga e’tibor qaratadi. 2017-yilda namoyish etilgan “Dugonajonlar” 
teleserialida rejissyor to‘rt qiz taqdiri orqali bugungi yoshlarning orzu-umidlari va unga 
yetishish yo‘lidagi qiyinchilik hamda kurash masalalarini tasvirlaydi. Katta hayotga 
endi qadam tashlagan abituriyent qizlarning talabalik yillari, bo‘lajak turmush o‘rtoq-
lari bilan uchrashuvi, qalblarida muhabbatning kurtak otishi, oila qurish, kelinlik davri, 
farzandli bo‘lib, bir xonadonning bekasi sifatida turmushda uchraydigan turli muam-
molarni hal etishlari aks etadi. Serialning asosiy g‘oyasi – bu inson dunyoga kelarkan, u 
baxtli bo‘lishga haqli. Buning uchun kurashish, mehnat qilish, intilish, qiyinchiliklarni 
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yengish va marralarni egallash lozim. Serial qahramonlarining har biri baxtni o‘zicha 
tushunadi. Biri farzandlarini parvarishlab, o‘zini oilasiga bag‘ishlashni baxt deb sanasa 
(Zebo), ikkinchisi ilm olishni, fanda yangiliklar qilishni istaydi (Oqila), uchinchi qah-
ramonimiz katta lavozimlarda ishlab, jamiyat rivojlanishiga o‘z hissasini qo‘shmoqchi 
(Adolat), yana boshqasi tadbirkor, u boylik, iqtisodiy barqarorlik saodatning kaliti deb 
sanaydi (Yoqutxon). Qahramonlarimiz o‘z baxtlarini izlaydilar, kurashadilar, topadi-
lar, yo‘qotadilar, ba’zan uning haqiqatan baxt ekaniga shubhalanadilar. Ular eng qi-
yin davrlarda ham, quvonchli damlarda ham birga. Talabalik ostonasida paydo bo‘lgan 
mustahkam do‘stlik rishtalari bilan bog‘langan dugonalar muammolarni birgalikda hal 
qiladilar, eng qiyin paytlarda ham bir-biriga suyanish mumkinligini biladilar. Hech qa-
chon bir-biridan yordamini ayamaydilar, nima bo‘lganda ham bir-birlarini tushunadilar. 
O‘zaro maslahatlashadilar, dardlashadilar, quvonadilar.

Voqealar asosan Toshent shahrida sodir bo‘ladi. Qizlarning ota-onalari bilan 
bog‘liq sahnalarni Samarqand, Xorazm va Qo‘qon viloyatlarida tasvirga olinishi milliy 
kolorit, urf-odatlar rango-rangligini ko‘rsatishga xizmat qilgan. Shu tariqa boy merosi-
mizni saqlash, uni avlodlarga singdirish, faxr tuyg‘usini uyg‘otishga diqqat qaratilgan. 
Serial melodrama janrida bo‘lib, personajlar o‘rtasidagi dialoglarga yengil yumor sing-
dirilgan. 

Jahon kinosida, teleseriallar tarixida ham bunday mavzudagi filmlar juda ko‘p 
uchraydi. Rossiyada ishlangan “Vse mujiki…”, Turkiyada ishlangan “Umutsuz ev ka-
dinlari” teleseriallari shu mavzuga yaqin teleasarlar sanaladi. “Dugonajonlar” teleseri-
ali tomoshabinni hayot qiyinchiliklariga qaramay oldinga intilishni, ayollar ham jami-
yatning bir a’zosi sifatida o‘z o‘rnini topishga haqli ekanligini yana bir bor uqtiradi.

2021-yilda rejissyor 30 qismli yangi “Qo‘riqxona” nomli teleserialni suratga oldi. 
Rejissyor Mohigul Hamrayevani o‘zbek xalqining kundalik hayotini, orzu-armonlarini, 
urf-odatlarini, otalar va bolalar, ajdodlar va avlodlar o‘rtasidagi munosabatlarni tadqiq 
qiluvchi izlanuvchan olimaga qiyos qilish mumkin. Turli ijtimoiy masalalar kabi xalqi-
mizning sport sohasidagi yutuqlari ham uning nazaridan chetda qolmaydi. Jumladan, 
uning o‘zbek sporti, sportchilari hayotidan hikoya qiluvchi “Shohsupa” va “Yodgor” 
seriallari fikrimiz dalilidir. “Shohsupa” teleseriali 2015-yilning 18–21-sentyabr kunlari 
Toshkentda bo‘lib o‘tgan X Xalqaro “Kino va televideniyeda sport” festivalida “Eng 
yaxshi badiiy film” nominatsiyasiga loyiq topilgan.

Mohigul Hamrayeva rejissyor sifatida shakllanishi bilan bir paytda pedagogik fao-
liyat ham yuritib kelmoqda. U 1997-yildan hozirgi vaqtgacha O‘zbekiston davlat san’at 
va madaniyat instituti teatr san’ati fakulteti, musiqali, drama teatri va kino aktyorligi 
kafedrasida o‘rindosh katta o‘qituvchi sanaladi. 2013-yildan O‘zbekiston milliy telera-
diokompaniyasi “O‘zbektelefilm” davlat unitar korxonasi rejissyor-muharrirlar guruhi 
bosh rejissyori lavozimida ishlab kelmoqda. 

O‘zbek kinosida ayol rejissyorlar kamchilikni tashkil qiladi. Mashhur kinorejiss-
yor Qamara Kamalova, “Tutash taqdirlar”, “Opa-singillar” kabi teleseriallar rejissyori 
Zamira Begimqulovalar o‘zbek kinosi va televideniyesi tarixida o‘z o‘rniga ega bo‘l-
gan ijodkorlardir. Ularning davomchisi bo‘lgan Mohigul Hamrayeva tomoshabinlarga 
ma’qul keladigan, yoshlarda milliy qadriyatlarga ehtirom va e’tiborni tarbiyalaydigan, 
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o‘zbekning milliyligini saqlab qolishga xizmat qiladigan asarlar yaratib kelayotgan 
mahoratli rejissyorlardan biridir. 

Mohigul Hamrayeva yaratgan teleseriallar vaqti kelib kinoshunoslarimiz tomoni-
dan atroflicha tadqiq qilinadi, kino va televideniye rejissyorligi yo‘nalishida ta’lim ola-
yotgan talabalarga bu ijodkor yaratgan teleasarlar o‘quv-uslubiy qo‘llanma vazifasini 
o‘taydi, degan umiddamiz. Zero, ularda o‘zbek xalqining hayoti, qadriyatlari, orzu-ar-
monlari, o‘tmish va kelajak haqidagi o‘ylari o‘z aksini topgan. 
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О‘ZBEK KINODRAMATURGIYASIDA ZAMONAVIY 
MAVZUGA YONDASHUV MASALALARI

Annotatsiya. Mazkur maqolada kino san’ati asosini tashkil etadigan dramaturgi-
ya hamda ssenariynavislik mahoratida professional kadrlarni tarbiyalash hamda jahon 
dramaturglari bilan bellasha oladigan, shuningdek, bir safda tura oladigan malakali 
mutaxassislarni shakllantirish xususida fikr yuritilgan. Kinossenariyning muhim kom-
ponentini saqlab qolgan holda rejissyorlik ssenariysini yoza olish mahorat kasb etishi 
tahlil qilingan.

Kalit so‘zlar: kinematografiya, kino san’ati, film, ssenariy muallifi, dramaturg, 
rejissyor, ssenariy, komponent.

Аннотация. В данной статье основное внимание уделяется подготовке 
профессиональных кадров навыкам драматургии и сценарного мастерства, ко-
торые являются основой киноискусства, а также формированию квалифициро-
ванных специалистов, способных конкурировать с мировыми драматургами и 
стоять в одном ряду. Анализируется, что приобретается умение писать режис-
серский сценарий с сохранением важной составляющей сценария.

Ключевые слова: кинематография, киноискусство, фильм, сценарист, дра-
матург, режиссёр, сценарий, компонент.

Annotation. This article focuses on the training of professional staff in the skills 
of dramaturgy and screenwriting, which are the basis of cinematography, as well as 
the formation of qualified specialists who are able to compete with world playwrights 
and stand in the same row. It is analyzed that the ability to write a director’s script is 
acquired while preserving an important component of the script.

Keywords: cinematography, cinematography, film, screenwriter, playwright, dire-
ctor, script, component.

So‘nggi yillar o‘zbek milliy kinematografiyasi taraqqiyotida sezilarli qadamlar 
tashlanmoqda. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning “O‘zbek 
milliy kinematografiyasini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Qarori22 
imzolandi. Unga ko‘ra turli yo‘nalishlar bo‘yicha qator rejalar belgilanib, konseptual 
vazifalar oldinga qo‘yilgan. Mazkur qonun mamlakatimizda milliy kinematografiya ri-
vojini yangi bosqichga ko‘tarishga xizmat qilmoqda. Bu sohaga davlat tomonidan alo-
hida e’tibor qaratilayotgani bejiz emas, sababi kino san’ati xalqning madaniy-ma’rifiy 
hayotida muhim o‘rin tutadi. Yillar davriyligida yangi kinoloyihalar ishga tushirilis-
hi, yosh kino ijodkorlar uchun 10 soatdan iborat qisqa metrajli filmlar, bolalar uchun 

22 О‘zbek milliy kinematografiyasini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari tо‘g‘risida”gi Qarori. www.uza.uz (ele-
ktron manba)
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yumoristik kinojurnallar suratga olish, davlat buyurtmasi asosida yaratilgan filmlarni 
jahon bozoriga olib chiqish, chet tillariga subtitrlashtirish va dublyaj qilish kabi qator 
vazifalar belgilab berilgan. 

Kino san’ati asosini kinodramaturgiya belgilaydi, yuqoridagi barcha vazifalarni 
bajarishda, eng avvalo professional darajadagi ssenariychilarni tarbiyalash, o‘z maho-
rati va qalami ila jahon dramaturglari bilan bemalol bellasha oladigan ijodkorlar yetish
tirish lozim bo‘ladi. Muhtaram yurtboshimizning soha vakillariga bildirgan ishonchi 
doirasida O‘zbekiston Kinematografiya agentligi zimmasiga ulkan mas’uliyat yuklan-
gani, barcha tashabbuslar va harakatlar mazkur tashkilot tomonidan amalga oshirilishi 
ma’lum. 

Mazkur o‘zgarishlar, turli yangiliklar bevosita o‘zbek kinodramaturgiyasida ham 
yangi izlanishlar eshigini ochayotir. Zamonaviy o‘zbek kinodramaturgiyasining rivoj
lanish tendensiyalari qator bosqichlarni bosib o‘tmoqda. Davr ruhiyati, insonlarning 
orzu-intilishlari, mafkuraviy jarayonlar haqidagi kinoasarlar yaratish, ijtimoiy-siyosiy 
yo‘nalishga xos badiiy filmlar suratga olish davri kechdi. Shuningdek, ijtimoiy-siyosiy, 
davr ruhiyati aks etgan kartinalar ko‘proq davlat buyurtmasi asosida suratga olindi. 
Rustam Sagdiyevning “Sotqin” filmi Andijon voqealariga asoslangan bo‘lsa, Rixsi-
voy Muhammadjonov va Abduvohid G‘aniyevning “Isnod” filmi, Hilol Nasimovning 
“Odnoklassniki”, Orif Yo‘ldoshev va Najmiddin G‘ulomovning “Uqubat” kartinalari 
o‘tgan davrlarda dolzarb bo‘lgan mavzu – odam savdosiga qaratilgan. Kinodramaturg-
lar davr konsepsiyasidan kelib chiqib, o‘ziga xos ssenariylar yaratishdi, ijodiy mahorat 
davr talabi asosida rivojlandi va samarali natija berdi. Kinorejissyorlar o‘z ishida talab 
doirasida ishlay boshlashdi. 

Kinossenariyning muhim komponentini saqlab qolgan holda rejissyorlik ssena-
riysini yoza olish ham mahorat kasb etadi. Film suratga olish operator va rassomning 
jamoaviy ishlovida amalga oshadi. Kinorejissyor Bahodir Ahmedov: “Aslida rejissyor 
ssenariysidagi har bir epizoddagi, har bir kadr raskadrovkalangan bo‘lishi kerak, oddiy 
qilib aytilganda, har bir aktyorning xatti-harakatini postanovkachi rejissyor postanov-
kachi rassom bilan birgalikda tasvir orqali ishlab chiqishi kerak”23, – deydi. Yangi davr 
o‘zbek filmlari dramaturgiyasining rivojlanishi mahoratli rejissyorlar ijodiy potensiali 
bilan ham bevosita bog‘liq. Yani bir muhim jihat, o‘zbek kino san’atida janrli filmlar 
ozchilikni tashkil etadi. Ammo xorij kino tendensiyasiga nazar solsangiz janrli kartina-
lar tomoshabop filmlar qatorida turadi. 

Vaqt odimi ildam harakatlangan sari insonlarning qarashlari, estetik dunyosi, mod-
diy va ma’naviy ehtiyojlari ham davr nafasiga xos tarzda o‘zgarib bormoqda. Asriy 
an’analar, ulug‘ insoniylik g‘oyalari, sof tuyg‘ular tarannumi biroz o‘zgarsa-da, ammo 
ularning asl maqsadi insonlarning baxt-saodati uchun xizmat qilishda davom etaveradi. 
Yangi davr o‘zbek filmlari yaratilishida ham bir qator o‘zgarishlar, yangilanishlar ku-
zatila boshladi. Yillar davomida badiiy g‘oyasi ezgulikka, porloq kelajakka yo‘g‘rilgan 
filmlar suratga olina boshladi. 

23 Ahmedov B. Adabiy va rejissyor ssenariysi. – T.: Ilm-ziyo, 2008. 
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Postanovkachi rejissyor Abduvohid G‘aniyevning 2011-yili suratga olingan 
“Qutqaring, qariyapman!” kartinasi o‘zbek kinosida o‘ziga xos mavzudagi asar bo‘l-
gan. Buyuk rejissyor Aleksandr Mitta: “Mavzu – bu biz filmda hikoya qiladigan barcha 
eng muhim narsalarning ekstrakti”, – deya fikr bildirgan edi. Mazkur kino asar mavzusi 
dolzarb va o‘ziga xos syujetda ochib berilgan. Film janri fentezi drama bo‘lib, bosh 
qahramon Qudrat ismli yigitning sarguzashtlari haqida kechadi.

Qudrat – hayotda omadi chopmagan yigit, onasi va buvijonisi bilan birga eski 
uyda yashaydi. Ko‘ngil qo‘ygani Aziza bilan uchrashib yuradi, ammo uylanishga daro-
madi yo‘q. Shunda u birdan boyib ketishni, kattagina uy-joy va qimmatbaho mashina 
olishni istaydi. “Toqqa chiqmasdan do‘lana yeyish”ni xayol qiladi. Va nihoyat, tushida 
marhum buvasini uchratadi. Buvasi unga “sehrli yong‘oq” berib, evaziga eng qimmatli 
ne’mati umrini, navqiron yoshligini so‘raydi. Yigit tezda boyib ketish maqsadida shart-
ga rozi bo‘lib, yong‘oqni yeydi va qarib boraveradi. Film voqealari shu tarzda rivojla-
nadi. Qudrat har tush ko‘rganida buvasidan kattaroq boylik so‘rab, evaziga guldek um-
rining ko‘p qismini almashib yuboradi. Natijada, tez qarish kasalligi, ya’ni “bagiriya” 
kasalligiga uchraydi.

Postanovka rejissyori filmda fentezi janrining xususiyatlaridan kelib chiqib, o‘ziga 
xos tarzda yondashgan. Buyuk fransuz adibi Onore de Balzakning “Sag‘ri teri tilsimi” 
asari asosida Shoira G‘iyosova ssenariy yaratgan. Filmda Qudratning marhum buvasi 
bilan so‘zlashadigan kadrlarda tush elementlaridan foydalangan, chegarasiz kenglik-
da, hech qanday devor-to‘siqlar yo‘q tepalik xuddi arsh-a’lo bilan muvozanatda turgan 
qiyofani ko‘rsatadi. Professional aktyorlar ijrosi chuqur dramatizmni tomoshabin qal-
biga singdiradi. Bosh rolda Adiz Rajabov mahoratini ko‘ramiz. Sho‘x-shaddod oshiq 
yigitning ko‘cha yigitlari singari tavakkalchiligi, bir ishni boshini eplab tutolmay, doim 
omadsizliklar orttirib yurishi hayotiy chiqqan. Keskin peripetiyada esa bosh qahramon 
o‘zgara boshlaydi. U o‘zi anglab yeta olmayotgan, ming urinsa-da, ortga qaytmas be-
baho yoshligini boylikka almashadi, bu bilan to‘kin va farovon turmushni o‘ylaydi. 
Adiz Rajabov kartina davomiyligida 21 yoshdan tortib qariya qiyofasigacha betakror 
ijroni ko‘rsatadi. Bunda grimyor Galina Ivanova hamda murakkab grim ustasi Lyudmi-
la Dudnikning xizmatlari katta. Qudrat har uyg‘onib, qarshisidagi ko‘zguga qaraganda, 
qarilik soyasini ko‘radi, nigohlari toliqib, yuzlari uniqib borayotganini anglaydi. Avva-
liga tushlariga ishonmaydi, so‘ng qarib borayotgan aksini ko‘rsatgan ko‘zguga qo‘rquv 
bilan razm soladi. Vaqt hammasi haqiqatga aylanib borayotganini anglatadi. Tasvirda 
aktyor qiyofasining o‘zgarayotgan fusuni, nigohlaridagi vahima, ko‘z ostidagi ajinlarni 
ko‘rib, ta’sirlanasiz, uning dard-u dunyosiga aylangan boylik tashvishi umrini zavol 
qilib borayotganiga ishonasiz. Filmdagi hayratga soluvchi musiqaviy ifodalar kom-
pozitor Doniyor Agzamov tomonidan yaratilgan. Voqealardagi ko‘chishlar, muhabbat 
chizig‘ining notekis harakati, oshiq qalblarning talqini aktrisa Shahzoda Matchonova 
ijrosida gavdalangan. Aziza sevikli yigitini o‘zgarishini, ijobiy xislatlari ko‘payishini 
istaydi, ammo sevgilisi ishidan ham haydaladi.

Tush kadrlaridagi kulminatsion yechim juda ta’sirli chiqqan, marhum bobosi “Bu 
yerga boshqa kelma”, deya yig‘lab so‘zlagani, ammo Qudrat jondek sevuvchi yori-
ning onasi qattiq betob bo‘lib qolganligi sababli, endi doimgidek o‘ziga emas, o‘sha 



118

bemorga umr so‘rab boradi. Kuchli shamol va shovqin ostida yolvorib sevgilisining 
onasi uchun sog‘lik va umr so‘raydi. Buning uchun bor hayotini baxshida etadi. Kad-
rda tutunli va shamolli sahna, qo‘rqinchli ovoz va musiqa Qudratning umr poyonini, 
go‘zal va laziz yoshlik onlarining vidosini aks ettiradi. Uning boylikka o‘ch, osongina 
yaxshi yashashga bo‘lgan intilishlarining sarobi, ammo so‘nggi voqealarda yigitning 
insoniyligi va imoni aks ettiriladi. Bobosi rolida To‘xtamurod Azizovning o‘ziga xos 
ijrosi, qiyofasi jonli gavdalangan. Buvi personajida O‘zbekiston xalq artisti Shafoat 
Rahmatullayeva, ona rolida Sayyora Yunusova mahorat bilan yondashishgan. Buvi-
ning nevarasini tejab-tergashlari, o‘zbek onalariga xos plastikasi, pullarini yo‘qotgach, 
qon bosimining ortib ketishi, arz-hol qilib bo‘ydoqni uylanish taraddudiga tushganligi 
xalqona chiqqan. Ayniqsa, rahmatli turmush o‘rtog‘idan qolgan eski hovlini sotishga 
qarshiligi, yangisini faqat shu yerda barbod etmoqchiligi asriy an’analarga, ajdodlarga 
mos avlod ekanini, bir paytlar saodatli umrguzaronlik qilgan jufti haloliga sadoqatli 
ekanini ko‘rsatadi. Qudratning onasi Hakima personajining bo‘layotgan voqealarga, 
jondan aziz yagona dilbandini o‘zgarib borayotganiga tushunmay hayratlar ichida qol-
gan qiyofasi, erta qarib ketgan o‘g‘lini ko‘rgandagi vahimali nigohlari, ichki dardlari 
ta’sirli chiqqan. O‘g‘lining holatidagi o‘zgarishlarga achinishi, mehridaryo qalbining 
tuyg‘ulari yorqin aks ettirilgan.

Kinokartina syujetining izchilligi, kino dinamikaning o‘sib borishi, dramatik ho-
latlarning rivoji uning tomoshaviyligini oshiradi. Qudrat katta boylik so‘raganda ko‘
chada unga duch kelgan boyvachchaning pul hadya etishi, Yaratgandan farzand so‘rab, 
niyatiga yetganidan shodligi ko‘rsatilgan. Eng muhimi, so‘ralgan boylik shunchaki kel-
masdan, balki hayotiy tasodiflar, ishonarli hodisalar orqali syujetga ulanib ketadi. 

Qudrat bagiriyadan azob chekib, ko‘zini ochadi, onasi va buvisini qoshida termi-
lib o‘tirishganini ko‘radi. Azizaning onasi sog‘ayib ketganini, hatto turmushga chiqib 
ketganini eshitib, uning uyiga ravona bo‘ladi. Hovlida farzand kutayotgan Aziza xarrir 
libosda, ko‘rkam va mamnun qiyofada, ortidan jufti haloli unga mehr bilan talpinadi. 
Qudrat qo‘lidan boy bergan baxtini, shirin muhabbatini, sevimli yorini ko‘radi. Ham-
masi o‘tkinchi ekani, oson yo‘l bilan topilgan boylik unga baxt keltirmaganini anglay-
di. Aziza bilan yomg‘ir ostida tanishganini eslab, ichidagi isyonni olov olayotganini 
ko‘rsatadi. Yomg‘irning tomchilari ostida xushidan ketadi. Yakunda hammasi tushga 
aylanadi. Rejissyor mazkur holatda boshqacha yechimdan foydalangan. Ya’ni barcha 
ko‘ngilsiz voqealarni tushga ko‘chirib ko‘rsatgan. 

“Qutqaring, qariyapman” kartinasi yangi davr o‘zbek filmlari dramaturgiyasida 
o‘ziga xos o‘rinni egallaydi. Janrning yangiligi va syujetning o‘ziga xosligi bilan alohi-
da ajralib turadi. Qolaversa, betakror ijrolar, yorqin xarakterlar ijobiy talqinini topgan. 
Tomoshabinga osonlikcha baxt va boylikka erishib bo‘lmaslik, bu dunyoda yoshlik va 
umr hamma boylikdan ham aziz ekanligini anglatadi. Kino tili murakkab emas, o‘ziga 
xos komik ijrolar va xarakterlardagi yorqinlik filmni boyitgan. Postanovkachi operator 
Muzaffar Erkinov hamda rassom Bektosh Rajabovning mahoratli ishi ko‘rinadi. Ayniq-
sa, tush sahnalarining qiyofasi betakror yaratilgan.

Ssenariy muallifi Shoira G‘iyosova dramaturgik asarning pishiqligi va original 
syujetda yaxlitlik yaratgan, personajlarda milliy xarakter gavdalantirilgan. Film kom-
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pozitsiyasi yaxlit badiiylikda namoyon bo‘ladi. Professor Piter Uord ta’kidlaganidek: 
“Qiziqarli va nafis qurilgan kompozitsiya tomoshabinni tarbiyalaydi”24. Mazkur kartina 
yangi davr o‘zbek kinosidagi izlanishlar hosilasi bo‘lib, taraqqiy topayotgan o‘zbek ki-
nosi uchun tomoshabop asarlardan biri bo‘lib qoladi. O‘zbek kinosida yana bir tajribali 
ssenariychilardan biri G‘afur Shermuhammad bo‘lib, uning turli mavzu va janrlardagi 
filmlari xalqonaligi bilan tomoshabinlar qalbidan joy egallagan.

Haqiqiy o‘zbekona xarakter, oddiy insonlarimizning baxtli turmushi, betakror boy 
madaniyatimiz haqidagi asarlar vaqtning har lahzasi o‘tgani sayin qadrli bo‘lib bor-
moqda. O‘zining ijodiy faoliyatida ana shunday asarlarni yaratgan ijodkorlar bugun bu-
tun xalqning mehrini va e’tiborini qozonib, umrboqiylikka teng bo‘lgan adabiy merosni 
yaratishdi. G‘afur Shermuhammad ham jonkuyar ijodkorlar safidan joy olgan, o‘zbek 
adabiyoti va san’atida tinimsiz mehnat qilayotgan shaxslardan hisoblanadi.

2007-yilda G‘afur Shermuhammadning O‘zbekkinosida ilk asari davlat buyurtma-
si asosida “Chavandoz” filmi yaratildi. O‘z vaqtida kattagina shov-shuvlarga, adabiy 
fikrlarga sababchi bo‘lgan mazkur asarning premyerasi tom ma’noda ssenariy muallifi-
ga ham, rejissyor va aktyorlarga ham shuhrat olib keldi. Adabiyotshunos Shuhrat Riza-
yev: “Bu film jahonga olib chiqiladigan asar bo‘lgan, birinchi navbatda g‘oyaviy-badi-
iy jihatdan kuchli ssenariy ishlangan”, – deya hayratomuz fikr bildirgan. 

Haqiqatan, “Chavandoz” filmida G‘afur aka o‘zi tug‘ilib o‘sgan Qashqadaryo vo-
hasining milliy urf-odati bo‘lmish ko‘pkari o‘yinini badiiy yuksak darajaga olib chiqib 
qiziqarli asar yaratdi. Boir Xolmirzayev, Yulduz Hamidova, Tohir Saidov singari pro-
fessional aktyorlarning mahoratli ijrosini ko‘rib har qanday tomoshabin bu dunyoda 
o‘z ko‘pkarisini o‘ynab yashayotgan o‘yinchi, g‘oliblar chavandoz, mag‘lublar yana 
kurashga otlanuvchi sifatida namoyon bo‘laveradi. Ko‘rinib turibdiki, asarning falsafiy 
tomondan ham yakuniy yechimi, adabiy yuki ham anchagina puxta ishlangan. “Cha-
vandoz” badiiy filmi 2009-yilda Toshkentda va Italiyaning Milan shahrida o‘tkazilgan 
“Sport va kino” xalqaro kinofestivallarining bosh mukofotiga sazovor bo‘lgan. Shu-
ningdek, ushbu film Rossiya, Fransiya, Qozog‘iston, Vengriya va boshqa davlatlarda 
tashkil etilgan o‘nga yaqin xalqaro kinofestivallarda muvaffaqiyatli ishtirok etib, sov-
rinli o‘rinlarni qo‘lga kiritgan. Film 2011-yilda O‘zbekiston mustaqilligining 20 yilli-
giga bag‘ishlab tashkil etilgan kino san’ati sohasidagi “Istiqlol solnomasi” tanlovida 
ikkinchi darajali diplom bilan taqdirlangan.

Ijodkorning “Arosat” (2009-y.), “Ta’ziyadagi to‘y” (2010-y.), “Aldangan ayol” 
(2011-y.), “Quduq” (2013-y.) badiiy filmlari, bir qator multiplikatsion, televizion ham-
da hujjatli filmlari suratga olingan. 

“Arosat” filmida o‘z dinidan uzoqlashgan, pok e’tiqodini o‘tkinchi saroblarga 
alishtirgan, oqibatda butun oilasini isnodga qo‘ygan ayol haqida hikoya qilinadi. Pos-
tanovkachi rejissyor Mansur Abduxoliqov filmdagi har bir kadrning ta’sirchanligiga, 
musiqiy bezagiga, aktyorlar ijrosining potensial darajasiga alohida e’tibor qaratgan. 

“Aldangan ayol” filmi 2011-yilda dolzarb mavzuga bag‘ishlangan eng yaxshi 
kinoasarlardan biri sifatida e’tirof etildi. Bosh rol ijrochisi Rayhon Ulasenova “Eng 
yaxshi roli uchun yil aktrisasi” mukofoti bilan taqdirlangan. Ushbu filmda bugungi 

24 Uord P. “Kino va televideniyeda kadr kompozitsiyasi”. (Elektron manba)
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davrimizning o‘ta dolzarb muammosiga aylangan odam savdosi illati haqida kuchli 
dramaturgik syujetni ko‘rish mumkin. Ayniqsa, xorijda olingan tasvirlar, betakror ijro-
lar inson qalbini larzaga soladi. Aldangan ayol har qanday harakatga tayyor bo‘lajagi, 
uning ortida butun boshli oilasi, Vatani, millati g‘ururi turganligini ko‘rsatadi. Kino
ssenarist bu borada ko‘p izlanganligi, hayotiy motivlardan oqilona foydalanganligini 
ko‘rish mumkin. Dramatik asardagi kuchli konflikt, konkret xarakter va izchil fabula 
asar badiiyligi bilan birga tomoshabopligini ta’minlaydi. Muallifning dramaturgik iq-
tidori, bilim saviyasining yuqoriligi natijalarning ijobiyligidan dalolat. Nazarimda ho-
zirgi ekranlarimizda bir martalik ko‘rishga yaratilayotgan ayrim, ssenariy muallifi va 
rejissyori (hatto boshqa guruhda ham bor) bo‘lgan ijodkorlar uchun ushbu yo‘l bemalol 
bosh tamoyil bo‘la oladi. “Hatto chumchuqni ham qassob so‘ysin”...

2013-yilga kelib o‘zbek kinosida yangilik bo‘ldi. Dramaturgning “Quduq” asari 
bo‘yicha yaratilgan film katta ekranlarga chiqdi va oz fursatda mutaxassislar tomoni-
dan ijobiy baholandi. Bir necha nufuzli xalqaro kinofestivallarda ishtirok etib, faxrli 
sovrinlarni qo‘lga kiritdi. 

“Quduq”da hayot falsafasini sabr-toqat bilan izlayotgan inson Lallay amaki taq-
diri gavdalantirilgan. Aslida “baxtdan lallaygan”, bir umr gardanida halol mehnatning 
qopi tursa-da, biroq odamlar orasida turfa g‘iybatlarga uchraydigan sodda insonning 
qiyofasini ko‘rish mumkin. “Lallay haqiqatan hayotda bor personaj, men o‘z ko‘zim 
bilan ko‘rib, ushbu qahramonni yaratganman”, – deydi muallif. Hayotiy voqeaning 
ta’sirchanligi va ishonchliligi Muhammadiso Abdulxayirov, Lola Eltoyeva, Abduxalil 
Mignarov, Yulduz Hamidova, Sayfiddin Meliyev kabi o‘zbek aktyorlarimizning maho-
rati bilan bog‘liq. Rejissyor Mansur Abduxoliqov bilan o‘zaro ijodiy hamkorlik G‘afur 
Shermuhammad nomi va shuhratini yanada mustahkamladi. Ijodiy ko‘ngillarning o‘za-
ro kashfiyotlari, qarashlar uyg‘unligi, asosiysi, mushtarak maqsadning samarasi ijodda 
muhim sanaladi. 

Birinchi Prezidentimiz tashabbusi bilan Ustyurt haqida G‘afur Shermuhammad 
ssenariysi asosida “Ustyurtga yo‘l” badiiy filmi hamda ijodiy hamkorlikdagi hujjat-
li filmi ishlandi. Bu asar Vatanimiz bugungi kunda bunyodkorlik islohotlarida ulkan 
yutuqqa erishayotgan, boshqa mamlakatlarga o‘rnak bo‘la oladigan mintaqa sifatida 
e’tirof etilishining yorqin isbotidir. Aynan hujjatli film yaratish borasida ham G‘afur 
akaning ijodiy potensiali yuqoriligini ko‘rish mumkin. 

So‘nggi paytda “O‘zbekkino” va “O‘zbekfilm” kinostudiyasi hamkorligi bilan 
G‘afur Shermuhammad ssenariysi asosida “Ko‘pkarini sog‘ingan tulpor” nomli hujjatli 
film ishlandi, endilikda “Chavandoz” kartinasining ikkinchi qismi uchun loyihalar tay-
yorlanmoqda. Tez orada yana bir katta premyera o‘zbek tomoshabinlarga tuhfa etiladi.

Vaqt g‘ildiragi shiddatkor, soatlar kapkiri uzluksiz, hayot ummoni oldinga mavjla-
narkan, mohir ijodkor insonning qadri va qalami bebahoki, G‘afur Shermuhammaddek 
asl kinossenaristlarning ijodiy faoliyati asrlarga teng, yaratilgan har asarning yutug‘i 
cho‘qqilardek balanddir. Ijodkordan o‘sha cho‘qqilardan yanada yuksak osmono‘par 
g‘oyalardagi asarlar kutib qolamiz.
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ABDUXALIL MIGNAROV IJOD MAYDONIDA
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada aktyor, rejissyor va ssenariychi Abduxalil Migna-
rovning о‘zbek kinosida turgan о‘rni va ijodi borasida fikr yuritiladi. Ijodkorning har 
bir yо‘nalishda tutgan о‘ziga xos intilish va izlanishlari tahlil qilinadi.

Kalit sо‘zlar: kino, rejissyor, ssenariy, film, operator, teleserial, monolog, san’at.
Аннотация. В данной статье рассматривается роль и творчество актёра, 

режиссёра и сценариста Абдухалила Мигнарова в узбекском кино. Анализируют-
ся уникальные стремления и поиски артиста в каждом направлении.

Ключевые слова: кино, режиссёр, сценарий, фильм, оператор, сериал, моно-
лог, искусство.

Annotation. This article discusses the role and work of actor, director and scre-
enwriter Abdukhalil Mignarov in Uzbek cinema. The unique aspirations and searches 
of the artist in each direction are analyzed.

Keywords: cinema, director, screenplay, film, operator, TV series, monologue, art.

Abduxalil Mignarov aktyor, rejissyor va ssenariychidir. Bu uch birlik ijodkorga 
faqat ilhom bag‘ishlaydi. Ijodkor ishdan bо‘sh qoldim deguncha, galdagi rejalarini 
qog‘ozga tushiradi. Qahramonlari bilan yashab, ularni his qiladi. Dialog, monologlar 
ustida qayta va qayta ishlab to kо‘ngli taskin topmaguncha erinmaydi. Abduxalil Mig-
narov о‘ziga yarasha talabchan, mutolani xush kо‘radigan, о‘ziga xos qarashlarga ega 
ijodkordir.

Abduxalil Mignarov 1957-yilning 25-aprelida Toshkent shahrida tavallud topgan. 
Bolaligidan san’atga mehr qо‘yib ulg‘ayadi. Orzular, kelajak uchun dadil qadam tash-
lash vaqti yetib kelgach, Abduxalil Mignarov 1978-yili Toshkent teatr va rassomchilik 
san’ati institutining drama aktyorlik bо‘limini muvaffaqiyatli tugatadi. Institutda tala-
bchan ustozi Iosif Vasilyevich Radundan, aktyorning jon-jahdi bilan mehnat qilishi, 
“faqat shunchaki rol o‘ynash emas”, balki yuragi yonib, butun qalbi bilan qahramon 
hayotida yashashni o‘rganadi. Shu bois talabalik davridanoq qaysi rolni o‘ynamasin, 
qalbdan ijro etishga harakat qiladi.

A. Mignarov o‘qishni tugallab, Samarqand teatriga ishga yuboriladi. Bu yerda 
yosh aktyor teatrga tamal toshini qo‘ygan ustozlar ijodini kuzatadi, ular bilan maslahat-
lashadi, o‘ziga berilgan har bir rol ustida qunt bilan ishlaydi, yaratayotgan qahramonla-
rini teran anglashni o‘rganadi. “Teatr men uchun ulkan maktab bo‘ldi. Ustoz san’atkor-
lar bilan hamnafas bo‘ldim, sahna muqaddas dargoh ekanligini yanada chuqurroq his 
qildim”, – deydi u biz bilan suhbatda. 

1981-yildan u o‘z faoliyatini Hamza (hozirgi Milliy) teatrda davom ettiradi. 
Otaxon teatrga kirib kelar ekan, ustoz san’atkorlar Shukur Burhonov, Ikroma Bolta-
yeva, Xolida Xo‘jayeva, Nabi Rahimov kabi san’at darg‘alari bilan bir sahnada ijod 
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qilish baxtiga muyassar bo‘ladi. Buyuk ustozlar nafaslarini his qilib, o‘gitlarini olib ak-
tyorlikning ulkan pillapoyasi tomon shahdam qadamlarini davom ettiradi. Ustozlardan 
olgan saboqlar, ularning yo‘l-yo‘riqlari, nasihatlari, qo‘yinki, barcha yurish-turishlari 
o‘zgacha maktab edi. U bularni hali hamon shirin entikish bilan eslaydi. Shukur Burho-
nov sahnada bir og‘iz “hmmmmm” deyishi bilan butun zal diqqatini o‘ziga jalb qilardi. 
Ikroma Boltayevadan sahnada to‘g‘ri yurish, so‘zlashda artikulyatsiyaga e’tibor qilis-
hni o‘rgangan bo‘lsa, Sa’dixon Tabibullayev esa sallani qanday qilib chiroyli o‘rashni 
erinmay tushuntirib berardi. 

Dastlabki rollaridan biri “Parvona” komediyasidagi Murodjon obrazi bo‘ldi. Re-
jissyor Bahodir Yo‘ldoshev bu rol orqali aktyorning ichki holati, yondashuvi, obrazga 
munosabati, zehni, salohiyatini charhlashga e’tibor qaratgandi. Ana shundan keyin bi-
rin-ketin katta-kichik spektakllarda rollar o‘ynadi, obrazlar yaratdi. 

Kinossenariy, hikoyalar yozishga azaldan qiziqqan aktyor, sahnada ijod qilish bi-
lan birga qalam tebratishda ham davom etdi. O‘zbekiston televideniyesining “Ertaklar 
yaxshilikka yetaklar” bolalar ko‘rsatuvi ijodkorlari bilan hamkorlik qilib, ko‘plab sse-
nariylar yozdi. Uning ssenariylari ko‘rsatuvni yanada maroqli, tomoshabop chiqishida 
ahamiyatli bo‘ldi. Bolalar dramaturgiyasiga bo‘lgan qiziqish ortidan bir necha pyesalar 
yozdi va ular teatr sahnasiga chiqib, jajji tomoshabinlar mehrini qozondi.

Teatrdan olingan saboqlar, dramaturgiyada orttirilgan tajriba, qolversa, aktyorlik 
tug‘yonlari uni kino olamiga yetakladi. A. Mignarov kinoga kirib kelganida yetarlicha 
tajribaga ega aktyor, soha sir-asrorlarini puxta o‘zlashtirgan ssenariychi edi. 

Uning kino san’atidagi ilk qadamlari 1996-yildan 5-studiyada kinoaktyorlikdan 
boshlandi. Teatr sahnasidagi ijro bilan ekranda obraz yaratish o‘rtasida ulkan farq bor 
ekanligini chuqur tushungan aktyor kino va teleobrazlar yaratishda bunga alohida e’ti-
bor qaratdi. Birin-ketin “Shaytanat”, “Opa-singillar”, “Fidoyilar”, “Osmondagi bola-
lar”, “Quduq” kabi qator serial va filmlarda turli xarakterli qahramonlarni talqin etdi. 
Uning obrazlari cho‘rtkesar, mug‘ambir, shijoatli, serg‘ayrat, tajang, matonatli, yangi-
likka intiluvchan kabi turfa qiyofalardagi personajlar edi. 

“Quduq” filmidagi epizodik rolida aktyorning chuqur psixologik talqin bilan 
qahramon ichki olamini teran yoritganligi his qilinadi. Filmda olis o‘zbek qishlog‘i-
ning o‘ziga xos insonlari turmush tarzi, turli qarashlari, taqdirlari tasvirlangan. Og‘ir 
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sinovlardan o‘tib, mashaqqatli mehnat evaziga oila tebratayotgan halol kishining taq-
diri uning atrofidagi qabih kimsalar bilan ziddiyatda ko‘rsatiladi. Mignarov ijrosidagi 
Ota rolida qaysar, aytganini qiladigan o‘z maqsadidan qaytmaydigan talabchan kishini 
ko‘ramiz. Uning quduq qazdirishda zax yerda qamab bo‘lsa-da suv chiqmaguncha La-
layni qamab, tayziq ostida ushlab turishi nihoyatda hayotiy, ta’sirchan aks etadi.

2019-yilda suratga olingan “Imom Abu Iso Muhammad Termiziy” filmidagi bosh 
qahramon rolida suratga tushish aktyor ijodiy biografiyasining eng yorqin sahifalardan 
biri bo‘ldi. Buyuk ajdodimiz Termiziy qiyofasini jonlantirish faxr-iftixor bo‘lishi bilan 
birga ulkan mas’uliyat ham edi. Buni chuqur his qilgan aktyor, uzoq izlandi, sanoqsiz 
kitoblar mutaola qildi, buyuk tarixiy shaxs hayoti va u yashagan muhit bilan bog‘liq 
turli materiallarni o‘rgandi. Natijada kinoobraz o‘z talqinini topdi. Film katta muvaf-
faqiyatga erishdi. Rejissyor bilan aktyorning til topishi kino va teatrda muhim masa-
lalardan biridir. Rejissyor ijro etilajak rol mohiyatini aktyorga singdira olsa, ijrochi 
obrazni o‘zida chuqur his etsagina qahramon qiyofasi to‘laqonli yaratilishi mumkin.

San’at asari, tafakkur, his-tuyg‘u va zehnga kuchli emotsional ta’sir ko‘rsatadi. Eng 
yaxshi asarlarda g‘oyaviy mazmun tomoshabinda muallif istagan hayajonlar tug‘yonini 
uyg‘otadigan tasviriy vositalar yaratilishini taqozo etadi.

Ekranda o‘z so‘zini aytishga intilgan ijodkor kinodagi faoliyatini rejissyorlik iz-
lanishlari bilan davom ettirdi. A. Mignarov postanovkachi rejissyor sifatida “Hayot 
jilg‘alari” (2008-y.), “Ota” (2014-y.) filmlari, Zulfiya Qurolboy qizi bilan hamkorlikda 
“Fidoyilar” (2011-y.) seriali kabi qator ijod namunalarini yaratdi. Oldinda yangi ssena-
riylar, rollar, filmlar uni kutmoqda. 

“Men rejissyor va aktyor sifatida faoliyatimda davom etarkanman, o‘z oldimga 
qo‘ygan maqsadimga iloji boricha erishishga harakat qilaman. Rejissyorlar bilan rolim 
ustida bomaslahat ishlayman, ularni tushungan holatda, chegarani bosib o‘tmaslikka 
rioya qilaman, bu esa ijodiy hamkorlikni yanada boyitadi”, – deydi ijodkor suhbatimiz 
yakunida.

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, Abduxalil Mignarov bugun aktyor, rejissyor, sse-
nariychi sifatida o‘z so‘zi, o‘rni, obro‘siga ega. Ijodkorning mehnati, o‘ziga xos madani-
yati, do‘stlariga sadoqati, kasbiga mehri va talabchanligi ko‘pchilikka ibrat. Unga kino 
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olamida yangi ijodiy cho‘qqilarni zabt etishini tilaymiz, yuksak badiiyatga yo‘g‘rilgan 
filmlar suratga olishda muvaffaqiyatlar yor bo‘lsin!
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СТАНДАРТЫ И КОМПЕТЕНТНОСТЬ В ОБРАЗОВАНИИ 
УЗБЕКИСТАНА: ТЕОРИЯ И ПРАКТИКА 

Аннотация: В данной статье рассматривается существующая система об-
разовательных стандартов и требования к компетентности в области образова-
ния Узбекистана. Общеизвестно, что компетенция, это способность специали-
ста в той или иной сфере решать поставленные задачи профессионально, четко, 
быстро, применяя при этом не только опыт в области решаемых вопросов, но и 
креативные подходы, смекалку, новые пути подходов и вариантов, для ускорения 
принятия решений и улучшения результата. Для оценки профессиональных на-
выков в Узбекистане используют несколько различных методов. А после точно-
го определения уровня компетенции, принято составлять планы по улучшению 
текущего уровня и совершенствованию его состояния. Основным, и можно ска-
зать, стратегически важным моментом для государства, можно считать подход к 
реформе компетенций профессионалов с институтской скамьи. Предполагается, 
что если студент сможет в достаточном объеме сформировать и развить обще-
культурные и профессиональные компетенции находясь в стенах ВУЗа, то полу-
чив диплом о высшем образовании это будет его конкурентным преимуществом 
на рынке труда.

Ключевые слова: образовательные стандарты, компетентность, професси-
ональная компетенция, компетентный подход, профессиональные компетенции, 
непрерывное обучение, медиа-грамотность, комплексное развитие личности.

Annotatsiya. Ushbu maqolada ta’lim standartlarining mavjud tizimi va O‘zbekis-
ton ta’lim sohasidagi kompetensiyaga qo‘yiladigan talablar ko‘rib chiqiladi. Ma’lum-
ki, vakolat – bu ma’lum bir sohadagi mutaxassisning vazifalarni professional, aniq, tez 
hal qilish qobiliyati, shu bilan birga nafaqat hal qilinayotgan masalalar sohasidagi taj-
ribani, balki ijodiy yondashuvlarni, zukkolikni, yondashuvlar va variantlarning yangi 
usullarini, qarorlarni qabul qilishni tezlashtirish va natijani yaxshilash. O‘zbekistonda 
kasbiy ko‘nikmalarni baholash uchun bir necha xil usullardan foydalaniladi. Vako-
lat darajasini aniq aniqlagandan so‘ng, hozirgi darajani va uning holatini yaxshilash 
bo‘yicha rejalar tuzish odat tusiga kiradi. Aytish mumkinki, davlat uchun asosiy va 
strategik muhim nuqta, institut skameykasidan mutaxassislarning vakolatlarini isloh 
qilishga yondashuv deb hisoblash mumkin. Agar talaba universitet devorlarida bo‘lga-
nida umumiy madaniy va kasbiy kompetensiyalarni yetarli darajada shakllantirishi va 
rivojlantirishi mumkin bo‘lsa, u holda oliy ma’lumot diplomini olgan holda, bu uning 
mehnat bozoridagi raqobatdosh ustunligi bo‘ladi.
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Kalit so‘zlar: ta’lim standartlari, kompetensiya, kasbiy kompetensiya, vakolatli 
yondashuv, kasbiy kompetensiya, uzluksiz ta’lim, media savodxonligi, shaxsni har to-
monlama rivojlantirish.

Annotation: This article examines the existing system of educational standards 
and requirements for competence in the field of education in Uzbekistan. It is well 
known that competence is the ability of a specialist in a particular field to solve tasks 
professionally, clearly, quickly, while applying not only experience in the field of solved 
issues, but also creative approaches, ingenuity, new ways of approaches and options to 
accelerate decision-making and improve the result. Several different methods are used 
to assess professional skills in Uzbekistan. And after accurately determining the level 
of competence, it is customary to make plans to improve the current level and improve 
its condition. The main, and one can say, strategically important point for the state, can 
be considered an approach to the reform of the competencies of professionals from the 
institute bench. It is assumed that if a student can sufficiently form and develop general 
cultural and professional competencies while at the university, then receiving a diplo-
ma of higher education will be his competitive advantage in the labor market.

Keywords: educational standards, competence, professional competence, compe-
tent approach, professional competencies, continuous learning, media literacy, integ-
rated personality development.

С развитием рыночных отношений в нашей стране всё сильнее ощущает-
ся потребность не только в специалистах, обладающих теоретическими знания-
ми, но и умеющими применять эти знания на практике, то есть компетентными в 
своей области кадрах. Работодатели желают принимать на работу специалистов, 
которые уже завтра могут приступить к выполнению профессиональных обязан-
ностей. Трудоустройство выпускников в соответствии с полученным образова-
нием становится сегодня важнейшим критерием качества высшего образования. 
Все эти факторы явились предпосылкой нового этапа реформ в образовании и, в 
частности, системе высшего образования. 

Качество образования явилось главным предметом постановления Прези-
дента Республики Узбекистан Ш.М. Мирзиёева «О мерах по дальнейшему рас-
ширению участия отраслей и сфер экономики в повышении качества подготовки 
специалистов с высшим образованием» принятого в июле 2017 года. Данным по-
становлением была утверждена Программа комплексного развития системы выс-
шего образования на период 2017-2021 годы по качественному и кардинальному 
совершенствованию уровня высшего образования. Анализ результатов комплекс-
ного исследования системы образования Республики Узбекистан, проведенного в 
январе-июне 2017 года, показал такие недостатки, как необеспечение целостно-
сти теории и практики в процессе высшего образования, несоответствие механиз-
ма контроля качества образования. Констатируется, что в результате неэффектив-
ной организации квалификационной практики студентов на производственных 
предприятиях значительная часть выпускников, вместо того, чтобы выходить го-
товыми специалистами, после устройства на работу заново осваивает свою про-
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фессию, специальность. В Постановлении поручено «…разработать и утвердить 
обновленные квалификационные требования направлений образования, учебные 
планы и программы, учебную литературу и учебно-методические комплексы, 
внедрить стажировки на производстве, организовать направление перспективных 
молодых педагогов и докторантов в ведущие зарубежные образовательные уч-
реждения, выделение для них специальных стипендий» [1]. 

В Послании Президента Шавката Мирзиёева Олий Мажлису и народу Узбе-
кистана, глава государства выдвинул предложение назвать 2023 год «Годом заботы 
о человеке и качественного образования». Присутствующие на собрании едино-
гласно поддержали эту инициативу. Президент также разъяснил, почему выбрано 
именно такое название года. Сказано, что человек и обеспечение его интересов 
являются приорететом проводимой в Узбекистане политики. «Повышение каче-
ства образования – единственно правильный путь развития Нового Узбекистана.

Как сказал великий поэт и мыслитель Юсуф Хас Хаджиб:
“Где есть разум, там есть и величие,
Обретая знания, обретешь и славу”.
Для достижения этих целей необходимо продолжить начатые нами реформы 

в данной сфере, больше встречаться с учителями и наставниками, вместе решать 
имеющиеся проблемы, способствовать реализации их идей по улучшению каче-
ства учебно-воспитательного процесса» [5].

В Постановлении Президента Узбекистана впервые на уровне нормативно-
правового акта был применён термин «профессиональная компетенция». Одна-
ко в узбекском законодательстве нет определения терминам «профессиональная 
компететнтност»ь, «компетенция». 

Между тем, понятие «компетентность» широко используется в международ-
ной терминологии для объективной характеристики показателей качества про-
фессионального образования и стало основной оценочной мерой результатов 
обучения. Международная организация труда в своих рекомендациях №195 «О 
развитии людских ресурсов, образовании, подготовке кадров, непрерывном об-
учении» (2004г.), подчеркивает важность тесной связи между непрерывным обу-
чением, компетентностью и квалификацией. В сфере профессионального образо-
вания в рамках Болонского и Копенгагенского процессов многие развитые страны 
привержены к базовым принципам организации единого европейского образова-
тельного пространства, в том числе, по компетентностному формату представ-
ления результатов профессионального образования. Предпосылками внедрения 
данного подхода явились требования работодателей, необходимость повышения 
конкурентоспособности работника на рынке труда, создание основы для но-
стрификации профессиональных сертификатов выпускников в рамках создания 
единого европейского образовательного пространства. Компетентностно-ориен-
тированное образование с середины 1980-х гг. прочно утвердилось в системах 
образования Австрии, Австралии, США, Великобритании, Финляндии, Канады, 
Нидерландов.
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Отличительная особенность этого подхода заключается в том, что происхо-
дит переход от формирования традиционных знаний, умений и навыков к форми-
рованию компетенций и в качестве результата образования рассматривается не 
просто как сумма усвоенной информации, умения и навыки обучаемых, а способ-
ность человека действовать в различных ситуациях, его способность использо-
вать полученные знания, говоря языком стандартов – компетентность. Всем из-
вестны примеры, когда вчерашние отличники и медалисты, выходя в большую 
жизнь, терялись и не находили себя в выбранной профессии. Успешный студент 
не всегда равно понятию успешный профессионал. Поэтому нужно с постоянной 
периодичностью пересматривать оценочные понятия компетенции и при приеме 
на работу специалистов (учитывая их личностные качества, общий кругозор, цен-
ностные ориентиры, владение профессиональными навыками), и обращать на все 
вышеперечисленные характеристики и умения человека еще в процессе учебы в 
институтах и университетах. 

«Компетентностный подход акцентирует внимание на результате образова-
ния, причем в качестве результата рассматривается не сумма усвоенной информа-
ции, а способность человека действовать в различных ситуациях» [2, с. 6].

Компетенция – это способность применять знания, умения и личностные 
качества для успешной деятельности в определенной области. Иными словами, 
компетенция – это знания, а компетентность – умения.

Следовательно, образовательные методы, сосредотачивающиеся на развитии 
компетенций, предполагают серьезное обновление, а именно – внедрение инно-
вационных технологий в образовательную среду. «Разработка компетентностной 
модели обучения не только демонстрирует позицию вуза по отношению к образо-
вательным инновациям, но и обусловливает пути и методы реализации инноваци-
онной стратегии и стимулирует совершенствование форм и содержания учебного 
процесса» [3].

Сегодня правильнее говорить об изменении вектора развития образова-
тельной системы, об изменении статуса знаний, умений, навыков: они являются 
не конечной целью процесса обучения, а одними из составляющих результата. 
Компетентность как объективная характеристика реальности должна пройти че-
рез деятельность, чтобы стать компетентностью как характеристикой личности. 
Опыт деятельности как деятельностная составляющая компетентностной моде-
ли обучения является цементирующей основой процесса формирования компе-
тенции: деятельность становится предметом усвоения. В процессе выполнения 
обучаемым определенного комплекса действий достигается цель «обучения дей-
ствием»: преодолеть разрыв между тем, что человек знает, и тем, что он делает» 
[4, с.24].

В настоящее время в нашей стране широко обсуждается проект закона Об 
образовании» в новой редакции. В законопроекте даны такие определения как 
грамотность, знания, навык, квалификация, компетенция. Это очень важно, так 
как данные понятия в дальнейшем будут применяться при обновлении квалифи-
кационных требований направлений образования, образовательных стандартов, 
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учебных планов и программ, учебной ЛИТЕРАТУРА и учебно-методических ком-
плексов. В соответствии с этим законопроектом, компетенция – это способность 
применять знания, умения и личностные качества для успешной деятельности в 
определенной области.

С внедрением компетентностного подхода в образование возникает ряд задач 
перед высшим образованием в нашей стране. Образовательный процесс должен 
быть организован таким образом, чтобы выпускник имел способность применять 
знания, умения и личностные качества в своей профессиональной деятельности. 
При этом возрастает роль квалификационной практики, выпускной квалификаци-
онной работы. Становится актуальной проблема оценки уровня сформированно-
сти компетенций. Эксперты выделяют ряд принципиально важных показателей, 
таких как удовлетворённость работодателей качеством подготовки выпускников; 
высокий процент трудоустройства выпускников в соответствии с полученным 
образованием; уверенный карьерный, материальный, профессиональный и лич-
ностный рост молодых специалистов, начиная уже со студенческой скамьи; вос-
требованность молодых специалистов рынком труда как на региональном, так и 
на международном уровне. Предполагается, что если студент сможет в достаточ-
ном объеме сформировать и развить общекультурные и профессиональные ком-
петенции, то по окончании вуза это станет его конкурентным преимуществом на 
рынке труда. Он легко сможет трудоустроиться по профилю обучения и выстро-
ить достойную карьеру, благодаря своему профессионализму, активной жизнен-
ной позиции и личностным качествам. В этих условиях необходим диалог между 
представителями профессиональной и образовательной среды о необходимости 
разработки согласованных подходов к измеримости компетенций как предмета 
контроля результатов обучения студентов вузов. 

«Возникает необходимость в выработке показателей, являющихся следстви-
ем внедрения компетентностного подхода и отражают суть выполнения требо-
ваний к результатам освоения основных образовательных программ высшего 
профессионального образования. Предполагается, что если студент сможет в до-
статочном объеме сформировать и развить общекультурные и профессиональные 
компетенции, предусмотренные образовательным стандартом, то по окончании 
вуза это станет его конкурентным преимуществом на рынке труда. Он легко смо-
жет трудоустроиться по профилю обучения и выстроить достойную карьеру, бла-
годаря своему профессионализму, активной жизненной позиции и личностным 
качествам» [6].

Постановлением Президента Узбекистана предусмотрено внедрение наци-
ональной системы ежегодного определения рейтинга высших образовательных 
учреждений, в соответствии с которой, основными показателями станут востре-
бованность выпускников на рынке труда и эффективность внедрения в практику 
результатов научно-исследовательских работ профессорско-преподавательского 
состава.

Система контроля (измерения) компетенций в корне должна отличаться от 
традиционной системы оценивания академических знаний. По мнению россий-
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ских ученых Е.В.Садон и З.В. Якимовой «…любая компетенция во многом за-
висит от личностных качеств человека, предполагает не только наличие знаний, 
но и развитие определённого уровня умений и владений навыками, а также со-
держит мотивационную компоненту, готовность применить имеющиеся знания, 
умения, владения (ЗУВ) на практике для решения профессиональных задач, в том 
числе нестандартных»[6].

В настоящее время возникает задача максимального приближения содержа-
ния контрольных материалов текущего контроля успеваемости и промежуточного 
контроля к условиям будущей профессиональной деятельности. Но конкретные 
формы и процедуры текущего и промежуточного контроля знаний по каждой дис-
циплине, фонды оценочных средств, требования к структуре и объему выпуск-
ной квалификационной работы, а также требования к государственному экзамену 
(при его наличии в учебном плане) разрабатываются, определяются и утвержда-
ются вузом самостоятельно. Следовательно, каждый ВУЗ должен принять меры 
по разработке системы контроля компетенций студентов. При этом должны быть 
заданы требования не только к обязательному минимуму содержания образова-
ния, но и к результатам освоения ООП, выраженных в форме компетенций.

Значительным достижением в сфере образования можно считать внедре-
ние на уровне профессиональных научных разработок таких как: толерантное 
отношение во время обучения ко всем без исключения студентам и педагогам. 
К сожалению, за последние годы во многих странах само понятие «толерант-
ность» глубоко исказилось, и потеряло свое первоначальное значение. Известно, 
что французское слово «толерантность», изначально несло смысл компромис-
са и терпения. А гуманисты эпохи Возрождения рассматривали толерантность 
как решение проблемы в отношении религиозных меньшинств, и никакого под-
текста и скрытых смыслов, которыми кишит современный мир. В Узбекистане, 
народ всегда славился своим гуманным отношением к людям разных религий 
и вероисповеданий. Честно и открыто народ протягивал и протягивает руку по-
мощи всем, кому нужна поддержка и опора. Эти общечеловеческие качества ни 
раз подтверждались в ходе мировой истории. «С обретением национальной не-
зависимости в Узбекистане «бағрикенглик» стал приоритетной государственной 
политикой. Следует особо подчеркнуть, что благодаря истинно гуманистической 
политики государства в нашей стране за прошедшие годы суверенного развития 
не было ни одного факта межнациональной распри или каких либо конфликтов» 
[7, с. 39], как говорил первый Президент Республики Узбекистан Ислам Каримов: 
«Национальное согласие в узбекском народе является важнейшим условием меж-
национального согласия на нашей земле» [8, с. 140]. Анализируя теоретические 
и практические исследования по вопросам толерантности а также различные ис-
следования социализации позволяют выдвинуть предположение о том, что одним 
из факторов позитивной оценки общих качеств личности является в том числе 
и его отношение ко всем членам общества, в основе которого лежит в первую 
очередь интеграция, оптимистичное, уважительное и доброе, эмоционально-по-
зитивное и отношение к другим социумам. Можно сделать вывод о том, что при 
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оценке профессиональных качества и компетенций, в Узбекистане всегда будут 
обращать внимание и на эти стороны поведения и восприятия мира человеком. 
Можно даже сказать, что одним из центральных элементов оценки личностных 
качеств человека, выступает эмоционально-рациональное восприятие его жиз-
ненных ситуаций. Конечно, никто не отменяет оценки профессионализма. Но 
только гармония в соотношении всех сторон личности дает право руководителю 
называть профессионала профессионалом. 

Необходимо отметить, что в вышеуказанном Постановлении предусматрива-
ется разработать механизмы укрепления идеологического иммунитета студенче-
ской молодежи, воспитания у нее высоких нравственных качеств, гармонизации 
профессиональной компетенции (касбий компетентлиги) и человеческих досто-
инств, повышения воспитательной ответственности профессорско-преподава-
тельского состава, эффективного использования воспитательной цели содержа-
ния учебных дисциплин для обеспечения гармонии образования и воспитания. 
Следовательно, нужно разработать показатели не только профессиональной ком-
петенции, но и общекультурные компетенции выпускников, их высоких нрав-
ственных качеств и человеческих достоинств.

Следует также отметить, что разработка системы контроля показателей ком-
петентности неразрывно связана с отраслевыми профессиональными стандарта-
ми, задающих требования к компетенциям работников (результатам обучения).

Лишь некоторые компетенции формируются в рамках освоения отдельных 
дисциплин, большинство же компетенций формируются в течение всего периода 
обучения, а в рамках отдельно взятой дисциплины развиваются и закрепляются 
только отдельные элементы этих компетенций, относящиеся к узкоспециализиро-
ванным профессиональным задачам.

«Соответственно, в сложившихся условиях необходимо не только овладеть 
методикой трансформации требований рынка труда в требования к результатам 
образования, но и разработать методику адаптации традиционных, принятых в 
вузе форм и видов контроля к системам оценки компетенций, реализуемых в про-
фессиональной среде». 

В рамках реализации реформы принята Программа комплексного развития 
системы высшего образования на период 2017–2021 годы по качественному и 
кардинальному совершенствованию уровня высшего образования, укреплению и 
модернизации материально-технической базы высших образовательных учреж-
дений, оснащению современными учебно-научными лабораториями, информа-
ционно-коммуникационными технологиями. 

Начата практическая реализация модернизации материально-технической 
базы вузов страны. В частности, в Ташкентском университете информационных 
технологий совместно с Японским агентством международного сотрудничества 
запущен проект «Создание Учебного медиацентра при Ташкентском университе-
те информационных технологий имени Мухаммада ал-Хоразмий» с учетом вне-
дрения современных телевизионных и информационных технологий в процес-
се подготовки высоко-квалифицированных специалистов для сфер кино и теле-
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радиовещания, отвечающих международным стандартам. проект Медиацентра, 
позволит готовить специалистов для сферы кино, телерадиовещания, культуры 
и искусства, подготовленных для работы с современным технологическим обо-
рудованием, способных создать конкурентоспособную продукцию, отвечающую 
международным стандартам. 

Таким образом, внедрение проекта позволит создать материально-техниче-
скую базу для развития компетенции студентов в сфере телевидения и кинема-
тографии. Помимо этого, преподаватели смогут разработать показатели уровня 
компетентности как в целом, так и в частности, для каждой отдельной специали-
зации промежуточного и итогового контроля качества профессиональной подго-
товленности выпускников данного направления.

В результате правильно сформированной стратегии действий по улучшению 
подготовки компетентных педагогов и студентов, можно сделать выводы, что 
ВУЗу не безразличны какими вырастут кадры в условиях новой конкурентной 
среды, и каким будет профессорско-педагогический состав в ближайшем буду-
щем. На сегодняшний день любой специалист обязан обладать набором компе-
тенций, которые даже не обсуждаются, а принимаются как данные. Это владение 
иностранными языками, компьютерная грамотность, социализация и психологи-
ческая адаптация. Но при этом, важным фактом в определении компетенций пе-
дагогов ВУЗов, особенно связанных с преподаванием медиа дисциплин, важно 
учитывать и медиаграмотность педагогов, и умение общаться в сфере медийного 
поля, правильно использовать предоставляемую информацию СМИ.

Для улучшения сферы преподавания необходим постоянный диалог несколь-
ких структур – профессиональной и образовательной. Любые новые разработки, 
находки, патенты в профессиональной сфере должны внедряться в образователь-
ный процесс. Контроль за качеством обучения в ВУЗах должен быть непрерыв-
ным, а мониторинг качественным и современным. 

Переход современного высшего профессионального образования на между-
народные стандарты нового поколения и замена традиционных представлений и 
оценочных критериев на компетентностные образовательные программы ставит 
перед Высшими учебными заведениями ряд проблем и задач. Все актуальные про-
блемы высшего профессионального образования связаны с рядом обстоятельств, 
которые нельзя игнорировать: во-первых, серьезные системные преобразования, 
затрагивающие образование и преподавание, содержание обучающих программ, 
систему оценки; во-вторых, и наверное, это основной фактор, потребности потен-
циальных работодателей к конкурентноспособному работнику; в – третьих, соз-
дание системы образования с учетом региональных специфик в содержательной 
стороне образования, то есть ориентация на потребности того или иного региона 
при подготовке специалистов; в-четвертых, непрерывность образования с учетом 
преемственности, чему уделяется не мало внимания со стороны Министерства 
образования Узбекистана.

Вышеперечисленные проблемы напрямую связаны с проектированием стан-
дартов образования в целом и, в частности, с моделированием компетенций вы-
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пускника вуза и определением путей их формирования. Для этого преподавате-
лям важно понимать сущность компетентностного подхода, постоянно желать 
перемен к лучшему, и не стоять на месте. 
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Saxobiddin Xudayberdiyev 
О‘zbekiston davlat san’at va madaniyat instituti dotsenti

KINO SAN’ATIDA SUN’IY INTELLEKTDAN 
FOYDALANISHNING SAMARADORLIGI

Annotatsiya. Ushbu maqolada san’at sohasida, jumladan kino san’atida sun’iy 
intellektdan foydalanishning samaradorligi ko‘rsatilgan. Maqolada vizual effektlar, 
ssenariylar yaratish va tasvirga olish jarayonini boshqarishda sun’iy intellektdan foy-
dalanish, sun’iy intellekt va ijodiy sanoat o‘rtasidagi hamkorlikning istiqbollari haqida 
so‘z yuritilgan.

Kalit so‘zlar: sun’iy intellekt, kino, vizual effekt, sseneriy, avtomatlashtirish.
Аннотация. В этой статье показана эффективность использования искус-

ственного интеллекта в сфере искусства, в том числе в киноискусстве. В ста-
тье рассматриваются перспективы использования искусственного интеллекта 
в управлении процессом создания визуальных эффектов, сценариев и съемки, со-
трудничества между искусственным интеллектом и творческой индустрией.

Ключевые слова: искусственный интеллект, кино, визуальный эффект, сце-
нарий, автоматизация.

Annotation. This article shows the effectiveness of using artificial intelligence in 
the field of art, including cinema. The article discusses the prospects for using artificial 
intelligence in managing the process of creating visual effects, scripts and filming, and 
cooperation between artificial intelligence and the creative industry.

Keywords: artificial intelligence, cinema, visual effect, script, automation.

So‘nggi yillarda sun’iy intellekt (SI) mavzusi filmlar, seriallar, kitoblar va san’at 
asarlarida tez-tez paydo bo‘la boshladi. Uzoq vaqt tor doiradagi ekspertlarning ulushi 
bo‘lib kelgan ushbu texnologik hodisa asta-sekin ommaviy madaniyatga kirib, keng 
auditoriya ongini o‘ziga jalb qilmoqda.

2010-yillarda sun’iy intellekt texnologiyalarining jadal rivojlanishi – virtual yor-
damchilardan tortib, ijodiy faoliyatga qodir mashinaviy o‘qitish tizimlarigacha ko‘p 
jihatdan qiziqishning ortishiga sabab bo‘ldi. Ilm-fan va texnika taraqqiyotiga doimo 
sezgir bo‘lgan kino va san’at sun’iy idrokni hayotimizga joriy etishning potensial oqi-
batlarini faol idrok eta boshladi.

San’at sohasida sun’iy intellektdan foydalanish ham tobora ommalashib bormoq-
da. Rassom Rafiq Anadol sehrli multimedia installyatsiyalarini yaratadi, unda neyron 
tarmoqlar arxitektura chizmalari yoki kosmik suratlar bo‘lsin, katta hajmdagi ma’lu-
motlarni tahlil qiladi va ular asosida dinamik vizual tasvirlarni yaratadi. Boshqa bir 
rassom, Mario Klingemann mavhum, ammo hayratlanarli darajada estetik raqamli kol-
lajlarni yaratish uchun mashina ijodkorligi algoritmlaridan foydalanadi.

Shunday qilib, sun’iy intellekt texnologiyalari zamonaviy ijodkorlar arsenalini 
mustahkam egallab, hikoya qilish, vizualizatsiya va o‘z-o‘zini badiiy ifodalash uchun 
yangi imkoniyatlarni ochib berdi. Ushbu misollar sun’iy intellekt qanday qilib kino va 
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san’at sohalarini o‘zgartirib, bizni ijod tabiatiga va insoniyat madaniyatining kelajagiga 
yangicha qarashga undashini ko‘rsatadi.

Syujetda sun’iy intellekt asosiy rol o‘ynaydigan bir nechta filmlar haqida misollar 
keltiramiz:

Kinorejissyor Aleks Garlendning «Ex Machina» filmida sun’iy intellektdan foy-
dalangan. Ushbu psixologik trillerda sun’iy intellekt genial milliarder olim tomonidan 
yaratilgan Ava nomli android shaklini oladi. Yosh dasturchi Kaleb sun’iy intellektni 
aniqlash testiga taklif qilinadi, bu jarayonda u Ava bilan o‘zaro aloqada bo‘ladi va uning 
haqiqiy ong yoki shunchaki murakkab taqlid ekanligiga shubha qila boshlaydi [2].

Kinorejissyor Spike Jons tomonidan suratga olingan «Her» nomli noodatiy me-
lodramada bosh qahramon Ted o‘zining Samanta deb nomlangan sun’iy intellektga ega 
bo‘lgan ilg‘or operatsion tizimiga oshiq bo‘ladi. Film inson va sun’iy intellekt o‘rta-
sidagi munosabatlar mavzusini, ularning hissiy aloqasi va sun’iy intellekt tizimining 
his-tuyg‘ularni boshdan kechirish qobiliyatini o‘rganadi. «Her» sun’iy intellekt tobora 
rivojlangan va mustaqil bo‘lib borayotgan dunyoda insoniyat kelajagi haqidagi savol-
larni ko‘taradi [3].

Bulardan tashqari kinorejissyor Deni Vilnyov tomonidan 2017-yili suratga olin-
gan «Blade Runner 2049» filmida ham sun’iy intellektdan foydalanilgan. 1982-yilda 
suratga olingan «Tig‘ ustidan yuguruvchi» filmining davomi bo‘lgan ushbu ilmiy-fan-
tastik film tomoshabinni sun’iy replikantlar haqiqiy odamlardan deyarli farq qilmaydi-
gan noxush futuristik dunyoga olib kiradi. Bosh qahramon, replikant politsiyachi Key, 
odamlar va sun’iy aql o‘rtasidagi farqni shubha ostiga qo‘yadigan sirni ochib beradi. 
Filmda hayratlanarli realistik sahnalar va qahramonlarni yaratish uchun ilg‘or CGI va 
mashinaviy o‘rganish texnologiyalaridan foydalanadi.

«Ex Machina», «Blade Runner 2049» va «Her» kabi fantastik filmlarda ongning 
tabiati, inson va mashinalarning o‘ziga xosligi va o‘zaro munosabatlari bilan bog‘liq 
falsafiy masalalar tadqiq etiladi [5]. Ushbu filmlar sun’iy intellekt insoniyatning ongi, 
o‘ziga xosligi va kelajagi haqidagi chuqur falsafiy savollarni ochishga imkon beradigan 
syujetlarning markaziy elementga aylanishini ko‘rsatadi. Ular sun’iy intellekt texno-
logiyalarining madaniyatimiz va badiiy ifodamizga tobora ortib borayotgan ta’sirini 
aks ettiradi.

Vizual effektlar, ssenariylar yaratish va tasvirga olish jarayonini boshqarishda 
sun’iy intellektdan foydalanish kino sanoatining eng faol rivojlanayotgan sohalaridan 
biridir. 

Vizual effektlar: Mashinali o‘qitish texnologiyalari real va dinamik vizual effekt-
larni yaratish uchun ishlatiladi. Masalan, sun’iy intellekt algoritmlari suv, olov yoki 
odamlar to‘dasining tabiiy harakatlarini yaratishi mumkin. SI-tizimlar kompoziting ja-
rayonini avtomatlashtirishga, jonli tasvirga olishda maxsus effektlarni qo‘llashga yor-
dam beradi. GAN kabi neyron tarmoqlarga asoslangan tasvirlarni yaratishning ilg‘or 
usullari fotorealistik raqamli obyektlar va personajlar yaratishga imkon beradi.

Ssenariylarni yaratish: Sun’iy intellekt vositalari yangi hikoyalar uchun g‘oyalar 
va andozalar, muvaffaqiyatli ssenariylar tuzilishi va xususiyatlarini tahlil qiladi. Ma
shinali o‘qitish personajlarning xarakterlari va syujet chizig‘i haqidagi ma’lumotlar 
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asosida dialoglar va replikalarni avtomatik tarzda tuzish uchun qo‘llaniladi. Algoritm-
lar hissiy urg‘ularni, dramatik burilishlarni va ssenariyning boshqa asosiy elementlarini 
aniqlashga yordam beradi.

Suratga olish jarayonini boshqarish: SI tizimlari bilan jihozlangan kameralar 
aktyorlar harakatini avtomatik ravishda kuzatish, kadr olish, fokuslashni optimallashti-
rishi mumkin. Sun’iy intellekt bilan boshqariladigan robotlashtirilgan operator kranlari 
va stabilizatorlar kameraning ravon va tekis harakatlanishini ta’minlaydi.

Albatta, inson ijodiy salohiyati va rejissyorlik tasavvuri hali ham kino sanoatida 
asosiy rol o‘ynamoqda. Ammo sun’iy intellekt texnologiyalari kino ishlab chiqarish sa-
maradorligi va innovatsionligini oshirish uchun yangi imkoniyatlar ochmoqda. Ularni 
to‘g‘ri qo‘llash kinomeykerlarga filmlarning badiiy va hikoyaviy tarkibiy qismlariga 
e’tibor qaratish imkonini beradi.

Sun’iy intellekt va ijodiy sanoat o‘rtasidagi hamkorlikning istiqbollari haqida qu-
yidagilarni aytish mumkin:

• Ijodiy imkoniyatlarni kengaytirish – bu vizual effektlar, ssenariylar yaratish, 
ishlab chiqarish jarayonini boshqarishda mumkin bo‘lgan chegaralarni kengaytirishga 
yordam beradi.

• Muntazam vazifalarni avtomatlashtirish – mashinali o‘qitish ko‘plab takrorla-
nuvchi, ko‘p mehnat talab qiladigan operatsiyalarni o‘z zimmasiga oladi, bu esa ijod-
korlarga faqat ijodiy ishlarga e’tibor qaratish imkonini beradi.

• Samaradorlik va sifatni oshirish – sun’iy intellekt vositalaridan foydalanish 
yuqori sifatli kontent yaratishning turli bosqichlarini tezlashtirish va optimallashtirish-
ga yordam beradi.

• Hikoyaning yangi shakllari – sun’iy intellekt yordamida ssenariylarni yaratish 
va suratga olish jarayonini boshqarish imkoniyatlari paydo bo‘ladi. Kino va serial yara-
tuvchilarga hikoya qilishning yangi usullarini ochadi.

• Gibrid ijodiy jamoalarni yaratish – insonning ijodiy salohiyati va tasavvuri sun’iy 
intellekt tizimlari imkoniyatlari bilan to‘ldirilib, ijodiy jarayonning yangi modellarini 
shakllantiradi.

• Kasbiy ko‘nikmalarning transformatsiyasi – ijodiy kasblar mutaxassislari sun’iy 
intellekt vositalari bilan ishlash bo‘yicha yangi kompetensiyalarni egallashlari kerak 
bo‘ladi.

• Yangi formatlar va janrlarning paydo bo‘lishi – sun’iy intellekt va ijodkorlikning 
o‘zaro ta’siri kontentning mutlaqo yangi turlari va yondashuvlarining paydo bo‘lishiga 
olib kelishi mumkin.

Umuman olganda, sun’iy intellekt va ijodiy sanoat san’at hamda ko‘ngilochar 
sohalar rivojlanishi uchun yangi ufqlarni ochib beradigan samarali sinergetik o‘zaro 
ta’sir holatidadir. Sun’iy intellekt inson ijodiy mehnati o‘rnini bosishi mumkinligi haqi-
dagi xavotirlarga qaramay, haqiqat shuni ko‘rsatadiki, ushbu texnologiyalar kreativ 
mutaxassislar imkoniyatlarini ko‘proq to‘ldiradi va kengaytiradi. Mashinali o‘qitish 
va kontentni yaratish algoritmlari vizual, audial va matnli kontent yaratishning turli 
bosqichlarini tezlashtirish va optimallashtirishga yordam beradigan kuchli vositalarga 
aylanib, jarayonni yanada samarali, sifatli qiladi. 
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Shu bilan birga, ijodiy niyat, original ko‘rish va hissiy to‘ldirish insonning imti-
yozi bo‘lib qolmoqda. Sun’iy intellekt tizimlari ko‘plab variantlarni yaratishi mumkin, 
ammo asosiy yechimlar va yaxlit ijodiy konsepsiyani odamlar beradi. Shunday qilib, 
inson va mashinaning o‘zaro ta’siri kontent yaratishning yangi modellarini shakllanti-
radi, eksperimentlar va prinsipial jihatdan yangi janrlar va formatlarning paydo bo‘lishi 
uchun imkoniyatlar ochadi.

Sun’iy intellekt va kreativlikning o‘zaro ta’siri ko‘plab ijodiy sohalarni rivojlanti-
radigan va o‘zgartiradigan istiqbolli yo‘nalishdir. Bu mutaxassislardan yangi ko‘nikma 
va malakalarni egallashni talab qiladi, lekin oxir-oqibatda yangi ijodiy ufqlarni ochish 
va san’atni yanada yuqori darajaga olib chiqish imkonini beradi.
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Аннотация. В статье рассматривается объективная необходимость на-
правления фильмов, созданных студентами, для участия в конкурсах на между-
народные молодежные кинофестивали. Участие в мастер классах, просмотры 
фильмов, обмен мнениями со студентами других киношкол, т.е. опыт, получен-
ный при участии в фестивалях, способствуют более качественной подготовке в 
процессе образования будущих профессионалов.

Ключевые слова: образование, кинематография, кинофестиваль, конкурсы, 
жюри, производство фильмов.

Annotatsiya. Maqolada talabalar tomonidan yaratilgan filmlarni xalqaro yosh-
lar kinofestivallari tanlovlarida ishtirok etish uchun yo‘naltirishning obyektiv zarurati 
ko‘rib chiqiladi. Master-klasslarda qatnashish, filmlarni tomosha qilish, boshqa kino 
maktablari talabalari bilan fikr almashish, ya’ni festivallarda qatnashish natijasida 
olingan tajriba kelajakdagi mutaxassislarni tayyorlash jarayonida yanada sifatli tay-
yorgarlikka yordam beradi.

Kalit so‘zlar: ta’lim, kinematografiya, kinofestival, tanlovlar, hakamlar hay’ati, 
filmlar ishlab chiqarish.

Annotation. The article examines the importance of sending student-created films 
to international youth film festival contests. Participation in master classes, film scre-
enings, and the exchange of perspectives with students from various film schools, i.e., 
festival experience, all contribute to better preparation in the educational process for 
future professionals.

Keywords: education, cinematography, film festival, competitions, jury, film pro-
duction.

Институтская подготовка творческих кадров (режиссеров, сценаристов, опе-
раторов, актеров) зависит от многих факторов. В данной работе будет рассмотре-
но влияние фестивального движения на творческий рост студентов.

В Узбекистане действует Закон «О государственной молодежной политике», 
который предусматривает создание условий для социального становления и раз-
вития творческого потенциала молодежи. В стране функционируют ВУЗы, пред-
ставляющие образование в творческом направлении: Государственная консерва-
тория Узбекистана, Государственный институт искусств и культуры Узбекистана, 
Национальный институт художеств и дизайна имени Камолиддина Бехзода. 

Институтом, представляющим профессиональное кинообразование, в насто-
ящее время является ВГИК – Всероссийский государственный институт кине-
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матографии имени С.А. Герасимова в городе Ташкенте. До его открытия в Узбе-
кистане, молодежь, стремившаяся посвятит себя кино, могла получит кинообра-
зование во ВГИКе или на Высших курсах сценаристов и режиссеров в Москве. 
В 1985 году при киностудии «Узбекфильм» было создано Экспериментальное 
молодежное творческое объединение (ЭМТО) «Студия5». Его создание было об-
условлено необходимостью предоставит возможность снят свои первые картины 
дипломникам этих авторитетных киношкол.

Фильмы, созданные на базе ЭМТО «Студия 5», ныне известными киноре-
жиссерами З. Мусаковым, Д. Файзиевым, А. Фатхулиным, Р. Маликовым, Ю. 
Разыковым, участвовали и были отмечены на международных молодежных ки-
нофестивалях в Германии, Бельгии, Японии, России, Франции и многих других 
стран. Можно сказать, что участие учебных и дипломных фильмов в конкурсах 
молодежных и студенческих кинофестивалей повлияло на их дальнейшую твор-
ческую деятельность.

Молодежных и студенческих кинофестивалей в мире проводилос и прово-
дится большое количество и вот некоторые из них:

Страна Оригинальное 
название фестиваля

Направление фестиваля Призовой фонд

Германия, 
Потсдам

Sehsьchte Международный 
студенческий 

кинофестиваль

свыше €30 000.

Бельгия, 
Брюссель

Next Generation Национальный и 
международный 

конкурсы студенческого 
кино

€ 9000 и другие призы, 
помощь в дистрибуции 

и трансляцию на 
телеканалах.

Франция, 
Пуатье

The Poitiers 
Film Festival

Международный 
фестиваль студенческого 

кино

более 15 призов, 
включающих 

финансовую и прочую 
материальную 
составляющую

Франция, 
Анже

Festival Premiers 
Plans d’Angers

Французский 
фестиваль молодых 

кинематографистов и 
выпускников киношкол

во всех секциях 
предусмотрены награды.

Германия, 
Мюнхен

Munich Internatio-
nal Festival of Film 

School

Международный 
кинофестиваль для 
учащихся киношкол

предусмотрены 
различные награды от 

международного жюри.
Великобритания, 

Кембридж
Watersprite Международный 

фестиваль студенческого 
кино в Кембридже

предусмотрены 
жанровые и технические 

призы.
Польша, 
Быдгощ

Camerimage международный 
кинофестиваль, 
кинооператоров

фестивальные статуэтки 
и звания.
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Литва, 
Клайпеда,

GoDebut Европейский фестиваль 
дебютного кино

€3000.

Нидерланды 
Амстердам

IDFA Международный 
фестиваль 

документального кино

€65 000.

Украина, 
Киев

Молодість Международный 
фестиваль в Киеве

более $12 000, а также 
статуэтки и специальные 

призы.
США, 

Голливуд
The Student Academy 

Awards
Ежегодный конкурс 

Американской Академии 
кинематографических 

искусств и наук для 
студентов колледжей и 

университетов

более $10 000 и заветные 
статуэтки.

Китай, 
Пекин

The International 
Student Film and Vi-

deo Festival of 
Beijing Film Academy

Международный 
фестиваль студенческого 

кино

более $10 000 и заветные 
статуэтки.

Россия, 
Ханты-Мансийск

Дух огня Международный 
фестиваль 

кинематографических 
дебютов

1 000 000 рублей, а также 
специальные призы 
жюри и зрителей.

Каждый студенческий кинофестиваль имеет свои особенности, с которыми 
можно ознакомиться в социальных сетях. 

Особо можно выделит престижный Международный студенческий фести-
валь ВГИК, который проводится с 1961 года. В разные годы победителями этого 
фестиваля становились люди, ставшие знаковыми фигурами мирового кинема-
тографа: А. Кончаловский, А. Тарковский, В. Шукшин, Н. Михалков, В. Абдра-
шитов и многие другие. В числе призеров фестиваля ВГИК был и режиссер из 
Узбекистана Рустам Хамдамов с фильмом «В горах моё сердце».

Как правило, целями студенческих кинофестивалей становятся – укрепление 
международных связей, расширение творческих и профессиональных контактов, 
обмен опытом и идеями между творческими мастерскими, киношколами, студен-
тами разных стран. При этом главная sел вsех молодежных фестивалей – призна-
ние и поощрение молодых талантов.

В Узбекистане начиная с 2004 года неоднократно проводился Молодежный 
кинофестиваль стран Центральной Азии «Ижодий парвоз» («Творческий полёт»). 
Исторически так сложилось, что Узбекистан занимает особое место в подготовке 
творческих кадров для стран Центрально-азиатского региона. Возможно поэтому 
в Ташкентском государственном институте искусств (ТГИИ) родилась идея его 
проведения. 

За время существования было проведено три фестиваля «Ижодий парвоз» 
в 2004, 2006, 2008 годах. Если на первом фестивале из 43 присланных фильмов 
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в конкурсе участвовали 22 фильма, то на третьем из 85 фильмов в конкурс были 
допущены уже 25 фильмов. От каждой страны приглашались участники конкур-
са – в основном это были студенты киношкол. Фестиваль, который проводился в 
стенах института, дал возможност участникам конкурса и студентам ТГИИ при-
сутствия на просмотрах фильмов, общения в их обсуждениях, мастер классах и 
дискуссиях, проводимых в рамках мероприятия.

Для участия в жюри, от каждой страны региона приглашались авторитетные 
кинематографисты, а также зарубежные гости. На первом фестивале 2004 года, 
жюри возглавил кинорежиссер, сценарист, заслуженный деятел искусств Казах-
стана – Дамир Манабай. Также в состав вошли:

- Мунавар Мансурходжаев (Таджикистан) – кинорежиссер, Заслуженный де-
ятель искусств, председатель Союза кинематографистов Таджикистана 

- Актан Арым Кубат (Кыргызстан) – кинорежиссер, участник и призер мно-
гих международных кинофестивалей. 

- Шухрат Аббасов (Узбекистан) – кинорежиссер, лауреат государственных 
премий, профессор ТГИИ.

- Кристина Цулауф (Швейцария) – кинорежиссер, участник и лауреат между-
народных кинофестивалей 

- Сирил Пейрамон (Франция), кинорежиссер, сценарист, преподаватель Выс-
шей школы кинематографии Парижа;

- Маурицио Фьюме (Италия) – кинорежиссер, сценарист, продюсер, Прези-
дент кинематографического кооператива RIVERFILM;

В дальнейшем, при приглашении членов жюри, предпочтение отдавалос 
режиссерам игрового кино, имеющим опыт преподавательской деятельности. В 
рамках фестиваля проводились мастер – классы, в ходе которых мастера расска-
зывали, как на практике осуществляется производство фильмов, какие необходи-
мо приобрести профессиональные навыки. 

Мастер классы проводили: профессор ВГИК, кинорежиссер Валерий Рубин-
чик, ректор Высших курсов режиссеров и сценаристов – Андрей Герасимов (Рос-
сия), преподаватели режиссуры Казахской национальной академии искусств им. 
Т. Жургенова – кинорежиссеры Лейла Аранышева, и Аманжол Айтуаров, киноре-
жиссер, главный редактор «Туркменфильма» – Язмурад Шадурдыев, кинорежис-
серы, призеры многих международных кинофестивалей, кинорежиссеры – Актан 
Арым Кубат и Эрнест Абдужапаров (Кыргызстан), кинорежиссер, Заслуженный 
деятель искусств, председател Союза кинематографистов Таджикистана Муна-
вар Мансурходжаев. Своими знаниями делилис также и члены жюри из даль-
него зарубежья: кинорежиссер, преподавател Университета Тулузы «Ле Мирай» 
и «Школы кино» в Авейроне – Ив Комон (Франция), кинорежиссер Кристина 
Цулауф (Швейsария), кинорежиссер, преподаватель Высшей школы кинематогра-
фии Парижа – Сириль Пейрамон (Франция), кинорежиссер, сценарист, продюсер, 
Президент кинематографического кооператива RIVERFILM – Маурицио Фьюме 
(Италия).

Представленные на конкурс студенческие работы были разных жанров, 
порой они затрагивали и острые темы. Обладателями Гран-при первого МКФ 
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«Ижодий парвоз» стали кинорежиссеры Ёлкин Туйчиев и Аюб Шахабиддинов, с 
фильмом «Тюльпан на снегу». Ныне они входят в число ведущих режиссеров уз-
бекского кино. При содействии французского культурного sентра в Ташкенте им, 
как победителям конкурса была, предоставлена возможност поездки во Францию 
для участия с фильмом в информационном показе одной из молодежных секций 
Каннского международного кинофестиваля. 

 Драматическое действие картины «Граница» студента из Кыргызстана Ма-
рата Алыкулова (специальный приз жюри), разворачивается на границе между 
сопредельными среднеазиатскими странами. По завещанию оса сыновья не мо-
гут похоронить его на родовом кладбище, которое после развала союза оказалось 
в чужой стране. 

В фильме «Овора» таджикского режиссера Далера Рахматова (Гран-при вто-
рого фестиваля «Ижодий парвоз») поднимается актуальная тема, связанная с тру-
довой миграцией. 

Призом зрительских симпатий была отмечена студенческая работа киноре-
жиссера Джахонгира Ахмедова – комедийный фильм «Тони» об оригинальном 
методе воспитания подрастающего поколения.

Если говорит о дальнейшей творческой судьбе участников фестиваля «Ижо-
дий парвоз», то можно сказать, что многие из них заняли достойные места в на-
циональных кинематографиях. Кинорежиссер Айбек Дайырбеков стал председа-
тельем Союза кинематографистов Кыргызстана, а на фестивале «Ижодий парвоз» 
его фильм «Берег» был отмечен специальным призом Высших курсов режиссеров 
и сценаристов – «за лаконичную стилистику режиссерского решения». Успешно 
работают в художественном кино узбекские режиссеры и операторы выпускни-
ки ТГИИ – А. Бектурдыев, М. Эркинов, Д. Ахмедов, А. Ганиев, И. Меликузиев, 
А. Арзикулов, Х. Алижонов и многие другие. Дорога на фестивальные экраны 
снятых ими в дальнейшем фильмов, начинались именно с этого фестиваля.

В успешной деятельности призеров фестиваля несомненно влияние МКФ 
«Ижодий парвоз». Главное в том, что фестиваль оказал поддержку молодым ки-
нематографистам в формировании творческого мышления, а также в укреплении 
статуса молодежного кино и в расширении молодежной зрительской аудитории.

 Эстафету фестиваля «Ижодий парвоз» принял конкурс «Кино за 5 дней», 
проводимый в Узбекистане в рамках ежегодного международного кинофестиваля 
«Жемчужина Шёлкового пути». Он был создан для привлечения студентов стран 
Шёлкового пути и разных киношкол мира, с sелью расширения международного 
сотрудничества, а также создания условий для проявления творчества. Соглас-
но Регламенту, участники конкурса, из разных стран Европы, Азии и Латинской 
Америки в течение пяти дней посещают главные исторические достопримеча-
тельности Узбекистана – Самарканд, Хорезм, Ташкент, Бухару и Фергану, для 
съемок своих короткометражных фильмов.

  Конкурс «Кино за 5 дней» стал отличной возможностью заявит о себе для 
молодежи, которая сегодня только начинает свой творческий путь. Среди победи-
телей прошедших фестивальных конкурсов студенты и выпускники 19 киношкол 
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мира, в числе которых и представители Узбекистана – Т. Мурадов, Д. Усманов, Н. 
Сафарова, Х. Абдурасулова. 

Резюмируя отметим, что в sелом, фестивальные мероприятия очен полезны, 
т. к. позволяют более предметно ознакомиться с предоставляемым творческим ре-
сурсом, а молодым кинематографистам – режиссерам, операторам, сценаристам 
представляется возможность выбрать нужную траекторию для создания своих 
фильмов.
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OʻZBEKISTON BADIIY KINOSIDA ZAMONDOSH OBRAZINING 

TRANSFORMATSIYASI

Annotatsiya. Maqolada 1991–2024-yillar oraligʻida Oʻzbekiston badiiy kinosi-
da yaratilgan filmlardagi zamondoshlar obrazi transformatsiyasi oʻz aksini topgan. 
Mavzu doirasida mustaqillik yillaridagi barcha jarayonlar qamrab olinib, yaxlit holda 
tadqiq etilgan.

Kalit so‘zlar: ssenariychi, rejissyor, operator, film, zamondosh obrazi, qahramon, 
janr, kino sanʼati.

Аннотация. В статье отражена трансформация образа современников в 
фильмах, снятых в художественном кино Узбекистана в период с 1991 по 2024 
годы. В рамках темы были освещены и изучены все процессы лет Независимости 
в целом.

Ключевые слова: сценарист, режиссер, оператор, фильм, современный об-
раз, герой, жанр, кинематография.

Abstract. The article reflects the transformation of the image of contemporaries 
in the films made in the art cinema of Uzbekistan between 1991 and 2024. Within the 
scope of the topic, all the processes of the years of Independence were covered and 
studied as a whole.

Keywords: screenwriter, director, cinematographer, film, contemporary image, 
hero, genre, cinematography.

1991-yilda O‘zbekiston mustaqillikka erishgach, milliy kinematografiyada yangi 
g‘oya va mafkuraga asoslangan filmlar yaratish borasida sezilarli o‘zgarishlar roy ber-
di. Milliy madaniy o‘zlikni izlash, yangi qahramonlar qiyofasini gavdalantirish alohida 
ahamiyat kasb etdi. Mustaqillikkacha zamondosh qahramonlar ijtimoiy ishlab chiqa-
rishda, ijtimoiy nohaqliklar yuz berayotgan vaziyatda o‘zini namoyon etgan bo‘lsa, 
1990-yillardan boshlab ular oila fonida aks eta boshlagani muhim xususiyatlardan biri 
bo‘ldi. Oila nafaqat fon, shu bilan birga, to‘laqonli qahramonning qanday ekanini ifo-
dalovchi vosita, qolaversa, o‘zi mustaqil ravishda oila obrazi sifatida ham gavdalana 
boshladi. 

1991–2000-yillardagi badiiy-ijodiy jarayon keyingi yillarda vujudga kelgan yangi 
tamoyillar, mavzuviy-janriy izlanishlar va shakliy xilma-xillikning ekranda aks etishida 
o‘ziga xos takomil bosqichini o‘tadi. Rejissyorlar zamondosh obrazini yaratishda tur-
li izlanish olib borgan bo‘lsalar-da, zamon bilan hamnafas qahramonni gavdalantirish 
masalasini hal etish oson kechmadi. Filmlarda o‘rta va katta yoshli, ruhan va ma’nan 
qiynalgan, shu bilan birga, o‘zgarayotgan zamondoshlar obrazi talqin etildi. 
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Mustaqillikning ilk o‘n yilligida filmlar boshqa yillarga nisbatan kam yaratilgan 
bo‘lishiga qaramay, ijodkorlarning izlanishlari shu davrga xos tendensiyalarni vujud-
ga keltirdi. Xususan, o‘zbek kinosida yangi davrga moslashayotgan zamondosh obrazi 
gavdalana boshladi. “1991–1996-yillarda badiiy kinoning asosiy konsepsiyasi qahra-
monlarning ichki dunyosini chuqurroq ochib berishga qaratilgandi” [3]. 

Umuman olganda, “90-yillar o‘zbek xalqi tarixiga murakkab sinovlar, ezgu inti-
lishlar, hur orzular davri bo‘lib kirdi” [11]. 1991–2000-yillar kino san’atidagi badiiy 
jarayonlar keyingi izlanishlar uchun muhim takomil bosqichini o‘tadi. Mavzu, janr va 
uslubiy izlanishlar chegaralari kengaydi.

2001–2010-yillar o‘zbek kino san’ati o‘tgan davrlarga nisbatan, eng avvalo, ser-
mahsulligi bilan ajralib turdi. Milliy istiqlol g‘oyasi va mafkurasi haqida muayyan ta-
savvurga ega bo‘lib ulgurgan, obrazlar orqali zamonaviy muammolarni ekranga ro-
yi-rost olib chiqish kerakligini anglab yetgan rejissyorlar ijodida yangicha yondashuv 
kuzatildi. 

2000-yillardan boshlab tijoriy studiyalarda yaratilgan filmlar soni keskin ortdi. 
Mustaqillik yillarida taraqqiy etgan tijorat kinosi milliy ekran san’ati uchun o‘ziga xos 
tajriba maktabi vazifasini o‘tadi. Biroq uning eng muammoli jihati aynan ssenariy ma-
salasi bilan bog‘liq edi. Bozor iqtisodiyotiga bosqichma-bosqich o‘tish davrida tijoriy 
film ijodkorlari tomoshabinlarni kinozallarga jalb qilish maqsadida sevgi-muhabbat 
mavzusiga ko‘p bora murojaat etdilar. Shu bois ular yaratgan film qahramonlari, aso-
san, yoshlar edi. Qolaversa, bunday filmlarning barchasi oila fonida aks ettirildi. Bu, 
o‘z navbatida, kinozallarda yosh tomoshabinlar ko‘payishiga sabab bo‘ldi. 

2000-yillarda davlat kinostudiyasida zamondoshlarni yangicha talqin etish maq-
sadida izchil izlanishlar olib borildi. Bunday ijodiy yondashuv natijasida oilada ota-bo-
lalar munosabati, xususan, tarbiyada yo‘l qo‘yilgan xatolar, o‘zligini qidirgan, o‘z bil-
ganicha yashashga bo‘lgan intilish, ota-onalar bilan maslahatlashmay qilingan ishning 
oqibatlari “Kichkina odamlar” (rej. Hotam Fayziyev, 2007), “Chol va nabira” (rej. 
Rixsivoy Muhammadjonov, 2008) hamda “Suv yoqalab” (rej. Jahongir Qosimov, 209) 
filmlaridagi muayyan zamondoshlar obrazi orqali badiiy ifoda etildi. Filmdagi keksalar 
hayoti davomida halol mehnat qilgan, birovning haqqiga xiyonat qilmagan, oilasiga 
sadoqatli, muhimi, farzandlari ham ana shunday tarbiyali inson bo‘lishini istagan ota-
larning umumlashma obrazi hisoblanadi.

Zamondosh obrazini yaratish muammosi o‘zbek badiiy kino san’atining doimiy 
diqqat markazida bo‘lib kelgan. 90-yillarda ayrim qahramonlar ruhiyatida ikkilanishlar, 
o‘ziga ishonchsizlik sezilib turgan bo‘lsa, 20 yildan keyin yaratilgan filmlarda qah-
ramonning ichki “men”ida mustaqil fikrlay olish, xatolardan to‘g‘ri xulosa chiqarish, 
Vatanga muhabbat, to‘g‘ri va halol yashashga intilish, insoniylik, mehnatsevarlik, ha-
lollik, mehr-oqibat, muruvvat, yovuz niyatli kuchlarga qarshi kurash xislatlari yaqqol 
kuzatildi. Dunyoda sodir bo‘layotgan global muammolarning zamondoshlarimiz hayo-
tiga ta’siri real aks ettirildi, odamlar orasidagi illatlar boricha fosh etildi. 

2011–2016-yillar oralig‘ida ko‘plab zamondoshlar timsolida umuminsoniy fazi-
latlar, qalb kechinmalari, ma’naviy-estetik umumlashmalar, kishilarning orzu-umidla-
ri, davlat va jamiyat oldidagi turli muammolar, yechimini kutayotgan, qolaversa, ayni 
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damda insonlarni qiynayotgan dolzarb masalalar ekranga dadil olib chiqildi. Mustaqil-
lik g‘oyalarini tarannum etuvchi, uni e’zozlovchi yangi zamondoshlar obrazi paydo 
bo‘ldi. Ularning oila fonida aks ettirilishi muhim jihatlardan edi. Chunki oila – bu qad-
riyatlarni davom ettiruvchi jamiyatning bir bo‘g‘ini. 

2011–2016-yillarda kinoijodkorlar zamondosh obrazini yaratish maqsadida 
ko‘proq hayotiy qahramonlarni izlay boshladi, real voqealar bilan chuqurroq tanishdi. 
Izlanishlar natijasida harbiy-vatanparvarlik ruhidagi “Jasur” (rej. Bahodir Odilov, Naj-
middin G‘ulomov, 2011), “Matonat” (rej. G‘iyos Shermuhammedov, 2013) va “Baron” 
(rej. Rustam Sa’diyev, 2016) filmlari yaratildi. Mazkur kartinalar orqali turli yovuz 
niyatli kishilarga qarshi chegara qo‘shinlari, bojxonachilar hamda Davlat xavfsizlik 
xizmati xodimlarining mashaqqatli mehnati, vatanimiz tinchligi yo‘lidagi fidokorona 
xizmati ekranga olib chiqildi. Bu yillarda ishlangan filmlarda inson ruhiy-ma’naviy 
kamolotida zamonning ta’siri qanchalik katta ekani o‘z ifodasini topdi. Shu ma’noda 
qahramon izlashda kinoijodkorlar hayotiy voqealar bilan ko‘proq tanishdilar. 

Global mavzularga 2000-yillar o‘rtalaridan murojaat etila boshlangan bo‘lsa, bun-
dan keyingi yillarda ham bu mavzu kinoijodkorlar e’tiboridan chetda qolmadi, aksin-
cha, bu borada turlicha izlanishlar olib borildi. Rejissyor Hilol Nasimovning “Aldan-
gan ayol” (2011), “Tubanlik” (2012), “Odnoklassniki.ru” (2013), “Gumrohlar” (2014), 
“Ajal jodusi” (2015) va Rustam Sa’diyevning “Sotqin” (2015) singari filmlarda biz 
bilan bir davrda yashayotgan har xil dunyoqarashli kishilar, xususan, kimlarningdir 
ortidan ergashib, noto‘g‘ri yo‘lni tanlashi oqibatida hayotda adashgan zamondoshlar 
obrazi paydo bo‘ldi. Ularning ekrandagi qismati bugungi kun tomoshabinini bunday 
yo‘lga kirish qanday oqibatlarga olib kelishidan ogoh etdi. 

O‘zbekistonda jamiyat va ayol, oila va ayol tushunchalari o‘rtasidagi munosabat-
larning takomillashuvi sababli ekranda yangi filmlar yaratildi. Xususan, 2011–2016-yil-
larda ham ayollar mavzusida ko‘plab kartinalar ishlandi: “9 oy”, “Kechikkan hayot”, 
“Kelganda kelin-2/Anjancha muhabbat”, “Sarob”, “Baxt uyi”, “Yozsiz yil”, “Parizod”, 
“Onaginam orzusi”, “Dilor, Dilor... Dil va or”, “Ko‘rgim keladi”, “Ma’suma”... Umu-
man, ayollar mavzusiga bag‘ishlangan yuqoridagi filmlar qahramonlari o‘zida kuch 
topib, har qanday holatda ham qiyinchiliklarni yengib o‘tishga intiladi. Bunda yangi 
mavzularning topilgani, qahramonni yaratishda yangicha uslublar qo‘llangani ahami-
yatli. Ayniqsa, turli yoshdagi zamondosh ayollarning har xil kasb egasi sifatida ekranda 
paydo bo‘lishi rang-baranglikni ta’minlagan. 

Zamondosh obrazini yaratishga yoppasiga kirishilgan bu davrda yangilikka intil-
gan, insoniylik hislari ustun, prinsiplariga sodiq qahramonlar gavdalangan filmlar soni 
ancha ortdi. “Umid”, “Qovun”, “Armonli dunyo”, “Vijdon”, “Xonadon egasi”, “Zarb”, 
“Hayotda” kartinalarida aks etgan obrazlar xarakterida o‘z maqsadi sari intilishda qat’i-
yatlilik seziladi. 

Davlat rahbarining kinematografiya sohasini yuqori darajaga olib chiqishga qa-
ratilgan islohotlari natijasida 2017-yildan boshlab ekranda yangi zamondoshlar ob-
razi paydo bo‘ldi. O‘tgan davrga nisbatan kam filmlar yaratilgan bo‘lsa-da, ularning 
g‘oyaviy-badiiy jihatiga bo‘lgan talab kuchaydi. Globallashuv davrida o‘zaro ijti-
moiy munosabatlar ishtirokchisi bo‘lgan kishilarning xarakteri ochib berilgan film-
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lar yaratila boshladi. Bunday kartinalarda insonni anglash, tushunish va his qilishga 
e’tibor qaratildi. Umuman olganda, ekranda “Inson – birinchi o‘rinda” degan qarash 
yuzaga chiqdi. 

O‘zbekiston badiiy kinosi mavzu jihatidan boyidi. Alohida tarmoq sifatida faoli-
yat ko‘rsatayotgan mahalliy tijoriy kinostudiyalar, shuningdek, qator davlatlar kinoijo-
dkorlari bilan hamkorlik yo‘lga qoyildi. Katta ekranga bugungi kun illatlari, jamiyat 
rivojiga to‘siq bo‘layotgan qator muammolar dadil olib chiqila boshladi. Ilgari filmlar-
da bir yoki bir necha zamondoshlar hayotidagi muayyan masalalar talqin etilgan bo‘l-
sa, endilikda butun bir xalq, jamiyat rivojini ortga surayotgan illatlar yoritila boshladi. 
Jumladan, “Dadam betob” (rej. Zulfiqor Musoqov, 2017) va “Birinchi avgust” (rej. 
Abduvohid G‘aniyev, 2019) filmlarida qahramonlar, asosan, jamiyatda aks ettirilsa-da, 
ularning bu xatti-harakati bevosita oilalarga ta’sir etayotganini ko‘rish mumkin. 

Yangi O‘zbekiston kinematografida real shaxslar hayot yo‘li asosida yaratilgan 
zamondoshlar obrazining paydo bo‘lishi bu davrga xos yangi tendensiya edi. Davlat 
rahbari topshirig‘iga ko‘ra, yaqin o‘tmish va bugungi kunda chin ma’noda qahramonlik 
ko‘rsatayotgan, qolaversa, aldovlarga ishonib, taqdiri butunlay o‘zgarib ketgan zamon-
doshlar obrazining gavdalantirilishi filmlarda hayot haqiqatiga yaqinlashish tamoyilini 
vujudga keltirdi. 

Aynan prototipi mavjud insonlarning zamondosh sifatida tanlanishi bu davrga xos 
muhim yangilik bo‘ldi. Haqiqatan qahramonlik ko‘rsatgan insonlar, shu bilan birga, 
to‘g‘ri yo‘ldan adashib, turli sinovlarga duch kelgan zamondoshlar obrazlarini badiiy 
talqin etuvchi filmlar soni ortdi. “Tutqunlik” (rej. Rashid Malikov, 2021), “Ayol qis-
mati” (rej. Dilmurod Masaidov, 2022), “101-reys” (rej. Akrom Shaxnazarov, 2022), 
“Tengiz” (rej. Mansur Vasati, 2022) va “Abdulla Oripov” (rej. Muzaffarxon Erkinov, 
2023) filmlari qahramonlari to‘qima emas, balki, haqiqatan ham, hayotdan olingani 
bilan ajralib turadi. 

Hamma davrlarda ayollar muammolarining zamondosh obrazi orqali talqin etilishi 
rejissyorlar ijodiy izlanishining bir bo‘lagiga aylangan. Filmlarda avval, asosan, ayol 
va oila tushunchasiga e’tibor qaratilgan bo‘lsa, endilikda ayol-oila-jamiyat munosabat-
larini ifodalovchi zamondoshlar obrazi yaratila boshladi. Xususan, 2017–2023-yillarda 
ishlangan “Rangsiz tushlar” (rej. Ayub Shahobiddinov, 2020), “Isnod” (rej. Rixsivoy 
Muhammadjonov, Abduvohid G‘aniyev, 2017), “Issiq non” (rej. Umid Hamdamov, 
2019), “Tengiz” (rej. Mansur Vasati, 2022), “Kim deyay seni?” (rej. Qamara Kamo-
lova, 2022), “Sudya” (rej. Dilmurod Masaidov, 2023) singari filmlarda buni yaqqol 
ko‘rish mumkin.

“Tinchlik ortida” (ss. mual. A.Yo‘ldoshev, M.Abduxoliqov, S.Hamroyev, rej. 
A. Bekturdiyev, 2018), “Qora zarba” (ss. mual. S.Hamroyev, rej. Samiddin Lutfulla-
yev, 2018), “Yolg‘on girdobi” (ss. mual. G‘.Shermuhammad, A.Yo‘ldoshev, E.Hasa-
nova, rej. N.To‘laxo‘jayev, 2018), “Men terrorchi emasman” (rej. Muhammad Ali Is-
kandarov, oper. H.Atabayev, 2021), “Baron-2” (rej. Rustam Sa’diyev, 2022) filmlarida 
jamiyat rivojiga to‘siq bo‘layotgan turli oqimlarga kirgan, giyohvandlik, terrorchilik 
kabi illatlarga bilib-bilmay aralashib qolgan kimsalar va ularga qarshi kurashgan vatan 
posbonlari obrazlari yaratildi.
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Bu davrga kelib, hujjatli kinoda obrazning badiiy talqinidan foydalanish holat-
lari kuzatilgani kabi, badiiy kinoning xronikal kadrlar bilan boyitilishi, real voqealar 
asosida ishlangan film so‘ngida mavzu va qahramonga oid faktologik ma’lumotlar va 
fotolarning ilova qilinishi, yaratilayotgan film bilan birga, ushbu mavzuning kengay-
tirilgan mazmunini o‘zida mujassam etgan seriallar ishlash tendensiyasi yuzaga keldi. 
Mavzuviy-janriy izlanish natijasida yangi qahramonlar obrazi paydo bo‘ldi. 

Film mavzulari eski bo‘lsa-da, unga yangicha yondashuv, yangi xulosalar berildi. 
Biroq filmlar har doim ham yangi shaklda yaratilmagani hali bu borada chuqur iz-
lanishlar olib borish zarurligini ko‘rsatadi. Zamondoshlar obrazini yaratishda bolalar 
uchun mo‘ljallangan filmlar ishlanmagani hali bu borada qator izlanishlar zarurligini 
ko‘rsatadi. Badiiy kinoda zamondoshlar obrazi ideal qahramonlar bo‘lib emas, balki 
kamchiliklardan xoli bo‘lmagan, real hayot bilan bog‘liq, yuksak insoniylik xislatlariga 
ega oddiy inson sifatida talqin etilayotgani bois milliy kinoda yangi qahramonlar tipo-
logiyasi vujudga keldi. 

2017–2023-yillar davomida yaratilgan filmlarda jamiyatdagi mavjud illatlar ro-
yi-rost ekranga olib chiqildi. Xususan, bu paytga kelib korrupsiyaga qarshi kurashish 
muhim masalalardan biriga aylandi. Insonlarning turmush tarzi boricha ko‘rsatildi. 
Muhtojlikdan kirakashlik qilayotgan ayol obrazi paydo bo‘ldi (“Dadam betob”). Abi-
turiyentlar uchun muhim sana bo‘lgan 1-avgustdagi “oyin”larni uyushtiruvchi kishilar 
obrazi Bo‘ri va uning sheriklari misolida ochib berildi (“Birinchi avgust”). 

Abdulla Oripov shaxsi orqali shoir biografiyasi va ijodi badiiy talqin etildi (“Ab-
dulla Oripov”). “Tinchlik ortida” filmida ilk bor harbiy uchuvchi obrazi yaratilgan bo‘l-
sa, “101-reys” kartinasida real voqealar asosida hayotda prototipi bor, chin ma’noda 
qahramonlik ko‘rsatgan jasoratli uchuvchilar obrazi yuzaga keldi. 

Ayollarning turli muammolarini o‘zida mujassam etgan filmlar orqali qamoqda 
jazo muddatini o‘tagan ayol (“Rangsiz tushlar”), tuzalmas dardga mubtalo ayollar (“Is-
nod”), o‘z farzandlariga yaxshi tarbiya bera olmagan sobiq muallim, turmush o‘rtog‘i 
chet elga ketgani uchun ro‘zg‘or tashvishi boshiga tushgan tinim bilmas, mehnatkash 
novvoy ayol, ota-onasi tashlab ketgan o‘ksik qalbli qiz obrazlari yaratildi (“Issiq non”); 
o‘z yaqini tomonidan nogiron bo‘lib qolgan bo‘lsa-da, jamiyatda o‘z o‘rnini topa olgan 
tadbirkor-chevar ayol obrazi mukammal yechimini topdi (“Tengiz”); sobiq san’atkor 
ayol obrazi yaratildi (“Kim deyay seni?”); sudya obrazi yangicha talqinda gavdalanti-
rildi (“Sudya”).

Ssenarist obrazi o‘zbek badiiy kinosiga yangi qahramon bo‘lib kirdi (“Hayrat”); 
shifokor obrazi gavdalantirildi (“Bardosh”); yurt tinchligi, osoyishtaligi uchun xizmat 
qilayotgan jasoratli harbiylar obraziga qayta-qayta murojaat qilindi (“Hayot”, “Tin-
chlik ortida”). Shuningdek, adashgan zamondoshlar obrazlari yaratildi (“Qora zarba”, 
“Yolg‘on girdobi”, “Baron-2”, “Men terrorchi emasman”).

Umuman olganda, bugungi kun O‘zbekiston kinematografida umumiylikdan xu-
susiylik tomon intilish tendensiyasi kuzatilmoqda. Ekranda hayotdagi umumiy emas, 
asosan, aniq va dolzarb masalalarga e’tibor qaratilmoqda. Ba’zan hamma ham e’tibor 
qilmaydigan muammo-masalalarning asl mohiyati va dolzarbligini kinoijodkorlar turli 
zamondoshlar obrazi orqali gavdalantirishga intilmoqdalar.
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FORMATION OF SHORT FILMS

Abstract. This article is about origination and development of short films in Uz-
bekistan and it embraces history of Uzbek cinema in a period of XX century. The first 
shorts that were made in the art of Uzbek cinema are analyzed.

Keywords: the cinema, short films, director, feature, poetic, visual solution, image, 
main hero, character, fairy tale. 

Аннотация. Это статья охватывает истории узбекского кино в период XX 
века и в нём рассказывается о возникновении и развитии короткометражных 
фильмов в Узбекистане. В нём анализируются первые короткие метры создан-
ные в искусстве кино Узбекистана.

Ключевые слова: киноискусство, короткометражный фильм, режиссёр, 
художественный, поэтический, изобразительное решение, образ, главный герой, 
характер, сказка. 

Annotatsiya. Ushbu maqolada oʻzbek kinosining 20-asrdagi tarixi yoritilgan va 
Oʻzbekistonda qisqa metrajli filmlarning paydo boʻlishi va rivojlanishi haqida soʻz 
boradi. Unda O‘zbekiston kino san’atida yaratilgan ilk qisqa metrajli filmlar tahlil 
qilingan.

Kalit so‘zlar: kino san’ati, qisqa metrajli film, rejissyor, badiiy, poetik, vizual di-
zayn, obraz, bosh qahramon, qahramon, ertak.

Cinema is one of the few mediums which have managed to successfully depict the 
true reality of society in general and our lives in particular. As like other art forms, it 
depicts the multiple realties that one is faced with. It explores one of the most discarded 
yet eternal truths which every individual experiences and that is isolation. Each indivi-
dual longs for social ties despite belonging to organized societies; it is what each one of 
us is ultimately reduced to. [1. P. 1.] 

Film matters, among other things, because it has an extraordinary capacity to ex-
pand our reality, to deepen our moral sensibility, and to shape our self-understandings, 
sometimes by moving us closer to cultures, problems, and realities that are distant from 
those we know well. [2. P. 25.] 

Talking about the cinema there is a need to notice that there are two directions: art 
house and film industry. The most remarkable direction in art house is short film. Short 
films are a rarified form, which serve to reflect the consciousness of our artists in a pu-
rer way than most feature films. With ideas often less diluted or altered by commercial 
imperatives, short films hold tremendous cultural significance. [3. P. 1.]

At the outset of film being created as an art, all films were short. Indeed, until 
1913, all films were 15 daqiqaes long or less. [4. P. xi.] Looking on the history of the 
cinema it will be obviously that duration of film became longer and longer. And year 
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by year short films lost his value. Afterward, and into the 1940s, they were added attra-
ctions, accompanying the main feature and making for a full evening of entertainment. 
Nowadays, shorts function mainly as a medium for art filmmakers and as showcases 
for beginning filmmakers’ talent. [5. P. 148.] But day by day it is evidently that shorts 
have become more and more popular. These direction have found more and audiences 
among the all ages of people. So, shorts have assumed their worth. 

Talking to the history of short films in Uzbekistan we noticed specific way of 
formation and development. A serious incident was taking place on the world stage 
in 1939. Many were fighting against the evil forces known as fascism. In particular, 
Uzbekistan, who was in the former Soviet Union was also subjected to war in 1941. 
However, in the same year, the first short feature films appeared in the Uzbek cinema. 
«Brave friends» («Otvajne druzya») by N.G‘aniyev and Y.Brunchugin and Z.Sobitov’s 
«Response to the Leader’s Call» were created. 

N.G‘aniyev and E.Bryunchugin’s «Brave Friends» short film tells about the agility 
and courage of two soldiers. A russian actor A. Dolinin features the cook Petr Klimen-
ko, the Uzbek actor Sh.Burkhonov created the image of the driver Kamil Akhmedov. 
When two friends take lunch for soldiers, they face the descent of the enemy side. They 
fight and beat the enemy with a heroic courage. The two brothers deliver the lunch to 
the soldiers not only in time, but also they held the enemy’s officer captive. If you wat-
ch this movie, it will have a simplicity and illusoryity. But it was captured in the most 
difficult period of the war in 1941, reflecting the great confidence of the people of their 
own army and ordinary soldiers. As you watch this movie, you will notice its simplicity 
and illusoryity. However, it was captured during the most difficult period of the war, in 
1941, reflecting a great deal of confidence of its ordinary soldiers and in the nation’s 
army.

The short story of Z.Sobitov’s «Response to the Leaders Call» consists of two 
parts and expresses the heroism of an uzbek woman. The period of that time is clearly 
described in it. The heroine develops the agriculture of her region by taking up new 
jobs. For the first time in this film was a woman’s heroism. A woman’s heroism was 
shown in this film for the first time.

Later on, there were made more films about the courage of the nation’s people and 
short films were featured into full-length films.

But soon after, in 1952 there was made another short film named «Pakhtaoy» in 
uzbek cinema. It was a children’s film directed by Kamil Yormatov. In this film, the 
great director was touched children’s topic for the first time, showing great fantasy and 
great enthusiasm. “Pakhtaoy’ has created a modern fairy tale in uzbek cinema. The film 
tells about the «white gold» of uzbeks, explaining its value and usefulness. As Kamil 
Yormatov starts working on this project he feels the responsibility. He particularly pays 
attention to the selection of actors for the creation of characters. As he chooses actors 
for the children’s characters, he emphasizes their vitality. That is why, he attracts simple 
children – Sh.Ismoilov and S.Tagirova for the main characters -Hasan and Pakhtaoy. 
For the adult images of Garmsel and Bobo-Mehnat, he invites not only great actors, 
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who are admired by th eaudience but also actors are repected for their human dignity. 
Obid Jalilov aappears as a Garmsel and Boba-Mehnat is represented by Asad Isamatov. 

The Paxtaoy short story is based on the adventures of a boy named Hasan. The 
film begins with a new fairy tale of the boy has created. In this way, the director mana-
ged to create a work of imaginations and the reality.

The epic moment of the movie begins with Garmsels revival from Hasan’s pa-
inting. Garmsel deceives the child and releases himself, and Hasan in order to draw a 
cotton burns Paxtaoy, the one he took from Bobo-Mehnat with his hot breath. He makes 
Hasan small and in order to get more strength he leaves for deserts. At the same time, 
Paxtaoy turns into a girl and she becomes disappointed that her dress was burned and 
she can not attend the festivity.

But the boy reassures his promise that Paxtaoy will be returned to Bobo-Mehnat 
before the sunset. In this way, Hasan and Paxtaoy face several obstacles and have a lot 
of adventures. As they overcome obstacles, they will be shown to spectators who will 
be able to survive. The important point of the short story «Paxtaoy» is that the real story 
was described as a fairy tale. However, young viewers can find a lot of useful things 
from life in the film. For example, during the film, the younger part of the audience gets 
acquainted with materials made from cotton. The film has not only a watchful impor-
tance but also pedagogical influence.

Talking about the short films trends in uzbek cinema, it turns out that every fil-
mmaker has taken something from short films. It is clear that short films are not just a 
creative search for a particular director and that each film maker will make a contribu-
tion to the development of this direction. That is the fact that every creator has brought 
his own view and style to this genre, which is making even a gradual development and 
making it more comprehensive. In The Film Encyclopedia, Ephraim Katz notes the 
multiple functions of short film, as both a training and testing ground where new talent 
and techniques reveal themselves, and as a vehicle for artistic expression and social 
commentary. [6. P. 1248.] 

The short story «Muxlis», by the talented director Ali Hamrayev, also shows how 
much this direction plays a crucial role in the film-making and it reflects the directors 
role on the development of short films. The short story «Muhlis» was shot in 1973 and 
is based on the story of «Muhabbat» by Utkir Khoshimov. The filmmaker wants to 
portray a man’s pure and unanswered love. The hero of the film is a young man called 
Tirkash, who is in love with an amateur art girl, that he is ready to everything for her. 
The girl is in love with art, popularity, but she values ​​this brilliant young man. Tirkash 
decided to go after his love and took his grandfather’s blessings. However, will he reach 
ameatures group or not it will stay a secret. 

The director wanted to convey not only the love of a sincere young man, but also 
his two different lifestyles and the eagerness of people to art. Tirkash lives with the 
grandfather in the apricot garden. He is likes taking care of his grandfather and also ta-
king photographs. The young man is very excited about the art of amateur performers, 
who make concerts in the village. He is also in love with the Indian singer Dilor. Dilor 
likes singing on the stage and being in the spotlight. She likes Tirkash not like a human 
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being, but as a young man who fullfills her wishes. The relationship between them has 
been exposed by bright scenes by the director. In particular, Dilor asks for a photo ca-
mera from Tirkash in the beginning of the event on the stage of the concert. The guy 
runs towards his house telling him he has forgotten the machine. The young man, who 
has been waiting for the concert, runs to do what she orders. Tirkash run long distances 
to take the girl’s photograph. In this episode, Ali Hamrayev increases the effect of the 
incident by using parallel editing. On the one hand, an exciting event, on the other the 
young man running served as a revelation of the essence of the film. The young man 
came up at the end of the event only when Dilor was receiving a bouquet of flowers 
from spectators and takes her photoghraph on the stage. He could not listen to his belo-
veds song. But was happy of taking her picture as she girl wanted. From this situation 
is shown how strong is the love of the young man, so that he does not demand anything 
in return.

Speaking about the short story «Muxlis» by Ali Hamroyev, it is important to menti-
on that the actors are correctly chosen by their apperance. As talking about the character 
Dilor, in revealing her character not only the actresses’ appearance, but her skills, and 
especially her eyes played an important role. The characteristic of the actor, Tirkash, 
his movement and his sensuality played an important role in opening this character. 
The fact that the characters of Dilor and Tirkash in the film «Muxlis» were interpreted 
by Dilorom Kambarova and Abdugani Saidov were the cause of the reliable release 
of the work. The director focuses not only on the artistic solutions, but also on natural 
execution. The work begins with a long road. And it ends with the same frame. That is, 
the director assimilates Tirkash and Dilor life to the long way to go, which means that 
people can meet many people and different people on their path. Especially when the 
film ends when Tirkash is running after Dilor’s car, it means that the boy and the girl 
will continue their way of life.

In Ali Hamroyev’s film «Muxlis» is a combination of a funny, poetic, and amazing 
daily life and high epic flying. Such a mix of poetic elements does not interfere with the 
integrity of the work, but opens new perspectives of artistic impact to the spectator. [7. 
С. 228.] 

In the 1980s, the creation of short films in Uzbek cinema sharply increased. Short-
meters taken from this period constituted a diversity of subjects and genres. In 1983, 
film director Timur-Malik Yunusov’s «Augur from Galatepa» was created at the same 
time as the Uzbek shortmeters were reaching their peak. Regarding this film, it is ne-
cessary to admit that the need and problems faced by ordinary people in their everyday 
life are expressed in a comic way. The «Augur from Galatepa» addresses the lives of 
widows. The hero of the film, Mahsum aka’s wife died and he became a widow. He 
was known by the name of saint among people because he could see the future. He was 
entrusted to introduce a widow Zubayda to a widower from neighbouring village. Mah-
sum from his guest from Sho‘rquduq comes to Zubaydas house to explain the purpose 
of his visit. But Zubayda says that she agrees to what her son says. The boy looking at 
Mahsum, says «You came to ask my mother for yourself». The guest leaves out with 
anger. Mahsum tries really hard to return the guest but he will be unsuccessful. Augur, 
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mother and her son stay laughing at the situation. When the adults did not succeed, a 
little boy solves everything. 

The script of «Augur from Galatepa» is written by Murad Muhammad Dost, whose 
dialogues are very close to the national language, simple and also significant. The story 
was written according to genre and dialogues temp was chosen appropriately. Choosing 
the genre of your story is probably the most important decision you’ll make before wri-
ting your script. [8. P. 35.] And the author managed it successfully. In Zubayda’s words 
«It’s hard to be a widow. When you complain they say she wants a comfortable life, and 
when you laugh they say she wants to get married” reveal all the sorrows of widows. 
In addition, the conversation between Mahsum and the boy is both fun and effective. 
Mahsum’s response to the boy’s words «You came to ask my mother for yourself” is 
“A boy’s ears will grow if he lies” and his reprimand to Mahsum was “A person’s back 
will bend if he lies” added not only laughter to the story but a meaning too. After all, 
the saint will hold up his waist. That is, it is said that the child’s statement is not merely 
an explanation, but rather to expose Mahsum’s secret. Everything in the story helps to 
reveal the character of the personages and their goals.

Timur-Malik Yunusov was able to express a dramatic way of life of people in a 
funny way in the «Augur from Galatepa». Sometimes the story describes a small child’s 
ability to clarify the matter in situations where it is unlikely that adults cannot solve or-
dinary work. In this way, the director wants to explain how adults are making their lives 
more complicated. Even a good example of a saint acknowledged throughout the whole 
village is that he does not know how to deal with heart problems as a little boy does. 

In the impressiveness of this film the performance of actors played an important 
role. The character of Mahsum aka was interpreted by H.Umarov, the widow – Zubay-
da, S.Isoyeva, H.Sharipov a widower from neighbor village, and M.Rakhimova played 
a childhood’s image. The heroes of the work are shown naturally and closely by skilled 
actors.

When the images of the movie «Augur from Galatepa» are analyzed, it will be 
clear that the essence of the work is related to the image of the main character. The best 
short films generally make it clear from the start whose story they are telling. Once we 
as viewers know that, we have a “home-base” within the film, a means for keeping our 
bearings and for knowing how to gauge the relative importance of anything that hap-
pens. [9. P. 2.] Mahsum is a clever, long-sighted person, who knows the future well, 
because he knows people well. For this reason, people refer to him as an augur. He is 
not an augur, but merely shared his experience and conclusions that he had seen and 
experienced in his life. He tries to help people by giving them advice. His character 
reveals when he tells the truth, correctly expressed things as they are, his responsibility 
and courage. It can be seen when he asks to get married a woman whom he likes for 
another person. Although he is against his own heart, he feels responsibility to his work. 
Also he finds the strength to admit that the boy is a real augur not him. Because it taker 
courage to band a head in front of a small boy. 

As we look at the history path of short meters of Uzbek cinema, it appears that its 
development history is not the same. Nevertheless, it has its own way of development 
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and covered various aspects of social life at different times. In 1980s, short films were 
widely shot in Uzbek cinema.

As we looked above, shorts have become a great exercise and test ground to exp-
ress the views of creators. This has developed a lot in the new era. One of the experts 
view on this specifies our point of view: «... What’s behind it? Is the effect of modern 
style or is it really enjoyable? Some interesting and positive aspects of this art are iden-
tified by its fans. A short film is not just an animated painting, but the fact that the plot 
is enriched with colors, heroes and events. Because it is necessary to convey the idea to 
the viewer within 5 to 20 daqiqaes, which is sometimes a very difficult task. Secondly, 
the speed, fast changing slots, and the unexpected plot never make the audience feel bo-
red. Moreover, But full-bodied colors serve as an indication of describing the movie’s 
main idea.»
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YANGI DAVR KINOKOMEDIYALARIDA BADIIY MAKON VA 
QAHRAMON MUAMMOSI

Annotatsiya. Ushbu maqolada zamonaviy kinokomediyalarning о‘ziga xosliklari, 
о‘zbek kino san’ati taraqqiyotidagi о‘rni eng sara filmlar misolida kо‘rib chiqilgan. 
Ulardagi о‘ziga xos xarakterlar, filmlarning badiiy va g‘oyaviy xususiyatlari, ijodiy 
komponentlaridagi yutuq va kamchiliklar hamda bugungi kinematografiyamizda tut-
gan о‘rni borasida mulohazalar bildirilgan. 

Kalit so‘zlar: kinematografiya, kinokomediya, janr, rejissyor, aktyor, operator, 
ssenariychi, xarakter, film.

Аннотация. В данной статье рассматриваются особенности современных 
кинокомедий, их роль в развитии узбекского киноискусства на примере лучших 
фильмов. Комментируются их уникальные характеры, художественные и идей-
ные особенности фильмов, достижения и недостатки творческой составляю-
щей, их роль в современном кинематографе.

Ключевые слова: кинематография, кинокомедия, жанр, режиссёр, актёр, 
оператор, сценарист, характер, фильм.

Annotation. In this article, the peculiarities of modern film comedies, their role in 
the development of Uzbek film art are considered as examples of the best films. Com-
ments were made on their unique characters, artistic and ideological features of films, 
achiyevements and shortcomings of creative components, and their role in today’s ci-
nematography.

Keywords: cinematography, film comedy, comedy, genre, director, actor, camera-
man (operator), screenwriter, character, film.

Zamonaviy o‘zbek kinosida komediyalar yaratishga bo‘lgan intilish, urinish ko‘p 
bo‘ldi. Buning turli sabablari mavjud. Shulardan asosiysi, komediyaning ommabop-
ligi va tomoshabopligidir. Albatta, Mustaqillik davri o‘zbek kinosida siyosiy-ijtimo-
iy o‘zgarishlar bilan bir qatorda iqtisodiy evrilishlar ham yuz berdi. “Kinoning yangi 
poetikasi, yangi davr tomoshabinlari hamda xususiy studiyalar vujudga keldi. Ushbu 
bosqichning o‘ziga xos xususiyati shundaki, filmlardagi milliy o‘ziga xoslikni topish 
borasida turli uslubiyatlarga (mualliflik hamda tomoshaviylikka) asoslangan tamoyil-
lardan foydalanildi”25. Bu esa, xususiy kinoning paydo bo‘lishiga olib keldi. 2000-yil-
larga kelib J.Qosimov, T.Qalimbetov, S.Nazarmuhammedov, R.Sa’diyev, B.Yoqubov, 
A.G‘aniyev, X.Fayziyev, D.To‘laganova, Sh.Xamidova, Y.To‘ychiyev kabi rejissyorlar 
komediya janrining ko‘plab turlarida suratga olingan filmlarni tomoshabinlarga taqdim 
eta boshladi. 

25 Karimova N. “O‘zbekiston badiiy kinematografining shakllanishi va taraqqiyoti” dissertatsiyasi avtoreferati. 20-
bet. (108-b.). T., 2019.
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Mustaqillik yillarida komediya janrida bir “mehmon” sifatida ijod qilgan re-
jissyorlarni ham kuzatish mumkin. Xususan, J.Qosimovning “Dev bilan pakana” 
(2003), F.Davletshinning “Sevgi marafoni” (2011), Z.Yuldashevaning “Erka ku-
yov” (2011), N.Salomovaning “HI-FI bolakay” (2011), N.To‘laxo‘jayevning “Vi-
sol” (2011), S. Matkarimovning “Hay-hay qizaloq” (2012), A.Uzoqovning “Mening 
akam bo‘ydoq” (2011), “Endi dadam bo‘ydoq” (2012) kabi ko‘plab filmlarni keltirib 
o‘tish mumkin. Yana bir jihatga e’tibor berish kerakki, shunday “mehmon” rejiss-
yorlar orasida bir film bilan ham komediya janrining talablarini o‘zida mujassam 
qilgan, mavjud muammoni komik xarakterlarda, holatlarda ommaga olib chiqa olgan, 
mutaxassislar tomonidan ijobiy baholanib, tomoshabinlar ko‘nglidan chuqur o‘rin 
egallaganlar ham bor. 

Zamonaviy davr o‘zbek kinosida voqelik bo‘lgan kinokomediyalardan biri Jahon-
gir Qosimovning “Dev bilan pakana” (2003) komediyasidir. Turlicha muhit va sha-
roitlarda o‘sib ulg‘aygan Polvon va Zulfiqor taqdir taqozosiga ko‘ra birlashishadi va 
ko‘plab sarguzashtlarni boshdan kechirishadi. Polvon (Nodir Saydaliyev) qishloqda, 
bobosining qo‘lida katta bo‘lgan, har qanday ishni bajonudil bajarib ketadigan meh-
natkash va oqko‘ngil, shu bilan bir vaqtda o‘ta sodda yigit. U hamisha har narsadan 
yaxshilik qidiradi, hech kimni ranjitmaslikka urinadi. Birovlarning diliga ozor berish
ga, shuningdek, o‘zgalar xaqqiga xiyonat qilishga qo‘rqadi. Bunga uning tarbiyasi 
yo‘l qoymaydi. Uning bilagida kuchi bo‘lishiga qaramasdan mana shu soddaligi ko‘p 
holatlarda pand beradi. Zulfiqor (Obid Asomov) esa o‘zini “tadbirkor” deb biluvchi 
chayirgina, pishiq, har qanday davrada so‘zamolligi va hazilkashligi bilan ko‘ngil to-
padigan, uddaburon obraz. Bu ikkisining birlashishi filmda xuddiki “aql va kuch itti-
foqi”ga o‘xshatiladi. 

“Dev bilan pakana” filmi satirik komediya bo‘lib, jamiyatdagi mavjud muam-
molar to‘g‘ridan to‘g‘ri kulgu ostiga olinadi va aynan kulgu orqali ularning oqibatlari 
ochib beriladi. Jumladan, oddiy mardikorlarning yegan-ichganini ham hisob qiladigan 
Fotih Jalolovning “prorab” obrazi. U Polvonning pasportini olib qo‘yib, yegan haqqini 
yetti kishiga hisob qiladi-yu, ammo bajargan ishini bir kishiga hisob qilib, nohaqlik 
qilish epizodi. Shuningdek Polvonning sumo kurashiga tushish epizodi. Bu epizodda 
ham korrupsiya va tanish-bilishchilikning sport sohasida ildiz otib borayotganligi kul-
gili voqealar bilan ekranga olib chiqilgan. Xuddi shu holat Mayorning jiyani kaltak 
yeganligi uchun Polvonni qamab qo‘yish epizodlarida ham ko‘rinadi. Murodxon aka 
(Bahodir Yo‘ldoshev) bilan cholning kelib o‘z nevarasining tadbirda g‘olib bo‘lgani 
uchun minnatdorchilik bildirishi va konvert tashlab ketishi, “Panji kim? Ministrning 
jiyani” kabi dialog hamda yana ko‘plab epizodlarda yuqorida aytilganidek muammolar, 
ularning jamiyatda chuqur ildiz otib borayotganligi tanqid ostiga olinadi va tomosha-
binga yengil kulgu bilan yetkazib beriladi. 

Film syujetida oddiylik ko‘zga tashlansa-da, ammo tag ma’nosi chuqur ekanligi 
e’tiborli. Bot-bot tilga olinadigan “Katta odamlar shunday bo‘ladi”, “Katta odamlar 
bunday yashashmaydi” kabi jumlalar aslida to‘g‘ridan to‘g‘ri Polvon obraziga nisbatan 
aytilayotgandek bo‘lsa-da, biroq asl katta odamlar deb kimlar nazarda tutilayotganligi-
ni anglash qiyin emas. 
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Filmda mardikorlarning og‘ir hayoti birgina epizod bilan ko‘rsatib ketiladi. 
“O‘zing mardikor bo‘lsang, yana mardikor qizga uylangan bo‘lsang, bolani keragi bor-
midi-ya”, – deydi yigitlardan biri farzandini ovuta olmay qiynalayotgan ayolni ko‘rib. 
Bir uyda bir necha o‘nlab kishilarning birga turishi, o‘sha uyning bitta xonasida bir 
qancha mardikor er-xotinlarning istiqomat qilishi kabi epizodlardan bilish mumkinki, 
ular alohida uy olib chiqishga imkonsiz. 

Zulfiqorning hujjatlarini ko‘rsatish epizodi zohiran kulgili bo‘lsa-da, zamirida 
katta ma’no mujassam. Ya’ni pul bugungi zamonda shunday qudratga egaki, u bilan 
istalgan kasb egasi, hujjat egasi bo‘lish mumkin, degan fikr ochib berilgan.

O‘z maqsadi yo‘lida har qanday pastkashlikka qo‘l uradigan, o‘zining mashhur-
likka erishish ilinjida “kattalar” qo‘lida qo‘g‘irchoq bo‘lishga tayyor bo‘lgan, bu yo‘lda 
toza qalbli Polvon kabilardan shunchaki bir matoh kabi foydalanadigan kimsalarning 
qiyofasi Rohatoy ismli qahramon orqali ochib beriladi. Aktrisa Dilnoza Mavlonova 
ijrosida hoyu-havasga berilgan tarzda ifodalanadi va bunday tabiiy ijro tomoshabinning 
nafratiga sabab bo‘ladi. Shuningdek, it urishtirish epizodida esa Polvonning yuragi qan-
chalik toza ekanligi, buni ayrim odamlar tushunmasa-da, ammo hayvon tushuna olayo-
tganligi, bu bilan esa toza qalb egalari, albatta, o‘z maqsadlariga yetishi kabi g‘oyalar 
olg‘a suriladi. Zero, film yakunida Polvon mashhur sportchi bo‘lib, o‘z baxtini topadi. 

Har qanday kartina muvaffaqiyatida jamoa va aktyorlar ansamblining o‘rni katta 
bo‘ladi. “Dev bilan pakana” kartinasi ham bundan mustasno emas. Bahodir Yo‘ldo
shev (Murodxon aka), Furqat Fayziyev (Hasan aka), Fotih Jalolov (Nurmat), Dilnoza 
Mavlonova (Rohatoy), Murod Rajabov (Avaz qassob), Zikir Muhammadjonov (Pol-
vonning bobosi), To‘ychi Oripov (tanburchi bolaning bobosi), Maryam Ixtiyorova 
(Rohatoyning buvisi), Said Muxtorov (kuchuk urishtiruvchi), Seydulla Moldaxanov, 
Gulchehra Ibrohimbekova, Ulug‘bek Muhammadkarimov, Ravshan Solihov, Bobur 
Yo‘ldoshev, Muhammadsoli Yusupov, Ulug‘bek Yo‘ldoshev (Jonik), Dilbar Ikromo-
va (Ane) kabi aktyorlarning o‘ziga xos komik ijrolari film muvaffaqiyatiga munosib 
hissa qo‘shgan. 

Shuni ham aytib o‘tish kerakki, filmning ba’zi o‘rinlarida javobsiz qolgan savollar 
ham uchraydi. Bu kartinada katta odam kim? San’atkorlarni “changalida tutgan” Muro-
dxon akami? Lavozimidan foydalanib jiyani Panjini mashhur qilishga urinayotgan va-
zir yordamchisimi? Yoki gavdasi katta, qalbi esa undanam katta bo‘lgan Polvonmi? Bu 
kabi savollar talaygina...

Shuningdek, Polvonning bobosi taqdiri ham oxiriga yetmay qolgan. Polvon film 
o‘rtalarida bir bora “bobomni sog‘indim”, deydi ammo, film oxirida sportchi bo‘lib 
oyoqqa turib olganda ham bobosining taqdiri haqida biror so‘z yuritilmagan. Vaholan-
ki, uni bobosi film boshida “Avvalo o‘zingga yetkazgin, orttirsang bizga ham ilinarsan” 
kabi so‘zlar bilan Toshkentga kuzatgandi. Demak, Polvonning yordamiga muhtojligi 
bor edi. Yana shunday epizodlardan biri Polvon mardikorlik qilayotgan joyiga Zul-
fiqorning topib kelganligi biroz mavhum bo‘lib qolgan. Ular shunchaki bozorda bir 
ko‘rishgandi xolos, ammo Zulfiqor uni adashmay topib keladi. Bu esa biroz mulohaza-
li. Biroq bu kabi juz’iy kamchiliklar film aytmoqchi bo‘lgan g‘oyaga to‘siq bo‘lmagan. 
O‘z o‘rnida rejissyor Jahongir Qosimov oldiga qo‘ygan maqsadini oqlagan. 
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2000-yillardagi kinokomediyalarda muhabbat mavzusi yetakchilik qildi. Roman-
tik komediya suratga olar ekan, bu janr rejissyordan o‘ta xushyorlikni talab qiladi. Zero, 
romantika va komediya qorishiq holda har ikki tomonga og‘ib ketmasligi, “oltin o‘rta-
lik”ni saqlab qolishi lozim. 

Yangi davr kinokomediyalari borasida so‘z yuritilar ekan, xulosa o‘rnida aytish 
mumkinki, 2000–2023-yillar orasida ishlangan kinokomediyalar son jihatidan shu qa-
dar ko‘paydiki, tabiiy ravishda ularning sifati, badiiy darajasidan kelib chiqib tasniflash 
muhim ahamiyat kasb etdi. Shu nuqtayi nazardan, bu davr komediyalarini shartli ra
vishda uch turkumga bo‘lish mumkin bo‘ldi:

Birinchi turkum, komediya janrini yangi bosqichga olib chiqqan, mana shu janrda 
ijod qilib o‘zbek kino sohasi va kinoteatrlarini jonlantirgan ijodkorlar qatori shakllandi. 
Bularga R.Sa’diyev, A.G‘aniyev, B.Yoqubov, Y.To‘ychiyev, J.Ahmedov kabi rejissyor-
larning filmlari misol bo‘lib, ularda komediya janri biroz melodrama bilan qorishiq 
tarzda ifoda etiladi. Biroq muammoni hal etish usuli, tomoshabinni jalb etish xususi-
yati, birinchi planda kulgining turganligi aynan ushbu filmlarning komediya ekanini 
va bu yangi bosqich ekanini anglatadi. 2000-yillarning boshlarida bo‘shab borayotgan 
kinoteatrlarga tomoshabinlarni qaytargan va ekranlardan xorij kinoprokatlarini “siqib 
chiqarib”, milliy mahsulotlar tomoshaviyligini oshirgan asarlar aynan ushbu rejissyor-
larning filmlari bo‘ldi. Shuningdek, bu turkum rejissyorlar ijodida komediya yo‘li bilan 
tarbiyaviylik unsurlari ham oshib bordi va aynan ijod yo‘li bilan moddiy manfaatdor-
likka erisha olishdi. 

Ikkinchi turkum, H.Fayziyev (“Kichkina odamlar”), J.Qosimov (“Dev bilan paka-
na”), M.Abzalov (“Ta’ziyadagi toy”), Z.Musoqov (“Novda”) kabi tajribali rejissyorlar 
komediyaning sifati va badiiy xususiyatini ko‘tarib, uning jiddiy janr ekanini, jami-
yat hayoti, undagi muammolarni hal qilishda katta ahamiyat kasb etishini ko‘rsatib 
berishdi. 

Uchinchi turkum, taassufki, komediyaning haqiqiy talablari buzilib kulgi uchun, 
tomoshabinning didi ortidan quvishga qaratilib ishlangan mahsulotlar. Bu turkumga 
taalluqli kino “ijodkor”lari ikki yo‘nalishda shakllanishdi. Birinchi yo‘nalish, komedi-
ya vositasida asosan moddiy manfaatdorlikni ko‘zlash natijasida vujudga kelgan bo‘l-
sa, ikkinchi yo‘nalish, globalizatsiya ta’sirida odamlarni o‘zini ko‘rsatishi, mashhur 
bo‘lish istagidan kelib chiqqan holatdir. Ta’kidlash kerakki, har ikkala yo‘nalish ham 
aslida nafaqat o‘zbek kinosi, balki jahon kinosida vujudga kelgan edi. Ayniqsa, xorij, 
xususan, Rossiyadagi KVNchilarning kino olishga o‘tishidek salbiy holat mamlakati-
miz kino san’atiga to‘g‘ridan to‘g‘ri ko‘chib o‘tdi va bu tabiiyki, janr sofligi buzilishi-
ga, badiiy xususiyatlari yo‘qolib, yengil-yelpi kulgili syujetlar bir-biriga yopishtirilgan 
shakllari ko‘payishiga sabab bo‘ldi. Komediya janrining ekologiyasi buzilishiga olib 
kelgan bu uchinchi turkumning asosiy “ijodkorlari” J.Poziljonov, J.Shodmonov, S.Sho-
diyev, O.Mirzaxolov kabilardir. Natijada “Qizi borning nozi bor” (M.Otajonov, 2005), 
“Boyvachcha” (J.Poziljonov, 2007), “Asal, yigitda gap bitta bo‘ladi” (T.Maqsudov, 
M.Otajonov, 2007), “Nortoy” (J.Poziljonov, 2008), “Kichkina xo‘jayin” (J.Shodmo-
nov, 2010), “Shomurod va Durdona” (J.Poziljonov, 2010), “Enagalar” (J.Shodmonov, 
2011), “Challari” (J.Poziljonov, 2011), “Shu yetmay turuvdi” (O.Mirzaxolov, 2012), 
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“Janob Qorovul” (O.Mirzaxolov, 2012), “Hasan ibn Husan” (J.Shodmonov, 2013), 
“Salom Natasha” (O.Mirzaxolov, 2014), “Ahmadboy Rahmatboy” (J.Sotiboldiyev va 
S.Xakimov, 2017), “Jangovar qaynona” (D.Umarov, 2019) kabi “film”lar yuzaga keldi. 
Bunday “rejissyor”larning faoliyati bir qator saviyasiz, kulguli tomoshaga aylangan 
filmlar safini kengaytirdi xolos. 

So‘nggi yillarda komediya janridagi filmlarga rejissyorlarning murojaatlari kes-
kin kamaydi. Suratga olingan sanoqli kinokomediyalar (“Bir kunlik toy” (Sh.Rasulov), 
“Millioner Jonibek” (Z.Zokirov), “Puling bo‘lsa...” (I.Muhammadibrohimov) kabilar 
ham voqea bo‘lmadi va afsuski, yuqoridagi tasnifga ko‘ra uchinchi turkumga mansub 
bo‘lib qoldi. Buning natijasida janr sayozlashib, badiiy did tusha boshladi.

Mavjud muammolarga qaramasdan, o‘zbek kinokomediyasidagi izlanishlarning 
ijobiy xususiyatlari ham ko‘zga tashlanadi. O‘zbek kinokomediyasining eng asosiy 
yutug‘i – u qaysi davrda, qaysi mavzuda bo‘lmasin doimo inson ma’naviyati masalasi 
yetakchi o‘rinni tutishidadir. Bugungi kun o‘zbek kinokomediyasida ma’naviyat, inson 
ruhiy olami va qadriyatlarining ifodalanishi uning kelajagiga nisbatan umid uyg‘otadi.
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“O‘ZBEK QIZI” FILMI TALQINIDA URUSH MAVZUSINING
YORITILISHI

Annotatsiya. Maqolada so‘nggi yillar o‘zbek badiiy kinosida urush mavzusida 
yaratilayotgan filmlar tahliliga e’tibor qaratilgan. Xususan, 2023-yil katta ekranlarga 
chiqqan “O‘zbek qizi” filmining badiiy-g‘oyaviy xususiyatlari, urush mavzusini yori-
tish nuqtayi nazaridan alohida jihatlari tahlil etilgan.

Kalit so‘zlar: badiiy kino, tarixiy xotira, urush mavzusi, syujet, qahramon, obraz, 
front.

Аннотация. Статья посвящена анализу фильмов военной тематики, снятых 
в узбекском художественном кинематографе за последние годы. В частности, 
анализируются художественно-идеологические характеристики фильма 
«Узбекская девушка», вышедшего на большие экраны в 2023 году, особенности с 
точки зрения освещения темы войны.

Ключевые слова: художественный фильм, историческая память, военная 
тема, сюжет, герой, образ, фронт.

Abstract. The article is devoted to the analysis of military-themed films shot in 
Uzbek feature cinema in recent years. In particular, the artistic and ideological cha-
racteristics of the film “Uzbek Girl”, released on big screens in 2023, are analyzed, 
especially from the point of view of covering the topic of war.

Key words: feature film, historical memory, military theme, plot, hero, image, front.

O‘zbek badiiy kinosida so‘nggi yillar tarixiy xotirani qayta tiklash yo‘lida filmlar 
suratga olish an’anasi shakllangani kuzatilmoqda. Xususan, shu mavzuda yaratilgan 
“Berlin-Oqqo‘rg‘on” (2018), “Ilhaq” (2020), “101” (2020) singari filmlarda urush yil-
larining turli siyosiy-g‘oyaviy, ijtimoiy-maishiy jihatlari qamrab olindi. Garchi ushbu 
filmlar urush manzarasini turli rakurslardan ochib bergan bo‘lsa-da, o‘zbek xarakteri, 
o‘zbek xalqining urush yillaridagi turmushi va qahramonliklarini aks ettirish mazkur 
filmlarni o‘zaro bog‘lab turuvchi leytmotivga aylandi. Ta’kidlash o‘rinliki, aynan mana 
shu jihat, ya’ni o‘zbek filmlarida urush mavzusining millat yoki millat vakili taqdiri 
orqali yoritilishi, urushda o‘zbek xalqining tutgan o‘rni va qo‘shgan hissasiga urg‘u be-
rilishi milliy kinoni boshqa davlat filmlaridan ajratib turuvchi asosiy xususiyat sifatida 
ko‘rinadi. Joriy yil katta ekranlarga chiqqan “O‘zbek qizi” badiiy filmini ham, avva-
lo, ushbu mezonlar bo‘yicha baholash maqsadga muvofiq. Filmning “Zebo G‘aniyeva, 
Muqaddam Ashrapova, Roza Ibragimova, Sharofat Ishanturayeva, Rahima Alimova 
kabi Ikkinchi jahon urushida ishtirok etib, mardonavor jasorat ko‘rsatgan minglab o‘z-
bek ayollariga bag‘ishlanadi” degan yozuvlar bilan yakunlanishi mohiyatida ham aslida 
ana shu ma’no zohir bo‘ladi. Film rejissyori Akbar Bekturdiyevning harbiy mavzuga 
qiziqishi 2019-yilda suratga olgan “Tinchlik ortida” (2019) filmida namoyon bo‘lgan 
edi. Aytish mumkinki, mazkur film “O‘zbek qizi”ga kirishishdan oldin rejissyor uchun 
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o‘ziga xos tajriba maydoni vazifasini o‘tadi. Qolaversa, urush mavzusida film yaratish 
bo‘yicha ulkan tajribaga ega belorussiyalik kino ijodkorlar bilan hamkorlik olib boril-
gani ham mavzuni yoritishda imkoniyat bo‘ldi. 

Agar mustaqillik yillari Ikkinchi jahon urushi mavzusida yaratilgan dastlabki 
“Vatan” (2006), “Berlin-Oqqo‘rg‘on” (2018) filmlari original ssenariylar asosida su-
ratga olingan bo‘lsa, keyingi yillarda ishlangan “Ilhaq”, “101” kabi filmlar “Besh 
jangchining onasi” (muallif Alinazar Egamnazarov), “101” (mualliflar Anvar Irga
shev va Yuliya Medvedovskaya) asarlari motivlariga tayandi. Badiiy asarning kino 
tiliga muvaffaqiyatli ko‘chirilishida asar bosh g‘oyasi, syujet tarmog‘i va qahramon-
lar talqinining yetakchi omil ekani jahon va milliy kino tajribasidan yaxshi ma’lum. 
“O‘zbek qizi” filmi uchun Baxtiyor Abdug‘ofurning shu nomli romani asos bo‘ldi. 
Biroq filmdan farqli ravishda, asarning g‘oyaviy mazmuni anchayin salmoqli, voqea
lar ko‘lami ham shunga yarasha kengroq. Asarda urush foni orqali front va front or-
tida mardonavor kurash olib borgan va Stalin qatag‘onlari qurboniga aylangan ming-
larcha o‘zbek xotin-qizlarining umumlashma obrazi olib chiqilgan. Asar qahramoni 
oddiy o‘zbek qizi misolida urush yillaridagi tuzumning asl yuzi ochib berilgan. Film 
uchun esa asarning, asosan, front qismi tanlab olingan. Bunday yondashuv filmda na-
faqat asar mazmunini to‘liq qamrab olish imkoniyatini bermagan, balki badiiy asarda 
urush davrining siyosiy-mafkuraviy, ijtimoiy-maishiy haqiqatlarini yuzaga chiqarish, 
shunday muhitda o‘zbek ayollari boshiga tushgan sinovlarni ochib berishdek ulkan 
maqsadlardan chetlanishga olib kelgan. Film, birinchi navbatda, romandagi front 
qahramonliklarini ko‘rsatishga urg‘u beradi.

Syujet tuzilmasining asosiy qismi, shu bois, front voqealarini qamrab olgan. Dast-
lab film qahramoni Jamila majburligidan qishlog‘ini tark etadi va tasodifiy hodisa tu-
fayli snayperchi qizlar maktabida tajriba orttiradi, shundan so‘ng birin-ketin fashistlar-
ni qirishni boshlaydi, film so‘nggida esa jangovar topshiriqni muvaffaqiyatli bajarib, 
halok bo‘ladi. To‘g‘ri, Ikkinchi jahon urushi mavzusi doirasida o‘zbek jangchi ayoli 
obrazi milliy kino uchun yangi talqin. Chunki bunga qadar urush mavzusidagi o‘zbek 
badiiy filmlarida ayollar obrazi, asosan, mushtipar ona, sadoqatli yor, urush tufayli jabr 
chekkan zaifa sifatida olib chiqilgan. Biroq jahon kinosi, ayniqsa, Rossiya filmografi-
yasida Ikkinchi jahon urushi yillari qahramonlik ko‘rsatgan snayperchi ayollar haqida 
filmlar talaygina. “Diqqat, Moskvadan gapiramiz” (2005), “Snayper 2: Tungus” (2012), 
“Snayperlar: Nishondagi muhabbat” (2012), “Nishon ko‘rinyapti” (2013), “Sevastopol 
uchun jang” (2015) va yana boshqa shu singari filmlarda urush yillaridagi ayol snayper-
chilar obrazi turli taqdir yo‘llari orqali ko‘rsatilgan. “O‘zbek qizi”da bu kabi filmlarning 
ijodiy tajribasidan dadil foydalanilgani butun kompozitsion tuzilmada aks etgan. Ay-
niqsa, Jamilaning snayperchi qizlar maktabidagi tayyorgarlik jarayonlari, qizlar o‘rtasi-
dagi dialoglar va qahramon ruhiy holatini tasvirlovchi epizodlar hamda qahramonning 
frontdagi kadrlarida ma’lum klishelar qo‘llanilgani yaqqol seziladi. Garchi filmda front 
voqealarini epik ko‘lamda yoritish, jang epizodlarini maxsus effektlar bilan jonlantirish 
borasida katta mehnat qilingani kuzatilsa-da, urush mavzusiga original yondashuv nuq-
tayi nazaridan filmga yuqori baho berish amrimahol. Shunday bo‘lsa-da, “O‘zbek qizi” 
filmida urush mavzusini yorituvchi xususiyatlarga to‘xtalish o‘rinli.
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Birinchidan, filmda urush davri muhitini aks ettirishga alohida e’tibor qaratilgani 
kichik detallardan tortib, qahramonlar libosi va yirik dekoratsiyalargacha o‘z ifodasini 
topgan. Filmning dastlabki kadrlari sovet qizil bayrog‘i, urush xabarlarini yetkazuvchi 
ovoz karnaylari, butunittifoq radiosi diktori, SSSR xalq artisti, urush davomida front 
va front orti xabarchisiga aylangan Yuriy Levitanning o‘ktam ovozi, “Hammasi front 
uchun, hammasi g‘alaba uchun” shiori tushirilgan qizil plakat bilan boshlanar ekan, 
allaqachon urush mavzusi timsollariga aylangan ushbu detallar ilk kadrlardanoq ma
sh’um yillar daragini beradi. Voqealar davomida har bir epizod mazmuni urush antura-
jini aks ettiruvchi shu kabi detallar bilan boyitilgan.

Ikkinchidan, filmda kino tilidan unumli foydalanilgan bir qancha epizodlarni 
ko‘rish mumkin. Masalan, Jamilaning uydan bosh olib chiqib ketishi va front chizig‘iga 
yetib borishi ammasiga qoldirgan maktubning o‘qilishi fonida tasvirlanishi, Jamilaning 
natsistlarni birin-ketin nishonga olish kadrlari dushmanga nisbatan nafrat sifatida o‘qi-
luvchi monolog orqali yetkazilishi, Jamila partizanlar safiga qo‘shilgach, dushmanga 
qarshi beayov jang olib borgani qon chaplangan yuzi bilan yelkasida ikki-uchta dush-
man qurolini olib kelib, stol ustiga qoyishi va natsistlarning to‘rt dona konserva ban-
kasini topshirishi orqali bildirilishi voqealar mazmunini tasvir vositasida ko‘rsatishga 
xizmat qilgan.

Uchinchidan, urush fojialarini yoritishga urg‘u berilishi film mazmuni ko‘lamini 
kengaytirgan. Bu qahramonlar tilidan aytilgan so‘zlar (akopdagi starshinaning: “Eh, 
bu la’nati urush, hammasini teskari qilib tashladi”, jang maydoniga ishora qilib, Rahi-
maning “Bu yer do‘zaxning o‘zi” deyishi va h.k.), qahramonlar nigohi bilan ko‘rilgan 
dahshatli manzaralar, natsistlar tomonidan amalga oshirilgan shafqatsizliklar va qahra-
monlar bilan sodir bo‘luvchi epizodlar misolida namoyon bo‘lgan. Urush tufayli front 
orti mashaqqatlari ojiza xotin-qizlar va murg‘ak bolalar gardaniga tushgani dastlabki 
kadrlardagi kartoshka terimida aks etadi, e’tibor berilsa, front orti kadrlarida raisdan 
boshqa birorta erkak ko‘rsatilmaydi, bu bilan urush – ayollarni erlaridan, farzandlarni 
otalaridan ayirgan fojia ekani ma’lum bo‘ladi. Snayperchi qizlar ilk bor frontga bor-
ganida uylaridan bosh olib ketayotgan odamlarni, kuli ko‘kka ko‘tarilgan xarobalarni 
kuzatar ekan, bu orqali urush yetkazgan talafotlar aks etadi. Ayniqsa, hali yonib tuga-
magan vayronalar ichida bolasini ko‘tarib o‘tirgan ayol va yonidagi qizchasining yor-
damga muhtoj mungli boqishi sekinlashtirilgan kadrlar fonida yanada ta’sirli ko‘rinadi. 
Ayovsiz jang kadrlari, qahramonlarning o‘limi, sovet askarlariga yordam ko‘rsatgan 
cholning nabirasi ko‘z oldida dorga osilishi singari epizodlar ham urush shafqatsizlik-
larini ochib beradi.

To‘rtinchidan, filmda fleshbek26 uslubining qo‘llanilishi qahramon tuyg‘ularini 
ochib berishga, uning emotsional obrazga aylanishiga turtki bo‘lgan. Unashtirilgan yi-
giti haqidagi yorqin xotiralari Jamilaning qiyinchilikka uchragan, murakkab davlarida 
ko‘rsatilishi esa urush beshafqatliklari va baxtli kunlar o‘rtasidagi kontrastlikni hosil 
qilgan.

“O‘zbek qizi” filmida ko‘zga tashlanuvchi ushbu xususiyatlar bilan birga, film 
badiiy-g‘oyaviy saviyasiga jiddiy ta’sir ko‘rsatgan tomonlarni ham qayd etish joiz. 

26 O‘tmish voqealarini ko‘rsatuvchi kadrlar
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Ta’kidlanganidek, dunyo kinosida urush yillaridagi snayperchi ayollar qismatiga 
bag‘ishlangan filmlar anchagina, endi “O‘zbek qizi” ulardan nimasi bilan ajralib tu-
rishi kerak edi!? Syujet epizodlari va kadrlarning o‘xshashligiga ko‘z yumgan holda, 
filmning harbiy-qahramonlik yo‘nalishida ekanligidan kelib chiqilsa, voqealar davo-
mida snayperchi o‘zbek qizining qahramonligi timsolida o‘zbek xalqining g‘alabaga 
qo‘shgan hissasini aks ettirish birlamchi vazifalardan bo‘lishi zarur edi. Biroq o‘zbek 
ayollarining umumlashma obrazi deb talqin etilgan Jamila Qodirovani o‘zbek qizi si-
fatida frontda boshqalardan ajratib turuvchi xususiyatlari ko‘rinmaydi hisob. Albatta, 
qahramonga ma’lum xarakter qirralarini singdirishga harakat qilingan, lekin uni aynan 
o‘zbek qizi sifatida ajratib turuvchi epizod yoki kadrlar deyarli uchramaydi. Butun film 
mobaynida faqat bitta o‘rinda – o‘quv yurti boshlig‘i bilan Jamila o‘rtasidagi dialogda 
o‘zbek ayollari jasoratiga urg‘u berib ketilgan. “O‘zbekistonda dushman bilan olisha-
man degan qat’iyatli ayollar ko‘pmi?” degan savolga Jamila: “Xuddi shunday. Lekin 
hamma urushga ketib qolsa, kim frontga paxta, meva, non, kiyim-kechak yetkazib be-
radi. U yerda ham oson emas. U yer ham front, o‘rtoq polkovnik” deya javob qaytarishi 
zamirida o‘zbek ayollari e’tirof etiladi. Shu kabi dialoglar yoki boshqa kichik detallar 
bilan bo‘lsa ham o‘zbek ayollarining urushdagi hissasiga kengroq to‘xtalinganda film-
ning badiiy-g‘oyaviy qiymati oshgan bo‘lar edi. Shu sabab, Jamilani millat vakilidan 
ko‘ra ko‘proq baynalminal obrazga aylanib qolgan deyish mumkin. Bosh qahramon 
talqinidagi bunday yondashuv, oqibatda, o‘zbek ayollarining urushdagi o‘rni va ahami-
yatini ochib berishga imkon bermagan.

Qolaversa, filmda mantiqiy va hayotiy yechim topmagan kadrlar ham ko‘zga tash-
lanadi. Masalan, harbiy kolonnaga dushman havo kuchlari hujum qilgan payti Jamila-
ning “Karabin Mosina KO-44” (Mosina vintovkasi) quroli bilan natsistlar samolyotini 
urib tushirishi qahramonlik jihatidan jozibali ko‘rinsa-da, Jamilaning qanday qilib bu-
naqa sifatga ega bo‘lib qolgani oldingi kadrlarda asoslantirilmagani bois, o‘z o‘zidan 
bahsli savollarni keltirib chiqaradi. To‘g‘ri, filmning 69-daqiqasida Jamilaning qachon-
lardir tog‘asi bilan ov qilgani bir necha soniyalarda ko‘rsatib ketilgan, biroq voqealar 
rivojlanib ulgurgan va Jamila allaqachon snayperchi bo‘lib shakllangan pallada tog‘asi 
bilan bog‘liq ushbu kadrlarning kechikib kiritilishi film mazmunini boyitishga, qahra-
mon biografiyasini ochishga hissa qo‘shmaydi. Agar ushbu kadrlar samalyot urib tushi-
rilgunga qadar ko‘rsatilganda film avvalida yuzaga kelgan savollarga javob berilgan va 
qahramonning xatti-harakatlarini asoslantirgan bo‘lar edi. Hayotiylikdan uzoqlashgan 
yana bir shunday epizodni diviziya artileriyasi rahbarining jang avjiga chiqqan pallada 
okopda bemalol gavdasini ko‘tarib, ochiq joyga chiqishi va dushman snayperi tomoni-
dan o‘qqa tutilishi kadrlarida ko‘rish mumkin. Harbiy janglarda tajriba orttirib, polko-
vnik unvonigacha ko‘tarilgan bu qahramonning har tarafdan o‘q yog‘ilib turgan vaqtda 
o‘zini bunday tutishi ishonarli emas. Shuningdek, Gromovning snaryaddan omon qo-
lib, voqealarga qayta olib kirilishida ham aniq maqsad sezilmagan. Ko‘ngil qo‘ygan 
qizining o‘limiga sababchi bo‘lgan Jamilaga adovati qolgan Gromovning portlashdan 
so‘ng ekranda qayta ko‘rinishi va Jamila bilan o‘ta muhim topshiriqni bajarishga bir-
ga yuborilishi dastlab intrigali holatni yuzaga keltirgan bo‘lsa-da, keyingi epizodlarda 
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Gromovning shunchaki qo‘lga tushib, qiynoq vaqti o‘lib ketishi uning nima uchun tirik 
qolgani va qayta olib chiqilganini asoslamaydi.

“Vatan”, “Berlin-Oqqo‘rg‘on”, “Ilhaq”, “101”, “O‘zbek qizi” kabi filmlar mus-
taqillik davri badiiy kinosida Ikkinchi jahon urushi mavzusini yoritish bo‘yicha tarixiy 
obyektivlikka intilish, sovet mafkurasini fosh etishga urinish bilan birga, o‘zbek badiiy 
filmlarida original voqealar va milliy qahramonlarni kashf etishga jiddiy ehtiyoj mav-
judligini ko‘rsatmoqda. 
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Annotatsiya. Mazkur maqolada zamonaviy o‘zbek kinosida qahramonlar va per-
sonajlar xarakterini yaratishda ma’lum bir izchillik kuzatilayotganligi xususida fikr 
yuritilgan. Ekrandagi qahramonlar shunday xarakter xislat va xususiyatlariga egaligi, 
ular o‘zbek xalqiga xos bo‘lgan dunyoqarash, ma’naviy olam, milliy ongni o‘zida jam-
lagan va milliy xarakterga egaligi tahlil qilingan. 

Kalit so‘zlar: kino san’ati, zamonaviy o‘zbek kinosi, film, xarakter, milliy xarakter, 
personaj, vorisiylik masalasi, milliy ong, ma’naviy olam, dunyoqarash.

Аннотация. В данной статье рассматривается тот факт, что в совре-
менном узбекском кино наблюдается определенная последовательность в соз-
дании характера героев и персонажей. Анализируется, что персонажи экрана 
обладают такими характеристиками и особенностями, что они воплощают 
типичные для узбекского народа мировоззрение, духовный мир и национальное 
сознание, имеют национальный характер.

Ключевые слова: киноискусство, современное узбекское кино, фильм, харак-
тер, национальный характер, персонаж, вопрос преемственности, националь-
ное сознание, духовный мир, мировоззрение.

Annotation. This article examines the fact that in modern Uzbek cinema there is 
a certain consistency in creating the character of heroes and characters. It is analyzed 
that the characters on the screen have such characteristics and features that they em-
body the worldview, spiritual world and national consciousness typical of the Uzbek 
people, and have a national character.

Keywords: cinematography, modern Uzbek cinema, film, character, national cha-
racter, personage, issue of continuity, national consciousness, spiritual world, world-
view.

Zamonaviy texnologiyalar, internet va sun’iy intellekt taraqqiyoti tomoshabinning 
kino san’atidan ma’lum darajada uzoqlashishiga olib kelmoqda. Badiiy barkamol film-
lar, zamondosh xarakterini yaratish butun dunyoda dolzarb masala bo‘lib bormoqda 
hamda tomoshabin e’tiborini tortuvchi va ekran asari hayotiyligini ta’minlovchi asosiy 
omillardan biri bo‘lib qolmoqda. Bugungi kino san’atiga innovatsion texnologiyalar 
jadal kirib kelayotgan jarayonda kinoasarlar badiiy yuksak saviyasini oshirish, buning 
uchun tabiiy, ishonarli, yuksak ma’naviy fazilatlarga ega xarakterlarni ifodalashga e’ti-
bor qaratilmoqda.

Bugungi kunda O‘zbekiston kino san’atida qahramon xarakteri qiyofasining talqi-
niga ideal shaxs emas, kamchiliklardan xoli bo‘lmagan oddiy inson sifatida yondashish, 
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zamondosh obrazida esa oqibatsizlik, bemehrlik, vijdonsizlikka duch kelgani tufayli 
qalban yolg‘iz qolgan, biroq turli illatlarga qarshi ma’nan kurashishga tayyor inson 
siymosini ifodalashga e’tibor qaratilmoqda. Mazkur jarayonda milliy kinokartinalarda 
talqin etilayotgan xarakterlar umuminsoniy g‘oyalarni tarannum etishi, global fikrlash 
va xatti-harakat qilish qobiliyatiga egaligi, shu jihatdan xorijiy mutaxassislar va tomo
shabinlarni o‘ziga jalb eta olishi nuqtayi nazaridan oqsashlar kuzatilyapti. “Biz O‘zbe-
kiston nomini butun dunyoga tarannum etmoqchi ekanmiz, bu ishni birinchi navbatda 
kino san’ati yordamida amalga oshirishimiz kerak. Aynan kino san’ati orqali jahon ek-
ranlarini zabt etishimiz, shu yo‘l bilan dunyo ahlining diqqat-e’tiborini qozonishimiz 
mumkin”27. Bu borada zamonaviy o‘zbek kinosida suratga olinayotgan tarixiy va zamo-
naviy filmlarda xarakter yaratish yuzasidan vujudga kelayotgan muammolarni tadqiq 
va tahlil etish, ularning ilmiy asoslangan yechimini ko‘rsatish dolzarb ahamiyatga ega.

Misol tariqasida tarixiy shaxslar siymosini yaratishga bo‘lgan ilk urinishlardan 
biri bo‘lgan “Buyuk Amir Temur” (ssenariy mualliflari A.Oripov, B.Ahmedov, B.So-
diqov, rejissyorlar I.Ergashev, B.Sodiqov, 1998) filmini oladigan bo‘lsak, asarda Amir 
Temurning 18 dan 34 yoshgacha bo‘lgan navqironlik davri o‘z aksini topgan. Bu davr 
oralig‘ida inson hayotning past-u balandliklarini teranroq anglay boshlaydi, asl tuyg‘u-
lar va qadriyatlarni ulug‘lash tushunchasi shakllanadi, atrofdagi insonlar bilan qanday 
munosabat qilishni o‘rganadi, jamiyatda o‘z o‘rnini topishga intiladi, kelajagi uchun 
poydevor yasaydi. Filmda ham Temurning asta-sekin katta sahnaga chiqishi, yetuk aql-u 
zakovati bilan xalq orasida mehr va hurmat qozonishi, yaqin insonlari-yu dushmanlari 
bilan munosabatlari va nihoyat, qudratli saltanat barpo etishi kabi asosiy voqeliklar 
namoyon bo‘lgan. Unda ulug‘ ajdodimizning avvaliga biroz tajribasiz, insonlarning 
o‘zaro turfa xil munosabatlarini mushohada qilib, o‘zi uchun xulosalar chiqarayotgan 
navqiron yigitdan chuqur mulohazali, umuminsoniy fikr-g‘oyalarni suvrati-yu siyratida 
namoyon etgan adolatli hukmdorga aylanish jarayoni falsafiy-psixologik yondashuv 
bilan yoritilgan. Mazkur jarayonda Temurning mamlakatdagi yovlarga qarshi ayovsiz 
munosabati, po‘latdek mustahkam irodasi, insonparvarlik qarashlari o‘z aksini topgan. 
Bu ayniqsa, Temur va Ilyosxo‘ja o‘rtasidagi munosabatda yaqqolroq namoyon bo‘lgan. 
Tarixga “Loy jangi” degan nom bilan kirgan Temur va Ilyosxo‘ja o‘rtasidagi muhoraba, 
mazkur urushni keltirib chiqargan sabablarga film ijodkorlari kengroq yondashishga 
intilganlar.

B.Muhammadkarimov qiyofasida Amir Temurga xos savlat, viqor, qat’iyat yetarli 
darajada aks etmagani tufayli mazkur tarixiy shaxs obrazi ekranda to‘laqonli gavdalan-
di, deb xulosa chiqarish qiyin. Bunga rejissyorlar tomonidan aktyorga konkret vazifa 
berilmagani sabab bo‘lgan. B.Muhammadkarimov ko‘p kadrlarda o‘z rolini instinktiv 
ravishda ijro etayotgandek tasavvur uyg‘onadi. Shu sababli Amir Temur obrazini ek-
randa gavdalantirish bo‘yicha ijodiy izlanishlarni davom ettirish lozim.

O‘zbekiston zamonaviy kino san’atida poetik kino, xususan, xalq og‘zaki ijodi 
asosidagi filmlar alohida o‘rin egallaydi. Ular orasida o‘zbek xalqining yuksak ideali 
bo‘lgan qahramon obrazi gavdalangan, qadim-qadimdan avloddan avlodga ko‘chib ke-

27 Mirziyoyev Sh.M. Prezident milliy kino san’ati va kinoindustriyani rivojlantirish bo‘yicha yig‘ilish o‘tkazdi // 
Xalq so‘zi. – Toshkent: 2017, 30-dekabr.
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layotgan, ayniqsa baxshilarning repertuarida tengsiz asar hisoblangan “Alpomish” dos-
toni asosida 2000-yilda katta ekranga chiqqan badiiy film mustaqillik davrida folklor 
asarlarning ekrandagi talqini borasidagi izlanishlarni yuzaga chiqardi. Rejissyor X.Fay-
ziyev tomonidan suratga olingan mazkur film (ssenariy muallifi U.Azim) “Alpomish” 
dostonidagi o‘ziga xos ruhiyatni to‘laligicha namoyon etdi. “Yangi tarixiy shart-sharo-
itda “Alpomish” filmining yaratilishi nihoyatda haqqoniydir. Xalqning o‘zi yaratgan 
va og‘izdan og‘izga o‘tib bizgacha yetib kelgan bu qahramonni kino vositalari orqali 
yana xalqning o‘ziga qaytarildi”28. Mazkur film milliy o‘zlikni anglash, xalq orasidagi 
yuksak ma’naviyatli ajdodlar siymosini ekranda gavdalantirish, qadimiy an’ana hamda 
odatlarni tiklash, xalq og‘zaki ijodi namunalarini targ‘ib qilish orqali barkamol avlod 
vakillarini voyaga yetkazish kabi maqsadlarni qamrab oldi. 

Qahramonona-poetik yo‘nalishdagi “Elparvar” (rejissyor A.G‘aniyev, ssenariy 
mualliflari A.A’zamov, Y.To‘ychiyev, 2019) kinokartinasi ham ajralib turadi. A.A’za-
movning qissasi asosidagi ushbu filmda XII asr oxiri – XIII asr boshlarida Markaziy 
Osiyo hududiga Chingizxon istilosi hamda ajdodlarimizning mo‘g‘ul bosqinchilariga 
qarshi kurashi bilan bog‘liq voqealar aks etgan. Filmning bosh qahramoni, o‘z qish-
log‘ini qutqarish uchun dushmanga qarshi kurashgan o‘spirin kamonchi yigit – Muqbil 
kinokartina davomida ilmga tashna yosh o‘g‘londan yovga qarshi beomon kurashuvchi 
shaxs sifatida shakllanib, ham ma’nan, ham jismonan takomilga yetib borishi tasvir-
langan. Filmning umumiy atmosferasida ertaknamo, hikoyatomuz ruhiyat hukmron. 
Uning final qismida Jaloliddin Manguberdi obrazining paydo bo‘lishi esa film ruhiya-
tiga tarixiy haqiqat nafasini olib kirgan. “Elparvar” filmi tomoshabin ongu qalbiga va-
tanparvarlik, insonparvarlik, fidoiylik, mardlik, qat’iyatlilik, e’tiqodlilik singari yuksak 
tuyg‘ularni singdira olishi bilan qadrli.

2019-yili zaminimizdan chiqqan ulug‘ alloma, yetuk muhaddis va faqih Abu Iso 
Muhammad ibn at-Termiziy siymosi gavdalangan film katta ekranlarga chiqdi. “Abu 
Iso Muhammad ibn at-Termiziy” filmida hadisshunos olim yashagan IX asr voqealari 
ekranda aks etdi. Ta’kidlash joizki, uzoq tarixiy davr muhitini ifoda etishdek murakkab 
vazifani rejissyor A.Mignorov filmdagi lokatsiyalar, liboslar, rekvizit jihozlari orqali 
birmuncha amalga oshirishga muvaffaq bo‘ldi. Mazkur filmni hujjatli-badiiy kinoasar 
sifatida qayd etish mumkin. Unda rejissyor ayrim syujet voqealarini sharhlash, bosh 
qahramonning ichki ruhiyatini ifodalash va hayotidagi muhim pallalarni bayon etishda 
mualliflik matnidan o‘rinli foydalangan. Abu Iso Muhammad ibn at-Termiziy hazratlari 
ko‘p yillik izlanishlari, hadis ilmiga qo‘shgan ulkan hissasi bilan nafaqat zaminimizda, 
balki islom dini keng tarqalgan va taraqqiy etgan ko‘plab mamlakatlarda qadrlanadi, 
e’zozlanadi, hurmat etiladi. Mazkur kinokartina uni ham olim, ham shaxs sifatida ang-
lashga xizmat qilgan.

Yaqin o‘tmishni tushunishda “Voiz” (Y.Roziqov, 1998-y.) filmi sezilarli voqea bo‘l-
di. “Voiz” tarixiy mavzuni yoritishga yangicha yo‘nalish kiritib, uning janr-uslubiy dia-
pazonini kengaytirdi. Film voqealari nihoyatda murakkab davr bo‘lgan 1917–1937-yil-
larda kechadi. Bosh qahramon Iskandarning oddiy aravakashlikdan inqilob va sho‘rolar 

28 Xaytmatova S., Abulqosimova X. O‘zbekiston san’ati tarixidan: mustaqillik davridagi o‘zbek kinosi. – Toshkent: 
2008. – B. 7-8. 
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hukumatining voizi-targ‘ibotchisigacha bosib o‘tgan yo‘li evolyusiyasi, uning fikrla-
ri va his-tuyg‘ulari dramasi asosiy dramaturgik tirgak bo‘lib, boshqa barcha voqealar 
uning atrofida birlashadi. “Voiz” singari o‘zbek filmlari shunday yangi bir g‘oyaviy po-
zitsiyani belgilab berdiki, keyinchalik o‘zbek xalqining o‘tgan 70 yillik hayoti haqidagi 
filmlar aynan shu pozitsiyaga asoslanib yaratildi. Ayniqsa, Ikkinchi jahon urushi hamda 
sobiq sovet tuzumining xunrezliklari aks etgan badiiy filmlarga e’tibor kuchaydi.

Ekranda namoyon bo‘lgan yorqin xarakterlardan biri rejissyor Y.Roziqov tomo-
nidan suratga olingan “Erkak” badiiy filmidagi Jamshid obrazi bo‘lib, u qat’iy xarak-
terli qahramon sifatida ekranda gavdalandi. Bu oddiy, sodda o‘smir bola hikoyasi film 
ijodkorlari tomonidan mohirona ochib berilgan. Asar bosh qahramoni – o‘smir yigit 
Jamshid. Undagi yaqinlariga g‘amxo‘rlik, javobgarlik hissi, fikrlashi va xatti-harakat-
laridagi jiddiylik hali yosh bo‘lishiga qaramay, erkak degan nomga munosib ekanligi-
ni anglatadi. U pul topish uchun ishlashga ketgan akasining oilasiga o‘zini javobgar 
hisoblaydi. 

Mustaqillik davri O‘zbekiston kino san’atida badiiy-estetik jihatdan yuksak saviya 
bilan yondashilgan badiiy filmlar mavjud. Ular orasida rejissyor Q.Kamolova tomoni-
dan 2005-yili suratga olingan “Yo‘l bo‘lsin” filmini alohida qayd etish mumkin. U po-
etik kinoning yuksak an’analarini o‘zida namoyon etdi. Film g‘oyaviy-tematik jihatdan 
zalvorliligi, falsafiy-psixologik ruhiyati, boy vizual madaniyati va tasviriy vositalari bi-
lan ajralib turadi. Unda rejissyorning yurtimizga maftunligi, go‘zal urf-odatlarga mehri 
ufurib turadi. Filmdagi ramziylik nafaqat uning badiiy-tasviriy yechimida, balki xarak-
terlarda ham yaqqol ifodasini topgan. Filmda aktrisa Z.Nizomiddinova ijrosidagi bosh 
qahramon Muhabbat obrazi Alloh tomonidan in’om etilgan sevgi-muhabbat tuyg‘usi 
timsoli bo‘lib, u A.Rametov qahramoni tomonidan xo‘rlanadi, yerga uriladi, aldanadi, 
u tufayli qiyinchiliklarga duch keladi, biroq uni baribir boyniga aziz “munchoq” qilib 
taqadigan inson topiladi hamda Muhabbatning qadrini yuksaltiradi, uni ayol sifatida 
ulug‘laydi. Ana shu inson timsolini M.Abdulxairov ekranda gavdalantirdi. Aktyor ijro-
da falsafiy-psixologik xarakterni namoyon eta oldi. Bu obraz ko‘ngli yarimligi, meh-
r-muhabbatga muhtoj va tashnaligi bilan tomoshabinlar e’tiborini o‘ziga tortadi.

Poetik kino an’analari asosidagi, postanovkachi rejissyor A.Shahobiddinov hamda 
ssenariy muallifi Y.To‘ychiyev hamkorligida suratga olingan “O‘tov” (2007-y.) filmi 
yangi davr o‘zbek kinosida alohida o‘rin egallaydi. “O‘tov” badiiy filmi oila tushun
chasi, ota va farzand o‘rtasidagi munosabatlarni o‘zida mujassam etadigan qadimiy 
qadriyatlar jamiyat, tuzum, tashqi omillar ta’siri oqibatida yemirilishi mumkinligi haqi-
dagi haqiqatni falsafiy umumlashmalar orqali bayon etdi. Uni faqatgina asl tuyg‘ular, 
mustahkam e’tiqod, ezgu fazilatlar qayta tiklay olishga qodirligi filmdagi chuqur psixo-
logik yo‘sinda ifodalangan xarakterlar yordamida anglaniladi.

1990–2000-yillar jamiyatimizda katta o‘zgarishlar bo‘lib, bozor iqtisodiyotiga 
o‘tish davri kirib keldi. Bu davr o‘ziga xos yutuq va kamchiliklarni qamrab oldi. Dav-
rning og‘riqli muammolaridan biri migratsiya bo‘ldi. “XX asrning 90-yillari va XXI 
asrning boshlarida ayrim vatandoshlarimizning xorijga, chunonchi, AQSHga ko‘chib 
borib, o‘sha yerda yashashlariga sabab bo‘lgan omillarni bir xil, deb bo‘lmaydi. Ammo 
ularning aksar qismi ma’naviy qadriyatlarga nisbatan hurmat tuyg‘usi zaiflashgan, 
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mol-dunyo tashvishi bilan yashayotgan kishilar, desak xato bo‘lmas. Erkin A’zamning 
dramatik qissasi asosida yaratilgan “Jannat qaydadir” filmida ana shu ikkinchi guruhga 
mansub kishilar va ularning ma’naviy inqirozlari tasvir etilgan”29. Jo‘raqul (A.Rafiqov) 
obrazi 2000-yillar kinosining yorqin xarakterlaridan biri. Jo‘raqul haqiqiy vatanparvar, 
zaminini sevadigan, o‘z tug‘ilib o‘sgan qishlog‘ini va hamqishloqlarini qadrlaydigan 
inson sifatida gavdalanadi.

Yangi ming yillikda O‘zbekiston kino san’atiga kirib kelib, o‘z o‘rnini topib bora-
yotgan yosh ijodkorlar hayotning turli ziddiyatlari, taqdirning shafqatsiz oyinlari tufay-
li behol, besaranjom, bemor holga kelgan inson qismati, oy-qarashlari, orzu-intilishla-
rini ekranda ifodalash, mehr-oqibat, hurmat va izzat tushunchalari tobora yo‘qolayot-
gani haqida so‘zlash kabi g‘oyaviy-tematik asosni o‘zida mujassam etgan izlanishlar-
ni amalga oshirmoqdalar. Ana shunday ijodiy izlanishlardan biri ssenariy muallifi va 
rejissyor U.Hamdamovning “Issiq non” (2018-y.) kinokartinasidir. Issiq non tafti ona 
hamda boshqa yaqinlarning qalbi va mehriga qiyos etiladi. Mazkur filmdagi barcha 
xarakterlar ana shu issiq non taftiga tashna insonlar ekanligi anglanadi. Qaynoq taft 
haroratidan bahramand bo‘lmagan qalblar tobora sovib borishi haqidagi haqiqat kino-
kartinada qaror topadi. Shuning uchun filmdagi asosiy xarakterlar Buvi, Ona, Nevara 
o‘rtasidagi bir-birini bog‘lab turadigan haroratli munosabatlar ipi uzilgan.

Jamiyatdagi ijtimoiy muammolar aks etgan, kishilarning ma’naviy olamidagi o‘z-
garishlar, tanazzullar ifodalangan filmlar zamonaviy o‘zbek badiiy kinosida ko‘plab 
yaratildi. Insonlar orasidagi muammolar, moddiy qiziqishlar ta’sirida tuban ketishlar 
ochiqcha ko‘rsatilgan, ba’zan aytish mumkinmasdek ko‘ringan holatlar badiiy tarzda 
talqin etilgan filmlar ham yuzga keldi. Xuddi shunday badiiy filmlardan biri rejissyor 
J.Qosimovning “Dev bilan pakana” (2003-y.) filmidir. Ijtimoiy filmlarning asosiy xusu-
siyatlaridan bo‘lmish badiiy obrazlar orqali muammolarni ifodalash holati ushbu kino 
asarda juda kuchli aks etdi. Yangilanayotgan jamiyat oqimida vujudga kelgan tovlama-
chilik, qalloblik, yengil daromad qilish ishtiyoqi, shou-biznes sanoatidagi uddaburon-
lik, tadbirkorlik singari yangi formatsiyani tashkil qiluvchi unsurlar ichida Polvon va 
Zulfiqor xarakterlari ajralib turadi, shuningdek, ular kelajakka umid hamda optimizm 
bilan qaraydigan shaxslardir.

2008-yilda R.Muhammadjonov tomonidan yaratilgan “Chol va nabira” filmi o‘tkir 
psixologik vaziyatlar, dramatik holatlarga boyligi bilan e’tiborni o‘ziga tortadi. Ssena-
riynavis R.Muhammadjonovning birinchi rejissyorlik ishlaridan bo‘lgan ushbu film bir 
qarashda maishiy masalalarni o‘zida ifoda etgandek ko‘rinadi. Biroq maishiy muam-
molar zamirida ijodkor ijtimoiy fikrlarni aytishga intiladi. Film boylikka ruju qoygan 
otaning oilasini tashlab shaharda o‘zga oila qurib ketishi va qishloqdagi farzandlarini 
tirik yetim qilishi, kasalmand onaning na oila moddiy ta’minotiga, na farzandlar tarbi-
yasiga kuchi yetmayotgani turli yoshdagi bolalarning taqdiri nima kechadi, degan sa-
volni ko‘ndalang qoyadi va bunga javob bosh qahramon G‘anisher hayotidagi bunday 
ziddiyatlar ortidan kattalarga xos ong-tafakkur shakllanishida ifodalanadi.

29 Karimov N. Milliy g‘oya va o‘zbek badiiy kinosining ayrim masalalari. Kino telekommunikasiya tabiati va 
tarkibi. – Toshkent, 2010. – B. 91–92.
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Zamonaviy davrda milliy kino san’ati ijodkorlari ota va farzandlar o‘rtasidagi 
an’anaviy munosabatlar, o‘zaro hurmat tushunchasi tezkor rivojlanayotgan bugungi 
zamonda tobora qadrsizlanib, oqibatsizlik, bemehrlik, axloqsizlik kabi illatlar avj olib 
borayotgani haqida o‘z filmlarida bong ura boshladi. Rejissyor J.Qosimovning “Suv 
yoqalab” badiiy filmi ana shunday kinokartinalardan sanaladi. Unda inson qadri haqi-
da g‘amgin notalarda kuylanadi. Bosh qahramon Bolta Mardonning armonlari tufayli 
chekkan qalb azoblari, yaqinlarining oqibatsizligi ortidan yuzaga kelgan nadomatlari, 
yoshi o‘tganda hayotning haqiqati-yu umrning asl ma’nosini anglashga ulgurmagani 
sababli paydo bo‘lgan sarosimalari ana shu g‘amgin notalarning yuqori tonda yangra
shiga sabab bo‘ldi.

Mustaqillik davrida O‘zbekiston kino san’atida xarakter yaratish bo‘yicha vorisiy-
lik mavjudligi aniqlandi. Mavzu nuqtayi nazaridan bir qator filmlar tahlil qilinib, “Amir 
Temur”, “Alpomish”, “Abu Iso Muhammad ibn at-Termiziy”, “Abdullajon”, “Voiz”, 
“Erkak”, “Yo‘l bo‘lsin”, “Chashma”, “Dev bilan pakana”, “O‘tov”, “Jannat qaydadir”, 
“Issiq non” bu filmlarning bosh qahramonlari obrazi, ularning xarakteri o‘rganilib, bir 
fikrga kelindi. Zamonaviy o‘zbek kinosida xarakter talqinida o‘ziga xos bir vorisiylik 
masalasi yuzaga keldi. Bu masala xarakter talqinida yaqqol ko‘rinib turibdi. Personaj-
larning xarakterlari o‘ziga xos individual jihatlar bilan taqdirlangan bo‘lsa-da, ularni 
yaxlit bir naturaning butunligi, bir-birini to‘ldirish va davom ettirish, yuqori ma’naviy 
qadriyatlar va umuminsoniy fazilatlar egasi ekanligi, o‘zbek millatining original vakil-
lari sifatida shu filmlarda yaratildi. Bu vorisiylik tadqiq etilgan davr kesimiga ayniqsa 
taalluqli. Bu davr kino san’ati shunday qahramonlarga muhtoj edi, bu mustaqillikka 
erishgan davr talabi bo‘ldi. Bunday zabardast qahramonlar zamonaviy o‘zbek kino-
sini saralangan xarakterlari bo‘lib qoldi. Amir Temur, Alpomish, Termiziy, Bozorboy, 
Iskandar, Jamshid, Meliboy, Orzubibi, Dev, Ubaydulloh, Jo‘raqul, Zulfiya singari qah-
ramonlar tarixiy yoki zamonaviy bo‘lishiga qaramay, o‘zbek xalqining ma’naviy kuchi.
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AKTYOR IJODIDA XARAKTER VA XARAKTERLILIK
UYG‘UNLIGI

Annotatsiya. Ushbu ilmiy maqolada mustaqillik yillarida o‘zbek milliy akademik 
drama teatrida dramatik va zamonaviy mavzudagi milliy va Yevropa dramaturglari 
qalamiga mansub sahnalashtirilgan spektakllar tahlil qilinadi. Unda ilmiy ishlar, dars-
liklar, monografiyalar, o‘quv qo‘llanmalar hamda ilmiy maqolalarda keltirilgan ma’lu-
motlarga tayanib, spektakllar ilmiy-nazariy asosda tahlil etilgan. 

Kalit so‘zlar: xarakter, xarakterlilik, pyesa, drama, spektakl, obraz, janr, aktyor, 
rejissyor.

Аннотация. В данной научной статье в годы независимости анализиру-
ются пьесы, поставленные отечественными и европейскими драматургами на 
драматические и современные темы в Узбекском национальном академическом 
драматическом театре. На основе научных трудов, учебников, монографий, 
учебных пособий и научных статей анализируются выступления на научно-тео-
ретической основе.

Ключевые слова: персонаж, характеристика, пьеса, драма, спектакль, об-
раз, жанр, актёр, режиссёр.

Abstract. In this scientific article, plays staged by domestic and European playw-
rights on dramatic and modern themes in the Uzbek National Academic Drama Theater 
are analyzed in the years of independence. Based on scientific works, textbooks, mo-
nographs, teaching aids and scientific articles, performances are analyzed on a scien-
tific and theoretical basis.

Keywords: character, characteristic, play, drama, performance, image, genre, 
actor, director.

Xarakter va xarakterlilik masalasida milliylikka e’tibor berish aktyorlar ijodida 
yangi qirralarni ochilishiga turtki bо‘ladi. Bu borada sо‘z yuritganimizda О‘zbek milliy 
akademik drama teatri aktrisasi Dilbar Ikromova yaratgan rollarini yodga olish maqsad-
ga muvofiq bо‘ladi. Aktrisa rejissyor Bahodir Yо‘ldoshev tomonidan sahnalashtirilgan 
“Kelinlar qо‘zg‘oloni” spektaklida Nigora obrazini sahnaga olib chiqib, shu paytgacha 
ma’lum bо‘lmagan ijodiy qirralarini ochadi. Shuningdek, E.Xushvaqtovning “Qirmizi 
olma”, “Chimildiq”, “Qalliq о‘yin” hamda N.Abbosxonning “О‘zbekcha raqs” spek-
takllarida о‘zbek ayolining tipik vakillarini, millat qadri va sha’ni uchun о‘zini kamar-
basta deb bilgan kayvoni momo obrazlarini yaratib, tomoshabinlar e’tirofiga sazovor 
bо‘ldi. 

Norvegiyalik adib D.Sulstad sahnaviy xarakter yaratish borasida shunday deydi: 
“Sahna san’ati mohiyatini о‘zaro mustahkam bog‘langan uchta unsur tashkil qiladi. 
Bular – voqealar muhiti, xarakterlar va ularning harakati... Agar biror unsur e’tibor-
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siz qoldirilsa, badiiy yaxlitlik paydo bо‘lmaydi. Agar voqealar muhiti paydo bо‘lmasa, 
xarakterlar ma’naviy mohiyatini yо‘qotadi, natijada aktyorlar harakati mantiqsizday 
kо‘rinib, ta’sir kuchi susayadi”. [1. B. 375.]

Xarakter va xarakterlilik uyg‘unligida yaratilgan sahnaviy obrazning ahamiya-
ti – uning jonliligi, badiiy yaxlitligi va hayotiyligidadir. Dilbar Ikromovaning deyarli 
barcha rollarida ona dunyosi, ichki kechinmalari bosh mavzuga aylangan. Bu obrazlar 
xarakter jihatidan bir-birini zarracha takrorlamaydi, ularning har birini о‘z dunyosi, о‘z 
jilosi bor. D.Ikromova har bir rolini qalbdan his qilib shu rollarida yashaydi. Shuning 
uchun uning ijodi serqirra va о‘ziga xos obrazlarga boy. 

Xususan, aktrisaning – “О‘zbekcha raqs” spektaklidagi “Ona” obrazini olaylik. 
Dilbar Ikromova bu personaj xarakteri, kechinmalarini boyitib, voqealar rivojida un-
dagi o‘sib, o‘zgarib borishni teran ifodalagan. O‘zbek ayoliga xos – mehnatkashlik, 
halollik, bag‘rikenglik, mehmondo‘stlik, sabr, matonat kabi qator insoniy fazilatlarni 
o‘zida mujassamlashtirgan Ona obrazi aktrisa ijrosida takrorlanmas milliy qiyofa dara-
jasiga ko‘tarilgan.

Harbiy xizmatdan qaytgan о‘g‘li, о‘zbek millatiga mansub bо‘lmagan qizni, о‘zi 
bilan uyiga olib keladi. Qumri chevar – ona, ne-ne orzu-umidlarda yolg‘iz о‘g‘lini xiz-
matdan qaytishini kutadi, о‘g‘liga kelin izlash, uylantirish borasidagi orzu-havaslari, 
oilasining sha’ni, obrо‘si bir lahzada kо‘z oldidan о‘tadi. Endi uning orzulari – armon-
ga aylanadi. Maryam g‘ayridin bо‘lishiga qaramasdan, uni kelin sifatida qabul qiladi. 
Yosh kelinchakka qaynona nafaqat oilaviy, balki hayotiy saboqlardan ham ta’lim be-
radi. Sahnada kechayotgan voqealar jarayonida ruscha tarbiya topgan, о‘zbekona urf-
odatlar tugul, о‘zbek tilini ham umuman tushunmaydigan qizni qayta tarbiyalab, о‘ziga 
xos о‘zbek ayolini yaratadi. Spektakl yakunida Qumri chevar, idrokli shogirdi, kelini 
Mariyaga о‘z hunarini hamda oila boshqaruvini topshiradi. Mukammal о‘zbek ayoliga 
aylangan Mariyadan, qaynonasining kо‘ngli tо‘ladi. Natijada, azaliy udumlar va milliy 
qadriyatlarni yuksak baholagan Qumri chevarning orzu-umidlari uning oilasi, nabirala-
ri hayotida davom etadi. Ushbu badiiy yaxlit spektakl uzoq umr ko‘rishida ham aktyor-
lar ijrosida yetuk xarakterlar aks etgani bilan bog‘liq bo‘ldi.

D.Ikromova “Qirmizi olma” spektaklida – turmushning og‘ir-yengilini boshidan 
о‘tkazgan, hayotiy tajribasi asosida insonlarni bir kо‘rishda qandayligini kо‘zidan bilib 
oladigan ayol obrazini gavdalantirgan. “Qalliq о‘yin” spektaklida milliy urf-odatlarni 
о‘zi uchun qadriyat deb bilgan, ikki yoshning boshini qovushtirish niyatida bо‘lgan 
onaxon obrazini ijro etadi. 

“Chimildiq” spektaklidagi momo obrazida esa – taqdiri mushkul, mashaqqatli umr 
kechirib kelayotgan, yuragi tо‘la dard bо‘lsada, kulishga о‘zida kuch topa oladigan, iro-
dasi mustahkam, atrofidagi insonlarga yaxshilik ulashuvchi momo obrazida gavdalana-
di. Bu spektaklda – Momo sahnada atigi uch–tо‘rt bor kо‘rinadi. Uning sahnadagi nutqi 
ham kо‘p emas. Ammo dramaturg aytmoqchi bо‘lgan – “Oila muqaddas qо‘rg‘on, uni 
osongina buzib bо‘lmaydi”, degan g‘oyasini aynan mana shu sahnada kо‘p kо‘rinmay-
digan qahramon tilidan ochib bergan. Aynan momoning bu dunyoda hamma narsa jufti 
bilan yaraladi, juftidan ayrilgan qush ham bir kundan ortiq yashay olmaganini, yosh 
kelinchakka tushuntirishi orqali bir oilani asrab qoladi. 
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D.Ikromova ijro etgan rollari personajning bir holatdan ikkinchi holatga tabiiy 
о‘tishi bilan ajralib turadi. U yaratgan badiiy yaxlit obrazlarning ahamiyati – sadoqat, 
vafo va oila oldidagi burchini ado etadigan onalar timsoli yorqin ranglarda namoyon 
qilinganidadir. 

О‘zbek Milliy akademik drama teatri sahnasida о‘zining rang-barang rollari bilan 
teatr ixlosmandlari qalbidan chuqur joy egallagan Tohir Saidov yaratgan obrazlarda xa-
rakter va xarakterlilik uyg‘unligi yaqqol kо‘zga tashlanadi. U yaratgan Gamlet obrazi 
– zakovatli, о‘ziga bо‘lgan ishonchi kuchli, ziyrakligi bilan ajralib turadigan shahzoda. 
Shuningdek, uning fe’l-atvoridagi haqiqat uchun kurashuvchanlik, odamiylik va inson-
parvarlik ustuvor. “Gamlet – T.Saidov gap-sо‘z, muomala usullarida odatiy romantik 
ohangdorlik-kо‘tarinkilik о‘rnida bugungi kun nafasiga xos asabiy taranglikni, sabrsiz-
lik va shiddatni, adolatni tiklash uchun zо‘r berishni, alamli izlanishlarni sezish mum-
kin. Bu hislat T.Saidov Gamletining zamondoshiga ancha yaqin va tushunarli bо‘lishi-
ga xizmat qilgan”, deydi spektakl rejissyori T.Azizov [2.B.28.]. 

Aktyorning yana bir personaji chet el dramaturgi A.Kassanoning “Daraxtlar tik 
turib jon beradi” spektaklidagi Mourisyo obrazidir. Tohir Saidov ijrosidagi Mourisyo 
obrazi Gamletdan farqli ravishda, atrof-muhit ta’sirida muttahamga aylangan, bobosi-
ning tarsakisi uchun uydan ketib qolgan noqobil merosxo‘rdir. 

Buvi va bobo farzandidan yolg‘iz yodgor bo‘lgani uchun yeru ko‘kka ishonmay 
o‘stirgan nabira to‘qlikka sho‘xlik qilib, tamoman izdan chiqqan. Bag‘ritosh, hudbinga 
aylangan. Ulg‘ayib, yomonlarga qo‘shilib, o‘z yo‘lini yo‘qotgan. Oqibatda hech kimga 
keraksiz bo‘lib qolgan. Tohir Saidov Maurisyo rolida sо‘zlash ohangi ustida alohida 
ishlagan. Spektakl so‘ngida Maurisyo о‘zgalarga faqat yaxshilik qilinsagina yaxshilik 
qaytishini, ezgulik yо‘lini tanlasagina о‘zgalar oldida xurmat e’tiborga sazovor bо‘lishi 
mumkinligini tushunadi. 

Aktyor o‘ziga topshirilgan rol ustida ishlar ekan, personaj maqsadi, rol mazmuni, 
uning xarakterini chuqur o‘rganadi. Sahnaviy xarakter yaratishning o‘ziga xos tamoyil-
larini aniqlash uchun, o‘zbek teatr san’atida dong‘i ketgan aktyorlar ijrosidagi xarakter 
talqini o‘rganish va ularni ilmiy tahlil kilish zarurat ekanligi isbot talab qilmaydigan 
haqiqatdir. Bu borada, M.Umarov shunday deydi “Sahnaviy xarakter yaratish: aktyor-
ning yangi imkoniyatlarini ochadigan; ijodiy faoliyatida “portlash” sodir qiladigan; 
izlanishlarida keskin burilish yasaydigan; teatr san’atidagi eng yorqin voqelikdir” [3. 
B. 264.].

О‘zbekiston davlat drama teatri aktrisasi Aziza Begmatova о‘zining xarakterga 
boy rollari, mahorati bilan tomoshabinlar qalbidan о‘rin oldi. Uning “Paranji sirlari” 
spektaklida yaratgan Guljon obrazi san’atkorni sahna san’atining tо‘riga kо‘targan, de-
sak mubolag‘a bо‘lmaydi. U ustamonlik bilan qiz-juvonlarni tuzoqqa tushiradi, lekin 
ba’zan о‘z qilmishlaridan oz bо‘lsa-da aziyat chekadi. Ba’zan bu qilmishlari о‘ziga 
bog‘liq emasligini rо‘kach qilib, taskin topgan bо‘ladi. Guljon, kо‘z ostiga olgan ju-
von uyiga sadaqa sо‘rab kirib kelishi, tomoshabinda bir tilanchi-gadoy ekan-da, degan 
taassurotni uyg‘otadi. Lekin, niqobini yechib asl holini namoyon qilganida tomosha-
binlarga – qiz-juvonlarni aldash uchun faqir qiyofada kelgani oshkor bо‘ladi. U asli-
da nihoyatda tadbirkor, hiyla-xiyonat bobida qilni qirq yoradigan, faqat og‘u, qahr va 
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makr kabi manfur omillardan foydalanadigan firibgar ekanganligi spektakl davomida 
ma’lum bо‘ladi. Uning Mastura satang bilan bо‘lgan sahnasida xarakteri yaqqol kо‘zga 
tashlanadi Aziza Begmatovaning “Paranji sirlari” spektaklidagi Guljon obrazi ijrosi va 
uning talqini xarakter va xarakterlilik uyg‘unligidagi badiiy yaxlitlikka yorqin misol 
bо‘la oladi. 

“Xarakterlarning g‘oyat mukammallashgan kо‘rinishining, ya’ni, xarakterga xos 
xususiyatlarini butun tо‘laligi bilan aks ettiruvchi individuallashtirilgan shaxs obrazi 
deb ataladi. Xarakter yaratish oson ish emas, ayniqsa milliy xarakterlar yaratish о‘ta 
mushkul masala” [4. B. 88.]. Aziza Begmatovaning uzoq yillik ijodi mobaynida yarq 
etib kо‘zga kо‘ringan obrazi “Checha” spektaklidagi Checha roli bо‘ldi. Checha – keli-
noyi, yanga, momo va shunga о‘xshash bir qancha ma’nolarni anglatuvchi shevaga xos 
sо‘zdir. Yaqin qarindoshlik ma’nosini ifodalovchi bu sо‘zning zamirida olam-olam siru 
sinoatlar, hayotiy mashaqqatlar, zahmatlar va albatta alohida mas’uliyat yotadi. Aslida 
“Checha” dramasi A.Begmatova hayoti asosiga qurilgan. Tug‘ruqxonada chaqaloqlar-
ning almashinib qolishi keyinchalik fosh bо‘lib, haqiqiy ota-onasining izlab kelishi, 
о‘rtadagi Zohidovlar hamda Jumadulla xonadonidagilar о‘rtasidagi mojaro tomosha-
binda “endi nima bо‘larkan?” degan savol tug‘diradi. 

Bunda bosh rol ijrochisi A.Begmatova Surxondaryo vohasiga xos bо‘lgan udum-
lar, an’analar, urf-odatlar, va qadriyatlarni mohirona tarzda tomoshabinga yetkazib ber-
gan. Spektakl qahramoni Checha obrazi orqali voha ayollarining – soddaligi, kamtar-
ligi, kiyinish madaniyati, yurish-turishi, sо‘zlashdagi о‘ziga xos jihatlarini kо‘rishimiz 
mumkin. “Obraz va xarakter turli tushuncha. Xarakter mukammallashgan, turli xusu-
siyatlari aniq kо‘rinib turgan, individuallashgan obrazdir. Har qanday obraz xarakter 
bо‘la olmaydi. Ammo, har qanday xarakter obraz bо‘la oladi” [4. B. 88.]. Shu jihatdan 
Aziza Begmatova ijro etgan Checha roli obraz darajasiga kо‘tarilgan desak, mubolag‘a 
bо‘lmaydi. Chunki, unda milliylikka asoslangan xarakter va xarakterlilik uyg‘unlashib, 
voha ayollarining о‘ziga xos jihatlariga hurmat uyg‘otadi. 

Gulchehra Ibrohimbekovaning “Sen quyoshni uyg‘otasan” spektaklidagi ijrosi to-
moshabinlarda bu drama aktrisa uchun maxsus yozilgan degan tasavvurni hosil qiladi. 
Asar voqealari tomoshabinlarni kuchli hayajonga soladi, ba’zan kuldirib, ba’zan о‘yga 
toldirib, asar sо‘ngida esa mushohadaga chorlaydi. Aktrisa “Uch kunlik dunyo” spek-
taklida – Rо‘zvon aya rolini ichki portlash, haqqoniylik va chiroyli topilmalar bilan 
boyitgan holda talqin etadi va о‘zbek ayollariga xos – andisha, ibo, hayo, or-nomus, 
erga itoat kabi о‘ta nozik tuyg‘ularni uddaburonlik bilan namoyish etadi. Talqin qilish 
qudratiga ega bо‘lish uchun ijodkor о‘z ijro uslubiga, mustaqil ijod qiladigan, personaj 
xarakterini anglab yetadigan, har bir qahramoni orqali yangi gap ayta oluvchi san’atkor 
darajasiga kо‘tarilishi lozim. Shunday fazilatlarga ega aktrisa – yorqin sahnaviy xa-
rakterlar yaratib, о‘z mahorati orqali qahramonlar ichki tuyg‘ularini ta’sirchan hamda 
ishonarli tarzda ifodalab, muxlislariga ega bо‘lib kelmoqda. “Xarakter – inson maylida 
nimaningdir bо‘rtibroq namoyon bо‘lishi, nimanidir afzal deb bilishi yoki yoqtirmasli-
gidir. Asardagi qahramon nimanidir ma’qullashi yoki yoqtirmasligi aniq ifodalanmasa, 
uning nutqida xarakteri gavdalanmaydi” [5. B. 160.], deydi M.Umarov. 
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Teatr san’atida obraz yaratish jarayoniga xarakter va xarakterlilik jihatlari uyg‘un-
lashishi asos bо‘lar ekan, bu alohida ilmiy masala sifatida qaralishi lozim. Chunki sah-
naviy obrazning vazifasi ijtimoiy hayotni badiiy shaklda kelajak avlodga yetkazib be-
rishdir. Buning uchun ijodiy jamoalar tomoshabinlar oldidagi ma’suliyatini his qilmog‘i 
zarur. Chunki, bugun yaratilayotgan ijod namunalarining barchasi ham obraz darajasiga 
kо‘tarilmayapti. Faqatgina xarakter va xarakterlilikni о‘zida mujassamlashtirgan badiiy 
yaxlit spektakllar bugungi kun sinovidan о‘tib, tarix sahifalarida qoladi. Chunki Stanis-
lavskiyning “Xarakter va xarakterlilik” haqidagi tavsiyalari hamon aktyorlarning sah-
naviy obraz yaratishida asos bо‘lib kelmoqda. Rol xarakterini о‘zlashtirgan aktyor, endi 
unga personajning – kostyumi, grimi, plastikasi, qadami, kasbiga oid kо‘nikmalarini, 
sо‘zlashish jihatini, ya’ni gavdasida ifodalanadigan va tomoshabinga namoyon bо‘ladi-
gan jihatlarini qо‘shsagina – jonli, о‘ziga xos tipajga – obrazga aylanadi” [6. B. 224.].

Xulosa о‘rnida shuni aytish kerakki, zamonaviy о‘zbek teatri sahnaviy xarakter 
yaratish jarayonida shtamplardan holi bо‘lishi uchun, avvalo, dramaturgiyani chuqur 
anglashi, badiiy jihatdan yaxlit xarakterlilikka e’tibor berishi zarur. Aktyorlar esa takro-
riy xarakterlarda qotib qolmasdan, mudom yangilik kashf etish, “qolip”larni sindirish-
ga intilishi lozim. Zero, bugun xarakter va xarakterlilik uyg‘unligi teatr aktyori uchun 
nihoyatda muhim ahamiyat kasb etadi. 
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OʻZBEKISTON ZAMONAVIY BADIIY TELEVIDENIYESIDA
TELESERIALNING OʻRINI

Annotatsiya. Mazkur maqolada zamonaviy davrda badiiy televideniyening me-
dia landshaftida tutgan oʻrni hamda uning bugungi reytingini yaxshilashda teleserial 
formatining ahamiyati nazariy asosda tahlil etilgan. 

Kalit soʻzlar: badiiy televideniye, dramaturgiya, rejissura, teleserial, texni-
ka, veb-serial, xususiy telekanallar tarmogʻi, transformatsiya, mavzu, janr, internet 
platforma, reklama, tendensiya.

Аннотация: В данной статье на теоретической основе анализируется роль 
арт-телевидения в медиаландшафте в современную эпоху и значение формата 
телесериала в повышении его текущего рейтинга.

Ключевые слова: художественное телевидение, драматургия, режиссура, 
сериал, техника, веб-сериал, сет частных телеканалов, трансформация, тема, 
жанр, интернет-платформа, реклама, тренд.

Abstract. In this article, the role of art television in the media landscape in the 
modern era and the importance of the TV series format in improving its current rating 
are analyzed on a theoretical basis.

Keywords: feature television, dramaturgy, directing, TV series, technique, web 
series, private TV channel network, transformation, theme, genre, internet platform, 
advertisement, trend.

Oʻzbekistonning zamonaviy badiiy televideniyesida milliy teleseriallar yetakchi 
oʻrin tutmoqda. Bugungi kunda mamlakatimiz televideniyesida kechayotgan ijodiy ja-
rayonlarni milliy teleseriallar orqali qisman tahlil qilish mumkin. Milliy teleseriallar-
ning oʻrni, ahamiyati tobora kuchaymoqda. Hozirgi kunda yirik davlat telekanallari va 
nodavlat telekanallarda koʻp sonli teleseriallar suratga olinib, namoyish qilinmoqda. 
Jahon miqyosida va oʻzaro (davlat telekanallari, xususiy telekanallar va veb-seriallar) 
kuchli raqobat maydoni yuzaga kelgan. 

Natijalar va munozara. Teleseriallar jahonga xalq va mamlakat haqida umumiy 
tasavvur uygʻotish kuchiga ega. Yuqorida ta’kidlanganidek, koʻp sonli milliy teleseri-
allarning suratga olina boshlagani Yangi Oʻzbekiston davri televideniyesining eng mu-
him tendensiyalardan biridir. Jahon televizion serial sanoati tajribasidan kelib chiqqan 
holda son albatta sifatga ta’sir koʻrsatishi kutilmoqda.

Bugunga qadar Oʻzbekistonda teleseriallar yaratish borasida tajribalar oʻtkazildi 
va koʻplab milliy seriallar suratga olindi. Bu televizon san’at formatini rivojlantirish 
va yangi bosqichga olib chiqish uchun bir qancha urinishlarni koʻrish mumkin. Yosh 
avlodning e’tiborini milliy teleseriallarga qaratish, tomoshabinlarni jalb eta oladigan 
milliy mahsulotlar taqdim etish maqsadga muvofiq. Shu sababdan soʻnggi yillarda mil-
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liy seriallar suratga olinishi uchun davlat rahbari Sh.Mirziyoyev tomonidan katta im-
koniyatlar yaratila boshladi. Endilikda seriallar yaratish borasidagi tajribalarni oshirish, 
yangi yoʻnalishlar yaratish va ularning reytingini koʻtarish maqsadida turli xil tajribalar 
olib borilmoqda.

Haqiqatan ham son oshishi albatta sifatga ta’sir koʻrsatishi jahon tajribasida koʻp 
marta kuzatilgan. Masalan, Lotin Amerikasi davlatlari va Turkiya serial sanoatini mi-
sol qilib olinsa, katta masshtabdagi seriallar yaratish jarayoni turli-tuman format va 
janrlardagi seriallar soni oshib borishi hamda yuqori sifatli san’at asarlari yaratilishiga 
sabab boʻldi. Oxir oqibat ular mediada muqim oʻringa ega boʻlib, butun dunyo uchun 
tushunarli boʻlgan oʻziga xos “audiovizual til” yaratishga muyassar boʻldi.

Oʻzbek milliy teleseriallarini rivojlanish bosqichiga koʻtarish maqsadida yangi 
seriallar uzluksiz ravishda suratga olindi. Shu jumladan “Oʻzbektelefilm” ijodkorlari 
tomonidan birin-ketin turli mavzudagi “Dugonajonlar” (ssen. M.Hamroyeva, N.Azim, 
S.Oʻktam, rej. M.Hamroyeva, 20 qism, 35 daq., 2017), “Nazira” (ssen. F.Nizomov, 
J.Qosimov, rej. J.Qosimov, 6 qism, 44 daq., 2017), “Ezgulik hududi” (ssen. E.Hasa-
nova, N.Eshonqul, rej. M.Erkinov, 10 qism, 35 daq., 2017), “Halovat koʻchasi” (ssen. 
T.Malik, Z.Soliyeva, rej. J.Qosimov, 6 qism, 44 daq., 2017), “Yillar armoni” (ssen. 
Z.  Begimqulova, rej. A.Ibrohimov, 20 qism, 38 daq., 2018), “Chegaradagi qishloq” 
(ssen. N.Eshonqul, M.Davlatilloh, rej. E.Moʻminov, 30 qism, 39 daq., 2019) kabi seri-
allar tomoshabinlar hukmiga havola qilindi. 

“MY5” (2014), “Milliy” (2016), “Sevimli” (2017), “Zoʻr TV” (2017) xususiy te-
lekanallari oʻz faoliyatini boshlagach, 2017-yillardan boshlab teleseriallar suratga olish 
jarayonlari sezilarli darajada oʻsdi. Xususiy telekanallar buyurtmasiga binoan koʻp son-
li teleseriallarning suratga olinishining oʻziga xos bir nechta sabablari mavjud:

Birinchidan, xususiy telekanallar efir vaqtini oʻz original media mahsulotlari bilan 
toʻldirishga urinishlari va ularning ichida eng samarali hamda ekran vaqtining katta 
qismini egallaydigani – bu teleserial formati ekanligi;

Ikkinchidan, butun jahon va Oʻzbekiston televideniyesida teletomoshabinlarning 
katta qismi hissasi aynan teleseriallarga toʻgʻri kelishi;

Uchinchidan, “TV Markaz” va “NTT” kanallari faoliyatini toʻxtatganidan keyin 
xususiy teleseriallarning kam sonli ishlab chiqarilganligi. 

Xususiy telekanallar faoliyatining boshlanish davrida material yetishmovchiligi-
dan yuqori reytingga ega boʻlgan xorijiy teleseriallar bilan efir vaqtini toʻldira boshladi-
lar. 2016–2017-yillarda turk seriallari efirga qaytdi va tez fursatda telekanallar efir vaq-
tining katta qismini egalladi. Bu samarali usul tez orada teletomoshabin e’tiborini yangi 
xususiy telekanallarga jalb etdi. Asosiy e’tibor turk teleseriallariga qaratilib, ularning 
janr va mavzudagi xilma-xilligi, qiziqarliligi, dramaturgiya va rejissuraning pishiqligi, 
aktyorlar ijrosining yuqoriligi, leytmotivi bilan tomoshabin e’tiborini jalb etgan “Ichka-
rida” (“Iзerde”, ssen. T.Karaoglu, E.Kurtulan, rej. U.Bayraktar, 2016–2017), “Chuqur” 
(“Çukur”, ssen.  G.Horzum, D.Serim, rej. S.Oʻzturk, Oʻ.Sevimli, 2017-2021), “Gul-
lar iztirobi” (“Güllerin Savaşi”, ssen. M.Gul, S.Yanik, rej. M.Girgin, E.Kabakushak, 
B.Erdjetin, 2014-2016), “Gulpari” (“Gьlperi”, ssen. S.Ergenekon, D.Bogatur, D.Bolak, 
J.Goʻrgech, M.Gul, E.Janpolat, rej. J.Kardji, Sh.Sonmez, M.Balekoglu, Y.Alp Akay-
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din, 2018), “Muhtasham yuz yil” (“Muhteşem Yüzyil”, ssen. M.Okay, Y.Shahin, rej. 
Y.Taylan, D.Taylan, M.Baykal, Y.Alp Akaydin, 2011–2014), “Ertugrul” (“Dirilis: Er-
tugrul”, ssen. M.Bozdag, A.Engin, A.Zeynep P.Bozdag, H.Aksu Engin, A.Emre Odun-
cu, M. Burak Dogu, A.Turgut, rej. M.Gunay, A.Ozkan, X.Arslan, 2014–2019), “Qora 
niyat” (“Yasak Elma”, ssen. M.Jivelek, Z.Gur, rej. N.Yeshilyurt, E. Erdek Kocholu, 
M.Oʻzturk, 2018–2023), “Soʻyla Qora dengiz” (“Sen Anlat Karadeniz”, ssen. E.Bir-
gyoren, J.Gulech, S.Chalisir, rej. Y.Omer Sinav, V.Chelik, O.Sinav, E.Kabakushak, 
M.Onbul, 2018–2019), “Zuleyha” (“Bir Zamanlar Зukurova”, ssen. D.Chiray, S.Ersoz, 
A.Tunch, rej. E.Karabiyik Gunaydin, M.Sarachoglu, F.Teber, 2018–2022) kabi telese-
riallar telekanallar reytingi koʻtarilishiga xizmat qildi. 

Davlat va xususiy telekanallar oʻrtasida eng yuqori reytingli turk teleseriallari na-
moyishi borasida raqobat vujudga keldi. OʻzMTRKning “Kinoteatr” telekanalida “Ja-
sur va Goʻzal”, “Filinta Mustafa”, “Zolim Istanbul”, “Pul va gul ishqi” kabi turk tele-
seriallari taqdim etildi. Televideniyedagi bu vaziyat davlat kanallariga ham ta’sir qildi. 
Bu esa tezlik bilan koʻp sonli milliy teleseriallar yaratish va praym taym vaqtini milliy 
teleseriallar bilan toʻldirish masalasini o‘rtaga qo‘ydi. 

Shuni ham ta’kidlab oʻtish lozimki, Oʻzbekiston televideniyesi faqatgina yuqo-
ri reytingga ega boʻlgan xorijiy teleseriallarni translyatsiya qilish bilan chegaralanib 
qolgani yoʻq. Zamonaviy davrda “Oʻzbektelefilm” DUK tomonidan teleserial ishlab 
chiqarish jarayoni yanada jadallashdi. Birin-ketin “Zurriyot” (ssen. N.Nazrullayev, rej. 
E.Moʻminov, 2016), “Halovat koʻchasi” (ssen. T.Malik, Z.Soliyeva, rej. D.Mirxodi-
yev, 2017), “Ezgulik hududi” (ssen. E.Hasanova, N.Eshonqul, rej. M.Erkinov, 2017), 
“Tugun” (“Jinoyat ochilishi tayin”, ssen. S.Sirojiddinov, rej. A.Ibragimov, 2016), “In-
son manzaralari” (ssen. R.Mamarizayev, F.Toʻlaganov, S.Sattorov, rej. M.Otajonov), 
“Zurriyot” (ssen. N.Nazrullayev, rej. E.Moʻminov, 2016),“Meros yohud zurriyot 2” 
(ssen. N.Eshonqul, rej. E.Moʻminov, 2018), “Yillar armoni” (“Sinovli yoʻllar”, ssen. 
Z.Begimqulova, rej. A.Ibrohimov, 2018), “Balogʻat pallasi” (2017), “Chegaradagi 
qishloq” (ssen. N.Eshonqul, M.Davlatilloh, rej. E.Moʻminov, 2019), “Yosh oila” (ssen. 
N.Eshonqul, I.Shomurodov, M.Buronov, I.Hojimurodova, M.Muhammaddiyorova, rej. 
M.Moʻminov, 2019), “Farishta” (ssen. M.Toshpoʻlatov, N.Abbosxon, rej. X.Hasanov, 
2019), “Izquvar” (ssen. J.Isroilov, B.Kushmonov, rej. A.Ibragimov, 2020), “Muhabbat 
liboslari” (ssen. N.Usanboyeva, S.Rajabova, rej. H.Abdullayev, 2019), “Malak” (rej. 
X.Hasanov, ssen. N.Usanboyeva, H.Roʻzmatova, 2021), “Ustoz” (ssen. N.Eshonqul, 
M.Muhamadaminova, rej. E.Moʻminov, 2021), “Daraxtlar qoʻshigʻi” (ssen. M.Hamro-
yeva, S.Murodova, rej. M.Hamroyeva, 2021), “Uch bahor” (ssen. M.Muhammaddiyo-
rova, rej. M.Mamirov, 2021) “Dilozor” (ssen. M.Usmonova, rej. A.Mardonov, O.Ibra-
gimov, 2022), “Jinoyat jazosiz qolmaydi” (ssen. N.Jumayeva, rej. A.Ibrohimov, 2021) 
teleseriallari mana shu davr mobaynida suratga olindi. Ushbu seriallarda milliy kolorit 
saqlangan boʻlib, ssenariylar anchayin rivojlanganligini sezish mumkin.

Milliy teleseriallarning sekinlik bilan boʻlsada rivojlanib borayotganini “Oʻzbek-
telefilm” DUK tomonidan ishlab chiqarilgan teleseriallar xalqaro miqyosda yutuqlarga 
erishganidan bilish mumkin. Oʻtgan yillar davomida “Saodat”, “Oʻgay ona”, “Zurri-
yot”, “Dugonajonlar”, “Mehmonxona”, “Meros”, “Tugun”, “Farishta”, “Ezgulik hudu-
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di”, “Yosh oila”, “Yillar armoni”, “Muhabbat liboslari”, “Chegaradagi qishloq” telese-
riallar maxsus diplom va turli mukofot nominatsiyalarini olib kelgan. Xususan, milliy 
teleseriallar 2017-yil Koreya davlati Seul shahrida, Yaponiya davlati Tokio shahrida, 
2018–2019-yillarda Xitoy Xalq Respublikasi Pekin shahrida boʻlib oʻtgan kinofes-
tivallarda ishtirok etdi. 2018-yil Qozogʻiston Respublikasi Olmaota shahrida, Xitoy 
Xalq Respublikasi Shinjon shahrida boʻlib oʻtgan “Xalqaro teleserial va teledasturlar 
koʻrgazmasi”da, Bolgariya davlatida boʻlib oʻtgan “Slavyan ertagi” VII xalqaro kinote-
lefestivalida hamda Moldova davlati “TEFI – Hamdoʻstlik-2019” festivalida ham ish
tirok etdi. Ushbu festivallarda “Saodat” teleseriali ijodkorlari eng yaxshi rejissyorlik 
ishi, eng yaxshi ssenariy muallifligi, eng yaxshi operatorlik ishi boʻyicha taqdirlanish-
di. Yuqorida sanab oʻtilgan festivallardagi ishtirok orqali qoʻshni davlatlar bilan ijodiy 
aloqalar tiklana boshladi. Masalan, “Saodat”, “Oʻgay ona” teleseriallari Qozogʻiston-
ning KTK kanali orqali efirga uzatildi.

Shu oʻrinda Osiyo-Tinch okeani mintaqasi Bosh Assambleyasi AVU mukofo-
ti-2020 tanlovining televideniya yoʻnalishi teleseriallar nominatsiyasi boʻyicha “Che-
garadagi qishloq” teleseriali final bosqichiga yoʻllanma olganini ham e’tirof etish zarur. 
Milliy teleseriallarning salmogʻi oshib borishi va turli xalqaro festivallarda yutuqlar-
ni qoʻlga kiritishi kelajakdagi erishiladigan ulkan natijalarning debochasi deb sanash 
mumkin. Bu davrda “Avtotest” (2017), “Nazira” (Art-Creator) (2017), “Ezgulik hu-
dudi” (2017), “Oppoq orzular” (2018), “Yuraklar jangi” Star Fox (2018), “Bir kami 
toʻlmagan dunyo” (2019), “Jurnalist” (2019), “Qadam” (2019) kabi teleseriallar ham 
tomoshabinlar e’tiborini jalb etdi. 

2019-yilga qadar faqatgina “Oʻzbektelefilm” DUK teleserial formatida asarlar 
suratga olish vazifasini bajargan boʻlsa, endilikda “Oʻzbekkino” milliy agentligi tur-
li tashkilotlar va xususiy studiyalar bilan hamkorlikda teleseriallar suratga olinishiga 
hissa qoʻsha boshladi. Xususan, “Oʻzbekkino” milliy agentligi koʻmagida, Yoshlar ish-
lari agentligi, Oʻzbekiston elektron ommaviy axborot vositalari milliy assotsatsiyasi, 
“MY5”, “Fan intertainment” hamkorlikda suratga olingan “Qodirxon” (gʻoya muallifi 
M.Nurmatov, ssenariy M.Ali, postanovkachi rej. N.Abdurasulxon, rej. M.Ali) milliy 
teleseriali birinchi serial ontologiya boʻldi. Ushbu teleserial 5 mavsumdan tashkil top-
gan boʻlib, har bir mavsum quyidagicha nomlanadi: 1-mavsum “Qodirxon. Paradoks”, 
2-mavsum “Qodirxon. Baxt shakli”, 3-mavsum “Abadiyat qonuni”, 4-mavsum “Sa-
doqat”, 5-mavsum “Birinchi muhabbat”. “Qodirxon” shu vaqtgacha suratga olingan 
teleseriallar ichida xoronometraji eng uzun asar boʻldi.

Xususiy telekanallar buyurtmasiga asosan suratga olinayotgan milliy seriallar 
mavzusi sayozlashib, voqealar oraligʻining choʻzilib ketishi, ortiqcha voqealar chiziqlar 
va qahramonlar qoʻshilishi kuzatilmoqda. Mavzu va syujetning oʻxshashligi, aktyorlar 
jamoasining bir xilligi teleseriallarni bir-biridan ajratishni qiyinlashtirib yuborayotgani 
milliy teleseriallarda orginallik yoʻqolayotganini anglatadi.

2020-yilga kelib oʻzbek milliy teleseriallari auditoriyasini kengaytirish maqsadi-
da 2010-yilda qoʻllanilgan amaliyot qisman takrorlandi. Mass-media fondi raisi K.Al-
lamjonov xususiy telekanallarni milliy seriallar buyurtmasini koʻpaytirishga chaqirdi. 
Teleseriallarning omma ongiga ta’siri kuchli ekani e’tirof etilib, milliy telekanallarda 
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xorij seriallarining hissasi koʻpligi ideologik suverenitetimizni yoʻqotib qoʻyish” [3] 
xavfini vujudga keltirishi mumkinligi ta’kidlandi. Bu muammoning yechimi sifatida 
“Bir kam dunyo”, “Koʻngil koʻchalari”, “Shaytanat”, “Domla”, “Charxpalak” kabi ba-
diiyati pishiq koʻplab milliy seriallar ishlab chiqarish va ularning sifatini sekin-asta 
oshirib borish masalalari muhokama qilindi. 

Xulosa. Davlat buyurtmasi asosida suratga olingan teleserallarda davlat bosh si-
yosati aks etgan gʻoyalar asosiy oʻrinda turadi. Xususiy tarmoqlar tomonidan suratga 
olingan seriallarda jamiyatda tabu darajasiga yetgan mavzular ko‘tariladi, uzoq davrlar 
mobaynida yopiq eshiklar ortida qolgan gʻoyalar anchayin erkin tarzda ifoda etiladi. 
Davlat kanallarida suratga olinayotgan seriallarning soni tabiiyki, xususiy tarmoqlar-
ning mahsulotlaridan anchayin kam. Reklama masalasida xususiy telekanallar va stu-
diyalar davlat kanallaridan ilgʻor faoliyat olib boradilar. Xususiy tarmoqlarda janr va 
mavzu jihatdan rang-baranglikka intilish davlat telekanallarinikidan ancha yuqori. Xu-
susiy kanallar 2017-yillardan beri yirik kompaniya va firmalar bilan hamkorlik aloqa-
larini oʻrnatgani uchun mablagʻ masalasida davlat telekanallaridan kamroq muammoga 
duch kelishmoqda. Aynan 2017-yillardan teleseriallarda homiylik masalasining yaxshi-
lanishi va rivojlanishi shu yili bugungi kunda eng yuqori reytingga ega boʻlgan xususiy 
telekanallar MY5, Milliy, Sevimli va Zoʻr TV kanallarining ochilishi bilan bevosita 
bogʻliq.
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Zamira Axmedova 
O‘zbekiston davlat san’at va madaniyat instituti

 dotsenti

 IQTIDORLI TALABA-YOSHLARNI ILMIY-IJODIY ISHLARGA 
YО‘NALTIRISHDA AKTYORLIK SAN’ATI TA’LIMOTINING AHAMIYATI

 
Annotatsiya. San’at arboblari talantni rivojlantirish borasidagi maktabning aha-

miyatli ekanligini tan olganlar, buning uchun kurashganlar, aktyorlik san’ati ta’limoti 
va texnikasi ustida tinimsiz ishlaganlar. Maqola aktyorlarni maktab bо‘yicha ishlash 
uslubiyatini yanada rivojlantirishda aktyorlik mahorati ta’limotidagi barcha unsurlar-
ga ahamiyat berish zarurligi haqida. 

Kalit sо‘zi: aktyor, rejissyor, kechinma, taqlid, san’at, rol, ijro, timsol, tomoshabin, 
aktyorlik mahorati, g‘oya, ijodkor, xatti-harakat, janr.

Аннотация. Мастера искусства осознавали значение школы для развития 
таланта, боролись за него, неустанно работали над преподаванием и техникой 
актёрского мастерства. Эта статья о необходимости придания значения всем 
элементам обучения актерскому мастерству и в дальнейшем развитии метода 
работы в актерской школе.

Ключевое слово: актёр, режиссёр, переживание, представление, искусство, 
роль, исполнение, образ, зритель, мастерство актёра, идея, твореs, действие, 
жанр.

Annotation. Masters of the art realized the importance of school for the develop-
ment of talent, fought for it, and worked tirelessly on teaching and acting techniques. 
This article is about the need to give importance to all elements of acting training and 
to further develop the method of working in an acting school.

Кeyword: аctor, director, hero, excitement, imitation, art, role, spectator, concep-
tion, creator, acting skills, executive, image, action, genre.

О‘zbekiston Respublikasida oliy ta’limning bosh vazifasi – chuqur fundamental 
bilimli va amaliy sharoitlarga yaxshi tayyorlangan kо‘pqirrali mutaxassislarni shakl-
lantirishdir. Shu munosabat bilan san’at va madaniyat institutining ham oliy maqsadi 
yurtimizga yosh, malakali, tajriba, bilim va kо‘nikmaga ega kadrlar yetishtirib berish-
dan iborat. San’at va madaniyat sohasida shakllanadigan ijodkor mutaxassislar badiiy 
ijodning asosiy qonuniyatiga, ya’ni hayotni anglash va tasvirlashga amal qiladi. Chunki 
hayotni bilmay turib, ijod qilib bо‘lmaydi. Hayotni anglash ikki tomonlama olib bori-
ladi. Binobarin, anglash, avvalo, aniq fakt (dalil)larni his qilishdan boshlanadi. Bu biz-
ning nigohimizga bog‘liq, jonli xayollarimiz orqali kо‘rinadi. Bu narsa kuzatuvlarimiz 
orqali boyib, kо‘payib boradi. Bunda о‘z bilimimiz kamlik qilsa, ustozlar tajribasidan, 
shuningdek har xil manbalardan: badiiy-tasviriy, tarixiy, hayotiy va h.k.dan foydalana-
miz. Dalil (fakt)larni tо‘plash jarayoniga voqelikni ichki fikrlash, jarayonlarni tahlil qi-
lish, tajribalarni umumlashtirish qо‘shiladi. Ana shu ikkala jarayonning umumlashmasi 
orqali anglash omili rо‘yobga chiqadi. Bu birlamchi bosqich bо‘lsa, ikkinchi muhim 
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bosqich – aktyorlarning ijodiy fikrlash omilidir. Bu ikki bosqich orqali badiiy obrazning 
shakliy ifodasi paydo bо‘ladi. Demak u, ijodkorning ongida paydo bо‘ladi (fantaziya, 
tasavvur orqali), keyin esa uning ijodi mahsuliga aylanadi. Hayotni va hayotiy voqelik 
mohiyatini badiiy haqiqat mezonida kо‘rsatish, insonlar uchun va ularga hissiyot orqali 
ta’sir etish – haqiqiy san’at asarining vazifasidir. Ma’lumki, san’at katta mehnat, qobi-
liyat bilan mahoratning uyg‘unlashuvidan tug‘iladi. Mahorat esa, muayyan san’at va 
maktabi orqali yо‘g‘riladiki, u maktab bir necha davr tajribasi va an’analarining birik-
kan hosili bо‘ladi. Maktabimiz barcha davr san’at arboblarining dunyoqarashlari, ilmiy 
salohiyatlari orqali shakllanadi. Ular qobiliyat (talant)ni rivojlantirish bо‘yicha nazariy 
va amaliy ta’limotni ishlab chiqqanlar. Bu esa, о‘z navbatida, aktyorlik san’atining ri-
vojlanishi va taraqqiyotiga, aktyorlik san’ati texnikasining qayta-qayta shakllanishiga 
olib keldi. Sohamiz vakillarining ijodi jamoaning yaxlitligi natijasida vujudga keladi. 
Asar, ssenariy ustida ishlaganda bir maqsad, bir uslub, bir metod, bir sistemada ish-
lanmasa, oliy maqsadga erishib bо‘lmaydi va yaxlitlikka putur yetadi. Ana shu sababli 
ham metodning birxilligi ijodiy guruhning ansambl yaratishining asosiy sharti bо‘lib, 
badiiy yaxlitlik garovidir. Talant – iqtidor barcha san’at turlarida muvaffaqiyatli ijod qi-
lishning shartlaridan biri. Qachonki uning dunyoqarashi kengayib haqiqiy san’atga os-
hno bо‘lib, madaniyatga, ma’naviy boylikka erishsagina, qobiliyat о‘z imkoniyatlarini 
kо‘rsata oladi. Shuni tushunmoq joizki, dunyoqarash bilan san’atdagi ijodni bir-biridan 
ajratib bо‘lmaydi. Badiiy haqiqatga yо‘g‘rilgan san’at g‘oyaviy yetuklik va mahorat 
uyg‘unligini talab qiladi. Malakali mahorat qimmatli g‘oyalar negizida tug‘iladi va ri-
vojlanadi. 

San’atda rol ijro etayotgan aktyor о‘zi aks ettirayotgan qahramonning ichki hissiy 
xotirasini avval о‘zida paydo qilishi, sо‘ngra о‘sha qahramon qiyofasini namoyish 
etishi talab qilinadi. Oddiy inson qiyofasini gavdalantirishning о‘zi hali san’at emas, 
vaholanki qahramon g‘ayrioddiy vaziyatlarda, g‘ayrioddiy xatti-harakatlar о‘ylab 
topishi kerak. Ya’ni aktyor yumshoq plastik shaklda bо‘lishi kerak. Shunda xalq yuragi 
bilan birga urishi, tо‘lqinlantirishi, ehtiroslarni kuchaytirishi mumkin.

О‘zbek san’ati ravnaqida turli uslubdagi buyuk ijodkor arboblarining bu bora-
da xizmati katta, ularning barisi buyuk iste’dod egalari. Ijodkor arboblarimiz о‘zbek 
san’atini shakliy va janriy yechimda rivojlantirib, umrboqiy asarlar yaratishga muvaf-
faq bо‘lganlar. 

Zamonaviy aktyorlik mahorati fanida ikki uslub mavjud bо‘lib, bular: kechinma 
va taqlid san’atidir. Bu uslublar tarkib topgandan beri bahsli va munozarali bо‘lib kel-
gan. О‘zbek san’atida aktyorlik mahorati maktabini yaratgan buyuk darg‘alar fikricha, 
kechinma san’ati aktyori har bir rol ijrosi jarayonida voqelikni hissiy ravishda yurakdan 
kechiradi. Kechinma san’ati aktyordan obraz hayotida yashashni talab qiladi. Talaba 
ham qilayotgan ishida berilib, jon-jahdi bilan yashashni, his qilishni, о‘sha hissiyotida 
kechinmani egallashi kerak. Taqlidiy san’at aktyori rolni repetitsiya jarayonida yoki 
umuman rol ustida ishlash jarayonida e’tiborini tashqi qiyofaga qaratadi. Sо‘ngra xoti-
rada qolgan tafsilotlarni mexanik ravishda takrorlaydi. Bunda u ish quroli sifatida faqat 
tanasidan foydalanadi. Uning qalbi ishtirok etmaydi. Oxir-oqibat obraz yaratishda aso-
siy omil yetishmaydi. Faraz qiling, aktyor ijodiy jarayonda aziyat chekyapti, pushay-
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mon bо‘lyapti. Buni qalban his qilmay, faqat kо‘rinishda aks ettiradigan bо‘lsa, unga 
tomoshabin ishonmaydi. U yurakdan his qilsa va hissiyotidagi rо‘y bergan voqelikni 
yuzaga chiqarsagina aktyorning holati tushunarli bо‘ladi. Albatta, aktyor har bir spek-
taklda о‘ziga inson zarbasini rostakamiga bermaydi. U taqlid unsurlaridan foydalanadi. 
Demak, aktyorlik mahorati usullaridan о‘z о‘rnida foydalanish kerak. Shu bois akt-
yorlik mahoratining eng muhim elementi – xatti-harakat ekanligini e’tirof etish lozim. 
Aktyor keng fikrlay olishi kerak. Shundagina yaratgan obrazining atrof-muhitga mu-
nosabati aniq ifodalanadi. Munosabat orqali hayotdagi voqea hodisalarga о‘zining odil, 
san’atkorona bahosini beradi. Shu bilan birga u zamondan bir qadam oldinga chiqib 
oladi va о‘z tarafdorlarini ortidan ergashtiradi. Aktyorlarga ana shu g‘oyani singdirish 
kerak. Bu jarayon ularni keng fikrlashga undaydi. 

Aktyorlik mahorati ta’limoti ustozlar tomonidan asoslab berilgan. Ta’limot о‘zbek 
san’ati tarixida katta о‘zgarishlar yasadi. Bu ta’limot zamirida psixo-fizik (ruhiy-jismo-
niy) qonuniyatlar yotadi. Bu qonuniyatlarni о‘zbek san’ati о‘zida mujassamlashtiradi. 
San’atimiz asoschilari ana shu ta’limot asosida о‘zbek san’atini shakllantirganlar. Shu 
bois bu ta’limotini sinchkovlik bilan о‘rganish va undan oqilona foydalanish shart. Ana 
shundagina mantiqan tо‘g‘ri mukammallikka erishish mumkin. Aks holda teskari nati-
jaga erishiladi. Bu ta’limotning mohiyati– aktyor obraz yaratayotganda hayotni haqqo-
niy aks ettirishidadir. Ssenariy va asarlarining boshidan oxirigacha haqiqat mezoni asos 
bо‘lib turishi kerak. Shu bois aktyorlar soxta haqiqat bilan hayotiy haqiqatni bir-biridan 
farqlay olishi shart. 

Aktyordagi tarovat (joziba, iqtidor, yoqimtoylik) uning ikkiyoqlama о‘tkir quroli-
dir. Aktyor undan foydalana bilishi shart. Aktyor о‘zini timsol – obrazda sevmay, о‘zi-
da obrazni sevishi kerak. Ijodkor о‘zini kо‘rsatish uchun emas, yaratayotgan timsol 
– obrazini ocha bilishi maqsadga muvofiqdir. Shu bois aktyor mashg‘ulotlarda о‘zini 
bilimdon kо‘rsatmay, qilayotgan ishining mohiyatini ocha bilishi va о‘z tafakkuridan 
о‘tkazib boshqalarga singdira olishi kerak. 

Aktyor timsol yaratishdagi hissiyotini namoyon qilishda xarakterlilik – buyuk ish-
dir. Shunday qilib, aktyor hissiyotini namoyish qilishida о‘zi xarakter topa bilishi kerak. 
Xaraktersiz rol umuman bо‘lmaydi. Hissiyotni namoyon etish tamoyili asosida aktyor 
rolning berilgan sharoitiga о‘zini qо‘yadi. О‘z imkoniyatidan kelib chiqqan holda rol 
ustida ishlaydi. Aktyorlik san’ati ta’limotining “о‘zidan kelib chiqib” degan iborasining 
asl mohiyati obrazga kirib borishi uchun yaqin yо‘l ekanligiga dalildir. Aktyor ijodida 
о‘z ichki hissiyotini saqlab turishi shart. Uning “men”i doimo ishchi holatda bо‘lishi 
shart. U har doim “bu – men” degan naqlni ushlab turmog‘i, о‘zining xatti-harakati, 
hissiyoti, fikri, gavdasi, ovozida unga berilgan obrazni yaratishi lozim. Ana shu qonu-
niyatdan kelib chiqib, obraz yaratishdagi hissiyotini amaliyotda qо‘llashi kerak. 

Aktyorning ta’lim-tarbiyasida qо‘yidagi tamoyillar asosiy ta’limot hisoblanadi:
1. Hayotiylik tamoyili;
2. San’atda g‘oyaviy fikrning “eng oliy maqsad” orqali amalga oshirilish tamoyili;
3. Aktyor maqsad sari intilish jarayonida sezgi va hissiyotlarni qо‘zg‘atuvchi 

yagona kuch xatti-harakat ekanligi tо‘g‘risidagi tamoyil;
4. Aktyorning tabiiy tarzda paydo bо‘ladigan ijod tamoyili;
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5. Siymo qiyofasiga kirishish chog‘ida aktyor о‘zligini yо‘qotmay, ijodiy yondas-
huv tamoyili. 

Bu tamoyillar hozirgi zamon asarlarini yaratishda eng manzur va maqbul poyde-
vordir. 

San’atning shakli va turlari xilma-xil va rang-barang. Mavzuning qandayligi, janri, 
uslubidan qat’i nazar rang-baranglik san’at talablariga zid kelmaydi. U badiiy haqiqat 
asosida о‘zi aks ettirayotgan voqelik mohiyatini ochib berishga xizmat qiladi. 

Hozirgi kunda ham barcha san’at asarlarini tahlil qilsak, ularning shakli, uslubi, 
janri har xil bо‘lsa ham, faoliyat poydevorida, о‘zbek san’ati maktabining asoschilari, 
ulug‘ san’atkor-ustozlarimiz ta’limotlari tashkil etadi. Bu boradagi yangi izlanishlar, 
individual yondashuvlar, ijodiy talqinlar mazkur ta’limotni yanada boyitadi va uning 
maqsadi, vazifasi uchun xizmat qiladi.
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AKTYOR TARBIYASIDA PEDAGOGNING ROLI

Annotatsiyа. Talaba va pedagog ikkovi bir xil maqsadni ko‘zlayotganliklarini his 
qilishlari, o‘zlarining ta’lim-tarbiyalari faqatgina pedagogning qo‘lida emas, balki 
o‘zlariga ham bog‘liq ekanliklarini tushunishlari kerak. Maqsadning birligi hissi hech 
qachon pedagog va talaba orasida tafovutning yoki ishonchsizlikning kelib chiqishiga 
yo‘l qo‘ymaydi.

Kalit so‘zlar: Aktyor, obraz, kino, estrada, kompozitsiya, sahna, voqelik, baxolash, 
kuylovchi aktyor, rejissyor, dirijyor, partitura, pedagog-rejissyor, nota, ritm, temp, di-
namika, sahnaviy hatti-harakat, voqiylik, dramaturg, baletmeyster, pedagog, muallif, 
bastakor, repetitsiy.

Аннотация. Ученик и учитель должны чувствовать, что у них одна цель, 
понимать, что их воспитание находится не только в руках учителя, но и в них 
самих. Чувство единства цели никогда не позволит возникать разногласиям или 
недоверию между учителем и учеником.

Ключевые слова: актер, образ, фильм, эстрада, композиция, сцена, реаль-
ность, оценка, актер, режиссер, дирижер, партитура, педагог-постановшик, 
нота, ритм, темп, динамика, сценическое движение, драматург, балетмейстер, 
педагог, автор, композитор, репетиция.

Annotation. The student and the teacher need to feel that they have the same goal, 
that their education is not only in the hands of the teacher, but also in themselves. A 
sense of unity of purpose will never allow differences or mistrust to arise between tea-
cher and student.

Keywords: actor, image, film, pop, composition, stage, reality, evaluation, direc-
tor, conductor, score, teacher-director, note, rhythm, tempo, dynamics, stage movement, 
reality, playwright, choreographer, teacher, author, composer, rehearsal.

Mamlakatimizda bosqichma-bosqich amalga oshirilayotgan islohotlar ta’lim tizi-
mida inchunin san’at sohasida ham jiddiy o‘zgarishlarni boshlab berdi. Jumladan, oliy 
ta’limni yanada rivojlantirish borasida bir qator keng ko‘lamli ishlar amalga oshirildi. 
Yangi ta’lim yo‘nalishlari, turli kasb va fannlar rivojini ta’minlash maqsadida magist-
ratura mutaxassisliklari joriy qilindi. Doimiy bandlikni saqlab qolish va xodimlarning 
malakasini oshirish uchun sirtqi va kechki ta’lim yo‘nalishlari tiklandi, xorijiy davlat-
lar bilan hamkorlikda bir qator ta’lim muassasalari tashkil topdi. Eng muhimi, o‘quv 
rejalari tubdan yanglandi. Qolaversa, imkoniyati cheklangan bolalarning jamiyatdagi 
faolligini oshirish borasida ham ijobiy natijalar ko‘zga tashlanmoqda.

Jumladan, “Aholining ijtimoiy himoyaga muhtoj qatlamlari, shu jumladan, imko-
niyati cheklangan shaxslarning oliy ta’lim bilan qamrov darajasini oshirish, ular uchun 
infratuzilmaga oid sharoitlarni yaxshilash”zarurligini hayotning o‘zi taqozo etmoqda.30 

30 О‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash tо‘g‘risida. 
О‘zbekiston Respublikasi Prezidentining Farmoni //Xalq sо‘zi.-2019. oktyabr.
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“Biz bugungi kunda ta’lim – tarbiya sohasidan boshlab, matbuot, televideniye, 
internet va boshqa ommaviy axborot vositalari, teatr, kino, adabiyot, musiqa, rassomlik 
va haykaltaroshlik san’atigacha, bir so‘z bilan aytganda, insonning qalbi va tafakkuriga 
bevosita ta’sir o‘tkazadigan barcha sohalardagi faoliyatimizni xalqning ma’naviy ehti-
yojlari, zamon talablari asosida yanada kuchaytirishimiz, yangi bosqichga ko‘tarishi-
miz zarur”, – deb ta’kidlagan edi birinchi Prezidentimiz I.A.Karimov.31 

Bugungi kun ta’lim sohasida faoliyat olib borayotgan pedagoglarning asosiy va-
zifasiga aylangan – yosh mutaxassislarni tayyorlash sifatini oshirish, ularning ijodiy 
imkoniyatlari va iqtidorini yanada to‘laroq namoyon qilishlari uchun zarur bo‘lgan 
shart-sharoitlarni yaratish, to‘laqonli ravishda respublikamiz badiiy oliygohlariga ham 
tegishlidir.

Bugungi teatr san’ati ta’limi jamiyatimizning ma’naviy, estetik, g‘oyaviy talabla-
ridan orqada qolmasligi shart. Kelajakda sahna ustalari bo‘ladigan kuylovchi aktyorlar-
ni tayyorlashga bo‘lgan talablar O‘zbekiston san’ati oldida turgan masalalar bilan mos 
ravishda olib borilmoqda.

Ijodiy mutaxassisliklarni egallayotgan yoshlarning ta’limini rivojlantirish va mu-
kammallashtirish talablari O‘zbekiston davlat san’at va madaniyat instituti pedagogla-
ri oldiga, talabalarning tayyorgarlik darajasini oshirish masalasini qo‘yadi. To‘laqonli 
ta’limga ega bo‘lgan, g‘oyaviy kamol topgan mutaxassislarni tayyorlash – davlatimiz 
tomonidan biz pedagoglarga qo‘yilgan asosiy talabdir.

Bu masalalarga e’tibor bergan holda, pedagog va talaba orasidagi o‘zaro munosa-
bat masalasiga to‘xtalib o‘tish lozim.

Kamol topgan yosh avlodni tarbiyalash uchun talabada javobgarlik va o‘z kuch-
lariga ishonch hislarini uyg‘otish shart. Buning uchun esa birinchi kundanoq o‘ziga 
nisbatan ustozining samimiy, diqqat-e’tiborli, ishonchga asoslangan munosabatini se-
zishi kerak. O‘z oldiga qo‘ygan ijodiy maqsadlariga pedagogining o‘ta ma’suliyat bilan 
yondashayotganini his qilishi lozim. Hurmat va ishonch – bu ustozlarimizdan bizgacha 
yetib kelgan teatr pedagogikasining asosiy tamoyillaridir.

Ijodiy ustaxonaga yangi g‘oya, topilmalar asosida biror-bir ijodiy ishni tayyorlab 
kelgan, ko‘zlari quvonch ila to‘la bo‘lgan talabaga, yuzida qo‘rquv va titroqni olib ki-
ruvchi pedagog dars bermasligi kerak.

O‘zaro hurmat va bir-biriga bo‘lgan ishonch hech qachon pedagog va talabani 
konflikt vaziyatga olib kelmaydi.

Bizning pedagogik amaliyotimizda bunday sodda tushunchalarning unutilishi, 
ularning prinsipial ahamiyatiga yetarli darajada baho bermaslikdan kelib chiqadi.

Ko‘pchilik vaqtda pedagog o‘z mavqeyini o‘rnatish uchun buyruqlardan, talabaga 
qo‘rquv hissini singdirishdan, uning erkini bo‘ysundirishdan boshlaydi. Bu orqali ba’zi 
bir natijalarga erishish mumkin: tashqi tartib, darsdagi sukut, vazifalarning aniq bajari-
lishi. Ammo eng asosiysi yo‘qotiladi – talaba mustaqil fikrlashni, ijodiy individuallikni 
yo‘qotadi. Uning rivojlanish darajasi o‘quvchilik va xo‘p deyishdan nariga o‘tmaydi.

Bizga esa o‘ziga ishongan, oyog‘ida mustahkam turgan, o‘zi mustaqil ravishda 
teatr san’atini rivojlantira va mukammallashtira oladigan mutaxassislar kerak. Yoshlar 

31  Karimov I.A. Yuksak ma’naviyat – yengilmas kuch. – T.: Ma’naviyat, 2008.
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ta’lim olishga kelganlarida «hamma narsa qo‘limdan keladi» deb o‘ylashadi. O‘ziga 
ishonch, kelajakka ishonch ularda barq urib turadi.

Agar ta’limning oxirida bu hislar sayozlashib, kelajakka bo‘lgan ishonch esa «qu-
layroq ishga joylashish» hissi doirasida toraysa, bu pedagog va talaba orasidagi muno-
sabatlarning noto‘g‘ri qurilganligidan dalolat beradi. Chunki talaba qo‘rquvga, ustoziga 
orqa qilishga, «hech narsa qo‘limdan kelmaydi» deb o‘ylashga ko‘nikma hosil qilgan. 
Undagi «hamma narsa qo‘limdan keladi» hissi har qadamda sinib, chil-chil bo‘lgan.

Agarda talaba birinchi qadamlaridanoq pedagog tomonidan o‘ziga nisbatan, fikr-
lariga, ijodiy izlanishlariga bo‘lgan hurmatni, o‘ziga shaxs sifatida bo‘lgan munosabat-
ni sezsa, u holda u o‘ziga, o‘z kuchiga bo‘lgan ishonchni yo‘qotmaydi.

Pedagogik faoliyatimni endi boshlagan vaqtda yuz bergan bir voqea hech esimdan 
chiqmaydi va bu ustozlardan saboq bo‘lgan. K.Rahmanov asari, A.Toremuratova mu-
siqasi «O‘lim jazosi» musiqali spektaklining bosh repetitsiyasi ketayotgan edi. Atabay 
rolini ijro etayotgan talaba asosiy ariyasining ijrosida qo‘pol xatoga yo‘l qo‘ydi. U 
qilayotgan xatti-harakatlari ma’nosini, maqsadini yo‘qotib qo‘ydi. Bu hodisadan qattiq 
iztirobga tushgan dirijyor O‘zbekiston Respublikasi san’at arbobi, professor G‘.To‘la-
ganov edilar. Ustoz bosiqlik bilan shunday mohirona yo‘l to‘tdiki, u hayajonlanayotgan 
talabaga nafosat va katta pedagogik me’yor bilan murojaat etib, talabani tinchlantirdi. 
Talaba o‘z xatosini tushunib, uni boshqa qaytarmadi. Spektakl muvaffaqiyatli topshiril-
di. Demak, bu yerda pedagogning sabrliligi, tajribasi va muomalasi qo‘l keldi.

“Sahna xatti-harakati ma’noli, mantiqiy va ketma-ket bo‘lishi kerak” degan edi 
K.S.Stanislavskiy. Shuning uchun ham pedagogning asosiy vazifasi – bu talabani to‘g‘ri 
maqsadga yo‘naltirishdan iborat32. 

Har birimiz o‘z tajribamiz, pedagogik uslubimizni ko‘rib chiqib, talabalar bilan 
etik munosabatlarimiz to‘g‘ri qurilganmi yoki yo‘qmi hal qilishimiz kerak. Talaba va 
pedagog ikkovi bir xil maqsadni ko‘zlayotganlarini talabalar tushunishlari kerak. Maq-
sadning birligi hissi hech qachon pedagog va talaba orasida tafovut yoki ishonchsizlik-
ning kelib chiqishiga yo‘l qo‘ymaydi.

Agar pedagog talabani ma’lum bir maqsad bilan qiziqtira olsa, keyingi rivojlanish 
yo‘lini belgilay olsa, kundalik olib borilayotgan ishlarni kelajak yutuqlari bilan bog‘lay 
olsa, albatta ijodiy ishonchga erishish mumkin.

Bundan tashqari, talabalarning bir-biriga bo‘lgan etik munosabatlari ham tarbi-
yaviy jarayonning muhim tomonlaridan biridir. Agar javobgarlik hissi, har bir rolni va 
spektaklni chuqur bilish kurs hayotining mazmuniga aylansa, ular repetitsiyaga kech 
qolish yoki umuman kelmaslikka yo‘l qo‘ymaydilar. Chunki spektaklni sahnalashtirish 
kollektiv jarayon bo‘lib, biron-bir talabaning kech qolishi kursning ma’naviy qiyofasi-
ga ta’sir etadi.

Alohida pedagogning talabalarga bo‘lgan munosabatlariga ham to‘xtalib o‘tish 
kerak. Bu munosabat qanday bo‘ladi? Hamma talabaga bir xil, bir tekis munosabatmi, 
talaba shogirdlari orasida ustozning “yoqimtoyi” (lyubimchik) yo‘qmi? Bir qarashda 
ustoz talabani yaxshi ko‘rishi kerak deyish mumkun. Menimcha, pedagogning befarqli-
gini shogird ajratish deb tushunish mumkin. Pedagogikada esa bunday hisning bo‘lishi 

32  Stanislavskiy K.S. Tanlangan asarlar. 2-jild. –Moskva, 1954.
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mumkin emas. Bunday befarqlik talaba bilan ustoz o‘rtasidagi o‘zaro ishonchga to‘sqin-
lik qiladi. Talabalar o‘z ustozlarining otashin qalb egasi ekanligiga, hamma bilimlarini 
teng, kuchini, hayotini yoshlarni tarbiyalash uchun bag‘ishlashiga ishonmaydilar. Isho-
nishmaydimi, demak, tushunishmaydi ham.

Agar talabalar ustozning mehri, ularning ish faoliyatlari sifatiga, his qilayotgan 
javobgarlik hissiyotlariga, o‘zlarini qanday tutishlariga qarab taqsimlanishini sezishsa, 
bu mehrni qozonish uchun harakat qilishadi.

Hurmat, ishonch, talabchanlik yuqori samaradorlikni beradi, agar pedagog va ta-
labalar orasidagi munosabatlar ochiqlikka va to‘g‘riso‘zlikka asoslansa. Ko‘pincha biz 
iqtidorli talabaning ishini maqtashdan qo‘rqamiz (o‘ziga yuqori baho berib yuborma-
sin deb) va yomon bahoni talabani xafa qilib qo‘ymaslik uchun yumshoqroq ko‘rsa-
tamiz. Ikkala holda ham bu yomon natijalarga olib keladi. Ba’zi bir alohida talabaga 
nisbatan “pedagogik usul”ni qo‘llashimiz natijasida qolgan talabalarning ishonchini 
yo‘qotamiz. Bunday holat talabalarning pedagogning kelajakdagi gap-so‘zi va baho-
larining obyektivligiga bo‘lgan ishonchni yo‘qotadi. Misol tariqasida quyidagi holatni 
keltirish mumkin: talabalarning ijodiy ishlari to‘g‘risidagi kafedra yakunlarini o‘qib 
bera turib, yomon baholangan talabalar to‘g‘risidagi fikrlarni biroz yumshatib, yaxshi 
baholangan talabalar to‘g‘risidagi kafedraning fikrlarini biroz kamaytirib aytdim. Bu 
menga to‘g‘ridek tuyuldi. Ammo bir necha kundan keyin talabalar asl baho va fikrlarni 
eshitishdi. Talabalar ishonchiga qaytadan erishish uchun menga juda ko‘p vaqt va kuch 
sarflashga to‘g‘ri keldi.

Pedagogik usullar to‘g‘riso‘zlikka, ochiqlikka, bir-biriga hurmatga, tanqidga 
to‘g‘ri yondashishga asoslangan bo‘lishi kerak.

Aktyorning butun ijodiy hayoti uning ishlarini tanqidchilar tomonidan baholani
shiga bog‘liqdir. Aktyor talabalik yillaridanoq faqat o‘zinigina emas, balki butun spek-
taklning tanqidini ham to‘g‘ri qabul qilishga o‘rganishi kerak. Shuning uchun talabalar 
tayyorlagan birinchi ijodiy ishlarining namoyishidanoq tanqid va o‘z-o‘zini tanqid qi-
lishni to‘g‘ri qabul qilishlari kerak. O‘rtoqlarining tanqidini to‘g‘ri tushunishni o‘rga-
nishlari kerak. Garchi bu tanqid achchiq haqiqat bo‘lsa ham. Tanqiddan o‘ziga kerakli 
asosiy fikrlarni ajratib olishni va tanqidga har xil so‘zlar bilan emas, balki o‘z ijodiy 
ishlari bilan javob qaytarishga o‘rganishlari kerak.

Teatr amaliyotida qo‘llaniladigan o‘rganilgan mashqlar, etyudlar, repetitsiyalarni 
qaytadan tahlil qilish – talabalar tomonidan tanqidiy analizni egallashlari uchun to‘g‘ri 
yo‘ldir. Talabalarni faqat birovlarni emas, o‘z-o‘zini tanqid qilishga ham o‘rgatish ke-
rak. O‘z ijodiy ishini tahlil qilib, kamchilik va yutuqlarni analiz qilishga, ishni davom 
ettirish uchun to‘g‘ri yo‘lni belgilashga o‘rgatish kerak. Pedagogning kuzatuvi ostida 
talabaning o‘z-o‘zini tanqid qilishi – ichki va tashqi texnikasini mukammallashtirish-
ga, o‘z ustida ishlashga, qattiq mehnat yordamida kamchiliklarini bartaraf etishga olib 
keladi.

Bizning yelkamizga yuklangan vazifa juda murakkabdir. Biz inson bilan ishlay-
miz. Insonda ijodiy va insoniy fazilatlar – yutuqlarga katta e’tibor va kamchiliklar bi-
lan kurashish yordamida tarbiyalanishi kerak. Shuning uchun ham pedagog talabaning 
faqatgina xatti-harakati va ijodiyotinigina emas, balki butun hayotini ham nazorat osti-
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ga oladi. Darslar sog‘lom, tinch, xushfe’llik vaziyatlarida o‘tilishi kerak. Ammo yara-
tilgan bunday vaziyatlar talabalarda mehnatga yengil yondashish, o‘z imkoniyatlarini 
yuqori baholab yuborishiga olib kelmasligi kerak. Pedagogning sezgirligi va mohirli-
gi natijasida talabaning oliygohdagi birinchi kunlaridan boshlab, unga nafaqat o‘quv 
yillarida, balki kelajakdagi ijodiy hayotida katta javobgarlik hissi singdirilsa, bunday 
vaziyat yuzaga kelmaydi.
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Nukus filiali oʻqituvchisi

MONTAJ – BADIIY VOSITA SIFATIDA 

Annotatsiya. Ushbu maqolada montajning qonun-qoidalari, ekran sanʼatida 
badiiylik, film ritmini yaratishdagi ahamiyati toʻgʻrisida fikr yuritiladi.

Kalit soʻzlar: gʻoya, kino, televideniye, syomka, kadr, montaj, ritm, yaxlit film.
Annotation: this article discusses the rules of montage, artistry in screen art, and 

its importance in creating film rhythm.
Keywords: idea, film, television, shooting, episode, editing, rhythm, the whole film.
Аннотация. В статье рассматриваются правила монтажа, художествен-

ность экранного искусства и его значение в создании ритма фильма.
Ключевые слова: идея, фильм, телевидение, съёмка, кадр, монтаж, ритм, 

весь фильм.

Zamonaviy tomoshabin juda yaxshi biladiki, film uch marta yaraladi. Dastlab film 
gʻoyasi oʻylab topiladi va qogʻozga ssenariy yoki ssenariy rejasi shaklida yoziladi. Ik-
kinchi marta film tasvirga olish maydonida qayta yaraladi. Uchinchi marta montaj stoli-
da dunyo yuzini koʻradi. Muallifning gʻoyasi hamma bosqichlardan oʻtib, sayqallanib, 
montaj jarayonida yakunlanadi. [1.153.] 

Inson xayoloti juda boy. Mullifning xayolidagi gʻoyani ekranga olib chiqish uchun 
bir necha bosqichlardan oʻtadi. Barcha bosqichlarda montajni rejalashtirgan holda ish 
yuritish zarur. Ssenariy yozish jarayonida film qanday tasvirga olinishi, montajda gʻo-
yani amalga oshirish imkoni mavjudligini eʼtiborga olish juda muhim. Tasvirga olish 
jarayonida esa rejissyor va tasvirchi montaj qonun-qoidalarini yaxshi bilgan holda ish 
tutishi zarur. Mashhur sanʼatshunos Pol Rota “Montaj montaj qilinayotgan xonaning 
devorlari bilan cheklanmaydi. U kino yaralishining barcha bosqichlarida boʻlishi kerak: 
ssenariyda, tasvirchi ishida, suratga olinayotgan materialning talqinida, tasvir va tovush 
uygʻunligida aniq shaklda ishtirok etishi shart” deb yozgan edi.” [2.58.] Taʼkidlanga-
nidek, gʻoya paydo boʻlishi borabarida montaj jarayoni xususida muayyan tasavvurlar 
tug‘ilishi kerak. Tasvirga olish jarayonida esa, tasvirga olish nuqtasi, kinokamera ra-
kursi, kadr planlari, yorugʻlik, rang oʻzgarishlarini inobatga olgan holda film montajini 
rejalashtirish zarur boʻladi. Aks holda shuncha qilgan mehnatingiz, sarflagan mabla-
gʻingiz havoga sovrilishi mumkin. Avval boshdan montaji rejalashtirilmagan film mu-
vaffaqiyatli chiqishi amrimahol. 

Ekran sanʼatida u badiiy filmmi, telekoʻrsatuv yoki reklama roliklari boʻladimi, 
koʻzlangan maqsadga erishish uchun detal, yirik, oʻrta, oʻrta 2, umumiy va uzoq plan-
lardan umumli foydalangan holda, tasvirga olish kerak. Tasvirga olishda oldindan re-
jalashtirgan, kamerani toʻgʻri tasvirga olish nuqtasiga oʻrnatgan va rakursni aniq topib 
syomka qilgan tasvirchigina, maʼno-mazmunli kadrlarni suratga oladi. Harakatli tas-
virlarni tabiiy va ifodali tarzda syomka qilishi kerak. Bu montajning tushunarli, so-
dir boʻlayotgan voqealar qiziqarli va badiiy jihatdan boyitishga katta taʼsir koʻrsatadi. 
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Mahoratli tasvirchilarning kadrlarini montajda, faqat bir-biri bilan birlashtib qoʻyib 
ham mazmunli asarlar yaratish mumkin. Taniqli rejissyor L. Kuleshov “montajli tasvir-
ga olishni oʻrganing!” degan”. [3.103]

Montaj ekran sanʼatining asosiy tasviriy, badiiy ifoda vositalaridan biri sanaladi. 
Ayniqsa, fantastik janrdagi filmda xayoliy olamni, oʻzgacha koʻrinishlar va nodatiy 
tabiat-u jonzotlarni yaratishda montajning qonun-qoidalari va zamonaviy kino hamda 
video texnologiyalar imkoniyatlaridan xabardor boʻlish kerak. Bir qarashda montaj alo-
hida kadrlarni birlashtirish jarayonidek tuyulishi mumkin. Bu dastlabki, hatto nooʻrin 
tasavvur. Montaj jarayoni tasviriy va badiiy xususiyatlarga ega boʻlib, badiiy obraz va 
film ritmini yaratishda yetakchi oʻrin tutadi. 

Montaj tufayli badiiy shakl, tasviriy vosita va ovoz birlashib, tomoshabinbop vi-
zual asar yaratiladi. Montaj filmda boʻlayotgan voqealarni bir-biriga bogʻlaydi va voqe-
alar rivojini taʼminlaydi. Kadrlarning mantiqiy va uzviy tartibini taʼminlab, syujet taʼ-
sirchanligini oshiradi, harakat va teporitm rivojlanishiga hissa qoʻshadi. “Montaj qilish 
rejissyorning suratga olingan materialga munosabatini koʻrsatadi, tomoshabinga esa 
voqeani yaxshiroq anglash, mushohada etishga yordam beradi”. [4.28.] 

Montajning asosiy vazifasi tasvir va ovozning barcha tarkibiy qismlarini birlash
tirishdir. Montaj voqea, kadr va planlarning ketma-ketligi, yorugʻlik, rang, harakat, 
nigoh, ovoz, musiqa, shovqin va epizodlarni bir-biri bilan bogʻlab, vizual vositalarni 
boyitib, tomoshabin diqqatini asosiy nuqtaga qaratib, film gʻoyasi va qahramon tuygʻu-
lari orqali estetik va emotsional his-tuygʻular taqdim etadi. Muallifning gʻoyasini, aniq 
koʻrinadigan badiiy tasvirlarni zamon va makon, vizual vositalar, kadr, epizod va film-
ning plastik yechimlari ekranda ishonarli tasviriy illyuziyasini yaratib, tomoshabinga 
havola qilinadi.

Tasvirning plastik yechimi koʻplab qismlardan tashkil topgan: toʻgʻri tanlan-
gan tasvirga olish nuqtasi va planlar, puxta oʻylab topilgan yorugʻlik, rang yechimi 
va mukammal kompozitsiya. Bundan tashqari, ushbu badiiy vositalar jamlanib yagona 
uslubni hosil qiladi hamda film ritmi va qahramonning ruhiy holatini yaratadi. Mon-
taj – bu film, telekoʻrsatuv yoki multimedia dasturlarining yakuniy bosqichidir. Agar-
da tayyorgarlik va tasvirga olish davrida montajni rejalashtirib tasvirga olinsa, kadr 
va ovozlarni birlashtirish natijasida badiiy yetuk ekran asari yaratiladi. “Oʻz gʻoyasi-
ni aniq koʻra bilgan, keyin tasvirga olish guruhi bilan ishlay boshlagan, natijada aniq 
maqsadga erishganlarni kino rejissyor deb atash mumkin”, deydi yigirmanchi asrning 
taniqli rejissyorlaridan biri A. Tarkovskiy”. [5.13] 

Montajning ketma-ket, parallel va assotsiativ turlari mavjud. Ketma-ket montaj de-
yilganda voqealarning bir-biriga uzviy bog‘lanishi tushuniladi. Natijada, voqea va film 
g‘oyasi tomoshabinga tushunarli bo‘ladi. Parallel montaj turli joydagi va har xil vaqtda 
sodir bo‘lgan voqealarning bir vaqtda ko‘rsatilishini nazarda tutadi. Bu montajning sodir 
bo‘layotgan voqealarni taqqoslash imkoni voqealar rivojlanishiga hissa qo‘shadi.

Assotsiativ montaj turli xil vizual obrazlarni birin-ketin joylashtirib, ularni qiyos-
lashga xizmat qiladi. Bu muallifning o‘xshatishi, qahramonni taqqoslash orqali yangi 
ma’no yaratish va ekranda ko‘rsatib bo‘lmaydigan narsalarni ko‘rsatish uslubidir. Unda 
sodir bo‘layotgan voqeaga o‘xshash vaziyat taqqoslanadi. Misol uchun, janjal qilayot-
gan odam, keyin kadrda hurayotgan itning tasviri bilan solishtirilishi mumkin. Bu ek-
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randa qahramonning ichki kechinmalarini kuchaytirib, voqeaga mos holatni ko‘rsatib 
beradi. Tomoshabinga qisqa tasvirlar orqali osongina yetkaziladi. 

Bundan tashqari, montajning amal qilish kerak bo‘lgan tamoyillari mavjud. Ular: 
Ekran san’ati harakat bilan jonlanadi va tabiiy ko‘rsatadi. Kameraning yoki qahramon-
ning harakati film g‘oyasi va mizansahna maqsadini ochib berishi kerak. Maqsadsiz 
harakat bema’nilikdir. Harakat filmni suratga olishning har onida uchraydi. To‘g‘ri qi-
lingan harakat, maqsadga yetishning qisqa yo‘lidir. Montaj jarayonida ham to‘g‘ri qi-
lingan harakat filmning ma’no-mazmunini boyitib, tomoshabinga tushunarli va qiziqar-
li bo‘lishiga xizmat qiladi. Harakatning uch turi mavjud: to‘g‘ri tasvirga olish nuqtasiga 
harakat, aksning harakati va ichki harakat.

Tasvirga olish nuqtasini toʻgʻri tanlash juda muhim. Rejissyor va tasvirchi tomos-
habinga nafaqat sahnada nima boʻlayotganini koʻrsatadi, balki qahramon oʻng yoki 
chap tomonda joylashishi ham aniq koʻrinishi lozim. Tasvirga olish nuqtasi notoʻgʻri 
tanlansa, qahramonning qaysi tarafda turgani, voqea qayerda boʻlayotgani va makon 
tushunarsiz boʻlib qoladi. Tomoshabinni chalgʻitib, filmga badiiy jihatdan putur yetadi. 

Aktyorlarni muloqot paytida tasvirga olish jarayonida 360° dan 180° ni tanlash 
kerak. 360°, yaʼni hamma tomondan syomka qilinsa, aktyorlarning qaysi biri qayerda 
turgani nomaʼlum boʻlib qoladi. 180° tanlansa ekranda oʻng tomondagisi oʻngda, chap 
tomondagisi chapda boʻladi. Tasvirchi 360° ning oʻng yoki chap tarafini tanlashi, xayo-
lan ikki qismga boʻlishi kerak, shundan bir tomonini tasvirga olish uchun tanlashi shart. 
Faqat oʻz tanlagan tomonida syomka qilishi kerak, ikkinchi tomoniga oʻtishi mumkin 
emas. Shundagina ekranda har kim oʻz oʻrnida koʻrinadi. Ekran ijodkorlari bu uslubni 
“muloqot chizigʻi” (ось общения) deb nomlashgan. Tabiiyki, harakatli kadrlarda bu 
qoida buziladi. Kamera harakatida “muloqot chizigʻi” kesib oʻtiladi. Buni koʻrib tur-
gan tomoshabin uchun bu tushunarli holat. Bu uslubni ekran ijodkorlari “vosmyorka” 
deb nomlashadi. Bundan tashqari, qahramonlarning koʻz nigohiga ham jiddiy eʼtibor 
qaratish kerak. Bu jihatga eʼtibor qilmasangiz, montaj jarayonida qahramon bir kadrda 
oʻngga, ikkinchi kadrda chapga qarab qoladi. Oqibatda qahramonimizning nimaga va 
qayerga qarayotgani tushunarsiz boʻladi. Sport musobaqalarida ham xuddi shu qoida-
larni qoʻllashimiz kerak. Aks holda biznikilar qayerda-yu, raqib qayerda tushunib boʻl-
may qoladi. Tasvirga olish jarayonida bu qoidalarni hamisha yodda tutish shart.

Tonal montaj alohida kadrlarning yorugʻlik tonalligi boʻyicha, yorugʻlikdan qo-
rongʻulikkacha kamaytirish yoki aksincha, oshirish tamoyiliga asoslanadi. Har bir 
boʻlayotgan voqeada bir xil yorugʻlik tonini saqlash maqsadga muvofiq. Tonal montaj 
his-tuyg‘uga asoslangan bo‘lib, yuqori kayfiyat yoki ma’yus muhitni yaratadi.

Intellektual montaj – bu aqliy intellektual “topishmoq” boʻlib, uning yechimi 
maʼnaviyatli va zukko tomoshabinlarga zavq bagʻishlaydi. Mantiq, sezgi, aql va bilim 
koʻpchilik hollarda badiiy kashfiyotlarga olib keladi. Montaj nafaqat kadrlarni birlash-
tirish, balki birinchi va ikkinchi kadrlarni koʻrsatib, uchinchi kadrni koʻrsatmasdan ham 
maʼno paydo qilib, maqsadga erishish mumkin boʻlgan amaliyot.

Ko‘p qatlamli tasvirlar montaji deyilganda kompyuter dasturlari yordamida bir 
nechta tasvirlarni kompozitsion ravishda joylashtirib, yaxlit kadr hosil qilinishi ang-
lashiladi. Tasvirga olish jarayonida tasvirchi bu montaj yordamida bir nechta kadrlarni 
birlashtirishni nazarda tutadi. 
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Bugungi kunda ekran ijodkorlari klassik uslubda – alohida kadrlarni birashtirib 
va kadr ichidagi montajdan (внутрикадровый) unumli foydalangan holda ijod qil
moqdalar. 

Kadr ichidagi montaj – bu kameraning uzoq vaqt harakati davomida kadrning sta-
tikasi va harakati, aktyorning turli xil holatlarini detal, yirik, oʻrta va umumiy planlarda 
tasvirga olish jarayonidir. Suratga olish paytida bir kadrning o‘zida sodir bo‘layotgan 
voqea mazmuniga mos ravishda jarayon va harakatlar bir-biriga bog‘lanadi. Bunda fil-
mning mazmuni rivojlanib, kadr ichidagi plan va tasvirlar doimiy oʻzgarib turadi. Har 
bir epizod murakkab kadr ichidagi mizansahna bilan toʻldirilib, yaxlit fikrga aylan-
tiriladi. Tasvirchi tasvirga olish nuqtasini oʻzgartirib, oldindan rejalashtirilgan holda 
harakatlanadi, navbatma-navbat aktyorlar, manzara yoki detallarni tasvirga oladi. Kadr 
ichidagi montaj murakkab badiiy jarayondir, bunda vaqtni va joyini aniq belgilash orqa-
li samaradorlikka erishish mumkin. Ushbu montaj turida har bir kadr katta tayyorgarlik 
talab qiladi, puxta mashqlar va ijodiy guruhning yaxlit harakati muhim o‘rin tutadi. 
Kadr ichidagi montaj rejissyor, aktyor va operatorning yuksak mahoratini ko‘rsatadi. 
Kadr ichidagi montaj – dinamik kompozitsiyaning ajoyib namunasidir. Unda tasvirchi 
film g‘oyasi va voqeani to‘liq xis qilib harakat qilishi shart. Tasvirchi syomka jarayoni-
da o‘zi va qahramoni harakatni qayerda va qanday boshlab, qanday yakunlashini aniq 
bilishi lozim. Shundagina kadr ichidagi montajni amalga oshira oladi.

Montaj bir necha yuzlab va minglab kadrlar yigʻindisidan iborat. Kadrlarni tanlab 
va maʼlum qoidalarga muvofiq bir-biriga bogʻlagan taqdirdagina yaxlit filmga ayla-
nadi. Asosiy eʼtibor kadrlarning ketma-ketligi, planlarning bir-biriga mosligi, kadrdan 
kadrga oʻtishi silliq kechishi kerak. Bu film badiiy sifatini oshirib, tomoshabin yaxlit 
asar g‘oyasi, qahramonlar tuyg‘ularini his qilishi va estetik zavq olishini ta’minlaydi. 
Shuni ta’kidlash kerakki, filmning ma’no va mazmuniga ko‘ra, kadrlar ketma-ketligi 
psixologik jihatdan o‘zini oqlashi lozim. Kadrlar ketma-ketligi mantiqan o‘zaro bir-biri 
bilan bog‘liq bo‘lishi zarur. Har bir kadr o‘zidan oldingi kadrdan boshlanadi yoki yangi 
syujetni boshlaydi.

Tasvirga olish yo‘nalishi bo‘yicha. Tomoshabin voqea qayerda va qaysi makonda 
bo‘layotganini yo‘qotib qo‘ymasligi kerak. Ekrandagi qahramon har doim aniq ma-
konda bo‘lishi kerak. Fondagi kichik bir detal ham tomoshabinga kim qaysi tomonda 
turganini anglashga katta yordam beradi.

Planlarning hajmi bo‘yicha. Planlarning o‘zgarishi bir-biridan farq qilishi kerak, 
kadrdan kadrga o‘tish silliq va farqli bo‘lishi lozim. Kadrlarning almashinishi yengil va 
kamera joyi o‘zgargani kabi qabul qilinishi kerak. Bundan tashqari, kadr o‘zgarishida 
uchdan bir qismiga yaqinlashish yoki uzoqlashish muhim bo‘ladiki, shunda kadr silliq 
o‘tadi, sakrash va chalg‘ishlar bo‘lmaydi.

Harakat yoʻnalishi boʻyicha. Agar birinchi kadrda odam chapdan oʻngga harakat 
qilayotgan boʻlsa, keyingi kadrda ham chapdan oʻngga harakatni davom ettirib, bir xil 
yoʻnalishda boʻlishi kerak. Xuddi oʻng qoʻlimizning bosh barmogʻi har doim oʻngda, 
chap qoʻlimizning bosh barmogʻi hamma vaqt chapda boʻlgani kabi. Bu qoidani tasvir-
ga olish jarayonida esda tutish juda muhim.

Insonning nigohi bo‘yicha montaj. Suhbatlashayotgan ikki kishi bir-biriga qa-
ragan bo‘lishi kerak. Hatto turli joylarda telefon orqali gaplashayotgan odamlar ham 
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bir-biriga qarashi kerak. Aks holda kadrdan tashqaridagi boshqa birov bilan gaplasha-
yotganday taassurot uyg‘otadi. 

Obektlarning harakat fazasi bo‘yicha. Barcha uzluksiz harakat bilan ketma-ket 
suratga olinadigan kadrlar davriy fazasiga amal qilib tasvirga olinadi va harakat davo-
miyligi tasavvuri hosil qilinadi. Masalan, suv ichishga qo‘lini uzatayotgan inson tasvi-
rida keyingi kadr ham qo‘l harakati kelgan joyidan davom etishi kerak. Xuddi hayot-
dagi kabi harakat uzviyligi bo‘lishi zarur. Shundagina kadrlar bir-biriga qo‘shilganida 
silliq va mukammal o‘tadi.

Harakat tezligiga ko‘ra. Aktyor barcha kadrlarda bir xil tezlikda yurishi, kamera 
harakati hamma vaqt bir xil tempni saqlashi zarur. Panoramali tasvirga olinsa, harakat-
ning bir xil tempda tutib turish juda muhim. 

Yorug‘lik bo‘yicha montaj. Ushbu qoidada yorug‘lik turi, uslubi va yorug‘lik tu
shish burchaklari bir xil bo‘lishi kerak. Bunda aktyor va uning fonini yoritilishiga e’ti-
bor qaratish kerak. Agar aktyor umumiy planda o‘ng tomondan yoritilgan bo‘lsa, yirik 
planda ham o‘ng tomondan yoritilishi kerak. Bir kadr quyoshli kunda, ikkinchisi bulutli 
ob-havoda tasvirga olingan bo‘lsa, montaj jarayonida bir-biriga to‘g‘ri kelmaydi. Mon-
taj sifati kamayadi, badiiylikka putur yetadi. Kadrdagi ikki xil yoritish tomoshabinni 
chalg‘itib, voqea qaysi paytda bo‘layotgani noma’lum bo‘lib qoladi.

Rang va ton boʻyicha montaj. Film davomida rangning toʻyinganligi darajasi va 
ton bir xil boʻlishi kerak. Shundagina kadrlar bir-biriga mos keladi. Misol uchun, qah-
ramon birinchi kadrda boshqa rangdagi fonda, keyingi kadrda boshqa rangda tasvirga 
olinsa, yoki rangning toʻyinganligi har xil boʻlsa, tomoshabinning eʼtiborini chalgʻitib, 
voqea qayerda va nima boʻlayotgani tushunarsiz boʻlib qoladi. 

Kadr kompozitsiyasi bo‘yicha montaj. Bundan maqsad tomoshabin diqqatini ek-
ranning ma’lum qismiga qaratish va shu joyda tutib turishdan iborat. Unda chiziqlar, 
shakllar, yorug‘lik va ranglar orqali kadr markazi hosil qilinadi. Birinchi kadr kompo-
zitsion tuzilishi, keyingi kadr kompozitsion tuzilishi bilan o‘zaro hamoxang bo‘lishi 
lozim. Aks holda, makon noaniq, voqea tushunarsiz bo‘lib qoladi.

Kadrning optik tasviri bo‘yicha montaj. Ikki inson suhbati birinchi kadrda uzoq 
fokusli obyektiv, ikkinchisi keng burchakli obyektiv bilan tasvirga olinsa, kadrlar ko‘ri-
nishi bir-biridan keskin farq qiladi. Turli xil linzalar bilan olingan suhbat ham montajda 
bir-biriga mos kelmaydi. Shuning uchun bir xil obyektiv va bir xil diafragmada, bir xil 
masofadan suhbatlashayotgan ikki kishini syomka qilish kerak. 

Kadrda detalning mavjudligi. Ma’lumki, detal bilan boshlanib, detal bilan tugay-
digan panoramalar boshqa har qanday kadrlar bilan osongina montaj qilinadi.

 Tasviriy uslub bo‘yicha montaj. Tasvirchi oldingi kadrdagi uslubni keyingi kadrda 
qo‘llamasligi kerak. Misol uchun, harakatdagi kadr nayezd, otyezd, panoramada statik 
tasvir yoki detal bilan ajratiladi.

Maxsus effekt bilan montaj. Film montajida voqea, kadr kompozitsiyasi va plan-
lariga mos tushadigan effektlarni qo‘llash maqsadga muvofiq. Kadr va voqea joylari-
ning almashinuvida shu kadrga mos bo‘lmagan effektni ishlatish tomoshabin e’tiborini 
chalg‘itadi.

Perebivkalarning mavjudligi. Agar ikkita kadr bir-biri bilan montajda qo‘pol 
ko‘rinsa, unda ikkita kadr o‘rtasiga uchinchi, bog‘lovchi kadr kiritiladi. Bular neytral 
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kadrlar bo‘lib, detal, manzara, shahar, ko‘cha va tasodifiy hodisalardan iborat bo‘lgan 
perebivkalardir. 

Dubllarning mavjudligi. Bitta kadrning bir nechta dubli bo‘lsa, montaj jarayonida 
tanlash imkoniyati kengayadi.

Suhbatdoshlarga nisbatan montaj. Ekranda gaplashayotgan odamlarning kadrlari 
navbatma-navbat koʻrsatiladi: kim gapiryapti, kim koʻrsatilmoqda. Kadrda soʻzlovchi-
ning ovozi eshitilib, ekranda uni diqqat bilan tinglayotgan insonni koʻrsatish mumkin. 
Tasvir va ovoz montaj jarayonida birlashib, shu muhitni ochib berishga xizmat qiladi. 

Musiqaga nisbatan montaj. Montajning ritmi ekrandagi musiqaga bogʻliq. Ekran-
dagi musiqa ritmi, musiqa zarbi bilan kadrlar hamohang almashadi. Musiqa kayfiyatni 
uygʻotib, muallifning voqealarga hissiy munosabatini yaratadi. Ekranda sodir boʻla-
yotgan voqeaning dramatik mazmuni toʻldirib, qahramonning his-tuygʻularini ochib 
berishga xizmat qiladi. 

Shovqinga nisbatan montaj. Montaj jarayonida shovqin, ovoz manbayi bilan ha-
moxangligi taʼminlanishi kerak. Ekrandagi shovqinlar obraz yaratadi. Kayfiyatni aniq-
lab, dramaturgik holatni oshiradi. Qahramon ichki kechinmalarini ifodalab, hatto tas-
virdan ham kuchliroq taʼsir koʻrsatishi mumkin.

Idrok bilan montaj. Birinchi kadr mazmunan ikkinchisi bilan, ikkinchisi esa 
uchinchisi bilan mazmun jihatdan oʻzaro bogʻlanishi kerak. Keyingi kadrlar ham shu 
tariqa davom qiladi. Bu qoida montajning asosi boʻlib “Kuleshov effekti” deb nomlana-
di. Agar sanab oʻtilgan qoidalarga rioya qilinsa, montaj juda mukammal boʻlib, badiiy 
jihatdan yetuk sanʼat asari yaraladi. 

“Montaj ritmi – kadrlarning turli darajadagi davomiyligi, harakatning xarakter va 
intensivligi koʻrsatkichidir. 

1) Montaj ritmi – kadrlar davomiylik vaqti turli xil darajalarini koʻrsatadi. Kadr-
larning namoyish vaqti (metraj). 

2) Montaj ritmi kadrdagi joylar (makon) almashinuvi; almashinuvlar intensivligini 
(planlar, joylar) koʻrsatadi. 

3) Montaj ritmi boshqa kadrga nisbatan kadr harakatidagi xarakter va obraz turlari 
darajasini ko‘rsatadi.

Shunday qilib, filmda biz montaj ritmni aniqlaymiz. Bunda montajdagi harakat 
uchta yo‘nalishini topib, vaqt, joy va harakat xarakteri bo‘yicha almashinuvni aniqlab 
olamiz”. [6.20]

Har bir san’at turida, uni tartibga solib va yaxlitlikni ta’minlovchi ritmlar mavjud. 
Tasvir ritmi syomka jarayonida tasvirchi tomonidan yaratiladi. Montaj jarayonida esa 
film ritmi yaratiladi. Ritmni harakat bilan aralashtirib yubormaslik kerak. Harakat kadr 
ichidagi ko‘rinishlar harakati bo‘lsa, ritm montaj jarayonidagi ketma-ket joylashtirilgan 
kadrlarning uzun va qisqaligidir. Ritm tufayli filmning shakli, uslubi, kadrlar orasidagi 
masofa tartibga solinib, ritmik kompozitsiya shakllanadi. Ritm tomoshabinga bir vaqt-
ning o‘zida kadrning haqiqiy uzunligi va dramatik mazmunini ochib beradi, voqelik-
ning uzviy davomiyligini ta’minlaydi. Rejissyor epizoddagi ruhiy xolatga qarab, kadr 
davomiyligini belgilaydi. Kadr davomiyligi voqea ma’no mazmunini tomoshabin tus-
hunadigan darajada bo‘lishi kerak. “Parchalarni yig‘ish tartibi – montaj qilish hara-
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katni rivojlantirish ritmini belgilaydi, ya’ni mantiqiy va izchil taqdimotga qo‘shimcha 
ravishda tahrirlashni taqazo etadi. Shuningdek, uning ritmini aniq belgilaydi, rejissyor 
voqeaga o‘z munosabatini ekranda ko‘rsatadi”. [7.20] Rejissyorlar ritm bilan film ru-
hini ochib berishga xarakat qiladilar. Kadrlar uzun qo‘yilsa ritm sekinlashadi, qisqa 
kadrlar qo‘yilsa ritm tezlashadi. Shu tariqa ruhiy holatni kuchaytiradi yoki aksincha 
kamaytiradi. Qisqa planlar, kadrlarni juda tez almashtirish, tomoshabin diqqatini oshi-
rib, asabiylashtiradi, film dinamikasini kuchaytiradi. Kadrlarni tez almashtirish fojiali, 
jangari filmlarda qo‘l keladi. Filmda qisqa kadrlar harakat tezligi, shiddat, zo‘ravonlik, 
janjal, keskin to‘qnashuv, qotillik, qo‘rquv, shafqatsizlik kabi holatlarni ko‘rsatishda 
qo‘llaniladi. Kadrlarni uzaytirish esa ritmni pasaytirib, tinch va osuda vaziyatlar paydo 
qiliadi. Ekran ijodkorlari qisqa va uzoq kadrlarni uzviy bog‘lab, filmning ruhiy holati 
va ritmni yaratadilar. Kadrdagi harakat, montaj ritmining kuchayishi va kamayishida 
muhim rol o‘ynaydi. Kadr kompozitsiyasi, tasvirning plastik yechimi, musiqa va ovoz 
ritm yaratishda muhim ekanligini unutmaslik kerak. Filmning ssenariysidagi syujet 
kompozitsiyasi, tasvirga olish jarayonidagi kadr kompozitsiyasi, rang kompozitsiyasi, 
ovoz va musiqa kompozitsiyasi elementlari jamlanib, montaj jarayonida filmning umu-
miy kompozitsiyasi yaratiladi. Natijada, yaxlit san’at asari yuzaga keladi. 

Ijod jarayonida dramaturg, rejissyor, tasvirchi, rassom, aktyor va ovoz rejissyo-
ri o‘z asarini yaratadilar. Bularning barchasini montaj yaxlit bir asarga aylantiradi. 
Montaj film g‘oyasini tomoshabinga yetkazib beruvchi asosiy vositalardan sanaladi. 
“S.M. Eyzenshteyn “montaj – filmning yaxlitligi, uning g‘oyasi” deyishdan charcha-
magan”. [8.40] Darhaqiqat, montajda film g‘oyasi tug‘ilishidan, yakunlanishiga qadar 
bo‘lgan jarayon nazarda tutiladi. Shundagina film g‘oyasi, rejissyor, tasvirchi, chiroq 
ustasi, aktyorlar guruhi, ovoz rejissyori, montaj ustasining mahorati jamlanib, badiiy 
jihatdan yetuk va yaxlit san’at asariga paydo bo‘ladi.
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О‘zbekiston davlat san’at va madaniyat instituti 
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EKRANDAGI VAQT

Annotatsiya. Ushbu maqolada har bir san’at asarining darajasi vaqt doirasidagi 
inson bilan o‘lchanishi lozimligi, tendensiyalar o‘zgaruvchanligi, dunyoqarashlar ev-
riluvchanligi, hissiyotlar esa tuslanuvchanligi haqida so‘z boradi.

Kalit so‘zlar: san’at, kino, daraja, sifat, inson, texnika.
Аннотация. В этой статье говорится о том, что уровень каждого про-

изведения искусства должен измеряться человеком во времени, о изменчивости 
тенденций, о привлекательности мировоззрений и о вспыльчивости эмоций.

Ключевые слова: искусство, кино, уровень, качество, человек, техника.
Annotation. This article discusses how the level of each work of art should be me-

asured with a person in a time frame, trends are variable, worldviews are evrillability, 
and emotions are tuslangiability.

Keywords: art, cinema, level, quality, man, technique.

2007-yil Qozog‘iston Respublikasining Olmata shahrida bo‘lib o‘tgan “YEVRA-
ZIYA” xalqaro kinofestivalining “Markaziy Osiyo kinosi” blokiga konkursant sifati-
da ishtirok etish menga nasib etdi. U yerda Mohsen Mahmalbafning master-klassiga 
borish, maestroni o‘z ko‘zim bilan ko‘rishga qaror qildim. Qisqa qilib aytganda u o‘z 
chiqishining oxirida bir savolni o‘rtaga tashladi.

- Qani aytinglar-chi, – dedi u, – kinoni yigirma yil oldin olish qiyinmidi yoki ho-
zirmi?

Zal birvarakayiga: albatta oldin, deb javob berdi. Men bu fikrga, tabiiyki, qo‘shil-
dim, illo, burunlari, kino olish uchun inson oldin birinchi navbatda oliygohga kirishi, 
besh yil o‘qishi, so‘ng studiyaga kelib, xoh chiroqchi, xoh assistent, xoh ikkinchi re-
jissyor sifatida biron yil ishlab, ming chig‘iriqdan o‘tishi va axiyri kimdir uning kino 
olishga kuchi yetadi degan verdiktni berganidan so‘nggina, u kameraga yaqinlasha 
olishi mumkin edi. 

Chindan ham kino – qimmat san’at. Hozir-chi? Hozirgi davrda zerikkan kishi 
qo‘shtirnoq ichida “kino” olishi mumkin. 

Surat birinchi bo‘lib plyonkadan videoga, videodan esa raqamga ko‘chganidan 
so‘ng, butun boshli “proyavka” degan kimyoviy jarayonoradan g‘oyib bo‘ldi. Kino-
ning, majoziy qilib aytganda, “Kimyo”si yo‘qoldi.

Hozirgi zamonda esa kamera bilan ekran orasidagi masofa juda qiska. Texnik 
nuqtayi nazardan natijaga erishish juda ham oson. Shu sabab bugungi kunda Youtube, 
Instagram, Facebook va TicTok “yulduz”lari ko‘p. 

Xullas, o‘rda-qirda ming turfa gap va munozaradanso‘ng Mohsen o‘zining nuqta-
yi nazarini ayon qildi.

– Menimcha, – dedi u, – kino olish hozir qiyin, illo burunlari rejissyorning kame-
raga yetib borishi juda qiyin bo‘lgan, majoziy aytganda, bu yo‘lda tabiiy tanlov ish-



200

lagan. Bu degani, kino olish uchun rejissyor albatta teran fikrlay olishi shart bo‘lgan, 
chunki davlatning shuncha pulni ko‘kka sovurish niyati bo‘lmagan. 

Kinoni burunlari, xullas – kuchlilar olgan. 
Hozir esa ijodkorning kuchi uning texnikasida emas, chunki bugungi kunda texni-

ka hammada, har yerda bor. 
Qolaversa, prodyuserning shuncha pulni ko‘kka sovurish niyati yo‘q. Shu sabab-

dan, prodyuser aksentni hamisha birinchi navbatda texnikaga, texnologik tomoshaboz-
likka tikadi. 

– Bugungi kunda ijodkorning kuchi, – deydi Mohsen, – uning javobgarligida. 
Xullasi kalom bu fikr, to‘g‘risini aytsam, bu kunga qadar mening postulatlarimdan 

biri kabi. 
Mening nazdimda, kimki, ya’ni ijodkor, qachonki o‘z ishida xoh texnika, xoh tex-

nologiyani yo‘sin emas, balki yutuq yoki daraja sifatida ro‘kach qildimi – bilingki, 
uning javobgarligi – faqat o‘zining nafsoniyati. 

Har bir ijodkor hamisha gapirgan gapi, qo‘ygan kadri, o‘ynagan roli, o‘qigan 
she’rining matni va fikri uchun javobgar, illo texnika, texnologiya hammada va har 
yerda bor – birgina javobgarlik darajasi har xil.

Pul, byudjet bo‘lsa texnika, texnologiya topiladi, ammo san’at, afsuski, har doim 
ham emas. 

Shunday ekan, boshidan kelishib olaylik, men gapirmoqchi (hech bo‘lmaganda 
mushohada qilmoqchi ) bo‘lgan mavzuning birgina o‘lchovi – daraja.

Qani, ayting-chi, dunyodagi jamiki kino san’ati durdona filmlarining birlamchi 
mezoni nima?

A – Byudjet
B – Texnika
D – Texnologiya
Keling, bir nechta film misolida bu vaziyatni ko‘rib chiqaylik.
1) Charlz Chaplinning 1931-yilda olingan “Ogni bolshogo goroda” filmi.
Byudjet: 1,5 million dollar			  Format: Plyonka 35 mm/oq-qora. 
Ovozsiz film					     Yutuqlar: xususan, Oskar – yo‘q.
2) Andrey Tarkovskiyning 1974-yilda olingan “Zerkalo” filmi.
Byudjet: 622 ming rubl			   Format: Plyonka 35 mm / Rangli
Ovoz: Mono					     Yutuqlar: xususan, Oskar – yo‘q
3) Satyadjit Rayning 1955 yilda olingan “Pesn dorog” filmi.
Byudjet: Dollar ekvivalentida 30 ming 500.
Format: Plenka 35 mm/oq-kora
Ovoz: Mono					     Yutuqlar: xususan Oskar – yo‘q
4) Jeyms Kemeronning 2022-yilda olingan “Avatar: Put vodi” filmi.
Byudjet: 350-460 million dollar.
Prokat jamlamasi: 2 milliard 320 million dollar
Format: Raqamli 3D texnologiya/ DCP
Ovoz: 5:1 
Yutuqlar: Oskar/ eng yaxshi vizual effekt
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5) Kristofer Nolanning 2023-yilda olingan “Oppengeymer” filmi.
Byudjet: 100 million dollar
Format: Plyonka : 65 mm va 65 mm IMAX /kombinatsiya qilingan
Ovoz: 5:1					     Yutuqlar: Oskar/ 13 ta nominatsiya/ 7 ta yutuq
Bir qarashda faktlar ochiq-oydin. Byudjet jihatidan ham, texnika, texnologiya va 

samara jihatidan ham Nolan va Kemeronning filmlari eng yuqori darajaga ega. Ammo 
bu yaxshimi, yomonmi, ularning hech biri insoniyatning kino tarixidagi durdona asarlar 
javonidan o‘rin olgan filmning yaratuvchisi emas.

Bu ishni bu beshovlon ichida faqatgina Chaplin, Tarkovskiy va Satyadjit uddalay 
olishgan. 

Shunday bo‘lsa ham Tarkovskiyning filmi qolgan ikki filmga qaraganda texnik va 
texnologik jihatdan yetukroq ko‘rinadi, illo u ham rangli, ham ovozli. 

Chaplinning filmi esa, byudjeti jihatidan Tarkovskiy va Rayning filmlaridan-da, 
ustunroq tuyuladi. Lekin shu bilan birga, uning byudjeti “Avatar”ga nisbatan choyc-
haqa, “Avatar”ning texnologik darajasiga nisbatan no‘noq, “Oppengeymer”ning texnik 
mezoni oldida esa umuman ip esholmaydi. 

Lekin na “Avatar” va na “Oppengeymer” Chaplinning “Ogni bolshogo goroda”, 
Tarkovskiyning “Zerkalo” va Satyadjit Rayning “Pesn dorog” filmlari kabi, oddiygina 
kadr orqali erishgan badiiylikka, bir so‘z bilan aytganda abadiyatga, kino san’atining 
asl mohiyatiga, inson ruhiy holatining, uning imkoniyatlari cheksizligining mezoniga 
aylana olgan emas. Vaholanki, san’atda nafaqat ijodkor va tomoshabin, balki fikr va 
eng asosiysi vaqt bor.

Mening tushunishimcha, har bir san’at asarining darajasi vaqt doirasidagi inson 
bilan o‘lchanishi lozim, illo tendensiyalar o‘zgaruvchi, dunyoqarashlar evrilguchi, his-
siyotlar esa tuslanguchidir.

Shunday ekan, 
Bir: Yuqori byudjetli loyiha – faqat imkoniyat, boshqa hech narsa. 
Ikki: Yuqori texnologik loyiha – faqat yo‘sin, yoki usul, boshqa hech narsa.
Uch: Muallifning g‘oyasi – texnologiya emas, texnika emas – bu uning insonlik 

darajasi.
 Rejissyorning asar g‘oyasiga munosabati esa, bu kasb emas, balki rejissyorning 

inson sifatida tanlovi, uning prinsipi, vijdoni va dunyoqarashining badiiy ko‘rinishi. 
Mening nazdimda kino bu nafaqat pul, texnika va texnologiya, bu inson tafakkuri 

erisha olishi mumkin bo‘lgan abadiyatning pul, texnika va texnologiya orqali amalga 
oshirilgan badiiy yechimi, ya’ni ekrandagi chegarasizlik aksi – INSON.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR

1. Баталов А. Судьба и ремесло (овладение искусством режиссуры актеров и 
камеры). – М.: Искусство, 1984. – 255 с.

2. Махамметов М., Нуриддинов И. – Учебное пособие. –Ташкент, 2015. – 60 c.
3. Митта А. Кино между раем и адом. – М.: АСТ, 2021. – 496 с.



202

Анвар Адилов
Заведующий кафедрой “Звукорежиссуры 
и операторского мастерства” ГИИКУз

МУЗЫКАЛЬНЫЕ ВИДЕОКЛИПЫ – КАК ПЛАТФОРМА 
ДЛЯ ВОПЛОЩЕНИЯ ИДЕЙ И ТВОРЧЕСТВА МОЛОДЫХ 

КИНООПЕРАТОРОВ

Аннотация. В данной статье, исходя из принципов взаимодействия худо-
жественного творчества с работой оператора в узбекских видеоклипах, навы-
ков, научных и технических возможностей, объективно проанализировано роль 
и значение созданных в нашей республике музыкальных клипов в нашей отече-
ственного эстрадного искусства на научной основе и выявлены причины возник-
ших в связи с этим недостатков и дана предложениями и замечаниями.

Ключевые слова: искусство, кино, режиссура, художественность, об-
разность, мастерство, художник-оператор, эффект, ракурс, светоцвет, 
композиция.

Abstract. In this article, based on the principles of the interaction of artistic cre-
ativity with the work of the cameraman in Uzbek music videos, skills, scientific and 
technical possibilities, I will objectively analyze the role and importance of the music 
videos created in our republic in our national pop art on a scientific basis, determine 
the causes of the shortcomings that have arisen in this regard, and share our suggesti-
ons and comments. is to throw.

Keywords: art, cinema, directing, artistry, imagery, skill, Art Directors, camera-
man, rakurs, compozision, effect. 

Annotatsiya. Mazkur maqolada o‘zbek videokliplaridagi operator faoliyati bilan 
badiiy ijodning o‘zaro aloqadorligi tamoyillari, mahorati, ilmiy-texnik imkoniyatlari-
dan kelib chiqib, respublikamizda yaratilgan kliplarning mamlakatimiz estradamizdagi 
o‘rni va ahamiyati xolisona yoritilgan. ilmiy asosda tahlil qilinib, ushbu kamchiliklar 
bilan bog‘liq yuzaga kelgan sabablar taklif va mulohazalar bilan berilgan.

Kalit so‘zlar: san’at, kino, rejissyorlik, artistlik, tasvir, mahorat, operator, effekt, 
istiqbol, ochiq rang, kompozitsiya.

Хотелось бы раскрыть тему молодых кинооператоров на примере музыкаль-
ных видеоклипов и их становления как специалистов. В сегодняшнем мире, когда 
все сферы жизни развиваются с огромной скоростью, музыкальные клипы стано-
вятся важной альтернативой и поддержкой для молодых кинооператоров.

История музыкальных видеоклипов началась в 1960-х годах с появлением 
телевидения как основного средства массовой информации. Пионерами этого 
жанра стали такие группы, как The Beatles и The Rolling Stones, которые снимали 
короткие фильмы для своих песен. В 1980-х годах, с появлением канала MTV, 
музыкальные клипы стали неотъемлемой частью музыкальной индустрии. Виде-
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оклипы Майкла Джексона, такие как «Thriller» и «Bad», установили новые стан-
дарты в производстве клипов и стали культурными феноменами.

Музыкальные клипы играют значительную роль в карьере кинооперато-
ров. Это не только возможност продемонстрироват свое мастерство и креатив-
ность, но и шанс наладит контакты в индустрии, получит признание и перейти 
к более крупным проектам, таким как полнометражные фильмы и сериалы. 
Для многих операторов, работа над клипами стала трамплином в большой ки-
нематограф.

Клип – это еще одна возможность молодому специалисту заявить о себе. Яр-
кий пример этому – востребованный клипмейкер Б. Юлдашев, который начинал 
свой творческий пут с клипов, и впоследствии снял художественный полноме-
тражный фильм «Шима». Этот фильм получил премию за лучшую операторскую 
работу на 29-м Московском кинофестивале.

Также в процессе создания клипов можно увидеть работу именитых киноо-
ператоров. Игор Клебанов, например, работал с группой «Тату» над клипом «Нас 
не догонят». Этот клип и по сей ден остается креативным и ярким примером 
успешного союза режиссера и оператора. Максим Осадчий, помимо работы в 
кино, оставил значимый след в индустрии музыкальных клипов, сотрудничая с 
такими известными артистами, как Филипп Киркоров, Леонид Агутин, Дмитрий 
Маликов и многими другими поп-звездами.

Дополнительно стоит упомянут таких операторов, как Анатолий Мукасей, 
который работал над клипами Аллы Пугачевой, и Владислав Опельянц, снимав-
ший клипы для Земфиры и Би-2. Эти примеры показывают, что опыт в создании 
музыкальных клипов может стать важным этапом в карьере кинооператора.

Съемка музыкальных клипов требует особого подхода и знания технических 
аспектов. Это включает в себя работу с освещением, использование различных 
камер и объективов, а также постобработку видео. Клипмейкеры часто исполь-
зуют специальные эффекты, компьютерную графику и анимацию, чтобы создать 
уникальное визуальное впечатление. Важно также умение работать в ограничен-
ные сроки и бюджет, что требует высокой степени профессионализма и креатив-
ности.

Например, использование дронов и стабилизаторов позволяет создавать ди-
намичные и плавные кадры, что особенно важно для музыкальных клипов с ак-
тивными сценами. Программы для цветокоррекции и визуальных эффектов, та-
кие как Adobe After Effects и DaVinci Resolve, дают возможность создавать впе-
чатляющие визуальные эффекты и улучшать качество изображения.

Музыкальные клипы оказывают значительное влияние на культуру и обще-
ство. Они не только отражают текущие тенденции и вкусы, но и формируют их. 
Многие клипы становятся символами эпох, создают новые модные тренды и вли-
яют на общественные настроения. Например, клипы Майкла Джексона, такие как 
«Thriller» и «Bad», стали не просто музыкальными произведениями, а культурны-
ми феноменами, изменившими представление о том, каким может быт музыкаль-
ное видео.
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Клипы также играют важную роль в социальной и политической жизни. Они 
могут поднимать важные темы и привлекать внимание к актуальным проблемам. 

Таким образом, музыкальные видеоклипы являются важной платформой для 
воплощения идей и творчества молодых кинооператоров. Они предоставляют 
уникальные возможности для профессионального роста, технического совершен-
ствования и культурного влияния. Для многих операторов, работа над клипами 
стала значимым этапом в их карьере, открывая двери к новым проектам и дости-
жениям. 
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Doston Hojimatov 
O‘zbekiston davlat san’at va madaniyat instituti

“Kino, televideniye va radio 
rejissyorligi” kafedrasi mudiri

DAVR SOLNOMASINING HUJJATLI KINODAGI AKSI

Annotatsiya. Maqolada hujjatli kinoning davr solnomachisi sifatidagi o‘rni va 
roli borasida so‘z ketadi. Hujjatli filmlar spetsifikasi, undagi janrlar xususiyati va maz-
kur turning yetakchi vositalari to‘g‘risida mushohada yuritiladi.

Kalit so‘zlar: hujjatli film, rejissura, ekran, muharrir, rejissyor.
Аннотация. В статье говорится о месте и роли документального кино как 

летописsа эпохи. Рассмотрены особенности документального кино, характери-
стики жанров и ведущие инструменты этого типа.

Ключевые слова: документальный фильм, режиссура, экран, монтажер, 
режиссёр.

Annotation. The article talks about the place and role of the documentary film 
as a chronicler of the era. The specifications of documentaries, the characteristics of 
genres and the leading tools of this type are observed.

Keywords: documentary, directing, screen, editor, director.

Kino san’ati XIX asrning so‘nggi yillarida paydo bo‘lib, o‘tgan davr mobaynida 
imkoniyatlarini namoyon eta oldi. Aslida hujjatli filmlar aka-uka Lyumelarning birinchi 
ijod namunasidan boshlangan. Poyezdning kelishi va zavoddan ishchilarning chiqishi 
tasviri dastlabki hujjatli filmlar namunasi sanaladi. 

Endilikda hujjatli film dunyo kinosan’atidan mustahkam o‘rin egallasa-da, uni 
tomoshabin kinoteatrga borib, chipta sotib olib ko‘rmaydi. Aksariyat hollarda televi-
deniye orqali namoyish etilishi bilan kifoyalanadi. Lekin shunga qaramay hujjatli kino-
ning vazifasi ulkan. U davr solnomasini yaratadi. Vaqt, shaxs, zamon, voqelik haqida 
tasavvurga ega bo‘lish maqsadida kishilar har bir davrda yaratilgan ijtimoiy-siyosiy 
yoki maishiy mavzudagi hujjatli filmlarga murojaat qilishi tabiiy. Hujjatli kinoga qiziq 
voqea, madaniy hayot yangiliklari, ilmiy kashfiyot hamda taniqli kishilarning hayotiy 
faoliyati va ijodi mavzu bo‘lishi mumkin. Film ijodkorlari mavzuni yoritish orqali jid-
diy falsafiy mushohadalari umumlashmasini ilgari surishi bilan ham e’tiborli. 

Hujjatli kino bu murakkab janr bo‘lib, uni tayyorlash va ishlab chiqarish uzoq vaqt 
talab etadi. Hayotiy va hujjatli materiallar to‘planib, shu asosida ssenariy yoziladi. Huj-
jatli kino janrlari ham kinoning boshqa turlari singari rejissyorning g‘oyasidan boshla-
nadi. Lekin rejissyor tanlagan g‘oyani ochishda muammoning yechimiga qanday shakl 
tanlab, qaysi jihatlarga e’tibor qaratishini ijodkor tanlagan janr orqali bilish mumkin. 
Hujjatli kinoda ham o‘ziga xos janrlar mavjud. Kinoxronika, turli mavzularga oid man-
zarali film, suhbat, monolog, tadqiqot film, intervyu, sharhlovchi va biografik filmlar 
hujjatli kino janrlarini tashkil etadi. Hujjatli kinoning har bir janrida real muhit, voqe-
lik va inson ishtirok etadi. Buning uchun rejissyor ko‘p materialni o‘rganishi, ko‘zdan 
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kechirishi kerak. Shuningdek u ssenariy muallifi operator, rassom va ovoz rejissyo-
ri bilan birgalikda maslakdosh sifatida ijodiy jarayon ichida bo‘ladi. G‘oyani muvaf-
faqiyatli yetkazish ko‘p jihatdan kasbining mohir ustalarining sa’y-harakati va syomka 
maydonida bir maqsad ostida birlashishiga bog‘liq. Hujjatli kinoda masala mohiyatiga 
chuqurroq kirish hamda g‘oyani ochishga xizmat qilishda mutaxassis yoki voqeaning 
ishtirokchisi, guvohi bo‘lgan kishilardan intervyu olinadi. 

Kinoning bu turida tarixiy shaxslar va ayni damda bugungi kunda jamiyatning 
qaysidir jabhasida samarali faoliyat olib borayotgan kishilar va dunyoda sodir bo‘la-
yotgan voqea-hodisalar aynan aks ettiriladi. Ularni operator faktlar asosida kadrga 
muhrlaydi, tarixga aylantiradi. Hujjatli filmlar yordamida tarixiy shaxslarning jonli 
siymosini ko‘ramiz. Cho‘lpon, Usmon Nosir, Abdulla Avloniy, Fitrat, Abdulla Qodi-
riy singari tarix sahifasiga nomlari bitilib qolgan olim va fozillarning siymolari shular 
jumlasidandir. 

Hujjatli film tuzilishi jihatdan ko‘pqirrali bo‘ladi: tasvirga olish, sahnalashtirilish, 
reportajli usullaridan foydalaniladi. Film mazmuniga qarab interyer va eksteryerda tas-
virga olinishi mumkin, unda arxiv videolarga va foto materiallaridan ham keng foyda-
lanish mumkin. Hujjatli kinoning asosiy vazifasi tarix solnomasini yaratishdir. Shu bois 
unda real shaxs hayoti va ijodi yoki bo‘lib, o‘tgan voqea tafsiloti yotadi. Uni boricha 
ortiqcha bo‘yoqsiz tasvirlash hujjatli kinoning asosiy vazifasi sanaladi. Hujjatli kinoda 
rejissyor mavzu va qahramonni tanlaydi. Operator hayotiy lavhalarni ahtaradi. Mon-
tajchi esa kerakli kadrlarni bir syujet tizimi bo‘ylab yig‘adi. Bunda faqat film g‘oyasi 
uchun xizmat qiluvchi muhim kadrlar asosiy omil hisoblanadi. 

O‘zbekiston madaniy va ijtimoiy hayotida kino san’ati, xususan hujjatli kinoning 
o‘rni va ahamiyati nihoyatda katta. Bugungi kunda o‘sib kelayotgan yosh avlod ongida 
kino san’atining estetik va badiiy tarbiyadagi o‘rnini mustahkamlash borasida ham huj-
jatli kino muhim ahamiyatga ega. Shuningdek hujjatli kino san’atida o‘ziga xos maho-
rat maktabi mavjudligi bu boradagi izlanishlar mas’uliyatini kuchaytiradi. Hamonki 
hujjatli kino davr solnomachisi ekan, bugungi kunlarimiz shukuhi, olib borilayotgan 
islohotlar samarasi, ulkan bunyodkorliklar yaratilajak filmlarda o‘z aksini topmog‘i lo-
zim. Bu borada mamlakatimiz kino ijodkorlari oldiga qo‘yilgan vazifa nihoyatda mu-
rakkab va o‘ta sharaflidir.
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ИННОВАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ В ПРЕПОДАВАНИИ 
ЗВУКОРЕЖИССУРЫ

Аннотация. В данной статье рассматриваются современные технологии, 
применяемые в обучении звукорежиссуре и их значимость в повышении качества 
образования и подготовки специалистов в данной области. Автор статьи рас-
сматривает следующие аспекты: использование профессионального программ-
ного обеспечения, онлайн-ресурсы и вебинары, сетевые платформы для обмена 
знаний, интерактивные учебные студии и оборудование, технологии распознава-
ния голоса и искусственного интеллекта.

Ключевые слова: звукорежиссура, искусственный интеллект, онлайн-ре-
сурсы, вебинары, сетевые платформы.

Summary: This article examines the modern technologies used in teaching sound 
engineering and their significance in improving the quality of education and training 
of specialists in this field. The author of the article considers the following aspects: 
the use of professional software, online resources and webinars, network platforms for 
knowledge sharing, interactive teaching studios and equipment, voice recognition tech-
nologies and artificial intelligence.

Keywords: sound engineering, artificial intelligence, online resources, webinars, 
network platforms.

Annotatsiya. Ushbu maqolada tovush texnikasini o‘rgatishda qo‘llaniladigan za-
monaviy texnologiyalar va ularning ta’lim sifatini oshirish va ushbu soha mutaxassis-
larini tayyorlashdagi ahamiyati haqida so‘z boradi. Maqola muallifi quyidagi jihatlar-
ni ko'rib chiqadi: professional dasturiy ta'minotdan foydalanish, onlayn resurslar va 
vebinarlar, bilim almashish uchun tarmoq platformalari, interaktiv o'quv studiyalari va 
uskunalari, ovozni aniqlash va sun'iy intellekt texnologiyalari.

Kalit so‘zlar: ovoz muhandisligi, sun’iy intellekt, onlayn resurslar, vebinarlar, 
tarmoq platformalari.

Звукорежиссура является одной из наиболее динамично развивающихся об-
ластей в сфере аудиовизуальных искусств. Стремительное развитие цифровых 
технологий оказывает значительное влияние на все аспекты звукового производ-
ства – от записи и обработки до распространения и воспроизведения аудиомате-
риалов. Эти инновации не только трансформируют профессиональную деятель-
ность звукорежиссеров, но и предъявляют новые требования к их подготовке в 
системе высшего образования.

Рассмотрим несколько современных технологических аспектов, которые 
широко используются в учебном процессе преподавания звукорежиссуры:
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Использование профессиональных программ для обработки и записи звука 
является неотъемлемой частью обучения звукорежиссуре. Программы, такие как 
Pro Tools, Ableton Live, Logic Pro, Reaper, Cubase, Nuendo и другие, предоставля-
ют студентам возможность овладеть современными инструментами индустрии и 
развивать свои творческие и технические навыки. Pro Tools широко используется 
в профессиональной звукозаписи и звукорежиссуре. Студенты могут изучат осно-
вы многодорожечной записи, микширования, использования плагинов и создания 
высококачественных аудиопроектов. Ableton Live популярен среди музыкантов и 
звукорежиссеров, особенно в области электронной музыки. Logic Pro обладает об-
ширным набором инструментов и эффектов, что делает его мощным инструмен-
том для создания музыки и звукового дизайна. Reaper предоставляет доступное и 
гибкое решение для звукозаписи и микширования. Обучение этой программе дает 
студентам опыт работы с профессиональным DAW (Digital Audio Workstation). 
Cubase широко применяется в звукозаписи и создании музыки. Применение этих 
профессиональных программ в обучении позволяет студентам совершенствовать 
свои навыки в звукорежиссуре, а также готовиться к работе в индустрии, где ис-
пользование такого программного обеспечения является стандартом.

Использование онлайн-ресурсов и вебинаров в обучении звукорежиссу-
ре имеет значительные преимущества, обогащая образовательный процесс и 
предоставляя студентам доступ к опыту и знаниям профессионалов из разных 
уголков мира. Онлайн-ресурсы и вебинары позволяют студентам получат обра-
зование от ведущих специалистов в области звукорежиссуры независимо от их 
местоположения. Онлайн-ресурсы обеспечивают студентов актуальной инфор-
мацией о последних достижениях в области звукорежиссуры, новых техноло-
гиях и методах работы. Вебинары, встречи и онлайн-семинары позволяют сту-
дентам взаимодействовать с профессионалами звукозаписи и звукорежиссуры, 
задавать вопросы, получат советы и делиться своим опытом. Онлайн-ресурсы 
предоставляют доступ к дополнительным обучающим материалам, таким как 
видеоуроки, статьи, курсы и презентации, что расширяет образовательные воз-
можности. Вебинары могут включат в себя практические задания и проекты, 
которые помогают студентам применят свои знания на практике и развивать 
практические навыки. 

Существует множество учебных платформ и форумов, предоставляющих 
студентам и профессионалам в области звукорежиссуры возможность обмени-
ваться знаниями, обсуждать новейшие технологические достижения и получат 
профессиональные советы и рекомендации от квалифицированных преподава-
телей. Coursera предоставляет доступ к курсам по звукорежиссуре от ведущих 
университетов и организаций. Udemy предлагает широкий спектр курсов по зву-
корежиссуре. Stack Exchange предоставляет платформу, где можно задавать во-
просы и получат ответы от профессионального сообщества, специализирующе-
гося в области звукового дизайна и звукорежиссуры. Production Expert предлагает 
широкий спектр ресурсов и форумы для обсуждения профессиональных вопро-
сов, касающихся звукорежиссуры и музыкального производства. Эти платформы 
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и форумы предоставляют студентам уникальную возможность общаться с опыт-
ными профессионалами, задавать вопросы и обмениваться знаниями в области 
звукорежиссуры.

Специальные интерактивные учебные студии, оснащенные современным 
звуковым оборудованием, играют ключевую роль в обучении звукорежиссуре. 
Они позволяют студентам погружаться в профессиональную среду и развивать 
практические навыки. Студии должны быт оборудованы различными микрофона-
ми для разных типов записей, таких как вокал, инструменты, звуковые эффекты, 
профессиональными микшерными пультами для управления звуковыми сигна-
лами и создания сбалансированного звучания, процессорами сигнала и эффек-
тов для творческой обработки звука, высокопроизводительными компьютерами 
с программным обеспечением для записи и монтажа звука. Грамотное акустиче-
ское проектирование студии является ключевым фактором для устранения про-
блем с эхом и отражениями звука. Интерактивные учебные студии, оснащенные 
современным звуковым оборудованием, создают реалистичную образовательную 
среду, которая облегчает переход студентов из учебных программ в профессио-
нальную сферу звукозаписи и звукорежиссуры.

Внедрение технологий распознавания речи и искусственного интеллекта в 
сферу звукорежиссуры может существенно улучшит процессы обработки и ана-
лиза звука, обеспечивая более эффективные и инновационные решения. Исполь-
зование этих технологий может значительно повысит производительность и каче-
ство звукорежиссерской работы, предоставляя более интеллектуальные и автома-
тизированные инструменты для обработки и анализа звуковых данных.

По мнению Догадиной Ю. С., “важнейшим фактором, необходимым для 
формирования профессиональной культуры звукорежиссера, является организа-
ция профессиональной творческой атмосферы во время обучения в вузе. Нако-
нец, в этой среде будущий звукорежиссер, приобщаяс к определенной культуре, 
становится ее носителем. Хорошо известно, что формирование личности чело-
века длится в течение всей жизни, но конкретно в вузе формируется основа тех 
качеств специалиста, с которыми он затем вступит в новую для него среду про-
фессиональной деятельности, где произойдет его дальнейшее становление как 
личности” [3, с. 23-28.].

Внедрение современных научных технологий в преподавание звукорежис-
суры обогащает образовательный процесс, предоставляя студентам возможность 
освоения современных инструментов и методик, что важно для успешной карье-
ры в индустрии звукозаписи.

Современные научные технологии играют решающую роль в преобразовании 
процесса преподавания звукорежиссуры, открывая новые горизонты креативно-
сти и возможностей. Они не только обогащают учебный опыт, предоставляя сту-
дентам доступ к передовым технологиям, но также способствуют формированию 
более гибких и инновационных методик обучения. Новые технологии открывают 
перед студентами и преподавателями возможности для более глубокого понима-
ния искусства звукозаписи, расширяя границы их творческого потенциала.
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Инновационные технологии в звукорежиссуре не только облегчают процесс 
обучения, но и вносят значительный вклад в развитие этой индустрии. Взаимо-
действие технологических инноваций и творческого искусства создает уникаль-
ное пространство, где будущие звукорежиссеры могут раскрыт свой потенциал и 
реализовать самые смелые звуковые концепции.
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Ózbekstan mámleketlik kórkem óner 
hám mádeniyat instituti Nókis filiali 

Texnogen hám kórkem ónertaniw fakulteti dekani, dotcent 

NAUSHNIKTIŃ ZÍYANÍ

Annotaciya: Bul teziste házirgi kúndegi jaslar arasindaǵi eń aktual problema 
bolǵan naushniktiń insan organizmine bolǵan keri tásiri, oniń aqibetleri, qulaǵimizǵa 
keri tásir etiwi, shawqimli seslerdiń normalariniń orinlaniwi haqqinda sóz etiledi.

Annotaciya: Bu tezisda hozirgi kunda yoshlar orasidagi eng aktual muammo boʻl-
gan quloqchinning inson organizmiga boʻlgan nojuya tasiri, uning oqibatlari, qulogʻi-
mizga ogʻriqli tasir etishi, shovqinli ovozlarning normalarining bajarilishi haqida soʻz 
etiladi.

Annotation: This thesis talks about the adverse effect of headphones on the human 
body, which is the most urgent problem among young people today, its consequences, 
its painful effect on our ears, and the fulfillment of norms of noisy sounds.

Keywords: music, headphone, noise, ear, ear, resonator, loudness, otolaryngo-
logist, decibel.

Házirgi jasap turǵan zamanagóy ómirimizdi muzikasiz kóz aldimizǵa keltire al-
maymiz. Muzika bar jerde naushnikte bar, basqalarǵa ziyan etpesten qálegen jerde qále-
gen namani, qálegen waqitta esitiw imkaniyati tuwiladi. Biraq tilekke qarsi, ilmiy-me-
dicinaliq izertlewler naushniklerdiń esitiw organimizǵa qarama-qarsi tásir kórsetiwin 
aniqladi. Sonliqtan, naushniktiń ziyani hám onnan qalay duris paydalaniwimizǵa aniq-
liq kirgizip aliwimiz kerek.

Naushniktiń ziyani tek úskene sipatinda emes al onnan shiǵip turǵan dawistiń 
maksimal dárejede qatti shiǵip qulaǵimizǵa keri tásir etiwi ekenligin bilemiz.

Qulaq rakovinasi juda bir уzgegshe rezonator esaplanadi. Daslep dawis qulaq ra-
kovinasina tasir esitiw jollari arqali kusheyip ishki qulaq jolina jetip baradi. (Bsirese 
haywanlarda, qulaq rakovinasiniń dawis kelip turǵan makanǵa qaray buriliwi arqalai 
dawistiń tuwridan-tuwri aniq esitiliwine alip keledi) Adamzattiń esitiw organiniń ano-
tomik ózgesheliginen kelip shiqqan halda shawqimli seslerdiń normalari belgilenedi33.

Naushnik qollanǵanda dawis qulaq rakovinasin shetlep уtip tuwridan-tuwri ishki 
qulaq jolina kelip tusedi. Sol sebepli qulaq rakovinasi dawisti kusheyte almaydi bi-
raq bul waziypani uskene dawis kusheytkish retlewshisi бmelge asiradi. Esitip atirǵan 
muzikaniń dawis bálentligi óziniń mólsherinde bolǵaninda qulaǵimizǵa keri tasir kуr-
setpegen bolar edi. Biraq tilekke qarsi kуpshilik adamlar muzikani dawis mуlsherinen 
balentletip ham uzaq waqit esitkendi xosh kуredi, bul jaǵday waqit уtiwi menen esitiw 
qabiletine уziniń tásirin kórsete baslaydi. Waqittiń ótiwi menen esitiw qabileti tуmen-
leydi, kуpshilik jaǵdaylarda esitiw qabileti sanawli kunlerde juda tez tуmenlewi kutile-
di. Esitiw qabiletin qalay saqlap qaliw mъmkin? Bul jуninde hartarepleme maslahatler 

33 А.Нисбетт. Звуковая студия «Связь». – М., 1979. – С. 21.
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berilgen bolip olardiń eń baslisi, naushniklerden waz keshpegen halda esitiw qabiletin 
saqlap qaliw. Naushniklerde muzikani dawis muǵdarinan ziyat ham uzaq waqit esitiw, 
qulaǵimizdiń esitiw qabiletiniń tómenlewine alip keledi. Naushniklerdiń barliq tъri zi-
yanli ekenligin bilemiz, asirese jastiqsha hбm tiǵin tъrindegi naushnikler juda ziyan 
ekenligin yadta tutiwimiz zбrur. Naushnikten kelip turǵan balent dawistiń ziyaniniń 
tiykarǵi kriteriyasina tуmendegiler kiredi: naushnik esitiw waqtinda óziniń dawisin 
esitpew arqali balent dawista sóylew, átrapqa beyimlesiwdiń keskin ózgeriwi hám óz-
gelerge húrmet penen birge tárbiyaliq ahmiyetiniń joq boliwina alip keledi.34

Otolaringologlar aytiwinsha esitiw qabileti joǵaliwi jasardi deydi, sebebi ertede 
70 jas shamasindaǵi adamlarda ǵana esitiw qabileti joǵalar edi, al hazirgi waqitta bul 
jaǵday 32-40 jasti quraydi. Otolaringolog – qaniygeler, muzikani naushnikte bir kunde 
60 daqiqa esitiwdi maslahat etedi (qansha az bolsa – sonshelli jaqsi). Esitip atirǵan mu-
zikaniń dawis muǵdari 60 % ten aspawi tiyis. Ilaji bolsa muzikani naushniksiz tabiyiy 
halda esitiwdi qaniygeler duris dep biledi. Naushnikten kelip turǵan muzikaniń dawis 
balentligi shama menen 110-120 decibeldi quraydi. Bul sanlar hesh narseni aytpawi 
mumkin, biraq bul dawis balentligi qulaǵimizǵa sonday kushli tasir etedi hatteki biz 
reaktiv samolyot janinda 10 metr araliqta turǵan menen teń dep esaplaydi.  

Zamanagуy naushniklerdiń sapasi ham qolayliǵina qaramastan muzikani balent 
dawista muǵdarinan ziyat esitiw qulaq esitiw qabiletiniń tómenlewine alip keletuǵinin 
umitpawimiz kerek. Al уzimizge tiyisli zor esitiw qabiletimizdi tiklew ushin shintlap 
uzaq waqit emleniw tiyis boladi. Eń baslisi bunday jaǵday bolmaǵani tiyis, уz den-saw-
liǵimiz уz qolimizda ekenligin umitpayiq. 
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FILMLARDA QORAQALPOG‘ISTON EKOLOGIYASI 
MAVZUSINING TALQIN TOPISHI 

Annotatsiya. Bu maqolada Qoraqalpog‘iston Respublikasi va uning ekologiyasi, 
xususan Orol dengizi mavzusiga e’tibor qaratgan filmlar hamda ulardagi talqin yo‘lla-
ri xususida so‘z yuritiladi.

Kalit so‘zlar: kino, muammo, hujjatli film, ilmiy-ommabop film, g‘oya, syujet.
Аннотация. В данной статье говорится о фильмах, посвященных теме Ре-

спублики Каракалпакстан и ее экологии, особенно Аральского моря, и способах 
интерпретации в них.

Ключевые слова: фильм, проблема, документальный фильм, научно-попу-
лярный фильм, идея, сюжет.

Abstract: This article discusses films dedicated to the theme of the Republic of 
Karakalpakstan and its ecology, particularly the Aral Sea, and the methods of interp-
retation used in them.

Keywords: film, issue, documentary film, popular science film, idea, plot.

Dastlab 1958-yil “O‘zbekfilm”da “Orol baliqchilari” filmi suratga olingan bo‘lib, 
unda rejissyor Yo‘ldosh A’zamov qoraqalpoq xalqining vatanparvarligi mavzusini ol-
dinga olib chiqqan edi. Film syujeti kolxoz raisining qizi Ayjamolning dissertatsiya 
himoyasi bilan boshlanadi. O‘z xalqi tarixini puxta o‘rgangan Ayjamol qoraqalpoqlar 
o‘tmishi, uning 50 yillik kechmish voqealarini birma-bir so‘zlab, ilmiy izlanishlarini 
taqdim etadi. Voqealar shu tariqa jonlanar ekan, Qoraqalpog‘istonning jahon urushlari, 
inqilob, sho‘rolar hokimiyati o‘rnatilishi yillarida bosib o‘tgan ulkan tarixi ifodalanadi. 
Filmda insoniy qadr-qimmat, vatanparvarlik, do‘stlik, muhabbat kabi mavzularga e’ti-
bor qaratilgan. Film rejissyori voqealar rivojida qoraqalpoq musiqasidan keng foydala-
nib, kuchli ta’sirchanlikka erishgan. Bu film qoraqalpoq kinosida salmoqli o‘rin tutadi. 
Zero u Orol dengizi aynan to‘lib turgan paytidagi ko‘rinishlarni muhrlagan. Filmda jil-
valangan dengizning ulug‘vor qiyofasi hozirga qadar eng noyob tasvirlar sifatida qad-
rlidir. 

Keyinchalik Qoraqalpog‘iston Respublikasi bilan bog‘liq ko‘plab hujjatli, badiiy 
va ilmiy-ommabop filmlar suratga olindi. Qoraqalpog‘iston ekologiyasi albatta birin
chi ko‘zga tashlanadigan mavzu bo‘lib qoldi. Albatta bu Orol dengizi muammosi bilan 
bog‘liq. “Qoraqalpoqfilm” kinostudiyasida ilk bor ishlangan filmlarning aksariyati ham 
Orol mavzusida ekanligi shundan. 

Manbalarda yozilishicha, Orol dengizi – O‘rta Osiyodagi eng katta berk sho‘r ko‘l 
sanaladi. Ma’muriy jihatdan Orol dengizining yarimdan ko‘proq janubiy-g‘arbiy qismi 
O‘zbekiston, shimoli-sharqiy qismi Qozog‘iston hududida joylashgan. O‘tgan asrning 
60-yillarigacha Orol dengizi maydoni orollari bilan o‘rtacha 68.0 ming km2 ni tashkil 
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etgan. Kattaligi jihatidan dunyoda to‘rtinchi (Kaspiy dengizi, Amerikadagi Yuqori ko‘l 
va Afrikadagi Viktoriya ko‘lidan keyin), Yevrosiyo materigida (Kaspiydan keyin) ik-
kinchi o‘rinda edi. Dengiz shimoli-sharqdan janubi-g‘arbga cho‘zilgan. Orol dengizida 
suv sathining yil davomida o‘zgarib turishi Amudaryo va Sirdaryoning bahor-yoz payt-
larida toshishi bilan bog‘liq. Orol dengizini birinchi marta A.I.Butakov 1848–1849-yil-
larda tadqiq etgan va xaritaga tushirgan. Orol dengizi suvining sathi Amudaryo va Sir-
daryo suvining rejimi bilan bog‘liqlikdan, bu ikki daryo suvi sug‘orishga qancha ko‘p 
sarflansa, dengizda suv shuncha kamaya borgan. Ayniqsa, o‘tgan asrning 60-yillardan 
sug‘oriladigan ekin maydonlarining kengaytirilishi natijasida dengizga Amudaryo va 
Sirdaryodan quyiladigan suv miqdori yildan yilga kamaya bordi, oqibatda suv sathi 
jadal suratlarda pasaya boshladi. 

Hozirgi kunda Orol dengizi uch bo‘lakka bo‘lingan: birinchisi – kichik va sayoz 
shimoliy qismi (sho‘rligi 8–13g/l); ikkinchisi – nisbatan kattaroq maydonga ega bo‘l-
gan va sayoz sharqiy qismi (sho‘rligi 69–72 g/l); uchinchisi – eng chuqur hisoblangan 
g‘arbiy qismi (sho‘rligi 68–69 g/l). Rossiyada bo‘lib o‘tgan konferensiyada Orol dengi-
zining qurishi sekinlashgani xulosa qilinib, uni shu holatda saqlab qolishga chaqirilgan. 

Shu tariqa Orol mavzusi kino ijodkorlarining eng ko‘p murojaat etadigan mav-
zularidan biriga aylandi. “Qoraqalpoqfilm” kinostudiyasida ishlangan dastlabki ijod 
mahsuli kinojurnal bo‘lib, u “Qoraqalpog‘iston” deb nomlangan. Unda “Orolda baliq 
ovlash” degan kichik film ishlangan. Keyinchalik 1975-yillarda “Orolbo‘yi durdonasi” 
kinojurnali ishlab chiqarildi. Bu kinojurnal “Mo‘ynoq baliq kombinati”, “Janubiy orol-
dagi bahorgi baliq ovi”, “Orol dengizi atrofida” kabi filmlarni o‘z ichiga olgan. 

Orol mavzusida hujjatli, badiiy, qisqa metrajli kabi bir qator filmlar yaratilgan. 
Bulardan ayrimlarini sanab o‘tamiz. 1988-yilda “Orol-qum” deb nomlangan qisqa met-
rajli badiiy film yaratilgan. Rejissyor B.Bazarbayev operator B.Dilmuratov tomoni-
dan “Orol qizlari”, “Dengizga yetib ol” kabi bir necha hujjatli filmlar suratga olingan. 
1996-yilda ssenariy muallifi Muratbay Nizanov qalamiga mansub “Orol taqdiri” filmi 
rejissyori Tөreniyaz Qalimbetov tomonidan yaratildi. 1998-yilda 2 bo‘limdan iborat 
“Orol – umidlar oroli” hujjatli filmi ishlandi. Ssenariy muallifi va rejissyor Tөreniyaz 
Qalimbetov hamda operator L.Yushikovlarning ushbu filmi Orol ekologik muammosi 
va Markaziy Osiyo Respublikalari Prezidentlarining Nukusga kelishiga bag‘ishlangan.

Ssenariy mualliflari T.Qalimbetov va A.Aqnazarov, rejissyor T.Qalimbetovning 
“Orol yashashi lozim” hujjatli filmi Orol dengizining 60-yillardan boshlab quriy bosh-
lagani va uning ekologik muammolari haqida hikoya qiladi. Ma’lumki, birinchi prezi-
dentimiz I.A.Karimov tashabbusi bilan mazkur ekologik ofatning oldini olish maqsa-
dida 1992-yil Nukus shahrida O‘rta Osiyo Prezidentlarining Orol forumi o‘tkazilgan. 
Ushbu forumda bir qator ijtimoiy, siyosiy, iqtisodiy masalalar ko‘rib o‘tilgan. Yana 
shuningdek, 2010-yil noyabr oyida Orol muammosiga qaratilgan Butunjahon anjumani 
bo‘lib o‘tdi. Unda dunyoning 30 dan ortiq davlatlaridan ilm-fan arboblari va jurnalistlar 
kelib, Orol bo‘yidagi turmush sharoitlari, kishilar hayoti, ekologik tizimning buzilishi 
ularga qay tariqa ta’sir ko‘rsatayotgani bilan yaqindan tanishdilar. Bu va bu kabi Orol 
taqdiri bilan bog‘liq qator tadbirlar hamda ularning ahamiyati “Orol yashashi lozim” 
hujjatli filmida o‘z aksini topgan. Mualliflar filmning bosh qahramonlari sifatida baliq-
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chilik sohasidan umidini uzmagan, o‘z kasbining ustalari bo‘lgan Biysen Barbosinov 
va Botirboy Ibodullayevlarni tanlab, ular misolida mavzuni talqin etganlar.

Xulosa qilib aytganda, Qoraqalpog‘iston ekologiyasi, xususan Orol mavzusi-
da hali ko‘plab filmlar yaratilmog‘i lozim. Mazkur filmlar mamlakatimizning ulkan 
muammolaridan birini keng va atroflicha o‘rganishi bilan bir qatorda vatanparvarlik, 
ona yurtga muhabbat, muqaddas zaminimizni ardoqlash, tabiatni asrash kabi ulug‘vor 
tuyg‘ularni yosh avlodga yanada chuqurroq singdirishga xizmat qilmog‘i shubhasizdir.
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Аннотация. В данной работе рассматривается современный тенденции 
развития мирового кинематографа и его состояние в Узбекистане. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada jahon kinematografiyasining hozirgi rivojlanish 
tendensiyalari va uning O‘zbekistondagi holati ko‘rib chiqiladi.

Kalit so‘zlar: kino, raqamli, oqim, janr, hamkorlik, kengaytirilgan haqiqat. 
Abstract: This paper examines the current trends in the development of world 
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augmented reality.

В современном цифровом мире кино занимает одно из важнейших мест в 
жизни человека, со степенью значимости которого может соревноваться только 
интернет. С каждым годом появляется все больше фильмов – вернее сказать блок-
бастеров и франшиз (всевозможных ремейков и сиквелов), мощнейших сериалов 
– исторических, фантазийных, комедийных и криминальных, и крутых анимаци-
онных проектов различной техники исполнения, которые привлекают внимание 
зрителей разных возрастов и интересов, не говоря уже про социальные группы 
или неформальные объединения по всему миру. И здесь уже не важна ни нация, 
ни язык, ни вероисповедание, ни социальный строй. Вот уж поистине – кино са-
мый демократичный и доступный вид искусства в 21-ом веке. Давайте же раз-
берём в общих чертах, какие тенденции развития формируются в современном 
кинематографе и какими перспективами он обладает сегодня и даже, возможно, 
каким будет завтра. Давайте же рассмотрим тенденции современного мирового 
кино. 

Стремительное развитие стриминговых платформ и OTT-сервисов.
С появлением и распространением таких платформ, как Netflix, Amazon 

Prime, Hulu и других, киноиндустрия получила новый вызов к развитию. Эти 
стрим-сервисы предоставляют возможность просмотра фильмов и сериалов в ре-
жиме реального времени, что привлекает все больше пользователей, особенно 
молодых и особенно в условиях недавней самоизоляции от ковида.

Существенное увеличение бюджета фильмов.
Бюджеты современных фильмов значительно выросли по сравнению даже с 

прошлым десятилетием. Это связано со стремлением больших и даже не очен ки-
ностудий создавать более конкурентоспособные и дорогие проекты, способные 
привлечь больше зрителей в кинотеатры, которыми сами, зачастую, и владеют.
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Рост популярности узкожанрового кино
Современный кино-бизнес предлагает зрителю широкий выбор фильмов 

различных жанров: от разного вида комедий до драм, от боевиков до ужасов. В 
последние годы популярност фильмов в жанре фентези и научной фантастики, а 
также фильмы на основе комиксов серьёзно проверяется на состоятельность но-
выми жанрами – драмеди, мокьюментари и др. 

Распространение авторского кино
Авторское кино, которое было популярным пятьдесят лет назад, снова наби-

рает обороты. Сегодня многие режиссеры, чувствуя творческий кризис из-за раз-
личных, подчас очен жёстких требований мейнстрим-кино стремятся к созданию 
по-настоящему независимых фильмов, не ограничиваясь рамками привычного 
студийного производства.

Возможные перспективы современного кинематографа
С развитием цифровых технологий кино становится все более и более ре-

алистичным, и захватывающим. Уже сейчас активно используются технологии 
виртуальной реальности, 3D-форматы и IMAX, а в ближайшем будущем можно 
ожидать появления фильмов с полноценным использованием искусственного ин-
теллекта и возможностей дополненной реальности.

Расширение географии кинематографа
Сегодня кинематограф охватывает уже точно вес мир, и каждый год на экра-

ны выходят фильмы различных стран и культур. Это способствует взаимообога-
щению киноязыков и развитию международного полноценного сотрудничества. 
Уже никого не удивишь реально интернациональной съёмочной командой, неве-
роятной коллаборацией производства или проката, или многочисленными кино-
локациями в разных частях мира. 

Узбекский кинематограф сегодня и завтра.
Узбекский игровой кинематограф в нынешнее время переживает период ак-

тивного развития. За последние несколько лет было выпущено множество успеш-
ных фильмов, которые получили признание как в самом Узбекистане, так и за ее 
пределами. Некоторые из наиболее ярких примеров включают такие картины, как 
“Якшанба” Шокира Халикова, “Эврилиш” и “Фариданинг икки минг кушиги” Ёл-
кина Туйчиева, «Рангсиз тушлар» и «Паризод« Аюба Шахобиддинова и другие.

Одной из ключевых особенностей современного узбекского кинематографа 
является его жанровое разнообразие. Фильмы представлены в разных жанрах, 
таких как драмы, комедии, боевики и исторические реконструкции. Например, 
“Мерос” Хилола Насимова – это патриотическая лента, дилогия «Барон» Руста-
ма Сагдиева – криминальный боевик, мини-сериал “Хоким-бува” – сатирическая 
комедия Сарвара Каримова, «Ильхак» Джахонгира Ахмедова – военная драма, 
“Ибрат” Джахонгира Касимова – баёпик. 

Ежегодно набираются профильные курсы в ГИИК Узбекистана – режиссёры, 
операторы, звукорежиссеры, кинокритики и сценаристы. В Ташкенте открылся 
единственный зарубежный филиал ВГИКА. Тем самым полностью обеспечива-
ются высоко профессиональными кадрами эта быстроразвивающаяся отрасль. 
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Растёт количество, а вследствие этого и качество выпускаемых отечественных 
лент. Заключаются множество контрактов и совместных проектов. Регулярно 
проводятся различные конкурсы и киносмотры, включая престижный Междуна-
родный фестиваль – «Жемчужина шёлкового пути». 

Много делается и со стороны руководства и правительства страны. Стоит 
упомянут лишь только два постановления президента Узбекистана Ш.М. Мирзи-
ёева: Первое постановление от 07.08.2017 г. «О мерах по дальнейшему развитию 
национальной кинематографии». И второе совсем свежее от 05.06.2024 г. – «О 
мерах по дальнейшему развитию сферы кинематографии и созданию цикла филь-
мов, посвященных истории страны». И ещё один важный указ главы государства 
– «О мерах по поднятию киноискусства и киноиндустрии на качественно новый 
уровень и дальнейшему совершенствованию системы государственной поддерж-
ки отрасли» от 7 апреля 2021 года

Современный национальный кинематограф продолжает развиваться и удив-
лять зрителей новыми идеями, технологиями и форматами. Благодаря появлению 
в мире различных стриминговых сервисов, увеличению бюджетов и росту по-
пулярности жанрового кино, отечественная киноиндустрия, уверен, будет про-
должат радовать нас интересными и увлекательными фильмами в обозримом бу-
дущем.
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узбекского национального кино, привитых нашим национальным ценностям, и их 
влиянии на воспитание молодежи, формирование идеологического иммунитета 
молодежи, воспитание ее мировоззрения и совершенствование их отношение к 
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Annotation. This article talks about the films created in the history of Uzbek nati-
onal cinema, instilling our national values, forming the ideological immunity of young 
people, educating their outlook and improving their attitude to the world.
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Учитывая неизмеримое влияние кинематографа на сознание и мышление че-
ловека, на жизнь общества, благодаря всестороннему развитию национального 
кинематографа в годы независимости, созданию для этого необходимых матери-
альных и духовных условий и принимаемыми масштабными мерами, создаются 
новые фильмы, с помощью которых освещается различные темы, касающиеся 
истории и современной жизни. Приятен и тот факт, что сегодня узбекские филь-
мы занимают призовые места на престижных международных фестивалях.

Киноискусство – это сила и инструмент, который служит продвижению на-
шей национальной духовности в мировом масштабе, донесению ее до будущих 
поколений, а главное – воспитанию национальной гордости, идеологии и чувства 
патриотизма в сознании молодежи. По этой причине, а также в ходе реформ во 
вsех сферах особое внимание уделяется дальнейшему развитию национального 
кинематографа. Развитие киноискусства является основой социально-духовного 
развития общества. Здесь необходимо отметить, что Постановление Президента 
Республики Узбекистан от 7 августа 2017 года № ПП-3176 “О мерах по дальней-
шему развитию национальной кинематографии” служит важным правовым до-
кументом для последовательного развития киноискусства и киноиндустрии в на-
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шей стране, укрепления ее материально-технической базы, обогащения отрасли 
высококвалифицированными кадрами.

Сегодня около 20% населения мира составляют молодые люди. В Узбекиста-
не этот показатель достигает более 60%. В Узбекистане, который в буквальном 
смысле слова является страной молодежи, необходимо уделят внимание моло-
дежным вопросам на уровне государственной политики. По этой причине в на-
шей стране к судьбе молодежи подходят по особому, реализуются многие меры 
по созданию для нее оптимальных жизненных условий.

Глава государства подчеркнул, что необходимо и нужно совмещать кино и 
молодежную проблематику, использовать кинематограф для правильного и про-
дуктивного воспитания молодежи страны.

Искусствовед Владимир Малышев заявил, что “инициатива творчества на 
узбекских киностудиях после военных лет перешла в руки национальных ка-
дров”, сообщил, что в мире кино начинаются новые тенденции. Сегодня узбек-
ские киноспециалисты при создании фильмов опираются на собственный опыт и 
духовные познания. Особенно важна роль национального воспитания в процессе 
создания исторического фильма. Ребенок, живший на родине и выросший, слу-
шая колыбельную своей матери, в будущем станет блестящим специалистом в 
любой сфере, а также будет ориентироваться на национальные принципы в своей 
профессиональной деятельности. Исторический фильм может снят только специ-
алист с национальным воспитанием. История – это прошлое человека, годы кро-
вопролития его предков, а sенност земли знает и чувствует человек, выросший на 
ее лоне.

Фильмы, созданные в истории узбекского национального кино, проникнутые 
нашими национальными ценностями, до сих пор смотрятся с любовью.

Например, фильм “Об этом говорит вся махалля” – узбекская кинокомедия, 
снятая на черно-белую кинопленку в 1960 году. Фильм рассказывает о том, как в 
одном из кварталов старой части Ташкента строятся современные жилые дома. 
В фильме умело продемонстрированы отношения между простыми, традицион-
ными родителями и их современными урбанизированными детьми. Эти художе-
ственные фильмы имеют огромное значение в сегодняшнее смутное время, когда 
несколько забываются общечеловеческие и национальные ценности.

Зрители, не отрываясь, смотрели фильм “Ты не сирота”, снятый более 52 лет 
назад. В нем рассказывается история жизни узбекской семьи, усыновившей 15 де-
тей-сирот, которым родители, порой не доедая и не получая нужных вещей, отда-
вали всю свою любовь. По словам режиссера фильма Шухрата Аббасова, фильм 
“Ты не сирота” – это история народа Узбекистана, но это также фильм мирового 
значения. Фильм основан на жизненных событиях и рассказывает историю таш-
кентского кузнеца Шомахмуда Шоахмедова и его жены Бахри Акрамовой, кото-
рые воспитывали 14 детей разных национальностей, привезенных в Ташкент во 
время Второй мировой войны.

В художественном фильме «Ильхак», посвященном 75-летию Победы, Зуль-
фия Ая, женщина, отправившая на войну пят своих сыновей, своей игрой отража-
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ет жизнь, стойкость и внутренние переживания наших матерей в тылу. В центре 
этой картины режиссера Джахангира Ахмедова – образ Матери, символа любви 
и терпения. В каждом кадре фильма ест своя искренность и узбекский дух. Мож-
но сказать, что в фильме удачно отражены самые деликатные грани менталитета 
узбекского народа, такие понятия, как достоинство, благоразумие, гордость и лю-
бовь.

Особенно это видно в сценах свадебного пиршества, в сценах, где ее сын раз-
жигает дрова, а его жена нежными движениями руки замешивает тесто, Зульфия 
Ая прячет и глотает свою бол перед невестами, а оставшись одна, идет на берег 
реки и плачет навзрыд. 

Как изменилась судьба наших трудолюбивых матерей, которые проводив на 
фронт наших отважных отмов и юных богатырей-бойцов, взяли на себя все за-
боты и тяготы в тылу?

Узбекистан находится в первых рядах в вопросах обеспечения материальных 
нужд обороны. Например, в годы войны население жертвовало в фонд обороны 
большое количество денежных средств, облигаций, золота и серебра. В армию 
отправлялись боевые припасы и различная продукция. Фронт непрерывно снаб-
жался газом, боеприпасами, продовольствием. Руку помощи бойцам протягивали 
наши соотечественники из всех областей, городов и районов республики. Десят-
ки вагонов гуманитарной помощи было отправлено в то время в блокадный Ле-
нинград. Если вы захотите привести какие-то отчеты по этому вопросу, то сильно 
удивитесь. Поскольку в то время даже не существовало такого понятия, как “труд 
в тылу”. Сколько людей умерло от голода и болезней... Тысячи женщин стали 
вдовами, а дети остались сиротами. Родители, к сожалению, ушли из жизни вме-
сте со своими детьми. В это время Зульфия Ая вывезла все зерно из своего дома 
на фронт. Также она просит председателя сельсовета взят их последнюю дойную 
корову на благо народа. Обо всем этом должна знать современная молодежь. Вот 
уже 75 лет каждый год 9 мая мы отмечаем победу над фашизмом, Ден памяти и 
почестей. Но за этой победой наша молодежь должна почувствовать, какие жерт-
вы принес наш народ, и понять, что сплотиться и победит в любой сложной ситу-
ации – это великая сила.

Возьмем сцену строительства Большого Ферганского канала в фильме. Даже 
в этом огромном сооружении раскрылась изначальная сила и воля нашего народа. 
Наши предки просто рыли канал мотыгой и лопатой, объединились для одной 
цели и работали ден и ночь.

Формирование идеологического иммунитета молодежи, воспитание ее ми-
ровоззрения и улучшение отношения к миру входят в число актуальных вопро-
сов современности. Потому что молодое поколение – это наследники нашего за-
втрашнего дня.

На данный момент приходится признать, что в нашем киноискусстве ощуща-
ется нехватка качественных художественных произведений, которые всесторонне 
раскрывали бы нашу современную жизнь и характеры настоящего дня, привлека-
ли бы зрителя, как с точки зрения драматургии, так и режиссуры. 



222

Но следует сказать и объективно, что на экранах нашего кино еще не создан 
образ современного героя, оказывающего глубокое влияние на воспитание моло-
дежи. В большинстве снимаемых фильмов заметно, что наши кинематографисты 
не способны глубоко прочувствовать реальную картину сегодняшнего дня, его 
острые проблемы, они далеки от жизни простых людей. Мы не должны забывать, 
что исторические личности, живущие не только рядом с нами, но и в наших мыс-
лях, воспоминаниях и сердцах, являются героями нашего времени. Чтобы вселит 
гордость и уважение в сердца нашей молодежи, нам необходимо через художе-
ственную интерпретацию передавать исторические события в фильмах, и таким 
образом мы должны научит молодежь чувствовать нашу историю. Мы нуждаемы 
в фильмах, способных пробудит нашу национальную гордость. 
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Abstract: This article explores the evolution and significance of the art of dubbing 
in Uzbek cinema, highlighting its role in shaping audience perceptions and understan-
ding of films within the region. The study emphasizes the importance of preserving the 
authenticity and naturalness of the Uzbek language in dubbing, as well as the adaptati-
on of the original dialogues to cultural specifics. Additionally, the article discusses the 
challenges faced by sound engineers and dubbing directors in maintaining the integrity 
of the original film while making it accessible to the Uzbek-speaking audience.

Keywords: dubbing, uzbek cinema, sound engineering, audiovisual art, cultural 
adaptation, film translation.

Annotatsiya. Ushbu maqolada o‘zbek kinematografiyasining dublyaj sanʼati evol-
yutsiyasi o‘rganilib, uning badiiy ahamiyati, filmlar targ‘iboti, tomoshabinlar idroki-
dagi roli tahlil etilgan. Tadqiqot dublyajda adabiy til qoidalariga rioya qilgan holda 
tabiiylikni saqlab qolish, shuningdek, original asardagi madaniy o‘ziga xoslikka mos-
lashtirish muhimligini taʼkidlaydi. Bundan tashqari, film badiiy yaxlitligini saqlab qo-
lishda ovoz muhandislari va dublyaj rejissyorlari duch keladigan muammolar borasida 
fikr yuritiladi.

Kalit so‘zlar: dublyaj, o‘zbek kinosi, ovoz rejissyori, audiovizual san’at, madaniy 
moslashuv, film tarjimasi.

Аннотация. В этой статье исследуется эволюция и значение искусства ду-
бляжа в узбекском кинематографе, подчеркивается его роль в формировании зри-
тельского восприятия и понимания фильмов в регионе. В исследовании подчерки-
вается важность сохранения аутентичности и естественности узбекского языка 
при дубляже, а также адаптации оригинальных диалогов к культурной специфике. 
Кроме того, в статье рассматриваются проблемы, с которыми сталкиваются 
звукорежиссеры и режиссеры дубляжа, чтобы сохранит целостность оригиналь-
ного фильма и при этом сделать его доступным для национальной аудитории. 

Ключевые слова: дубляж, узбекское кино, звукорежиссура, аудиовизуальное 
искусство, культурная адаптация, перевод фильма.

The art of dubbing in Uzbek cinema represents a vital component that significantly 
influences the perception and understanding of films in the region. The development of 
this art form not only reflects the cultural characteristics of Uzbekistan but also under-
scores the unique features that make Uzbek cinematography distinct and memorable.

In Uzbek dubbing, particular attention is given to preserving the authenticity and 
naturalness of the native Uzbek language. Dubbing actors strive to convey the emotions 
and meaning of the original dialogues while maintaining the linguistic beauty of the Uz-
bek language. The Uzbek dubbing process skillfully adapts to the cultural characteristics 
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of the audience by using local expressions, proverbs, and idioms. This creates a closeness 
between the film characters and the audience, enhancing the perception of the storyline.

The director and dubbing actors in Uzbekistan have high professionalism and talent. 
The choice of actors for dubbing in cinema is an exciting journey, reflected in the variety 
of techniques and trends that influenced the auditory embodiment of films. From the first 
experimental sound recordings in cinema in the early 20th century to modern multi-chan-
nel formats and characters, the voice is carefully considered to match the character and 
emotional background of the character. In Uzbek dubbing, there is a desire to create an 
individual style for each film. This includes not only matching the original voice exactly, 
but also adding a unique intonation that gives the characters extra depth.

The evolution of artistic expression in sound engineering for cinema reflects a 
fascinating journey, marked by diverse techniques and trends that have influenced the 
auditory embodiment of films. From the early experimental sound recordings in the ci-
nema of the 1920s to modern multichannel formats and interactive sound stories, sound 
engineering has become an essential tool for conveying emotions, creating atmosphere, 
and enriching films, almost on par with visual means.

As in global cinema of the 1930s, the emergence of sound in Uzbek cinema fun-
damentally changed the development of cinematography. With sound, characters began 
to speak, interact in various situations, laugh, and cry. Expressing thoughts and wishes 
became possible through the film itself, which brought a revolutionary shift in cinema. 
The first sound film in Uzbek cinema was created in 1937, titled Kasam (The Oath), 
with screenplay authors Grigory Kudryavtsev and Ivan Ivanov, directed by Alexander 
Usoltsev-Graf, with cinematography by Vasily Simbirtsev, set design by Pyotr Sentyu-
rin, music by Alexander Knyazevsky, sound engineering by Konstantin Masalsky, and 
assistant directors Maria Aleksandrova-Usoltseva and Alexander Sharapov. The film 
portrayed the life, character, and social dynamics of the Uzbek people, as well as the 
international concepts and foundations of friendship among peoples.

The advent of sound in Uzbek cinema drew considerable attention from theater ac-
tors and intensified interest in cinema. Theater actors, who were skilled in the art of spe-
ech, could now express their emotions through words, a novelty at the time. This opened 
the doors of opportunity, attracting many theater actors to the field of cinema. The gradual 
development of sound cinema brought about the need for roles like dubbing directors and 
actors. As global cinema began producing sound films, the demand for translations into 
local languages increased. Naturally, this led to the need for the establishment of dubbing 
studios, where the role of sound engineers became crucial. The emergence of sound films 
not only created many jobs but also introduced a new form of art.

And the first dubbing, namely translated into Uzbek, is considered to be the mu-
sical comedy «The Rich Bride», a 1937 Ukrainian film. Screenplay authors: Vladi-
mir Dobrovolsky, Evgeny Landowners, director of photography: Ivan Pirev, director 
of photography: Vladimir Okulich, production designer: Maya Simashkevich, compo-
ser: Isaac Dunayevsky, sound engineer: Grigory Grigoriyev, assistant directors Ignat 
Ignatovich, Olga Skripnik, Konstantin Zhukov, Ivan Yazykanov. Conductor: E. Kha-
chaturian. In roles: Marinka – Marina Ladinina, Pavel – Boris Bezgin, Alexey – Ivan 
Pleasant, Sidor – Stepan Shagaida, Vorkun Bobo – Fedor Kurikhin, Foreman – Anna 
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Dimokhovskaya, Danilo – Alexander Antonov. Dubbing director Odil Sharapov, sound 
engineer Alexander Kudryashov. The film is the first experience for young filmmakers, 
but it should be noted that Odil Sharopov, with the advent of sound cinema, went to 
study the art of dubbing in Moscow. In his spare time from studying at the Mosfilm film 
studio, he oversees the process of filming, editing and, most importantly, the process 
of the recording workshop, which gave him a lot of experience in further work. Also, 
for Alexander Kudryashov, the beginning of his professional career as a sound engineer 
in Uzbekfilm can be noted for this musical, which at that time was one of the most po-
pular musical films. You can pay attention to the fact that the era of sound engineering 
begins with a sound engineer. And it should be noted that at that time the concept of a 
recording studio was noted as a recording workshop.

Of course, the advent of sound cinema brought its own complexities. While silent 
films only required a film camera, sound films needed special sound recording metho-
ds, microphones, magnetic tapes, and sufficient technical means, which were still far 
from perfect. The lack of local technical specialists to work with these tools slowed 
down the creative process. Additionally, translation required professionalism, and mu-
sical films needed a different approach because they were rich in musical compositions, 
sometimes requiring the translation of songs. This meant that the dubbed version of the 
film required a professional voice, just like the original. Therefore, translating and per-
forming songs required high-level artists, and these challenges were addressed in Rich 
Bride. After combining the material «voiced» in Uzbek with other voices and music, 
the process of «mixing» had to be completed at the dubbing studio in Moscow. Finally, 
in the second half of 1938, the film Rich Bride was screened in cinemas across Uzbe-
kistan, serving as an excellent school for the art of dubbing.

The acceleration of technical development and the creation of masterpieces in 
Uzbek dubbing elevated dubbing to the level of art. After World War II, dubbing began 
with the acquisition of many foreign films to support the temporarily halted film produ-
ction industry. This situation allowed the art of dubbing to reach new heights. Alongsi-
de dubbing directors, a number of young dubbing actors emerged in the film industry, 
promoting Uzbek dubbing art within the country and bringing it to the forefront.

In the new building of Uzbekfilm, the «Dubbing» studio was established, equip-
ped with modern technology and equipment, leading to the closure of dubbing studios 
at Vatan and Shaykhantohur film studios. The centralized process of dubbing work was 
fully transferred to the «Dubbing» group established at Uzbekfilm. It is noteworthy that 
the rise of dubbing art in turn stimulated the growth of quality in Uzbek cinema. Dub-
bing director Mukambar Rakhimova recalls, «In the mid-1960s, the Artistic Council of 
the Uzbekfilm studio discussed attracting young directors to cinema. At that time, seve-
ral young directors who graduated from VGIK had already begun working at the studio. 
It was also decided to involve young people in dubbing direction. Since there were no 
specialized educational institutions for dubbing, the dubbing group began training new 
dubbing directors according to the mentor-student tradition.»

It is worth noting that the emergence of dubbing directors was not sudden, as they, 
like the directors of Uzbek cinema whose names are recorded in history, began their 
careers as assistant directors and dubbing actors. Following these paths, directors began 
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directing dubbing. For example, Odil Sharopov worked as an assistant to film directors 
in Moscow and Leningrad in the late 1920s and also played small roles in silent films. 
Later, he worked in Uzbek dubbing for more than 40 films. Similarly, Boryi Khaydarov, 
who worked as a director in many films during his creative career, trained many dub-
bing directors and actors. Today, one of his talented students, Mukambar Rakhimova, 
has dedicated her entire life to directing and acting.

Today, M. Rakhimova has many students who have already trained their own stu-
dents, specializing in dubbing direction. M. Rakhimova herself began her creative ac-
tivity at the age of 12. Her 70 years of experience represent enormous and challenging 
but very interesting work.

It is remembered that in one article, a guest from Moscow was amazed at how 
Lyudmila Prokofiyevna and the secretary from the film Office Romance discussed fas-
hion. She was stunned by how wonderfully the characters spoke in Uzbek. And there 
are countless such examples. To this day, M. Rakhimova continues to train her succes-
sors in dubbing direction.

With the development of digital technologies and synchronization of sound with 
the image, the dubbing process has become even more precise and detailed. The use of 
advanced sound engineering technologies, such as more complex sound mixing algorit-
hms and spatial audio, makes dubbing not only a tool for conveying dialogues but also 
emotions, making the characters more alive. This is particularly evident in animated 
films, where every sound creates a unique character.

In modern Uzbek cinema, technological innovations in the field of dubbing are 
being integrated. Current trends in sound engineering continue to expand the bounda-
ries of artistic expression. The role of sound is becoming more active and interactive 
in visual storytelling. Virtual reality and 3D sound technologies create unique oppor-
tunities for the viewer to immerse themselves in the film’s atmosphere. Experiments 
with sensory perceptions, such as tactile and aromatic effects, open up new horizons for 
viewer experience.

The use of modern sound technologies, such as Dolby Atmos, allows you to create 
spatial sound effects, expanding the viewer’s experience and giving depth to the sound. 
Uzbek dubbing studios interact with global trends. This allows the use of advanced 
technologies and methods, enriching Uzbek dubbing with new ideas and approaches. 
Thus, the technical development in the field of sound engineering significantly influen-
ced the formation of the art of dubbing. Modern technologies not only create more ac-
curate and high-quality audio recordings, but also open up new horizons for creativity 
and innovation in the field of dubbing.
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KINO SАN’АTIDА OVOZNING O‘RNI VА АHАMIYATI

Аnnotatsiya. Ushbu maqolada kinoda ovozning o‘rni hamda bugungi kunda-
gi ahamiyati haqida so‘z boradi. Bu borada jahon tajribasida keng qo‘llanilayotgan 
ovozlarning ijobiy taʼsiri haqida mutaxassislarning fikr va mulohazalari eʼtiborda tu-
tilgan. Maqolada zamonaviy innovatsion ovoz yozish texnologiyalaridan foydalanish 
bo‘yicha dunyo mamlakatlari tajribasidan o‘rnak oluvchi jihatlar mushohada qilinadi.

Kalit so‘zlar: kino, jahon, musiqiy kompozitsiya, sifat, yuqori, texnologiya, sanʼat, 
zamonaviy, o‘tmish, samaradorlik, vizual, madaniyat, ovoz, operator, mahorat.

Аннотация. В данной статье рассматривается роль звука в кино и его зна-
чение сегодня. В связи с этим учитываются мнения и комментарии экспертов о 
положительном влиянии голосов, широко используемые в мировом опыте. В ста-
тье рассматриваются примеры опыта стран мира по использованию современ-
ных инновационных технологий звукозаписи.

Ключевые слова: кино, мир, музыкальная композиция, качество, высокое, 
технология, искусство, современность, прошлое, спектакль, визуальное, культу-
ра, звук, оператор, мастерство.

Annotation. This article discusses the role of sound in cinema and its importance 
today. In this regard, the opinions and comments of experts about the positive effects 
of voices widely used in the world experience are taken into account. In the article, the 
examples of the experience of the countries of the world regarding the use of modern 
innovative sound recording technologies are observed.

Keywords: cinema, world, musical composition, quality, high, technology, art, 
modern, past, performance, visual, culture, sound, operator, skill.

Mamlakatimizda bugungi kunda boshqa jabhalarda bo‘lgani kabi kino sohasi-
da ham jahonshumul o‘zgarishlar yuz bermoqda. Yangi O‘zbekistonni rivojlantirish 
uchun siyosiy islohotlar izchil davom ettirilmoqda. O‘zbekiston Respublikasi Preziden-
ti Sh.M.Mirziyoyev tomonidan 2021-yil 7-apreldagi “Kino sanʼati va sanoatini yangi 
bosqichga olib chiqish, sohani davlat tomonidan qo‘llab-quvvatlash tizimini yanada ta-
komillashtirish to‘g‘risida”gi PF-6202-son Farmoni va «Kino sanʼati va sanoatini yan-
gi bosqichga olib chiqish, sohani davlat tomonidan qo‘llab-quvvatlash tizimini yanada 
takomillashtirish to‘g‘risida»gi PQ-6202-son Qarorlari fikrimizning yorqin isbotidir.

Yuqoridagi farmon va qarorlardan shularni anglashimiz mumkinki, milliy kinomiz 
dovrug‘ini yanada oshirish va jahon sahnalarini egallash borasida yetarli shart-sharoit mav-
jud. Mavjud muammolar esa ijodiy xarakterda. Bugungi kunda suratga olinayotgan filmlar-
ga xos yetakchi muammolardan biri ularda ovoz vositasidan to‘laqonli foydalana bilmaslik-
dir. Аlbatta, kino sanʼati tomoshabinni ovoz effektlari bilan ham jalb qilishi lozim.

Bugungi kunda ovozsiz kino sanʼatini tasavvur etib bo‘lmaydi. Ovoz – bu film 
orqali tomoshabin maʼnaviy bilimlarini yuksaltirishga xizmat qiluvchi vositadir. Ovoz 
va shovqinlar to‘g‘ri tanlanmasa tomoshabin film mazmun-mohiyatini yetarlicha ang-
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lamay qoladi. Shunday ekan, har bir filmda ovoz vositalari va effektlaridan samarali 
foydalanish muhim ahamiyat kasb etadi. 

Mazkur maqolada badiiy filmlarda ovoz rejissyorlari mahoratining aks etishi, 
ovoz vositalari va effektlaridan foydalanish borasidagi izlanishlar jahon kino sanʼati 
tajribasida qo‘llanilgan usullar misolida o‘rganildi. Qiyosiy tahlil, taqqoslash, solishtir-
ma, retrospektiv metodlar bu borada o‘z ahamiyatini ko‘rsatdi.

Odatda ko‘pchilik kino tomosha qilayotgan chog‘ida asosiy eʼtiborini videoqatorlar-
ga va maxsus effektlarga qaratadi, lekin kinoda ovozning ahamiyati ham kattaligi haqi-
da kam o‘ylaydi. Ovozsiz kino davri nihoyasiga yetgach, ko‘rayotgan kinomateriallarni 
qabul qilishda ovoz kartinaning muhim qismlaridan biriga aylandi. Darhaqiqat, musiqiy 
kompozitsiya yoki oddiy ovozni yaratish eng qiyin va haqiqiy ijodiy jarayon hisoblanadi. 
Har qanday kino yoki serialga ovoz berishda o‘z ishining ustalari bo‘lgan butun boshli 
jamoa ish olib boradi. Bular kino kompozitorlari, ovoz rejissyorlari, dublyaj aktyorlari va 
unchalik ham ommaviy sanalmagan mutaxassislar – ovoz operatorlari va ovoz bezakchi-
lari jamoasi hisoblanadi. Ularni shovqin beruvchilar yoki foli-artistlar, deb ham atashadi.

Kinoda ovozning o‘rni va ahamiyati borasida so‘z ketarkan, ovoz rejissyorligi-
ning murakkab olamiga to‘xtab o‘tish joiz. Tashqaridan qaraganda, filmda hammasi, 
deylik yomg‘ir yog‘ishi ham, shamol guvillashi ham tabiiydek tuyuladi. O‘z-o‘zidan 
savol tug‘iladi. Masalan, nima uchun yomg‘ir ovozi to‘g‘ridan to‘g‘ri yomg‘ir yog‘a-
yotganda ko‘chadan, deylik suratga olish maydonidan yozib olinmaydi? Gap shundaki, 
yomg‘ir tovushini suratga olish maydonida yozib olishga haddan ortiq ko‘p begona 
tovushlar halaqit beradi. Аktyorlar ovozi, ishlayotgan texnikalarning shovqini, xullas 
barcha begona ovozlar bir-biriga shunchalik qorishib ketadiki, natijada yomg‘ir ovozi-
ning o‘zi umuman eshitilmay qoladi.

Bunday vaziyatlar boshqa ko‘plab tovushlar bilan ham yuz berishi mumkin: qa-
damlar, qurol-yarog‘larning jaranglashi, barglarning shitirlashi va shunchaki istalgan 
harakat. Filmda bularning barchasi tovush yasovchilarning studiya sharoitida yaratgan 
ijodlari bo‘ladi. Аynan shu sababli, dunyoga mashhur filmlar yaratilishida har doim 
ovozning haqiqiyligini taʼminlashga javob beruvchi mutaxassis bo‘ladi.

Ovozli kinoning paydo bo‘lishi sohaga yangi mutaxassisliklarni olib kirdi. Ushbu 
sohada katta muvaffaqiyatga erishganlarning biri ovozli kino asoschilaridan Jek Foli hi-
soblanadi. Jekning xizmatlariga chuqur hurmat yuzasidan ushbu kasb hozirda foli-artist 
deb ataladi. U karerasini ovozsiz filmlarda ovoz rejissyorlikdan boshlagan, so‘ngra ovozli 
kinoga jadal surʼatlarda o‘tish ishini boshlab berdi. Filmlarda ovoz effektini beruvchi tex-
nikalarning ko‘pchiligini Jek Foli ixtiro qilgan bo‘lib, ulardan hozir ham muvaffaqiyatli 
ravishda foydalanib kelinmoqda. Foli XX asrning o‘rtalarida ko‘plab filmlarni suratga 
olish jarayonida ishtirok etdi, ularning orasida eng mashhuri Stenli Kubrikning «Spartak» 
filmi sanaladi. Ushbu filmda qurol-aslahalarning jaranglashini, qo‘shinlarning saf yuri
shini o‘sha odamlarning o‘zi yaratmagan, Foli, kalitlar bog‘lamini shiqillatib turgan.

Kino yaratilishida ovozning ahamiyati har bir detalda alohida seziladi. Kino yara-
tuvchilar avval boshdanoq suratga olish maydonchasida yozilgan ovoz qandaydir xira 
va jozibasiz ekanligini tushinib yetishsa, unga mos ovoz yaratish ustida bosh qotiradi-
lar. Mutaxassislarning fikricha, haqiqiy ovozlar ham rejissyor kutganidek chiqmaydi. 
Misol keltiradigan bo‘lsak, amalda qilich qinidan chiqarilganda, haqiqatan ham xira 
tirnalayotgandek, ovoz chiqaradi. Bundan holat qurolning qinidan chiqayotgandagi ja-
ranglashi yoki zarba bo‘lganda yuz beradi.
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Hozirgi paytda kino sanoatining rivojlanishi va sifatli fonoteka taraqqiyoti sababli 
filmlarga jonli ovoz berish kamayib bormoqda. Bugungi kino sanoati vakillari kino-
fondlarda saqlanayotgan tayyor ovozlardan foydalanishyapti.

Shu o‘rinda savol tug‘iladi – ovozlar ham saqlab boriladimi? Mamlakatimiz va 
xorij kino tashkilotlarda minglab ovozlar saqlanadigan omborxona mavjud bo‘lib, ular-
dan bugungi kunda unumli foydalanilmoqda. Kinoni ovozlashtirishda, tabiiyki, jahon 
kinofondlaridagi tayyor tovushlardan foydalanish oson, undan hamma kino yaratuvchi-
lari foydalana oladi. Barcha foydalanilgan tovushlar shovqin yaratuvchilari tomonidan 
allaqachon yaratilgan va bir filmdan ikkinchi filmga ko‘chib yuradi. Masalan, afsona-
viy “Terminator 2” filmidagi otilgan o‘q ovozi “Oxirzamon” filmida ham ishlatilgan. 
Bugungi kunda eng ommaviy ovoz “Vilgelm hayqirig‘i” dagi ovozdir. Ushbu ovozdan 
bungacha naq 216 ta filmda foydalanilgan. 1931-yilda namoyish etilgan «Frankensh-
teyn» kinosidagi momoqaldiroq tovushidan 1980-yillargacha foydalanilar edi. Bu ay-
niqsa, multfilmlar va seriallarga tegishli bo‘lib, ularda umuman haqiqiy ovoz bo‘lmas, 
tovush yasovchilarni yollash harajatini esa kartina byudjeti ko‘tara olmasdi.

Mashhur ovoz rejissyorlarining taʼkidlashicha, tayyor tovush shu jihati bilan qu-
layki, ulardan o‘rnida foydalanish ham oson. Masalan, “Frankenshteyn”dagi o‘sha gul-
durash ovozi ko‘plab aralashgan ovozlarning asosi bo‘lib xizmat qildi, ularning orasi-
da eng mashhuri sifatida «Yulduzlar yo‘li» dagi samoviy kemani tezlashtirgich effekti 
hamda “Yulduzlararo jang” kinosidagi X-Wing qiruvchi samolyotining lazer zambara-
gi ovozi bo‘ldi. 1932-yilda suratga olingan “Tarzan” filmidagi hayqiriq ham juda mas-
hhur. Uning modifikatsiyasi keyingi o‘n yillikda ko‘plab filmlarda qo‘llanildi.

Shu o‘rinda kichik bir mulohaza kinotashkilot arxivida tayyor ovoz bo‘lmasa, 
unda nima qilish kerak, degan haqli savol tug‘iladi. Bunga misol sifatida quyidagilar-
ni keltiramiz. «Uzuklar hukmdori» suratga olinganda Balrogning o‘kirishini hech kim 
avvaldan yozib qoldirmagan – bunday holatlar ko‘plab topiladi. Shu bois kartinaning 
shovqin yasovchilari biroz “ijod” qilishga va o‘kirishni o‘zlari yasashga to‘g‘ri kelgan-
ligini o‘sha kinoning rejissyorlari va tashkilotlari ommaviy axborot vositalari orqali 
bot-bot taʼkidlashgan. Maʼlum bo‘lishicha, o‘sha ovozni qayta yaratish uchun shlakob-
lok olingan va taxta pol ustida turli tezlikda ishqalay boshlangan. Keyin esa, olingan 
tovush ozroq qayta ishlanib, natijada Balrogning hayqirig‘i “durdona asar”ga aylandi.

Shunga o‘xshash yo‘llar bilan inson qulog‘iga odat bo‘lib qolgan ovozlarni ham 
yaratishgani fikrimizning isbotidir. Yana misollarga yuzlanadigan bo‘lsak, yilqilar uyu-
rining tuyoq tovushlarini haqiqiy sharoitda yaratish juda murakkab ish. Shu sababli, bir 
qop oddiy kartoshka olinadi va deylik, bo‘sh karton qutiga to‘kiladi. Yana ozroq komp-
yuterda ishlov berilsa, qarabsizki, ajoyib tuyoqlar tovushi hosil qilinadi.

Shu o‘rinda xorijlik mashhur rejissyor Glen Kayzerning ovoz dizayni bo‘yicha fik-
rlari bilan o‘rtoqlashsak. U o‘zining qisqa metrajli filmini suratga olayotganda, salbiy 
qahramon mashina ruliga o‘tiradi, lekin dvigatelni o‘t oldira olmaydi. Kayzer kerakli 
ovozni kinofonlardan uzoq qidiradi, lekin maʼqul keladigan hech narsa topa olmaydi. 
Shu bois u mashinani o‘t oldirish jarayonidagi takrorlanmas tovushni 20 marta qayta 
yozdi. Shundan keyin tayyor yozuvlarni aralashtirdi va qirqib, kerakli tovushni topgan.

Bu jaranyonlar haqidagi hujjatli maʼlumotlarga to‘xtaladigan bo‘lsak jumladan, 
«Yulduzlararo jang» kinosida yorug‘lik tarqatayotgan qilichlarning tovushi mutlaqo 
tasodifan topilgan. Bir kuni kartinaning ovoz rejissyori Ben Byortt qo‘lida mikrofon 
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bilan shunchaki televizor yonidan o‘tadi. Unga shu ovoz yoqib qoladi. Xullas, kerakli 
ovozning yarmi shu tovushdan olinadi, qolgan yarmiga esa ishlab turgan proektorning 
tovushi qo‘shiladi. «Terminator»ning ikkinchi qismidagi T-1000 kiborgining suyuq me-
tal ovozini yozib olishda kulgili holat yuz bergan. Bu yerda hech qanday kompyuter ef-
fekti yo‘q – shunchaki mikrofon yupqa rezina sharga o‘ralib suli bo‘tqasiga botirilgan.

Umuman olganda kinoda ovoz vositalarini yaratish mashaqqatli, zalvorli ishdir. 
Baʼzida bu borada ovoz rejissyorlarining omadi kelib qoladi. Bu o‘rinda yana o‘sha 
mashhur «Yulduzlararo jang»dagi blasterning otilish tovushini yodga olish mumkin. 
Bu ovoz bolg‘ani tarang tortilgan metall kabelga urish orqali olingan. «Yulduzlararo 
yo‘l» serialidagi foton torpedalarning tovushi ham shu usul bilan yozilgan. Bunday 
misollar yuzlab, minglab topiladi. Birgina misol, yonayotgan olov tovushi supurgini 
lattaga ishqalash yo‘li bilan yaratilgan yoki mushtlashuvda bo‘yinning sinishi ovozini 
chiqarishda shunchaki, karam qo‘l bilan ezilgan.

Qo‘rqinchli filmlardagi odamni seskantiradigan, keskin musiqalarni topish va ya-
ratish o‘ta qiyin, katta mahorat talab qiladi. Bunday ovozlarni yaratishda chastotalar 
keskin pasaytirilib keyin balandlatiladi, noodatiy garmonika va haddan ortiq shovqin, 
bularning bari qo‘rqinchli kinolarga ovoz yozishning o‘ziga xos tomonlarini ko‘rsatib 
beradi. Bunday tovushlarni yozish uchun “Voterfon” singari maxsus asboblar kerak 
bo‘ladi. Mazkur voterfondan «Meni qo‘yib yubor» va «Poltergeyst» filmlarida keng 
foydalanilgan. Shu o‘rinda Voterfon haqida qisqa maʼlumot berib o‘tishni joiz deb bil-
dik. “Voterfon bu – atrofida joylashtirilgan turli uzunlikdagi bronza sterjenli rezonator 
kosacha bo‘lib, unda ovoz tayoqcha yoki metal simni to‘qqillatish yo‘li bilan yoziladi”.

Fikr va mulohazalarimizga yakun yasar ekanmiz, kino sanʼatida ovozning o‘rni 
beqiyos ekanligini taʼkidlaymiz. Chunki ovoz yaratish, ovoz yozib olish haqiqiy ijod. 
Buni chinakam ijodkor uddalaydi. Binobarin bu ishda kashf qilinadigan hech narsa 
qolmadi, deyish ham mutlaqo noo‘rindir. Hali kinoda ovozlashtirishning o‘ziga xos 
jozibasi va sir-sinoatlari to‘laligicha kashf qilinmadi, desak mubolag‘a bo‘lmaydi. Bu-
gungi kunda o‘zbek kinosida faoliyat yuritayotgan ovoz rejissyorlari ham kino sanʼati 
yuksak taraqqiy etgan mamlakatlar tajribasidan unumli foydalanmog‘i sohada yangi 
o‘zgarishlarga yuz tutishga zamin bo‘ladi.
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BUYUK MA’RIFATPARVAR IS’HOQXON IBRAT

Annotatsiya. Maqolada jadidchilik harakatining yirik namoyandalaridan biri 
Is’hoqhon Ibratning hayoti va ilmiy-ma’naviy merosiga bag‘ishlangan badiiy film xu-
susida fikr yuritilgan. Shuningdek, Ibratning serqirra ijodkor, islohotchi, milliy uyg‘o-
nish davri asoschilaridan biri sifatidagi faoliyati ochib berilgan. 

Kalit so‘zlar: kino, davr, tarix, milliy meros, ijod.
Аннотация. В статье рассматривается художественный фильм, посвя-

щенный жизни, научному и духовному наследию Исхакхона Ибрата, одного из 
крупнейших представителей джадидского движения. Также раскрывается дея-
тельность Ибрата как плодовитого творца, реформатора, одного из основопо-
ложников эпохи национального возрождения.

Ключевые слова: кино, период, история, национальный достояние, творче-
ство.

Annotation: The article discusses the feature film dedicated to the life and scien-
tific and spiritual heritage of Ishaqhon Ibrat, one of the major representatives of the 
Jadidist movement. Also, Ibrat’s work as a prolific creator, reformer, and one of the 
founders of the national renaissance period is revealed.
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Ma’rifatparvarlik va jadidchilik o‘zbek adabiyotining rivojida muhim o‘rin tutadi. 
Kino san’ati ham adabiyotning bir bo‘lagi bo‘lib, undan ozuqa oladi, chunki kinoning 
haqiqiy asosi va poydevori dramaturgiya bo‘lsa, adabiyotning eng yuqori turi shu soha-
dir. O‘zbek kinoijodkorlari so‘nggi yillar milliy kinematografiyamizda tarixiy janrdagi 
to‘liq metrajli badiiy filmlar yaratishga katta e’tibor qaratmoqda. «Islomxo‘ja», «Elpar-
var», «Qo‘qon shamoli», «Avloniy», «Ilhaq» va nihoyat «Ibrat» filmi. 

Postanovkachi rejissyor Jahongir Qosimovning «Ibrat» tarixiy badiiy filmi shoir, 
tarjimon, adabiyotshunos, yetuk tilshunos olim Is’hoqxon Ibratning hayoti va faoliya-
tiga bag‘ishlangan. 

Mazkur filmning eng katta yutug‘idan biri shuki, unda haqiqatan Ibrat yashagan 
XIX oxiri XX asr boshlaridagi davr atmosferasi yaratilgan. Ayniqsa, bosh qahramon 
sayohat qilgan Arabiston, Iskandariya va boshqa mamlakatlardagi atrof-muhit chiroyli 
tasvirlangan. 

«Ibrat» filmi bugun yurtboshimiz olg‘a surgan kitobxonlik, ma’rifatparvarlik va 
mutolaa madaniyatini rivojlantirishga ham xizmat qiladi. Ayniqsa, bosh qahramonning 
«Bugun kitob yoqayotgan millat ertaga odamlarini ham yoqadi» qabilidagi so‘zlari 
ta’sirli chiqqan va dramaturgik tarafdan asar mohiyatiga xizmat qilgan. 

Alohida e’tirof etish kerakki, 2021-yilda «Ibrat» tarixiy-badiiy filmi Avstraliyada 
o‘tkazilgan «Xalqaro musulmon kinosi» festivalida «Eng yaxshi to‘liq metrajli badiiy 
film» nominatsiyasi bo‘yicha mukofotlandi. Ushbu filmni Qozon jamoatchiligiga film-
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da bosh rolni ijro etgan aktyor, Rossiyada xizmat ko‘rsatgan artist, VGIK o‘qituvchisi 
Farhod Mahmudov taqdim etdi. 

Filmda betakror iste’dod sohibi, ko‘plab Sharq va G‘arb tillarini yaxshi biladi-
gan, mamlakatimizdagi ilk matbaachilardan biri Is’hoqxon Ibratning ma’rifatparvarli-
gi, istiqlol kurashchisi sifatidagi o‘rniga alohida urg‘u berilgan. Is’hoqxon Ibrat istiqlol 
yo‘li qo‘zg‘olonlardan, qon to‘kishdan o‘tishini istamaydi. U turli mazhablar va siyosiy 
uyushmalarni rad etib, bundan xalq juda ko‘p jabr ko‘rishini da’vo qiladi. U shaxsiy 
manfaatlarni o‘ylash, shuningdek, shoshqaloq qarorlar oxir-oqibatda xalqni vayronkor 
urushlar sari yetaklashi haqida hammani ogohlantiradi. Shu bilan birga, u ta’lim orqali 
erkinlikka erishish g‘oyasini ilgari suradi. Filmda bu jarayon keng aks ettirilgan. 

“Ibrat” filmini suratga olish ishlari Misr, Turkiya, O‘zbekistonda bo‘lib o‘tgan. 
Bosh rol ijrochisi Farhod Mahmudov suratga olish jarayonlari haqida quyidagilarni 
so‘zlab bergan edi “Biz tarixning hayratlanarli burilishlarini boshidan kechirgan inson 
hayotini, sodir bo‘lgan voqealarni qanday qabul qilganini tushunishga harakat qildik. 
Ibrat yuksak iste’dod sohibi bo‘lgan, ko‘plab tillarda gaplashgan. Albatta, biz uning 
barcha sifatlarni bitta filmga sig‘dira olmadik. Film ikki soatdan ko‘proq davom etadi, 
shuning uchun ba’zi voqealar sig‘madi, olib tashlashga majbur bo‘ldik. Ibratning hayo-
ti va faoliyatidagi asosiy bosqichlarni qoldirdik”. Film Is’hoqxonto‘ra Ibratning o‘rnak 
bo‘lgulik ibratli yo‘lini ko‘rsata olgani bilan e’tiborli bo‘ldi. Zero, filmning ulkan tarbi-
yaviy ahamiyati ham ana shunda.

Xo‘sh, Is’hoqxon Ibrat aslida kim bo‘lgan va qanday ishlari bilan tariximizda iz 
qoldirgan? O‘zbek adabiyoti va madaniyati tarixida milliy uyg‘onish davrining komil 
arbobi sifatida muhim o‘rin tutgan Is’hoqxon To‘ra Junaydullaxon to‘ra o‘g‘li Ibrat 
qomusiy olimlarga xos serqirra salohiyat sohibi edi. Uning ilm va ijoddagi faoliyati-
ni umumlashtirgan holda muxtasar qilib, atoqli ma’rifatparvar va taraqqiyparvar, deb 
ta’riflash mumkin. Shoir, pedagog, tilshunos, tarixchi, matbaachi, noshir, publitsist, 
naqqosh, xattot, rassom, bog‘bon... Ibratga xos ana shu sanab o‘tilganlarning har biri 
alohida ilmiy tadqiqot talab qiladigan mavzu ekanini endi-endi bilayotgan bo‘lsak, ajab 
emas.

Is’hoqxon Ibrat 1862-yilda Namangan viloyati To‘raqo‘rg‘on tumanida tug‘ilgan. 
Otasi Junaydulla to‘ra Sunnatilla to‘ra o‘g‘li o‘z davrining ziyolisi edi. Xodim taxallusi 
bilan she’rlar yozgan. Onasi Huribibi zamonasining o‘qimishli ayollaridan biri bo‘lib, 
qishloq qizlarini o‘qitgan. Nazmda durustgina qalami bo‘lgan. Bobosi ham shoir bo‘lib, 
Afsus taxallusi bilan elga tanilgan.

Is’hoqxon savodni onasi Huribibi yordamida chiqaradi. 1878–1886-yillarda 
Qo‘qondagi Muhammad Siddiq Tunqator madrasasida tahsil oladi. Bu yerda arab, fors 
tillarini o‘rganadi. Madrasani tamomlab, To‘raqo‘rg‘onga qaytgan Ibrat xalq farzand-
larini ilmli, ma’rifatli qilishdek ezgu maqsadda 1886-yilda yangi usulda maktab ochib, 
muallimlik qila boshlaydi. Maktabda dunyoviy ilmlarni o‘qitishga alohida e’tibor be-
radi. Tor tushunchali ayrim “mulla”larning ig‘vosi bilan ma’murlar bu maktabni yopib 
qo‘yadi.

XIX asrning ikkinchi yarmida Turkistonda, jumladan, Farg‘ona vodiysida yangi 
ijtimoiy tafakkur shakllana boshlagan edi. Ilg‘or ziyolilar xalqni zulmatdan chiqarish, 
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ongini yoritish, taraqqiyotga, milliy uyg‘onishga da’vat etish borasida faol ish olib bor-
dilar, butun faoliyati va ijodini shunga qaratdilar. Ibrat mana shu ma’rifatparvar va 
taraqqiyparvar ziyolilar guruhining oldingi saflarida edi. O‘z adabiy-ijodiy va amaliy 
faoliyatini asosan shu maqsadga yo‘naltirdi. O‘z she’rlarida xalqni ilm-ma’rifatni egal-
lashga, xorijiy tillarni o‘rganishga chaqirdi, milliy uyg‘onishni targ‘ib qildi. 

1887-yilda Ibrat onasi bilan uzoq chet el sayohatiga otlanib, Turkiya, Eron, Misr 
va Arabiston bo‘ylab ilmiy-ijodiy safarda bo‘ladi, haj ibodatini bajaradi. Volidasi Huri-
bibi Jidda shahrida vafot etadi. Uni tuproqqa topshirgach, Ibrat Yevropa mamlakatlariga 
yo‘l oladi. Bolgariya, Gretsiya, Italiyada bo‘ladi. So‘ngra Hindistonga o‘tib, Bombey 
va Kalkutta shaharlarida bir muddat istiqomat qiladi. Musofirchilikda unga yoshlikda 
o‘rgangan husnixat va naqqoshlik san’ati kor keladi. O‘sha yoqlarda u arab va fors til-
laridan olgan bilimini mustahkamlaydi. Ingliz, hind va urdu tillarini o‘rganadi. U rus 
tilini ham puxta bilgan hamda Sankt-Peterburg, Moskva shaharlariga bir necha marta 
borgan.

Nihoyat, Afg‘oniston va Qoshg‘arda ham bo‘lgan Ibrat 1895-yilda To‘raqo‘rg‘on-
ga qaytadi. U Yevropa yangiliklari, madaniyati va ilm-fan yutuqlaridan o‘z xalqi ham 
bahramand bo‘lishini istaydi. Bularni yurtiga olib kirishga, joriy etishga harakat qila-
di. Ayniqsa, maktab-maorif sohasiga katta e’tibor qaratadi. 1907-yilda To‘raqo‘rg‘onda 
yangi sharoit va yangi uslubda ish olib boradigan maktab tashkil qiladi. Ta’lim-tarbi-
ya sohasida jadidchilik qarashlarini qattiq turib himoya qiladi. Ta’lim berishda “usuli 
savtiya”ni qo‘llashning nazariy va amaliy asoslarini ishlab chiqadi. Maktab uchun o‘z 
uyidan xona ajratadi. Uni yangicha o‘quv jihozlari – parta, stol, stul, xattaxtalar bilan 
jihozlaydi. O‘qish-o‘qitish ishlarini o‘zi tuzgan dasturga muvofiq olib boradi. O‘quv 
dasturiga dunyoviy ilmlar, boshqa tillarni o‘rganishni kiritadi. Zarur darsliklarni o‘zi 
yaratadi. Chunonchi, “San’ati Ibrat qalami Mirrajab Bandiy” (1908) kitobini savod 
chiqarishga va husnixat namunalarini o‘rganishga bag‘ishlagan. Maktab xarajatlari va 
bolalarni o‘qitgani uchun u ota-onalardan hech qanday haq olmaydi. Bundan tashqari, 
Is’hoqxon Ibrat qishloq aholisi uchun “Kutubxonai Is’hoqiya”ni tashkil qiladi, 1919-yil-
da Namanganda xotin-qizlar maktabini ochadi. 1920-yildan boshlab To‘raqo‘rg‘onda 
savodsizlikni tugatish ishlariga boshchilik qiladi.

Is’hoqxon Ibratni boshqa ma’rifatparvar zamondoshlaridan ajratib turadigan fazi-
lat – bu fan-texnika yangiliklarini o‘lkamizga olib kirish yo‘lidagi fidoyiligidir. U xori-
jiy safarlardan grammafon, musiqiy quti, kinoapparat, fotoapparat keltiradi. O‘z uyida 
kinofilmlar ko‘rsatishni tashkil qiladi, suratxona ochadi.

1908-yilda Orenburgdan toshbosma anjomlari sotib olib, ko‘p mashaqqatlar bilan 
avval Qo‘qongacha poyezdda, keyin Qo‘qondan To‘raqo‘rg‘onga tuyalarda keltiradi. 
Shu yilning o‘zida “Matbaai Is’hoqiya” nomi bilan bosmaxona tashkil etadi. Naman-
gan matbaachiligiga asos bo‘lgan bosmaxona o‘tgan asrning 60-yillarigacha faoliyat 
ko‘rsatgan. Bu yerda o‘tgan davr mobaynida bir qator ilmiy-ma’rifiy kitob va risolalar, 
milliy gazetalar chop etilgan, ularni tarqatish uchun Farg‘ona vodiysi bo‘ylab o‘nlab 
kitob do‘konlari faoliyat yuritgan.

Darhaqiqat, Ibrat domla yaratgan bog‘ nafaqat shunchaki daraxtlar bilan to‘ldirib 
tashlangan maydon, balki mukammal loyiha, ilmiy yondashuvlar asosida yaratilgan 
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tom ma’nodagi muhandislik inshooti bo‘lgan. Ibrat uch tanob otameros yeriga xorijdan 
keltirilgan noyob manzarali daraxt va gul ko‘chatlarini tur va tabiatiga qarab shunday 
aniq hisob-kitob asosida joylashtirganki, buni hozirgacha saqlanib qolgan bog‘ tarhida 
ko‘rish va uning sohibkor bog‘bon, nozikta’b gulchi va bugungi kun tushunchasi bilan 
aytganda, mohir landshaft dizayneri bo‘lganiga ishonch hosil qilish mumkin. Ko‘pchi-
lik bahra olgan bu bog‘ “Gulbog‘”, “Is’hoqiya bog‘i” nomlari bilan mashhur bo‘lgan.

Bobomiz yaratgan “Lug‘ati sitta al-sina” (“Olti tilli lug‘at”)ni tilshunoslik tarixi-
da shu kungacha bo‘lmagan noyob ilmiy tadqiqot, desa mubolag‘a bo‘lmaydi. Zero, 
ikki, uch tillik lug‘atlar keng tarqalgani holda, olti tillik lug‘at hozirgacha yaratilmagani 
shunday xulosa qilishga asos beradi.

Shuningdek, Ibrat domla serqirra ijodkor sifatida “Jome’ ul-xutut” (“Xatlar maj-
muyi”), “Tarixi Farg‘ona”, “Tarixi madaniyat”, “Mezon uz-zamon” («Zamon taro-
zusi»), “San’ati Ibrat, qalami Mirrajab Bandiy” kabi tilshunoslikka oid o‘ndan ortiq 
ilmiy-tarixiy hamda ma’rifiy asarlar yaratgan. U kishining qalamiga mansub yuzlab 
xalqchil she’rlar milliy adabiyotimizni boyitishga hissa bo‘lib qo‘shilgan.
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Gulchehra Mufti-zade 
O‘zbekiston davlat san’at va madaniyat instituti

katta o‘qituvchisi

MA’NAVIY BARKAMOLLIK VA SAN’AT

Annotatsiya. Mazkur maqolada yangilanayotgan O‘zbekiston taraqqiyotida 
san’atning o‘rni, uning barcha turlari, xususan kino san’atida adabiyotning o‘rni, ki-
noda badiiy obrazning ezgulik sari chorlay olishi, insonni yashashga bo‘lgan ishon-
chini oshirishi, shu bilan birga qalbi, shuuri, ruhiyatiga ijobiy ta’sir etib, uning este-
tik didini shakllantirishi, ma’naviy dunyosini boyitishi va dunyoqarashini o‘zgartirish 
qudratiga ega ekanligi ta’kidlanadi.

Kalit so‘zlar: kino, adabiyot, san’at, axloq, ilm, bilim, til, ma’naviyat, madaniyat.
Аннотация. в данной статье рассматривается роль искусства в развитии 

Узбекистана, всех его видов, особенности роли литературы в искусстве кино, 
способность художественного образа в кино поощрят добро, повышать уверен-
ность человека в живя и в то же время положительно воздействуя на его сердце, 
сознание и психику, формируя его эстетический вкус, подчеркивается, что он 
способен обогатить духовный мир человека и изменить его мировоззрение.

Ключевые слова: кино, литература, искусство, мораль, наука, знание, язык, 
духовность, культура.

Annotation: in this article, the role of art in the development of Uzbekistan, all 
its types, especially the role of literature in the art of cinema, the ability of the artistic 
image in the cinema to encourage goodness, to increase a person’s confidence in living, 
and at the same time to positively affect his heart, consciousness, and psyche, to form 
his aesthetic taste , it is emphasized that it has the power to enrich one’s spiritual world 
and change one’s outlook.

Keywords: cinema, literature, art, morality, science, knowledge, language, spiri-
tuality, culture.

Bugungi kunda tez suratlarda rivojlanib borayotgan dunyo madaniyati barchani 
hayratga solmoqda. Fan va texnika taraqqiyoti yutuqlaridan foydalanib barcha sohalar 
bir-birini inkor etmagan holda yuksaklik sari yuz tutib bormoqda. Soha vakillari tomo-
nidan ixtiro qilinayotgan olamshumul kashfiyotlar esa, kishilarni o‘z imkoniyatlaridan 
yetarli darajada foydalanish asosini yaratmoqda.

XXI asrni “Intellektual yoshlar asri” deb nomlanishi ham bejiz emas. Ertangi kun 
egalari bo‘lgan yoshlarni har tomonlama bilimli va salohiyatli, tanlagan kasbining mo-
hir ustasi bo‘lishi uchun yurtimizda barcha sharoitlar yaratilgan. Shunday ekan, yosh-
larning to‘g‘ri tarbiya topishida, millatimiz va vatanimizga sadoqat ruhida ulg‘ayishida, 
yurtimiz ravnaqiga munosib hissa qo‘shadigan fidoyi insonlar bo‘lib tarbiyalanishida 
adabiyot hamda san’atning o‘rni beqiyosdir. Ushbu sohalar kishi ruhiyati bilan uzviy 
aloqador bo‘lib, insonni komillik sari chorlaydi, olam va odam haqida taassurotga ega 
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bo‘lish hamda fikrlashga undaydi. Ayniqsa san’at dunyosi har-bir kishida yashashga 
bo‘lgan hayotiy tajribani shakllantiradi. 

Ma’lumki, san’atning barcha turi mehr-muhabbat sari intilish va insoniy fazilat-
larni o‘rgatishga xizmat qiladi hamda ezgulik sari chorlaydi. Har bir san’at turi insonni 
yashashga bo‘lgan ishonchini oshirish shu bilan birga qalbi, shuuri, ruhiyatiga ijobiy 
ta’sir etib, uning estetik didini shakllantirish, ma’naviy dunyosini boyitish, dunyoqara
shini o‘zgartirish qudratiga egadir. Biz har kuni guvoh bo‘ladigan voqealar yoki ba’zan 
e’tiborimizdan chetda qolayotgan, oqibat, insoniylik, ezgulik kabi tushunchalarning 
aks etishi san’atning asosiy tamoyillaridan biridir.

“Xalqning ma’naviy ruhini mustahkamlash va rivojlantirish – O‘zbekistonda dav-
lat va jamiyatning eng muhim vazifasidir. Ma’naviyat insonga havodek, suvdek zarur. 
Vatan va jahon madaniyatining, adabiyot va san’atning yutuqlari har bir oilaga yetib 
borishi uchun oilaning moddiy ta’minlanganligidan qat’i nazar qulay sharoitlar yaratish 
talab etiladi. Ijodiy xodimlarning ma’naviy kuchiga erkinlik berish ham katta ahami-
yatga egadir”35. Birinchi Prezidentimizning ushbu fikrlaridan kelib chiqib, shuni alohi-
da takidlash joizki, san’at halqning e’tibori va qalbini tez rom eta oladi. Mana shunday 
qulayliklarni hisobga olgan holda milliy kinematografiyamiz orqali adabiyot va san’at 
asarlarida dolzarb va kuchli g‘oyalarni singdira olsak barkamol avlod tarbiyasida bir 
qancha yutuqlarga erishgan bo‘lamiz. Ana shunda tomoshibinlarga taqdim etilayotgan 
asarlar xalqimizni, ayniqsa bugungi kun yoshlarini vatanga muhabbat va sadoqat ruhi-
da voyaga yetishida, ular ongida milliy mafkura asoslarini shakllantirishda katta aha-
miyat kasb etadi.

 Kino olamida adabiyot va san’at o‘ziga xos o‘ringa ega. San’atlar ichida kino 
san’ati o‘zining keng qamrovliligi bilan boshqa sohalardan ajralib turadi. Kino, teatr, 
tasviriy san’at, haykaltaroshlik, raqs, musiqa, umuman olganda bulardan biri bo‘lma-
sa boshqasi doimo kishi bilan hamrohdir. Bugungi kunda yurtimizda shu kabi san’at 
turlarini yanada rivojlantirishni ko‘zda tutgan holda Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyev 
tomonidan qator farmonlar joriy qilindi. “Keyingi yillarda mamlakatimizda xalqimiz-
ning ma’naviy-ma’rifiy saviyasini yuksaltirish, madaniyat va san’at muassasalarining 
moddiy-texnik bazasini mustahkamlash, soha vakillarini qo‘llab-quvvatlash bo‘yicha 
kompleks chora-tadbirlar amalga oshirilmoqda. Xususan, O‘zbekiston ijodkorlarini 
qo‘llab-quvvatlash «Ilhom» jamoat fondi, O‘zbekiston Respublikasi Madaniyat vazir-
ligi huzurida Madaniyat va san’atni rivojlantirish jamg‘armasi, O‘zbekiston kompozi-
torlari va bastakorlari uyushmasi, O‘zbekiston davlat filarmoniyasi, O‘zbekiston dav-
lat san’at va madaniyat institutining Farg‘ona mintaqaviy filiali tashkil etildi. O‘zbek 
mumtoz va folklor san’atining noyob namunalarini, o‘ziga xos ijro maktablari va an’a-
nalarini asrab-avaylash va rivojlantirish tizimi yaratildi. O‘zbek milliy maqom san’ati 
markazi va muzeyi tashkil etildi. Har ikki yilda bir marta Xalqaro maqom san’ati an-
jumani hamda Xalqaro baxshichilik san’ati festivalining o‘tkazilishi noyob merosimiz 
nufuzini jahon miqyosida oshirish yo‘lida muhim amaliy qadam bo‘ldi”.36

35 I.A.Karimov. O‘zbekiston XXI asrga intilmoqda. – T.: O‘zbekiston, 2000. – 242-b.
36 O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh. Mirziyoyev. O‘zbekiston Respublikasida milliy madaniyatni yanada 

rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2018-yil 28-noyabrdagi PQ-
4038-son qarori.
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O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining «Madaniyat va san’at sohasining jamiyat 
hayotidagi o‘rni va ta’sirini oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi 2020-yil 26-may-
dagi PF-6000-sonli Farmonida keltirilishicha so‘nggi yillarda O‘zbekiston Respubli-
kasida milliy madaniyatni yanada rivojlantirish, O‘zbekistonning yangi tarixini yara-
tish, moddiy va nomoddiy madaniy meros durdonalarini saqlash va targ‘ib etish, xalq 
og‘zaki ijodiyoti va havaskorlik san’atini yanada ommalashtirish, yurtimizning jahon 
madaniy makoniga faol integratsiyalashuvini ta’minlash, madaniyat va san’at sohasini 
innovatsion rivojlantirishga qaratilgan tizimli chora-tadbirlar amalga oshirildi. O‘zbe-
kiston Respublikasi Prezidentining 2018-yil 28-noyabrdagi PQ-4038-son qarori bilan 
O‘zbekiston Respublikasida milliy madaniyatni yanada rivojlantirish konsepsiyasi va 
uni amalga oshirish bo‘yicha «yo‘l xaritasi» tasdiqlandi37.

Kino, adabiyot, san’at va axloq. Bularning o‘zaro aloqadorligi ularning bosh 
mavzui inson bilan belgilanadi. Kinoda adabiyot va san’at insonni uning maqsad man-
faatlari, fikr mulohazalari, his tuyg‘ulari, ichki kechinmalari nuqtayi nazardan aks et-
tirsa, axloq inson ijtimoiy aloqalari va munosabatlarining mag‘ziga singib ketgan. Har 
qanday jamiyatda axloq-odobga aloqador bo‘lmagan biror voqea-hodisa yo‘q. Odam-
larning o‘zaro munosabatlari va muomalalari axloqning bevosita obyekti bo‘lib xizmat 
qiladi.

Axloqiy muammolar majmuyi badiiy asar mazmunining tarkibiy qismidir. Ayniq-
sa, badiiy adabiyot, teatr, kino, tasviriy san’at asarlarida muammolar tuguni, to‘qnas-
huvi, qahramonlar fe’l-atvori va xatti-harakatlari, tasvirlanayotgan obyektning mual-
lif ko‘zi bilan baholanishi bularning hammasi axloqiylik bilan sug‘orilgandir. San’at 
asarlari axloqiy negizga ega bo‘lmasa, o‘zining insonparvarlik xususiyatini yo‘qotishi 
muqarrar. San’atda axloqiy qoida va me’yorlar estetik jihatdan qayta ishlab chiqiladi: 
go‘zal va xunuk, ulug‘vor va pastkash, fojiali va kulgili kabi estetik tushunchalar sifa-
tida idrok etiladi. 

Adabiyot va san’at axloqiy orzu va qadriyatlarni ramziy namoyish etish bilan che-
garalanib qolmaydi. U o‘zining haqqoniyligi, voqea-hodisalar mohiyatini chuqur oc-
hishi, mazmun va shakl mutanosibligi jihatlaridan ibrat qilib ko‘rsatish orqali axloqiy 
poklikka, rahm-shafqatga, dardkashlikka, axloqiy kamolotga, ya’ni insoniy fazilatlar 
shakllanishiga xizmat qiladi. 

Ilm faqat inson aqliga murojaat qilsa, haqiqiy san’at asari insonning ham aqli, ham 
tuyg‘ularini junbishga keltiradi. Shu sababdan san’atning ilmdan qamrovi kengroqdir. 
San’atkor faylasuf singari voqelikni ilmiy izohlashga urinmaydi, balki uning muayyan 
talqinini yaratib, uni o‘zgalarga beixtiyor yuqtirish yo‘lidan boradi. San’atning ta’sir 
kuchi undagi timsoliy tafakkur qudratidandir”38.

Darhaqiqat, san’at va adabiyot voqelikni yaxlit uyg‘unlikda idrok etib, insonga 
ham ibrat, ham aql-tafakkur, ham tuyg‘u, his-hayajon vositasida ta’sir etishga urinadi. 
Buning uchun turli ramzlar, timsollar, belgilar, ishora va o‘xshatishlardan foydalanadi. 
Agar ilm tilini mutaxassislargina tushunsa, badiiy ijod mahsuli bo‘lmish san’at asarlari 

37 2019-2020-yillarda O‘zbekiston Respublikasida milliy madaniyatni yanada rivojlantirish konsepsiyasini amalga 
oshirish bo‘yicha “yo‘l xaritasi”. https://lex.uz/docs/4084926#4089489

38 Imomnazarov M., Eshmuhamedova M. Milliy ma’naviyatimiz asoslari. – T.: “Toshkent islom universiteti” 
nashriyoti, 2001. – 403-b. 
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ko‘pchilikka tegishlidir. Har bir san’atkor hayotga ijodiy yondasha bilishi shartligi ham 
ana shunda.

Bugungi kunga kelib, globallashuv va integratsiya jarayonlari jadal sur’atlar bilan 
barcha soha va tarmoqlarga singib borayotganligi san’atning boshqa ijtimoiy ong turlari 
bilan aloqadorligini kuchaytiradi, san’at turlari integratsiyalashuviga o‘z ta’sirini ko‘r-
satadi. Aynan shunday holatlardan kelib chiqqan holda san’atning har bir millat uchun 
o‘ziga xos ko‘rinishini, ya’ni milliyligini saqlab qolish muhim ahamiyat kasb etmoqda. 

Ta’lim-tarbiya tizimida esa san’at va adabiyot hal qiluvchi ahamiyatga egadir. 
Adabiyot va san’at jamiyat hayotida, g‘oyaviy kurashda hamma vaqt muhim ahamiyat 
kasb etgan va shunday bo‘lib qolaveradi. San’at – bu faqat ijro mahorati emas, balki 
tarbiyaviy xodisadir. U ijtimoiy haqqoniylikni in’ikos etadi, unga g‘oyaviy baho beradi, 
kishilarni u yoki bu tarzda his etishga o‘rgatadi, fakt va hodisalarni to‘g‘ri baholashga 
yo‘llanma beradi.

Kino, adabiyot va san’atga doimo qo‘yiladigan talab – dunyo xalqlariga davri-
mizning insonparvar g‘oyalarini go‘zal tarzda yetkazishdir. Kinoda san’at va adabi-
yot orqali xalqlar va alohida shaxslar hayoti jamiyatning ilgarilovchi kuchlar ta’sirida 
qanday bo‘lishi kerakligi to‘g‘risida fikr yuritiladi, umid qilinadi va pirovard natijada 
shunga harakat uyg‘onadi.

San’at axloqiy qadriyatlarga tayangan xolda xalqning haqqoniy orzu-umidlarini 
ifodalaydi va bu san’atning hal qiluvchi omilidir. Mamlakatimizda shaxsni har tomon-
lama, garmonik kamolotga yetkazish uchun barcha chora-tadbirlar ishga solinmokda.

Mutafakkirlarimizning ilmiy merosida va boshqa manbalarda qadrlangan, o‘z-
bekona axloq, odob tarbiyasiga asos qilib olingan ma’naviy fazilatlar haqida ko‘plab 
ma’lumotlar bor. Zahiriddin Muhammad Bobur o‘zining «Boburnoma» asarida o‘zbek-
larga xos bo‘lgan ko‘plab axloqiy sifatlarni tasvirlaydi. Bular – halollik va imonlilik, 
birovning haqqiga xiyonat qilmaslik, farzandlarga, ota-onaga mehr, pokiza, e’tiqod, 
diniy qadriyatlar, savodxonlik, saxovatlilik, odillik, ilmni qadrlash, saxiylik, san’atni 
sevish va boshqalardir.

Xerman Vamberi Oltin O‘rdadagi o‘zbeklarning o‘ziga xos tarbiyasini, ularning 
oqko‘ngil va mardligi, san’at va adabiyotni jon dilidan sevishi, oilaviy munosabatlar-
dagi pokligi, andisha bilan mulohaza qilishi, ota-onaga bo‘lgan e’tiqodning kuchliligi, 
bola tarbiyasidagi halollik va adolatliligi, mug‘ambirlikni bilmasligi va dinga e’tiqodi 
kuchli bo‘lib, bu jihatdan anadoliyalik turklarga o‘xshashligini bayon qilgan39.

Birinchi Prezidentimiz I.A.Karimov o‘zining “Yuksak ma’naviyat – yengilmas 
kuch” asarida ulug‘ bobokalonimiz Alisher Navoiyga shunday ta’rif beradilar: “Agar 
bu ulug‘ zotni avliyo desak, u avliyolarning avliyosi, mutafakkir desak, mutafakkir-
larning mutafakkiri, shoir desak, shoirlarning sultonidir”40. Bu bebaho ta’rifu tavsiflar 
bejizga emas. Alisher Navoiy bobomiz deydilarki: “ahli surat”larga shoh bo‘lguncha, 
ma’ni ahli yig‘inida gado bo‘lmoqliging yuz karra afzaldir”. Shoirning fikricha, «ahli 
ma’ni» kishilar ma’naviy-axloqiy jihatdan yetuk shaxslardir. Alisher Navoiy asarlari-
ning qahramonlari Iskandar, Farhod, Shopur, Bahrom, Shirin, Layli, Majnun, Mohin-

39 Vamberi X. Buxoro yoxud Movaraunnaxr tarixi. – T., 1990. 114–128-b.
40 Karimov I. Yuksak ma’naviyat – yengilmas kuch. – T., 2008. – 47-6.
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bonu va boshqalar axloqli, fazilatli, komil inson, ma’naviy yetuk insonlardir. Alisher 
Navoiy o‘z davrida komil insonlarni «ahli ma’ni» deb bilgan. «Ahli ma’ni» – bu fikrli 
odamlardir. Fikrsiz kishining ongida ma’ni chuqurligi bo‘lmaydi. Fikrlash-haqiqatni 
anglash, borliq to‘g‘risida mustaqil mushohada yuritish demakdir. «Ahli ma’ni»lik tu-
fayli axloqiy ong rivojlanadi, odam va olam taqdiriga vijdon bilan qarash qobiliyati 
shakllanadi. «Ahli ma’ni» kishilar guruhiga oqil va dono, kamtar va olijanob, haqiqat-
parvar va fidoiylarni ko‘rsatish mumkin. Shunday fazilatlarga ega bo‘lgan kishilarning 
tafakkur qilishi kengdir. Chunki, ularda aql oddiy so‘z va tushunchalardan emas, diyo-
nat, adolat, insof, iymon, ishq, dard tuhfalari kamol topgan bo‘ladi41.

Sharq mutafakkirlarining fozil inson, komil inson haqidagi fikrlari, axloq-odob 
haqidagi g‘oyalari bugun hamjamiyat ma’naviyatini yuksaltirishda qimmatli dastur 
bo‘lib qolayotir. Modomiki shunday ekan, yoshlarni ma’naviy, axloqiy, intellektual va 
jismoniy nuqtayi nazaridan yetuklik darajasiga ko‘tarilishini ko‘zda tutadigan buyuk 
mutafakkirlarimiz ma’naviy merosidan keng foydalanish maqsadga muvofiqdir.
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O‘ZBEK KINO SAN’ATI BADIIY ESTETIKASI
SHAKLLANISHIDA YORUG‘LIKNING O‘RNI 

Annotatsiya. Maqolada o‘zbek kino san’ati badiiy estetikasida yorug‘likning o‘r-
ni haqida so‘z boradi. Yorug‘likning film tasviriy yechimi, obrazliligi, badiiy shaklini 
yaratishdagi beqiyos ahamiyati tahlil qilinadi.

Kalit so‘zlar: yorug‘lik, yoritish, badiiy film, kinooperator, rassom, kadr, kompo-
zitsiya

Annotation. The article talks about the role of light in the artistic aesthetics of 
Uzbek cinema. The incomparable importance of light in creating a visual solution, 
imagery, and artistic form of the film is analyzed.

Keywords: light, illuminating, feature film, cinematographer, artist, frame, com-
position

Аннотация. В статье говорится о роли света в художественной эстетике 
узбекского кино. Анализируется ни с чем не сравнимое значение света в создании 
визуального решения, образности, художественной формы фильма.

Ключевые слова: свет, освещение, художественный фильм, оператор, ху-
дожник, кадр, композиция

“O‘tgan asrning elliginchi yillari oxiri va oltmishinchi yillari boshlari badiiy film-
lar ishlab chiqarishning bosqichma-bosqich ko‘payishi, ularning janrlari va uslubiy do-
iralarining kengayib borishi, zamonaviy mavzularga yanada jadalroq tarzda murojaat 
qilish hodisalari bilan tavsiflanadi”. [1] 1920–1940-yillar kino kadr yoritilishida soya va 
nur yordamida jarayon kechuvidagi ziddiyatlarga urg‘u berilgan bo‘lsa, 1960–1980-yil-
larga kelib yorug‘likka bu vazifalar yuklanmadi. Yorug‘likdan asosan ramziy muhitni 
ifodalashda keng qo‘llanildi. Bu davr tasviriy qatlamida epizod subyekti tashqi ochiq-
likda emas, balki ichki sirliligiga e’tibor qaratildi. Endilikda yuqori kalitli yorug‘lik na-
faqat ijobiylik va ko‘tarinkilik, balki salbiylikni ham ifoda eta boshladi. Quyi kalit esa, 
salbiyliknigina emas, osudalik, xotirjamlik kayfiyatini ham yaratish imkoniyatini berdi. 
Ekranlarda sun’iy dabdaba muhitining o‘rniga insonni o‘rab turgan oddiy, hayotiy de-
tallar; ommaning tashqi ko‘rinishidan ko‘ra, yakka shaxsning ichki dunyosi, kechinma-
laridagi savollarga javoblar izlana boshlandi. Ma’lum reja asosida jihozlangan hayotiy 
manzaralar (xonadon chirog‘i, ko‘cha va xiyobon) asosiy yoritish manbalariga aylandi. 
Ekranlarda rangning paydo bo‘lishi, rangli plyonka atrofidagi barcha texnologik jara-
yonlar, naturada elektr manbalari bilan ta’minlash, yoritish asboblari sifatining oshishi 
tasvirda kundalik hayotga yaqin muhitni paydo qilish imkoniyatini yaratdi.
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1960-yillarda komediya o‘zbek badiiy kinosining etakchi janri sifatida yangi dav-
rni boshlab berdi. “Mahallada duv-duv gap” (rej. Sh.Abbosov, 1960), “Sinchalak” (rej. 
L.Fayziyev, 1961), “Yor-yor” (rej. A.Hamroyev, 1964) kabi ko‘ngilochar filmlarda 
yorqinlik, yengillik muhiti ustun bo‘lib, film ishlab chiqishdagi texnologiya ham bunga 
mos edi. Ovozsiz davrda urf bo‘lgan ort tomondan yo‘naltiriladigan kontur yorug‘lik 
bo‘lmasa-da, ijrochilarning o‘zi va atrofi jilvador, yaltiroq yorug‘lik bilan yoritila bosh-
landi. Bu jarayonni oq-qora rangli filmlarda kuzatish mumkin. Yuqoridagi filmlarda 
salbiy qahramonlar bo‘lsa ham, keskin tafovutli yorug‘likda yoritilmagan.

O‘tgan asrning 60-yillaridagi kinokadr formatlari avvalgilariga nisbatan kengroq 
bo‘ldi. G‘arbda televideniyega raqobatchi sifatida yuzaga kelgan keng formatli kine-
matograf sobiq Ittifoq kinosanoatida “hikoya qilish”ning yangi vositasiga aylandi. 
Bu davr filmlarida inson erki va huquqi, uning ichki olami aks etib, shaxs jamiyat-
ning tarkibiy qismi, degan qarashlar ko‘rina boshladi. Italiya kinosidagi “neorealizm” 
oqimi, fransuz kinosidagi “yangi to‘lqin”ning badiiy-estetik xususiyatlari jahon kino 
san’atiga, shu jumladan, yurtimizga ham kirib kelib, yosh ijodkorlar faoliyatida sezi-
larli darajada kuzatildi. Bunda emperik uslub shundan iborat ediki, qulay va mavjud 
asbob-uskunalar bilan imkon qadar tezroq tasvirga tushirish, film tabiiy, zamonaviy 
ko‘rinish va jonli ovozga ega bo‘lishi uchun ishlab chiqarishdagi prodyuser nazorati 
va mumtoz uslubdan voz kechish, kerak edi. Bu uslub an’anaviy, tijorat kinosi ishlab 
chiqarishdan ko‘ra hujjatli va televideniye uslubida suratga olish texnikasiga ko‘proq 
o‘xshab ketar edi. [2]

Ijodkorlarning mavzuni yoritishdagi, aktyorlar bilan ishlashdagi talablari an’a-
naviy uslubdan yangi shakllarga o‘tdi. Texnologiyalar rivoji, xususan, keng ekranli, 
keng formatli kinokadrlar filmlar yaratilishida tamomila yangicha yondashuvni keltirib 
chiqardi. 

Yoritish asboblari hamda yuqori sezuvchan plyonka turlarining ko‘payishi natijasi-
da rejalashtirilgan epizodni kunning qat’iy belgilangan vaqtida emas, balki qulay vaqt-
da tasvirga tushirish imkoniyati paydo bo‘ldi. Keng ekranli, keng formatli namoyishlar 
operatorlarga yangi texnologiyalarni o‘zlashtirish vazifasini qo‘ydi. Kadr makonining 
ikki barobar ortgani yoritish masalalarida ham o‘z ta’sirini ko‘rsatdi. Hotam Fayziyev 
iborasi bilan aytganda: “ѕ – keskin dinamikali format bo‘lib, operatorga yorug‘lik vosi-
tasida kadr kompozitsiyasi ichki xolatini jadallashtirishga ko‘maklashadi”. [3]

Kadr kompozitsiyasining kengligi sokinlik va tartibni ifodalaydi. Shu sababli yo-
rug‘lik vositasida jadallikni paydo qilish vazifasi murakkablashadi. Bu formatdagi bar-
cha kadrlarning ichki dinamikasi, ritmini operator kadr ichidagi obyektlarni harakatli 
joylashtirish bilan hal qila oladi. 

Kinokadrlarni bunday uslubda tasvirga tushirish avvalo uzun fokusli, o‘zgaruv-
chan fokusli obyektivlarning paydo bo‘lishi bilan bog‘liq. Ichki montajli kadrlar bir 
plan bilan boshlanib, bir necha o‘n metr uzunroq planlar bilan amalga oshirila boshladi. 
Bunday uzunlikdagi planlarda kadr kompozitsiya elementlarini tashkillashtirish bilan 
birga, ularni yoritish masalasini ham hal qilish kerak edi. Bu borada “Laylak keldi, yoz 
bo‘ldi” (rej. A. Hamroyev, 1966) filmi misol bo‘la oladi. Bu kartinada Malika turmush 
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o‘rtog‘idan uning hayotidan ketishga izn so‘ragan paytidagi erining g‘azabga kelish 
epizodi bor. Kamera erning yirik ko‘rinishidan harakatga kelib, xonadan chiqib ketgu-
nigacha bo‘lgan jarayonni “kuzatadi”. Kamera jahl bilan yopilgan eshik oldida biroz 
turib, vaziyatga aralasha olmagan onasi tarafga buriladi. Epizod bir ko‘rinish (plan)
da tasvirga tushirilgan bo‘lsa-da er, ayol, devor, eshik hamda ona o‘tirgan yer besh xil 
kontrastdagi yorug‘lik bilan yoritilgan.

Filmlar vizual ifodasi tarkibida “yirik ko‘rinish”dek tomoshabin bilan muloqot 
qiluvchi kuchli vosita mavjud emas. Yirik ko‘rinish asosan ovozsiz filmlar davrida 
ijodkorlar tomonidan tomoshabinga ta’sir o‘tkazuvchi vosita bo‘lgan. Yirik ko‘rinish 
kadr kompozitsiyasi, unga yuklangan vazifadan kelib chiqib, tanlangan obyektiv xu-
susiyatini hisobga olgan holda tasvirga tushiriladi. Tomoshabin yirik plandagi ob-
razni tomosha qilishi bilan ular o‘rtasida turli emotsional muloqot boshlanadi. Bu 
plan tomoshabinda kuchli hissiy taassurot, muhim xabar – agar inson qiyofasi bo‘lsa, 
uning yuz ifodalarini eng nozik va o‘rta umumiy planlarda namoyish etib bo‘lmaydi-
gan jihatlarini ko‘rsatadi. 

Rejissyor Shuhrat Abbosov shunday deydi “Men bilan ishlagan operator aktyor-
ning psixologik holatini ochib berish uchun juda ko‘p chiroq qo‘yardi. Lekin, to qo‘y-
gan chirog‘i o‘zi talab qiladigan qoidaga mos kelmaguncha, operatorlik ishini yaxshi 
qilib ko‘rsatguncha, vijdoni va san’at oldidagi burchini bajarmasa hech kimni tinch 
qo‘ymasdi. Cho‘zib, sudrab 2–3 soatlab naturada aktyorlarning yirik planiga chiroq 
qo‘yardi. Katta-katta diglarni qo‘yib aktyorlarni qiynaverardi. Bir tomondan, u bilan 
ishlaganlar azob chekardi. Ikkinchi tomondan, ekranda natijasini ko‘rib, hayratlanar-
dilar. Operator haqiqiy iste’dod, tasviriy san’atni yaxshi tushunadigan, sohasini puxta 
egallagan katta san’atkor bo‘lishi kerak”. [4]

Yirik ko‘rinishni o‘ziga xos tasvirga olgan operator Aleksandr Pann pavilyonda 
yoritishni umumiy ko‘rinishdan boshlashini unda assistent bo‘lgan Hasan Fayziyev 
alohida ta’kidlagan edi: “Umumiy ko‘rinishga yo‘naltirilgan yorug‘lik mukammal ba-
jarilsa, garchi u ko‘p vaqt talab qilsa ham, yirik ko‘rinishni tasvirga tushirish jarayonida 
aktyor chiroqlarning yorqin nuri va jihozlarning issiq taftidan qiynalmaydi”. [5] Mu-
taxassislar fikridan ko‘rinib turibdiki, har bir ijodkorning o‘z ishlash uslubi bor. Yirik 
ko‘rinishni to‘g‘ridan to‘g‘ri yoritishdan tashqari bu ko‘rinishdagi ko‘z, kipriklar va 
burun osti soya, ajinlar, yuz terisi rangi, yuz pardozi kabi nazoratda ushlab turadigan 
talablar mavjud.

Shu o‘rinda, texnik jihatlar bilan badiiy obraz yaratish borasidagi yirik mutaxas-
sislar fikrini keltirib o‘tish o‘rinli. Xususan, Aleksandr Astryuk o‘zining “Yangi avan-
gard tug‘ilishida kamera uslubi” manifestida bo‘lg‘usi yo‘nalishning umumiy ko‘ri-
nishi haqidagi ba’zi fikrlarni keltiradi. Fransuz “Yangi to‘lqini” asoschilaridan bo‘lgan 
Fransua Tryuffo yuqoridagi fikrni rivojlantirib, “Kino tasviriy san’at hamda roman kabi 
o‘zini namoyon qilishning yangi bosqichidir. Bu shunday holatki, ijodkor qarashlari 
qanchalar abstrakt ko‘rinishda bo‘lmasin, zamonaviy roman yoki essedagi kabi to‘liq 
namoyon eta oladi. Shuning uchun men bu yangi davrni kamera uslubi deb atayman. 
Kinokamera har qachongidan ham faol. U voqeani muhrlovchi emas, balki o‘zi hikoya 
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shaklini bayon qiladi (yaratadi). Biz endi kuzatuvchi emas, voqeani ma’lum shaklda 
paydo qiluvchiga aylanayapmiz. Yorug‘lik, rang, optika, harakatlanish, bu bizning ifo-
da vositamiz”, – deydi. [6]

Bu yo‘nalish tarafdorlari kino sanoatining an’anaviy usullari – katta ijodiy gu-
ruh, serharajat texnik vositalar, chiroqchi “gaffer”lar xizmatidan voz kechib, son ji-
hatidan katta bo‘lmagan tasvirga tushirish guruhi bilan filmlar yarata boshladilar. 
Ko‘plab kinoshunos va kinotanqidchilar bu davrda yaratilgan filmlar uslubini “poe-
tik” yoki bo‘lmasa, “tasviriy ifodaviy”, deya ta’riflashadi. Bu davr filmlarida g‘oya 
va tushunchalardan qat’i nazar, film ijodkorlari adabiyotga xos xususiyatlarga, film-
ning dramatik tuzilishiga katta ahamiyat qaratishar edi. Ko‘rilayotgan davr ijodkor-
lari esa, tasviriy san’atga yaqinlashish, filmning tasviriy yechimiga e’tibor qaratishga 
intildilar. 

V.Mixalkovich “tasviriy uslub” tushunchasini quyidagicha sharhlaydi “Tasvi-
riy uslub”da kadrning barcha tafsilotlari, detallari to‘liq sayqallanishi bilan u hayo-
tiy mazmun va ma’noga ega bo‘ladi. Bunda epizoddagi ma’lum detallar va tafsilot-
lar qahramon faoliyatining tarkibiga singdirib yuboriladiki, u bir qarashda ko‘zga 
tashlanmaydi. Garchi oldindan rejalashtirilgan bo‘lsa-da, tasvirdagi ramziylik va 
detallar odatiy jarayondagi bir holatdek taassurot uyg‘otishi mumkin. Bu, go‘yo, 
rassomning avvaldan o‘ylab qo‘ygan muhim detalni umumiy kartinaga ko‘z ilg‘a-
mas darajada singdirib yuborishidek holatdir”. [7] Tadqiqotchilar “tasviriy kinema-
tografda” tasvir va undagi aktyorlar joylashgan muhit katta ma’noga ega ekanligini 
ta’kidlashadi. [8] 

O‘zbek badiiy kinosida ham hissiy holat namoyon bo‘lgan qator filmlar tasvirga 
tushirilgan. “Sening izlaring” (rejissyor R.Botirov, operator M.Maslennikov, 1963-y.), 
“Uchrashuv” (rejissyor E. Eshmuhammedov, operator D.Fatxulin, 1963-y.), “Surayyo” 
(rejissyor U.Nazarov, operator H.Fayziyev, 1965-y.), “Mubtalo” (rejissyor Z.Sobitov, 
operator L.Traviskiy, 1965-y.), “Qalbingda quyosh” (rejissyor Sh.Abbosov, operatorlar 
M.Penson, L.Yeftimovskiy, 1965-y.), “Laylak keldi, yoz bo‘ldi” (rejissyor A. Hamro-
yev, operator D.Fatxulin, 1966-y.), “Nafosat” (rejissyor E.Ishmuhammedov, operator 
D.Fatxulin, 1966 y.), “Dilorom” (rejissyor A. Hamroyev, operator H.Fayziyev, 1968-
y.), “Yigit va qiz” (rejissyor U.Nazarov, operator L.Traviskiy, 1968-y.), “Sevishgan-
lar” (rejissyor E. Eshmuhammedov, operator G.Tutunov, 1969-y.), “Seni kutamiz, yi-
git” (rejissyor R.Botirov, operator L.Yeftimovskiy, 1971-y.) kabi filmlarning barchasi 
oq-qora tasvirli plyonkalarda yaratilgan. Bu filmlarda holatlar va ichki kechinmalar 
talqini tasviriy ifoda vositalari hamda yoritish uslublaridan samarali foydalangan holda 
amalga oshirilgan.

Xulosa qilib aytganda, kino avvalo audiovizual san’at. Film operatorining maho-
rati yorug‘likdan tasviriy ifoda vositasi sifatida samarali foydalana olishida namoyon 
bo‘ladi. Zero, yorug‘lik har qanday badiiy film vizual ifodasining muhim tarkibiy 
qismidir.
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HUJJATLI KINO REJISSURASIDA USLUB VA TALQIN 
MASALALARI (NELYA ATAULLAYEVA IJODI MISOLIDA)

Annotatsiya. Ushbu maqolada o‘zbek hujjatli kino san’atida rejissyorning uslu-
biy o‘ziga xosligi haqida fikr yuritiladi. Unda aktrisa va o‘zbek kinosidagi ilk hujjatli 
filmlar rejissyori Nelya Ataullayevaning ijodiy uslubi yaratilgan filmlar misolida tahlil 
qilingan. 

Kalit so‘zlar: haraktyor, rekonstruktsiya, postanovka, xronikal kadr, multiplikatsiya
Аннотация. В данной статье рассматривается стилистическое своеобра-

зие режиссера в узбекском документальном киноискусстве. В нем проанализиро-
ван творческий стиль актрисы и режиссера первых документальных фильмов 
узбекского кино Нели Атауллаевой на примере созданных фильмов.

Ключевые слова: персонаж, реконструкция, постановка, хронический кадр, 
мультипликация 

Abstract. This article examines the stylistic uniqueness of the director in Uzbek 
documentary cinema. It analyzes the creative style of actress and director Neli Ata-
ullayeva, who was involved in the production of the first documentary films in Uzbek 
cinema, using her films as examples.

Keywords: character, reconstruction, staging, chronic frame, animation

Bir asrlik taraqqiyot pillapoyasini ortda qoldirgan o‘zbek milliy kino san’ati, bu-
gun jahon kino ijodkorlari e’tibori va e’tirofiga sazovor bo‘lgan. Badiiy film, ilmiy-
ommabop, hujjatli va multiplikatsion kino turlari bo‘yicha ko‘p yillik an’ana va maho-
rat maktabining mavjudligi buning poydevoridir. 

Birgina hujjatli kino olamiga nazar tashlanadigan bo‘lsa, mustaqillik davridan to 
hozirgi kunga qadar mingga yaqin filmlar yaratilgan. Ular turli mavzu va shaklda bo‘lib, 
O‘zbekistonning ichki va tashqi xaritasini tomoshabin tasavvurida gavdalantiradi. Bu 
xaritaning to‘g‘ri va aniq tasvirlanishi, haqqoniy mazmun-mohiyatni ifodalash asosidir. 

Hujjatli filmda hayot haqiqati material bo‘lib xizmat qiladi. Hayotiy tasvirlar jam-
lanib, davlatning ijtimoiy-iqtisodiy, siyosiy, madaniy-ma’rifiy sohalardagi yangiliklari, 
muammo va yutuqlari, tabiat, atrof-muhit bilan bog‘liq jarayonlari yoki ma’lum shaxs 
faoliyati aniq ko‘rsatilib, tanlangan obyekt boricha ta’riflanadi. Bu jihatdan u o‘ziga 
xos solnoma, kelajak avlod uchun tarixiy manba bo‘lib xizmat qiladi. Odatda multip-
likatsion, badiiy filmni ko‘rib ham muayyan davr muhiti, insonlari haqida taassurot 
uyg‘onadi. Biroq, obyektivlik, ishonchlilik, aniqlikka tayanuvchi hujjatli film beradi-
gan tasavvurning ahamiyati yuqori.

Hujjatli kino sohasiga tamal toshini qo‘ygan, mamlakat tarixidagi muhim ijtimoiy 
davrlarni o‘z hayotiy filmlarida ro‘yi-rost va yuksak mahorat bilan aks ettirgan ulkan 
rejissyorlardan biri Nelya Ataullayevadir.
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Hujjatli kinodagi birinchi va yagona ayol rejissyor Nelya Ataullayeva haqida ki-
noshunos B.Hasanovning “Kino” jurnalida chop etilgan maqolasi va “Kino muzeyi”da 
saqlanib kelinayotgan sanoqli fotolar ma’lumot beradi xolos. B.Hasanov hujjatli kino 
haqidagi dissertatsiyasida rejissyor ishlariga qisqacha to‘xtalgan “60-yillarning bosh-
larida o‘zbek kinematografiyasi ancha boyidi, unda rejissyorlar safini N.Ataullayeva, 
R.Sharifjonova, A.Yakubov, N.Rahimboyev, operatorlar – T. Nodirov, T.Bobojonov, 
A. Karimov, D.Salimov to‘ldirdi” [1.15].

O‘zbekistonda xizmat ko‘rsatgan artist, SSSR Kinematograflar uyushmasi a’zosi, 
ko‘plab hujjatli filmlar rejissyori Nelya Ataullayeva 1931-yilda Toshkentda tug‘ilgan. 
1953-yilda Toshkent teatr va rassomlik institutining aktyorlik fakultetini tamomlagan. 
U “Yangi yer”, “Uchrashuv”, “Amirlikning yemirilishi”, “Sevishganlar” filmlarida rol-
lar o‘ynagan. 1956-yilda VGIKning rejissyorlik bo‘limiga o‘qishga kirib, 1962-yilda 
tamomlagan. So‘ngra “O‘zkinoxronik” studiyasiga ishga kelgan. Bu dargohda u yigir-
maga yaqin hujjatli filmlar yaratgan.

O‘zbekistonda xizmat ko‘rsatgan artist, O‘zbekiston Davlat mukofoti laureati Ali 
Hamroyev rejissyorni xotirlab, shunday deydi: “Nelyani bolaligimdan bilaman. Onam 
“O‘zbekfilm”da muharrir bo‘lib ishlagani uchun mening kunim ham kinostudiyada 
o‘tardi. O‘smirlik chog‘imda Nelyani ko‘proq Yulduz Rizayeva bilan ko‘rardim. Yosh 
go‘zal Nelya Ataullayevaning ishlash jarayonni zavq bilan kuzatardim. U suratga olish 
maydoniga chiqqanida hamma narsa porlab turardi. Nazarimda, u o‘zidan nafis yog‘du 
taratgandek bo‘lardi. Bu sohibjamol insonning yaratgan filmlari ham o‘zidek go‘zal 
edi”. [2.3]

Nelya Ataullayeva ijodida ayollar mavzusi alohida o‘rin tutadi. Uning ilk hujjatli 
filmi ham “Dugonalar” deb nomlanib, turli kasbdagi qahramon qizlar haqida hikoya 
qiladi. Ushbu hujjatli film shoira Zulfiya, olima Irina Raykova, tibbiyot fanlari dokto-
ri Zulfiya Umidova, birinchi o‘zbek mashinist ayoli Bashorat Mirboboyeva hayoti va 
faoliyatini aks ettirgan. 

Keyinchalik rejissyor psixologik portret janriga chuqur kirib borib, qator filmlar 
suratga oldi. Bular orasida “Nukuslik muallim”, “Toshkentda bir qiz yashaydi” kabi 
asarlar o‘zining badiiy qiymati bilan alohida o‘rin tutadi.

O‘zbekistonda xizmat ko‘rsatgan artist, Davlat mukofoti laureati, kinorejissyor 
Qamara Kamalova shunday eslaydi “Nelya mendan bir necha yosh katta. U institutga 
kelganida rejissyor A.Amo-Beknazarovning “Yangi yer” badiiy filmida Hafiza, Tofiq 
Tog‘izodaning “Uchrashuv” filmida bosh qahramon Lala, L.Fayziyevning “Amirlik-
ning yemirilishi” filmida Oygul kabi bir qator rollarda suratga tushgan va o‘ziga xos 
tajribaga ega bo‘lgan aktrisa edi. O‘shanda o‘zbek kinosiga yosh rejissyorlarning yangi 
avlodi kirib kelgandi. Ular orasida Ali Xamrayev, Elyor Ishmuhamedov, Eduard Xa
chaturov ham bor edi. “O‘zbekfilm” kinostudiyasida yiliga uch-to‘rtta film chiqarilar, 
hali katta badiiy filmda ayol kishi mustaqil asar olmagan davrlar va buni tasavvur qilish 
qiyin edi” [1.4].

Hujjatli filmlar suratga olish o‘sha paytda, ayniqsa, ayol kishi uchun juda qiyin 
edi. Nelya Ataullayeva issiq-sovuq kunlar, noqulay yashash sharoitli joylar, UAZ avto-
mashinalarida yo‘l yurishlar, doimiy safarlar, suvsiz mehmonxonalardan qo‘rqmadi. U 
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bularning barchasini o‘z holicha qabul qildi. Hamisha qiziqarli kadrlar qidirar va topar-
di. Shu maqsadda qurilish kraniga chiqish, o‘tib bo‘lmaydigan jarliklarga tushishdan 
hayiqmadi. U har doim g‘ayrioddiy narsalarni suratga olishga, kadrga poetik yechim 
topishga muvaffaq bo‘ldi.

1971-yili rejissyor tomonidan “В сердце Ташкента” filmi suratga olindi. Ushbu 
film Toshkent shahrining yangi qurilish inshootlariga bag‘ishlangan. Shunday madaniy 
maskanlardan biri bu – “Lenin muzeyi” edi. Muzeyni O‘zbekiston SSSR rahbari Sharof 
Rashidov tantanali ravishda ochib bergan. Tashrif buyurgan barcha yosh-u qari birinchi 
bo‘lib muzeyning katta qismini egallab turgan haykalga duch keladi. Filmda haykalni 
yasayotgan xalq rassomi, haykaltarosh Nikoloy Tomskiy, shuningdek, xalq ustasi Mah-
mud Usmonovning milliylik ufurib turgan devoriy naqshlarni ishlash jarayoni bevosita 
suratga olingan. Qo‘qon milliy o‘ymakorligi ustasi, xalq rassomi Qodirjon Haydarov-
ning o‘z san’atini muzeyda qanday amalga oshirgani jarayonda ko‘rsatilgan. 

1973-yil suratga olingan “Узбекистан 1924-1930 г.” deb nomlangan filmida yur-
timizda ilk Buxoro kompartiyasining tashkil topishi, siyosiy jarayonlar arxiv fotolar 
bilan montaj yordamida mohirona aks ettirilgan. Filmda arxiv kadrlar ishlatilib, 1927-
yil 15-iyunda birinchi marotaba o‘zbek ayoli Moskvaga borishi, paranji tashlash jara-
yonlari, davlatda ayollarning ijtimoiy va siyosiy faoliyatga kirib kelishi kabi kadrlar 
ko‘rsatiladi. 

Film ikki qismdan iborat. Birinchi qismda o‘sha davrning eng faol ayollardan bo‘l-
gan Tojixon Shodiyeva va uning yangi sharq afsonasi sifatida Moskvaga borib orden 
bilan taqdirlanishi tasvirlangan. Hamza sahnalashtirgan spektakllar va uning din pesh
volari tomonidan turli qarshiliklarga uchrashi kadrlarda ifoda etilib, o‘sha davr muhi-
tini naqadar ayanchli ekanligini o‘zida aks ettirgan. Shuningdek, ijtimoiy hayotdagi 
o‘zgarishlar, yangi temir yo‘llar, zavod va fabrikalar, qurilishlar, qo‘riq yerni o‘zlash
tirish kabi bunyodkorlik ishlari ko‘rsatilgan. Filmning ssenariy muallifi M.Qayumov, 
operator N. Ismailov, rejissyor N.Ataullayeva, muharir X.Jo‘rayev bo‘lib, kadr ortidagi 
matnni S.Bakov o‘qigan.

N. Ataullayeva tomonidan suratga olingan yana bir hujjatli filmi“Bobur” deb 
nomlangan. Film Bobur hayoti va ijodiga bag‘ishlab chizilgan miniatyura asarlar aso-
sida tasvirga olingan. Unda shoh va shoir hayoti, faoliyati kadr ortidagi muallif so‘zi 
orqali sharhlab borilgan. Boburning ilk taxtga kelishidan tortib to yurtidan ketishigacha 
bo‘lgan faoliyati milliy musiqa fonida aks etadi. Uning Hindistonga yurishi va shohlik 
davridagi shoirlik jarayoni milliy hind musiqa asboblari ostida ifodalanadi.

Nelya Ataullayevaning muvaffaqiyatli filmlaridan yana biri “G‘afur G‘ulom” deb 
nomlanadi. Ushbu filmda arxiv suratlari bilan birga, shoir faoliyatini aks ettirgan video
tasmalardan foydalanilgan. Filmning birinchi qismda shoirning ijodi, uning ayniqsa 
urush yillarida yozilgan otashin she’rlari haqida so‘z boradi. She’rlar o‘qilganda o‘sha 
davr kayfiyati, urush dahshatini aks ettiruvchi musiqalar qo‘llanilib, yuksak ta’sirchan-
likka erishilgan. Filmning ikkinchi qismida ijodkorning oilasi aks etadi. Uning turmush 
o‘rtog‘i, farzandlari, adabiy jarayonlar foto va arxiv kadrlarida namoyon bo‘ladi.

“Hujjatli kino ijodkori hayot bilan hamnafas. U davr yilnomasini yaratadi, shu 
bois har bir kadrda o‘sha yillar yuragi urishi his etiladi. O‘zbekistonda hujjatli kinoning 
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birinchi ayol rejissyori Nelya Ataullayeva qisqa, ammo yorqin hayotini murakkab janr 
– kinoxronikaga bag‘ishlagan ulkan yurak sohibasi edi” [3.5]. Mamlakatimiz hujjatli 
kinosining bugungi yutuqlari zamirida ham ana shunday ulug‘ ijodkorlar yaratgan ba-
diiy meros muhim o‘rin egallaydi.
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ANIMATSIYA INDUSTRIYASI SHAKLLANISHIDA 
REJISSYOR-ANIMATORNING O‘RNI

Annotatsiya. Ushbu maqolada rejissyor-animator kadrlarni tayyorlashda zamo-
naviy metodlarni o‘rganish, mavjud kamchiliklarni aniqlash hamda amaliyotga tat-
biq qilish masalasi yoritilgan. Jumladan, jahon animatsiya tarixida rejissyor-animator 
kasbi shakllanish bosqichlari, Butunrossiya kinematografiya instituti “Animatsiya va 
multimedia” fakulteti o‘quv dasturlari tahlil qilingan.
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san’at, aktyor, simvolizm, kompyuter grafikasi, kompozitsiya.

Abstract. This article covers the issue of learning modern methods of training 
director-animator personnel, identifying existing shortcomings and applying them to 
practice. In particular, the stages of formation of the director-animator profession in 
the history of world animation, the curriculum of the All-Russian Institute of Cinema-
tography «Animation and Multimedia» faculty are analyzed.

Keywords: animation, director, screenplay, artistic idea, unity, multimedia, art, 
actor, symbolism, computer graphics, composition.

Аннотация. В данной статье рассматривается вопрос изучения совре-
менных методов подготовки режиссёрско-анимационного персонала, выявления 
имеющихся недостатков и применения их на практике. В частности, анализиру-
ются этапы становления профессии режиссера-аниматора в истории мировой 
анимации, учебная программа факультета «Анимация и мультимедиа» Всерос-
сийского института кинематографии.

Ключевые слова: анимация, режиссёр, сценарий, художественная идея, 
единство, мультимедиа, искусство, актёр, символика, компьютерная графика, 
композиция.

Bugungi kunda tomoshabin qalbida Vatanga muhabbat, yurtga sadoqat va meh-
r-oqibat tuyg‘ulari aks etgan milliy animatsion filmlarni yaratishda rejissyor-animator 
mutaxassislarini o‘rni beqiyosdir. Animatsiya san’atining kelib chiqishi va shakllanish 
yo‘li hamda yangi uslublarning paydo bo‘lishida ijodiy jamoani yagona badiiy g‘o-
yaga birlashtirib turuvchi rejissyor-animatorning roli ahamiyatlidir. Milliy qahramon 
yaratish uchun rejissyor kino hamda teatr rejissyorlari kabi keng qamrovli bilimga ega 
bo‘lishi talab qilinadi. Lekin kino va teatrdan farqli ravishda animatsiya bir necha bora 
murrakab san’at turi sifatida ta’kidlanadi. Sababi unda rejissyor-animator sehrli olam-
ni yaratish bilan birgalikda, ushbu olamga tomoshabinlarni ishontira olishi, turli his 
tuyg‘ularni to‘qima qahramonlar orqali qay darajada yetkazishi singari murakkab vazi-
falarni amalga oshirishi talab etiladi. Shuningdek, rejissyor-animator o‘zbek adabiyoti, 
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tarixi, milliy qadriyatlarini qay darajada ko‘rsata olishi milliy animatsion film muvaf-
faqqiyatini belgilaydi.

Animatsiya rejissyorligi kasbi turli ijodiy yondashuvlar asosida shakllandi. Ani-
matsiya atamasi “jonlantirish” ma’nosini beradi. Buyuk rus rejissyor-animatori, pe-
dagog F.Hitruk “Animator – bu aktyordir” deb ta’kidlaydi. Bugungi kunga kelib esa 
to‘qima obrazlar orqali tomoshabinlarni bir necha soat ushlab turish tobora murakkab 
vazifaga aylanib bormoqda. Uzoq yillar mobaynida rassomlar tasvirni harakatga kelti-
rishga turli yo‘llar bilan urinishgan. Ushbu izlanishlarning muvaffaqqiyatli natijasi ilk 
bor Emil Reynoning Optik teatrida namoyon bo‘ldi. Emil fransuz rassomi va ixtirochisi 
bo‘lib, animatsiyaning dastlabki kashfiyotchilaridan biri sifatida tanilgan. U 1892-yil-
da animatsiyaning ilk namunasi bo‘lgan “optik teatr” (Theatre Optique) premyerasini 
namoyish qildi. Emil Reyno “Pulka va qishloq odamlari”, “Auto o‘yin-kulgi” kabi bir 
nechta qisqa metrajli multiplikatsion filmlar yaratdi. Davr uchun olamshumul kashfiyot 
hisoblangan multimlikatsiya muxlislari ortib Reyno ulkan mashhurlikka erishdi. 

Maxsus effekt. Bir necha yillardan so‘ng esa aka-uka Lyumyelar “kinokamera” 
ekranda harakatlanuvchi tasvirlarni yozib olish va ko‘rsatish uchun birinchi qurilmada 
tasvirga olingan filmni namoyish etdilar. Birinchi ommaviy kino namoyishi 1895-yil 
28-dekabrda Parijda bo‘lib o‘tdi. Ular kundalik hayotning turli jihatlarini, shuningdek 
“Ishchilarning fabrikadan chiqishi” (1895), “Poyezdning stansiyaga kelishi” (1896) 
va boshqa ko‘plab qisqa filmlarni suratga olishdi. Kinoning paydo bo‘lishi animatsiya 
san’atini rivojlanishida katta burilish yasadi. Ushbu hodisa Jorj Melies fransuz rejis-
syori nomi bilan bog‘liq. Melies o‘z filmlarida maxsus effektlardan faol foydalangan 
birinchi kinorejissyorlardan hisoblanadi. U sehrli va fantastik sahnalarni yaratish uchun 
transformatsiyalar, kamerani to‘xtatish, superpozitsiya va boshqa ko‘plab usullarni 
ishlab chiqdi va qo‘lladi. Uning eng mashhur filmlaridan biri “Oyga sayohat” (1902) 
bo‘lib, u butun dunyo bo‘ylab xitga aylandi. Melies Parijdagi “Robert-yui teatri” kino-
teatrining egasi bo‘lib, u yerda nafaqat o‘z filmlarini namoyish etdi, balki kino sanoa-
tidagi texnik yangiliklar bilan tajribalar o‘tkazgan. Jorj Melies kinematografiya hamda 
animatsiyaning san’at va texnologiya sifatida rivojlanishiga katta ta’sir ko‘rsatdi, uning 
ishi ko‘plab keyingi rejissyorlar, shu jumladan zamonaviy maxsus effektlar va fantastik 
filmlar yaratuvchilari uchun ilhom manbayi bo‘ldi.

Stop moushn. James Stuart Blackton amerikalik rassom, karikaturachi, stop 
moushn animatsiya texnologiyasi dastlabki kinorejissyorlardan biri bo‘lgan. U o‘z 
faoliyatini rassom va karikaturachi sifatida boshlagan, turli nashrlar uchun ishlagan. 
1906-yilda birinchi animatsion filmi “Chekishning Gumoristik bosqichi”ni yaratdi. 
Ushbu film stop-moushn texnikasidan foydalangan holda yaratilgan va birinchi muvaf-
faqiyatli animatsion loyiha bo‘ldi. Stuart Blackton, shuningdek, kombinatsion filmlar 
yaratdi va turli xil maxsus effektlar bilan tajriba o‘tkazdi. U jonli animatsiya va aralash 
animatsiyadan foydalanish kabi bir qator yangi texnikalarni birinchilardan bo‘lib qo‘l-
lagan. Uning ishi animatsiya va umuman kinematografiyaning rivojlanishiga sezilarli 
ta’sir ko‘rsatdi. U animatorda ijodiy fikrlash va jozibali sahnalar yaratish ustida ishladi. 
Shunday qilib, animatsiya nafaqat texnik uslub balki, texnika hamda ijodkor qobiliyati-
ning birlashtira olgan yangi san’at turi ekanligini ko‘rsatdi. Stuart Blackton animatsiya 
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va kinematografiya tarixidagi eng muhim shaxslardan biri bo‘lib, uning tajribalari kino 
sanoatidagi ko‘plab zamonaviy texnika va janrlarga asos solgan.

Animatsion xarakter. Animatsiya texnik imkoniyatlarni ochgan bo‘lsa-da vaqt-
lar o‘tib tomoshaga artistlik kayfiyat yetishmasligi sezilarli darajada oshdi. Fransuz ras-
somi va animatori Emile Cohl o‘zining ilk namoyishlarida qahramonga bugungi kunga-
cha qo‘llaniladigan aynan animatsion xarakterni kashf qildi. Shu davrgacha rasmlarni 
“ko‘paytirish” orqali film yaratilgan bo‘lsa, endilikda qahramonlarni “jonlantirish”ga 
katta e’tibor qaratildi. Shinday qilib animatografiya tarixida “animatsiya” (jonlantirish) 
atamasi kirib keldi. Emile Cohl birinchi animatorlardan biri hisoblanadi. 1908-yilda ilk 
“Musiqiy mavzular fantaziyasi” (Fantasmagorie) nomli birinchi animatsion filmini ya-
ratdi. Rejissyor-animator turli xil animatsiya texnikasi bilan tajriba o‘tkazdi, shu jumla-
dan uning asarlari ko‘pincha ekspressiv uslub va abstrakt elementlar bilan ajralib turdi.

Mualliflik animatsiyasi. Vinsor Makkay (Winsor McCay) amerikalik rassom, ka-
rikaturachi, animator, shuningdek, animatsiya va komikslar sohasida kashshof bo‘lgan. 
Uning jahon san’ati va kinosiga qo‘shgan hissasi komikslarida bo‘ldi. Uning “Litt-
le Nemo in Slumberland” seriyasi mashhur bo‘lib, murakkab chizmalar va fantastik 
syujetlardan iborat. Ushbu komiks 1905-yildan 1914-yilgacha va yana 1924-yildan 
1926-yilgacha nashr etilishda davom etdi. U, shuningdek, dastlabki animator bo‘lib, 
dunyodagi birinchi to‘liq metrajli animatsion film – “Moviy rassom”ni (1914) yaratdi, 
unda kadrma-kadr chizishning murakkab texnikasidan foydalangan. Ushbu film ani-
matsiya tarixida inqilobiy hisoblanadi. Makkey o‘zining harakatlanuvchi tasvirlar va 
istiqboldan foydalanish mahorati bilan mashhur. Uning ishi animatsiya effektlari va 
murakkab syujetlarning yorqinligini namoyish etib, uni o‘z davrining yetakchi inno-
vatorlaridan biriga aylantirdi. Makkayning komikslar va animatsiya olamiga qo‘shgan 
hissasi keyingi o‘n yilliklarda ushbu janrlarning rivojlanishiga katta ta’sir ko‘rsatdi. 
Uning texnik yutuqlari va ijodiy uslubi ko‘plab animatorlar va rassomlarni ilhomlantir-
di. Vinsor Makkay animatsiya va komikslar tarixidagi eng muhim va nufuzli shaxslar-
dan biri bo‘lib, uning ishi butun dunyo bo‘ylab odamlarni ilhomlantirishda va zavqlan-
tirishda davom etmoqda.

Ushbu an’anani davom ettirgan animatorlar ijodini o‘rganuvchi rus kinoshunos 
olimasi N.Krivulya Rossiya animatsiyasi asoschilari fikrini tahlil qilar ekan, tomosha-
binlar nafaqat film janri yoki multfilm qahramonlari, balki muayyan muallifning indi-
vidual, ya’ni rejissyorlik uslubini ham farqlay boshlaganini ta’kidlagan.[1, 37] Namu-
na darajasidagi multfilmlar yaratgan taniqli rus mualliflari orasida Yuriy Norshteyn va 
Aleksandr Petrov tomonidan yaratilgan “Tumandagi tipratikan”, “Chol va dengiz” kabi 
filmlar rus animatsiya olamiga sezilarli ta’sir ko‘rsatgan.

Eksperimental animatsiya. Kanadalik animator Norman McLaren, rejissyor va 
eksperimental animatsiyaning kashfiyotchisi edi. Uning jahon kinematografiyasi va 
animatsiyasiga qo‘shgan hissasi juda katta bo‘lib ijodi animatsiya san’atining rivojla-
nishiga sezilarli ta’sir ko‘rsatdi. Norman McLaren turli xil animatsiya texnikasi va film 
texnologiya ustidagi tajribalari bilan tanilgan. U tez-tez nostandart yondashuvlardan 
foydalangan, masalan, to‘g‘ridan to‘g‘ri plyonkaga rasm chizish (kamerasiz animatsi-
ya), animatsiyani musiqa va ovoz effektlari bilan birlashtirish. Uning asosiy asarlaridan 
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biri “Jangovar fil” (1941). McLarenning ushbu qisqa metrajli filmi musiqa va tovush 
bilan sinxronlashtirilgan innovatsion animatsiya texnikasini o‘z ichiga olgani bilan 
mashhur bo‘ldi. “Osmon” (1958) filmi animatsiyani musiqiy simfoniya bilan sinxron-
lashtirgan abstrakt va eksperimental usullarni o‘z ichiga oladi. “Piano mexanik” (1960) 
filmida Maklaren musiqiy notalar pianino mexanik klavishlariga aylanayotgandek ta-
assurot qoldirish uchun stop-moushn animatsiyasidan foydalangan.

Chizma animatsiya. Walt Disney animatsiya, kino va ko‘ngilochar olamdagi 
afsonaviy shaxs. Uning ismi nafaqat muvaffaqiyatli biznesi, balki jahon madaniya-
tida ta’riflab bo‘lmaydigan iz qoldirgan ijodkorligi bilan eslanadi. Uning dastlabki 
yillari rasm chizish va animatsiyaga bo‘lgan muhabbati bilan bog‘liq bo‘lib, bu uning 
uzoq va muvaffaqiyatli karyerasining boshlanishi edi. 1923-yilda Walt Disney uka-
si Roy Disney bilan birgalikda Walt Disney Productions (hozirgi The Walt Disney 
Company) kompaniyasiga asos soladi. Ular jonli aktyorlarni animatsiya bilan bir-
lashtirgan “Alisa mo‘jizalar mamlakatida”, “Daraxtlar va gullar” deb nomlangan bir 
qator animatsion qisqa metrajli filmlar bilan ish boshlaydi. [2, 53] Disney keyincha-
lik Mikki Maus, Pluton va Donald Duk kabi mashhur personajlarni yaratishga o‘tdi. 
Disney, shuningdek, o‘zining innovatsiyalarga bo‘lgan istagi bilan ham mashhur edi. 
U tarixdagi birinchi “Oppog‘oy va yetti mittivoy” (1937) nomli to‘liq metrajli ani-
matsion filmni yaratdi.

Qo‘g‘irchoq animatsiyasi. Vladislav Aleksandrovich Starevich rus va fransuz re-
jissyor-animatori o‘zining innovatsion stop-moushn animatsion filmlari bilan mashhur. 
U XX asrning boshlarida plastilin va boshqa materiallardan foydalangan holda qisqa 
metrajli filmlar yaratib, texnika bilan tajriba o‘tkaza boshladi. Uning eng mashhur asar-
laridan biri “Morozko” (1924 yil) filmi bo‘lib, bu birinchi to‘liq metrajli qo‘g‘irchoq 
animatsion filmidir. Starevich stop-moushn animatsiyasida ko‘plab yangiliklarni amal-
ga oshirdi, uning asarlari dunyoda animatsiyaning rivojlanishiga sezilarli ta’sir ko‘rsat-
di. Uning texnik yutuqlari va ijodkorligi ko‘plab keyingi animatorlar va rejissyorlarni 
ilhomlantirdi. 

Bugungi kunda dunyoda rejissyor-animatorlarni tayyorlovchi o‘quv dargohlari 
mavjud bo‘lib, ulardan Butunrossiya kinematografiya institutida “Animatsiya va mul-
timediya” fakulteti mavjud. Unda kino rejissyorligi, teatr rejissyorligi singari animatsi-
on film rejissyori yo‘nalishida mutaxassislar tayyorlanib keladi. Rejissyor-animatorlik 
yo‘nalishiga hujjat topshirgan abituriyentlar uch bosqichda imtihon qilinadi. Ariza be-
ruvchi adabiy parcha yoki kichik asarni tahlil qilishi, innovatsion fikrlashi, ijodkorlik 
va boy tasavvurni mukammal tahlil qilish qobiliyatini namoyish etdishi orqali sarala-
nadi. Rejissyor talqini asosida asarning g‘oyasi va konsepsiyasini chizmalarda yoki 
rangda vizual tarzda gavdalantirgan, syujetni aniq belgilab beradigan o‘ziga xos vizual 
uslubga ega syujetlar yarata olish qobiliyati aniqlanadi. U original ijodiy fikrlash, este-
tik did, g‘ayrioddiy tasavvur va rassomning individual uslubini namoyish etishi lozim. 
Qahramonlar shaxsiyati, yuz ifodalari, imo-ishoralari, xarakteri, o‘zaro va atrof-muhit 
bilan munosabati shakllanganligi baholanadi. Shu bilan birgalikda, abituriyent dizayn, 
massa, shakl, odamlar va hayvonlarning nisbatlari, kompyuter grafikasi va dasturlar 
haqida xabardorligini ko‘rsatishi talab qilinadi.
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Hozirda yurtimizda sanoqli rejissyor-animatorlar faoliyat yuritib kelmoqda. Yosh 
mutaxassis kadrlarni tayyorlashda “San’atda animatsiyaviy va multimediyaviy loyiha-
lash” yo‘nalishi talabalariga “Animatsiya rejissurasi”, “Animatsion film dramaturgiya-
si”, “Aktyorlik mahorati”, “Animatsiya amaliyoti”, “Tasviriy effektlar va postprodak-
sh”, “Kinokompozitsiya” singari qator fanlar o‘tib kelinmoqda. O‘quv jarayonlarini 
yanada takomillashtirish maqsadida talabalarni chet el tajribasi bilan tanishtirish yuqori 
samara beradi. 

Animatsiya taraqqiyotini belgilashda uning tarixini o‘rganish yangi tajriba-
lar o‘tkazishga zamin yaratadi. XIX asr oxiridagi animatsiya kamtarona boshlanib, 
zamonaviy hamda yuqori san’at darajasiga ko‘tarildi, tomoshabin mehrini qozondi. 
Bugungi media olamning biz ko‘rib turgan standartlarida texnika va badiiy g‘oyani 
birlashtira olgan buyuk rejissyor-animatorlarning o‘rni beqiyosdir. Shundan ko‘rinib 
turibdiki, o‘zbek animatsiya san’ati taraqqiyotida zamonaviy qarashga ega professional 
rejissyor-animatorlarni tarbiyalash orqali milliy ruhdagi animatsion filmlarni yaratish 
mumkin. 
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O‘ZBEKISTON TELEVIDENIYESIDA KINO SAN’ATIGA 
OID KO‘RSATUVLAR

Annotatsiya. Mazkur maqolada bugungi kunda televideniyening jamiyat kishilari 
ma’naviy olamidagi ajralmas o‘rni haqida so‘z boradi. Zero, endilikda yosh-u qari 
borki, ekran san’ati bilan har kun yuzlashadi. Bu esa soha vakillari oldidagi yuksak 
mas’uliyat qo‘yadi. Maqolada mamlakat ijtimoiy hayotida televideniyening o‘rni, aha-
miyati, vazifalari borasida mushohada yuritilgan.

Kalit so‘zlar: kino, televideniye, ko‘rsatuv, ilm, bilim, ma’naviyat, madaniyat, 
ma’rifat, adabiyot, dramaturgiya, teatr.

Аннотация. В данной статье говорится о незаменимой роли телевидения 
в духовном мире современного человека. В конце концов, ест молодые и пожи-
лые люди, которые каждый ден сталкиваются с экранным искусством. Это на-
кладывает высокую ответственность на представителей отрасли. В статье 
рассматриваются роль, значение и задачи телевидения в общественной жизни 
страны.

Ключевые слова: кино, телевидение, шоу, наука, знание, духовность, культу-
ра, просвещение, литература, драматургия, театр.

Annotation. This article talks about the irreplaceable role of television in the spi-
ritual world of modern man. After all, there are young and old people who encounter 
screen art every day. This imposes a high responsibility on representatives of the in-
dustry. The article examines the role, significance and tasks of television in the public 
life of the country.

Keywords: cinema, television, show, science, knowledge, spirituality, culture, edu-
cation, literature, drama, theater.

“Ma’naviyat – insonning, xalqning, jamiyatning, davlatning kuch-qudratidir. U 
yo‘q joyda hech qachon baxt-saodat bo‘lmaydi” [1], degan edi O‘zbekiston Respubli-
kasi birinchi Prezidenti I.A.Karimov. Ma’naviyatning yetakchi targ‘ibotchilaridan biri 
– bu televideniye. Chunki u bevosita tomoshabinlarga ta’sir ko‘rsatadi. Ekranda yuz 
berayotgan voqealar bilan tomoshabin o‘rtasida ma’naviy ko‘prik vazifasini o‘tagan 
holda, ikki tomonlama ta’sir kuchi orqali tomoshabinga ruhiy ozuqa beradi. 

Hukumatimiz televideniyeni rivojlantirish to‘g‘risida bir qancha qarorlar qabul 
qilmoqda. Mustaqillik yillarida dramaturglarimiz misli ko‘rilmagan ijodiy erkinlikka 
erishdilar. Turli mavzuda, turli janrda xalqimiz hayotining turli tarixiy davrlari haqida 
asarlar yaratildi. Bu davrda qadim an’ana va urf-odatlar hamda qadriyatlar xalqimiz-
ga qaytarilganini inobatga olsak, dramaturglarimiz tarixiy mavzuga ko‘proq murojaat 
etganliklari kuzatiladi. Albatta, tarixiy dramaturgiyada ham voqealar uzoq yoki yaqin 
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o‘tmishda kechsa-da, o‘z mohiyatiga ko‘ra, ayniqsa, qahramonlarning kurashi, muam-
molari bilan zamonga hamohang bo‘lishi kerak. Yosh avlodni milliy g‘urur, milliy qad-
riyatlarimizni e’zozlash ruhida tarbiyalashda ularning o‘rni beqiyosdir.

Bugungi kunda televideniye jamiyatimiz kishilarining ma’naviy olamidan aj-
ralmas o‘rin egallagan. Televideniye turli filmlar namoyishi bilan ekran qarshisi-
ga tomoshabinni jalb qiladi. Tomoshabinlarga tortiq etilayotgan har qanday filmda 
mavzu va g‘oya yetakchi o‘rinda turadi. Filmda bu ikki tushunchaning bekam-u 
ko‘st, tugal bo‘lishida dramaturgning o‘rni va ahamiyati kattadir. Shu boisdan, 
bugungi kunda kinodramaturgiya sohasiga alohida ahamiyat qaratib kelinmoqda. 
Biroq, zamonaviy o‘zbek kinodramaturgiyasining mukammal namunalarini kam 
uchratamiz. Nazarimda, mazkur soha san’atshunoslar tomonidan tadqiq etilishi 
maqsadga muvofiq. Mustaqillik davri kinodramaturgiyasi yaxlit bir ilmiy tadqiqot 
ishi sifatida o‘rganilmaganligini hisobga olganda mavzuning naqadar dolzarbligini 
anglash mumkin. 

Hukumatimiz tomonidan istiqlolning ilk davrlaridanoq kino san’ati taraqqiyoti-
ga davlat siyosati darajasida e’tibor qaratildi. Jumladan, O‘zbekiston Respublikas Pre-
zidentining 1996-yil 29-apreldagi Farmoniga asosan “O‘zbekkino” davlat aksionerlik 
kompaniyasi, 2004-yil 16-martda “Kinematografiya sohasida boshqarishni yanada ta-
komillashtirish to‘g‘risida”gi Farmoni va 17-martda Vazirlar Mahkamasining “O‘zbek-
kino Milliy agentligi faoliyatini tashkil etish to‘g‘risida”gi qarori e’lon qilindi.

2021-yil 7-aprelda O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “Kino san’ati va sa-
noatini yangi bosqichga olib chiqish, sohani davlat tomonidan qo‘llab-quvvatlash tizi-
mini yanada takomillashtirish to‘g‘risida”gi PF-6202-son Farmoni, “Kinematografiya 
sohasida davlat boshqaruvi tizimini takomillashtirish hamda soha vakillarining ijodiy 
faoliyati uchun munosib sharoit yaratish to‘g‘risida”gi qarori kabilar soha taraqqiyotiga 
yangi yo‘l ochib berishi bilan ahamiyatli bo‘ldi.

Mustaqillik yillarida ma’naviy sohadagi yangilanishlar televizion efirlarda shakl
langan ko‘rsatuvlar setkasi doirasida namoyon bo‘ldi. Mamlakat hududida bir kecha-
kunduzda 9 soat ko‘rsatuv dasturlarini uzatadigan birinchi davlat kanali vujudga keldi. 
Teleefirning kattagina qismi badiiy filmlar, teatr spektakllari, ijtimoiy-siyosiy ko‘rsa-
tuvlar, hujjatli filmlar, telefilmlar va telespektakllar namoyishi uchun ajratildi. Mada-
niyat va badiiy ijod sohasi keng targ‘ib qilindi, teatr va kino san’ati asarlari namoyish 
qilindi. San’at arboblari, namoyandalari haqida televizion portretlar yaratilib, efirga 
uzatila boshlandi.

1996-yildan boshlab “Yoshlar” telekanali, “Ma’naviyat” tahririyati tuzildi, mada-
niyat, ma’rifat va san’at sohasiga oid ko‘rsatuvlar turkumi ko‘paytirildi. Bugungi kunga 
kelib esa, kino va teatr san’atini yoritishga o‘z hissasini qo‘shib kelayotgan “Yoshlar”, 
“Toshkent”, “Ma’naviyat va ma’rifat”, “Kinoteatr” va “O‘zbekiston tarixi” telekanal-
lari ishlab turibdi. 

Jumladan, “Yoshlar” telekanali orqali namoyish etilgan Lola Zunnunova boshlo-
vchiligidagi “Kinomaniya” ko‘rsatuvi kino muxlislari e’tiborini o‘ziga qaratdi. Ushbu 
ko‘rsatuv orqali tomoshabin kino san’ati tarixi, zamonaviy badiiy jarayonlari, mashhur 
kino aktyorlari hayoti, yangi premyeralar haqida ma’lumotlarga ega bo‘ldi. Boshlovchi 
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Lola Zunnunova ko‘rsatuvning har bir yangi sonida o‘zgacha imidj va ko‘rinishda na-
moyon bo‘lar edi.

“Toshkent” telekanalining muharriri Nargiza Hidoyatova rejissyorligidagi “Kino-
randa” ko‘rsatuvida esa nomiga mos va xos bo‘lgan holda, har bir filmning chuqur 
tahliliga to‘xtalib o‘tiladi. Ushbu ko‘rsatuv orqali ham tomoshabin, o‘zbek va jahon 
filmlarining tarixi hamda zamonaviy holati bilan tanishib bordilar. Ayniqsa, bu ko‘r-
satuvda Hindiston filmlariga alohida to‘xtalib, hind aktyorlari hayoti va ijodi haqida 
batafsil ma’lumotlar berib borilgan.

“Kinoteatr” kanalining “O‘zimizning kino” nomli ko‘rsatuvida esa yuqoridagilar-
dan farqli o‘laroq, tomoshabinbop filmlar namoyishi bo‘lib, undan so‘ng film ijodkor-
lari, mutaxassislar bilan bir qatorda muxlislar muhokama qilishi yo‘lga qo‘yilgan.

Milliy kino targ‘ibotida televideniye alohida o‘rin tutadi. Biz yuqorida nomini 
tilga olgan ko‘rsatuv filmlarni targ‘ib qilishi bilan birga tomoshabinlar didini tarbiya-
laydi. Zero unda mutaxassislarning keng ishtiroki yo‘lga qo‘yilgani kishilarda badiiy 
asar mohiyatini anglash, uning zamirida turgan fikrlarni tushunib yetish kabi tomosha 
madaniyati vositalarini shakllantirishga xizmat qiladi. Tomosha madaniyati oshgan, 
didi baland muxlislar esa sayoz mazmundagi, past saviyadagi filmlarni qabul qilmaydi. 
Bundan xulosa qilish mumkinki, televideniye o‘z ko‘rsatuvlari bilan kinoni nafaqat 
targ‘ib qiladi, balki uning tomoshabinini tarbiyalaydi. Shu ma’noda hozirgi kunda kino 
san’atiga bag‘ishlangan ko‘rsatuvlar targ‘ibotning o‘zi bilan cheklanib qolmasdan, bal-
ki tashviqot, tahlil xarakterida bo‘lmog‘i nihoyatda muhim. 

Televideniye – millionlar minbari. Bu minbardan aytilayotgan har qanday so‘z 
o‘z zalvori va qudratiga ega. Kino san’atiga bag‘ishlangan ko‘rsatuvlar yaratishda ham 
televideniye o‘zining ana shu azaliy vazifasiga sodiq bo‘lmog‘i lozim.
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ZAMONAVIY BADIIY KINODA REJISSURA MASALASI 

Agar biz ajdodlarimiz xotirasini ulug‘lamoqchi, shu asosda o‘zbek nomini, O‘z-
bekiston nomini butun dunyoga tarannum etmoqchi ekanmiz, shu ishni birinchi nav-
batda kino san’ati orqali amalga oshirishimiz kerak. Aynan kino san’ati orqali jahon 
ekranlarini zabt etishimiz, shu yo‘l bilan dunyo ahlining diqqat-e’tiborini qozonishimiz 
mumkin.

Sh. M. Mirziyoyev

Annotatsiya. Ushbu ilmiy maqolada kinorejissuraning sohadagi va bugungi kun-
da yosh ijodkorlar tarbiyasida tutgan o‘rni beqiyos ekanligi qayd etiladi. Shuningdek, 
bu borada erishayotgan yutuqlar va kelgusida amalga oshirish zarur bo‘lgan muam-
molar xususida to‘xtalib o‘tiladi.

Kalit so‘zlar: kino, kinorejissura, mavzu, ijod, tarbiya, tendensiya, g‘oya, ta’lim.
Аннотация. В данной научной статье отмечается, что роль кинорежис-

суры в индустрии и в воспитании молодых артистов сегодня бесподобна. Также 
будет обсужден прогресс, достигнутый в этом направлении, и проблемы, кото-
рые необходимо реализовать в будущем.

Ключевые слова: кино, кинорежиссура, тема, творчество, образование, 
тенденция, идея, образование.

Annotation. In this scientific article, it is noted that the role of film directing in the 
industry and in the education of young artists today is incomparable. Also, the progress 
achiyeved in this regard and the problems that need to be implemented in the future will 
be discussed.

Keywords: сinema, film directorship, theme, creativity, education, tendency, idea, 
education.

Kinoning boshqa san’at turlaridan farqi uning sintez san’at ekani bilan izohlanadi. 
Ko‘plab san’at turlarini birlashtirib, yaxlit asar yaratishda rejissyorning xizmati katta. 
Rejissyor ssenariy muallifi, operator, bastakor, rassom, grimyor, ovoz operatori, libos, 
chiroq va montaj ustalari singari film ijodkorlari yordamida aktyorni kino qahramoniga 
aylantiradi. 

Rejissyorlik qiziqarli kasb bo‘lish barobarida murakkabdir. Istagan odam rejiss-
yorlikni havas qilishi mumkin, ammo uni kasb qilish ancha mushkul. Rejissyor bo‘lish 
uchun inson har tomonlama shakllangan bo‘lishi zarur. Buning uchun rejissyor akt-
yorlik, tashkilotchilik, kuzatuvchanlik, eng muhimi, yangilik yarata olish qobiliyatiga 
ega bo‘lishi kerak. Rejissyorning asosiy quroli aktyor, o‘qi esa operatordir. “O‘qlangan 
qurol”ni mo‘ljalga ola bilish rejissyordan yuksak mahorat talab etadi. 

Yangi film yaratish istagidagi rejissyor ishni ssenariy tanlashdan boshlaydi. Mav-
zu va g‘oyaviy jihatdan puxta, badiiy estetik umumlashmalar asosida yozilgan posta-
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novka uchun asar – kinossenariy tanlashda rejissyor tomoshabin auditoriyasini: kimlar, 
necha yoshli tomoshabinlar uchun film olmoqchi ekanini aniqlab olishi zarur. Mukam-
mal badiiy asosga ega ssenariy tanlash, asar qahramonlari tabiatiga monand aktyorlar 
ansamblini yig‘a bilish, filmning g‘oyaviy-badiiy qimmatini belgilovchi mezonni aniq-
lash va uni asarga singdirish rejissyorning asosiy vazifasidir.

Rejissyor o‘z imkoniyatidan kelib chiqib kinossenariy tanlaydi. Bunda u filmning 
janri, shakli, qolaversa, o‘z dunyoqarashini hisobga oladi. Ba’zi rejissyorlar drama, 
ba’zilari esa komediya janrida o‘ziga xos film yaratish qobiliyatiga ega. Bu mezonni 
film ishlashdan oldin hal qilish lozim. 

Film yaratish jarayonida aktyor rejissyor ko‘rsatmasiga ko‘ra boladek tez chalg‘ib, 
butun borlig‘ini berib rol ijro eta olsagina aktyor bo‘ladi. Aktyor uchun asosiysi yo‘l-
ni bilib, rolda yashashni, kerak bo‘lsa inprovizatsiya qilishni bilish muhim. Bu haqda 
san’at arbobi, professor Shuhrat Abbosov talabalarga shunday degandi “Aktyor doimo 
rejissyor yaratgan narsani tasavvur qilishi, ko‘ra olishi va o‘sha narsaga intilishi kerak”.

Rejissyorning muvaffaqiyati – oldiga qo‘ygan maqsadini tomoshabinga yetkaza 
olishidadir. Agar tomoshabin film qahramonini yaxshi ko‘rmasa, undan o‘ziga o‘xshash 
jihatlarni topmasa, kinoning yashab ketishi qiyin masala. Ijodkorning iqtidori roli orqa-
li film maqsadini ochib berishi va tomoshabin yuragiga kira olishida namoyon bo‘ladi. 

Tarixdan ma’lumki, rejissyorlar kinossenariy tanqisligi bois o‘zlari ssenariy yozib, 
ekranlashtirganlar. Masalan, jahon kinosida Charli Chaplin, rus kinosida Aleksandr 
Dovjenko, Grigoriy Kozinsev, Mixail Romm, Aleksandr Zarxi, o‘zbek kinosida Nabi 
G‘aniyev, Komil Yormatov, Shuhrat Abbosov, Hoji Ahmar, Uchqun Nazarov singari 
rejissyorlar kinodramaturgiya sohasida ham ijod qilishgan42. Ayrim rejissyorlar yozish 
usuli ma’qul tushgan kinodramaturg bilan doimiy ravishda hamkorlik qiladi. E.Ishmu-
hammedov O.Agishev bilan, K.Yormatov M.Melkumov bilan birgalikda ijod qilgan 
bo‘lsa, hozirda Y.To‘ychiyev A.Shahobiddinov, M.M.Do‘st J.Qosimov hamda M.Erki-
nov, J.Ahmedovlarni misol qilishimiz mumkin. 

 Xalqimiz qayta-qayta ko‘rib, zerikmaydigan, har ko‘rganida o‘ziga nimadir ola-
digan “Tohir va Zuhra”, “Toshkent – non shahri”, “Sen yetim emassan”, “Mahallada 
duv-duv gap”, “Yor-yor”, “Maftuningman”, “Temir xotin”, “Vatan”, “O‘tov” singari 
filmlarda kino san’ati “oltin me’yor”iga amal qilinganini ko‘rish mumkin. Bu filmlar 
mavzu jihatdan hamma davrga mos tushadi. Ushbu film ijodkorlari kino yangi san’at turi 
bo‘lishiga qaramay, tinimsiz harakat, izlanish natijasida boqiy ekran asarlari yaratdilar. 

Qizig‘i shundaki, Sh.Abbosov “Mahallada duv-duv gap” filmini 25 yoshda, Latif 
Fayziyev esa 23 yoshida Hamzaning “Boy ila xizmatchi” spektakli asosida o‘zining ilk 
badiiy filmini suratga olgan. Bugungi kunda 25 yoshli rejissyor Sh. Abbosov darajasi-
da film yaratish qobiliyatiga ega deb aytish mushkul. Vaholanki, texnika rivojlangan, 
odamlarning dunyoqarashi kengaygan, film yaratish imkoniyati yuksalgan. 

So‘nggi yillarda kinorejissyorlik bo‘limini tamomlagan yoshlar o‘z mutaxassis-
liklari bo‘yicha boshqa davlatlarda malaka oshirib qaytmoqdalar. Jumladan, O‘zbekis-
ton Davlat san’at institutining sobiq talabalari S.Ismoilova Italiyada, Niyara Repnikova 
Germaniyada, Ruslan Saliyev Rossiyada o‘z sohasi bo‘yicha qo‘shimcha ilm olgani, 

42 Aliyev M. Kino asoslari. –T.: “О‘qituvchi”, 1993. – 29-bet.
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X.Yunusov, Y.To‘ychiyev, A.Shahobiddinovlar Moskvada Oliy rejissyorlik, ssenariy-
navislik hamda animatsion film rejissyorligi bo‘limlarini bitirib, o‘z sohalarida tinimsiz 
ijod qilayotganliklarini quvonch bilan tilga olish mumkin. 

Hozirgi kunda kino sohasida ko‘plab yoshlar faoliyat yuritmoqda. Bugungi kun-
da o‘zbek kino san’ati uchun eng muhim muammo nima? Yosh rejissyor kadrlarning 
yetishmasligimi yoki ssenariynavislarningmi? Bu savolga u yoki bu deya, bir-biridan 
ajratib javob berib bo‘lmaydi. Yuqorida aytib o‘tilganidek, kino sintez san’at turi hisob-
lanadi. Ssenariy bo‘lmasa kino yaratilmaydi va aksincha, ssenariy bo‘la turib, rejissyor 
bo‘lmasa, bu asar hech qachon tasmaga muhrlanmaydi. Bundan tashqari, filmning tas-
viriy-ifodaviy, mavzuviy-g‘oyaviy jihatdan yetukligi, qolaversa, ta’sirchanligini oshi
rishda operator, rassom, kompozitor, ovoz rejissyori, grimyor, libos va chiroq ustalari-
ning hissasi katta. Agar professional mahoratga ega ijodkorlar guruhi jamlanib, birga-
likda film yaratishga kirishilsa, bu asar albatta o‘z tomoshabinini topadi. 

Filmning muvaffaqiyatli chiqishi bevosita ijodiy guruhga bog‘liq. Bunda eng mu-
him vazifa rejissyor zimmasiga tushadi. Agar u aktyorga qahramon tabiatidagi aso-
san qaysi jihatlarga urg‘u berish kerakligi, xatti-harakatlarining mazmun-mohiyatini 
to‘liq tushuntirib bersa, aktyor bu rolni maromiga yetkazib o‘ynaydi. Xuddi shunday, 
kompozitor qahramon tabiatiga mos, qolaversa, ichki kechinmalarini aks ettiruvchi 
kuy-qo‘shiqlar yaratadi. Libos ustalari qahramonning qaysi davr insoni ekani, kelib 
chiqishi, kasbi, yoshi, millati, irqi, dini, jinsi, filmdagi vazifasiga ko‘ra kiyim tanlaydi 
va tikadi. Grimyorlar qahramonlarning tabiati, qaysi zamon yoki makonda yashashi, 
millati va shunga o‘xshash mezonlarni inobatga olgan holda aktyorni o‘z holatidan 
boshqa inson – filmdagi qahramon qiyofasida gavdalantiradi. Operator esa film qahra-
monining ichki-kechinmalari, o‘y-xayollari, orzu-intilishlari, tabiati, manzara, jism va 
hokazolarni yirik, o‘rta hamda umumiy planlarda, turli rakurslarda tasmaga muhrlay-
di. Ovoz rejissyorlari filmning kompozitsion qurilishiga qarab musiqa tanlaydi, qahra-
monlar ovozining baland-pastligini, musiqalarning yangrash darajasini meyorlashtira-
di. Ovoz berish jarayoni ham kino san’atida muhim ahamiyatga ega. Bunda rejissyor 
qahramonning yoshi, jinsi, tabiati, ham ichki, ham tashqi qiyofasidan kelib chiqib, unga 
monand inson ovozini tanlaydi. Yana bir muhim jihati ekran asarining tomoshaviyligini 
belgilashda montaj muhim ahamiyatga ega. Shu bois montaj kino san’atidagi eng nozik 
jarayon hisoblanadi. Ba’zan yaxshi kadrlar bo‘la turib ulardan unumli foydalanmaslik 
holatlari kuzatiladi. Montaj ustasi dubllarning eng sarasini tanlab, voqealar ketma-ket-
ligini kompozitsion qurilish asosida bexato yig‘a olishi shart.

Film yaratish uchun ko‘plab ijodkorlar bosh qotiradi, vaqt va pul sarflanadi. 
Ammo bu “harajat”lar har doim ham o‘zini oqlamaydi. Filmning san’at talabi daraja-
sida chiqishi uchun yuqorida sanalgan hech bir jihatni nazardan chetda qoldirmaslik, 
muhimi, o‘ziga xos usul yarata olish lozim.

Har bir millatning o‘ziga yarasha madaniyati va urf-odatlari bo‘ladi. Kino ildizi 
milliy madaniyatdan suv ichadi. O‘zbek badiiy filmlari o‘tmish, bugungi kun va ke-
lajakdan xabar berib turadi. Shu bois film hech qachon yengil-yelpi tasmaga muhr-
lanmasligi lozim. U xalq ma’naviyatidan xabar berib turar ekan, muallif va rejissyor, 
operator va aktyorga yuksak ma’suliyat yuklanadi. Kino paydo bo‘lgandan to bugungi 
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kungacha uning asl ustalari, jonkuyar-fidoyilari kinoni san’at darajasigacha ko‘tarishga 
harakat qilishdi va bunga erishishdi.

Bugungi kunda kino sohasida ijod qilayotgan yoshlar va ular yaratayotgan film-
lar son jihatdan o‘sib bormoqda. Yosh kinorejissyorlar yaratayotgan filmlarning si-
fat darajasi turlicha bo‘lib, aksariyat kinorejissyorlar filmlarida professional mahorat 
yetishmasligi seziladi. Bu muammolar ko‘pincha filmning tasviriy olamida ko‘zga 
tashlanadi. Ushbu muammoning oldini olishda institutda talabalarning yetarli malaka 
oshirishlari uchun texnika bazasini boyitish, operatorlarni nafaqat video, balki plyonka 
bilan ishlashi uchun imkoniyat yaratish darkor deb o‘ylaymiz. 

Rejissyor filmni montaj qilish uchun professional texnik jihozlardan foydalani
shiga to‘g‘ri keladi. Rejissyorlik bo‘limi talabalari institut rahbariyati tomonidan pro-
fessonal montaj asbob-uskunalari bilan ta’minlab berilsa maqsadga muvofiq bo‘lardi. 
Hozirgi kunlarda milliy kinomiz oldida turgan eng dolzarb vazifalardan biri – bu milliy 
kinodramaturglar, rejissyorlar va operatorlarning zamonaviy talab darajasida tarbiya-
lash, o‘quv jarayonini zamonaviy asbob-uskunalar bilan jihozlantirib eng yangi texno-
logiyalar asosida o‘quv protsessini olib borish kerak. 

Bizningcha, o‘zbek kinosini yana bir qadam oldinga siljishi uchun ustoz rejiss-
yorlar Shuhrat Abbosov, Ravil Botirov, Yo‘ldosh A’zamov, Zulfiqor Musoqov, Qamara 
Kamolova, Jahongir Qosimov, Jahongir Ahmedov singari san’at fidoyilari ijod andoza-
sidan foydalanishga to‘g‘ri keladi. Chunki ularning har bir filmi yosh avlodga muhim 
maktab vazifasini o‘taydi. Ushbu rejissyorlar filmning muvaffaqiyatli chiqishi uchun 
har tomonlama bosh qotirishadi. Mavzu tanlashdan boshlangan ish ushbu ekran asarini 
tomoshabin qanday qabul qilishigacha muhokamadan o‘tkaziladi. 

O‘zbek badiiy kinosining hozirgi bosqichini o‘tish davridagi ijod deyish mumkin. 
Shu bois ayrim hollarda kamchiliklarga duch kelamiz. Quvonarlisi, kino san’atiga as-
ta-sekin yosh rejissyorlar kirib kelmoqda. Ular ushbu san’at turidagi mavjud muammo-
larga qaramay izlanishda davom etmoqda. 

Xulosa qilib aytganda sohani yanada rivojlantirish uchun professional kinorejiss-
yorlar va soha mutaxassislari, shu jumladan, ssenariynavislar bilan turli xil davra suh-
batlari, master-klasslar tashkil etish bu yo‘ldagi amaliy chora-tadbirlar sirasiga kiradi. 
Bunday ijodiy uchrashuvlar yosh rejissyorlar mahoratini oshirishga xizmat qilib, re-
jissuradagi mavjud xato-kamchiliklarni birgalikda ko‘rib chiqish va shu orqali tajriba 
almashish imkoniyatini beradi. Ma’lumki, rag‘bat ijodkorni ruhlantirishi barobarida 
yangi ijodiy izlanishlar sari yetaklaydi. 

Shuni ham ta’kidlash kerakki, kino san’atini rivojlantirish va kamol toptirishda 
festivallarning o‘rni bo‘lakcha. Negaki, aynan festivallar, ko‘rik-tanlovlar, ya’ni “PRO-
logue” singari Respublika yosh kinoijodkorlar qisqa metrajli filmlar festivali orqali 
yangidan yangi iste’dodlarni aniqlash imkoniga ega bo‘lib, kreativ g‘oyalar, o‘ziga xos 
fikrlar talqinini ko‘rish mumkin. Biroq, bu masalaga ham jiddiy yondashish maqsad-
ga muvofiq bo‘ladi. Negaki, raqobat bo‘lsagina, sifat ham oshadi. Axir, talab va taklif 
aspekti bir-biriga bog‘liq faktorlar hisoblanadi. 

Yosh kinorejissyorlarimizni qanchalik to‘g‘ri hamda munosib qilib tarbiyalash 
yurtimiz istiqbolini ta’minlash, estetik didni shakllantirishga zamin yaratadi. Holbuki, 
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milliy kinematografiya taraqqiyoti bevosita va bilvosita rejissuraning o‘rniga bog‘lik 
ekan, eng avvalo, shu soha samaradorligini ta’minlashga e’tibor qaratish asosiy shart-
lardan bo‘lib qolishi zarur. 
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BUGUNGI KUN O‘ZBEK KINOSINING
MUAMMOLARI

Annotatsiya. Maqolada bugungi kunda suratga olinayotgan filmlarning yutuq va 
muammolari haqida so‘z yuritilgan. Qolaversa, sohaga nomutaxassislarning kirib ke-
lishi va tor doiradagi filmlarni suratga olishi haqida to‘xtalib o‘tganmiz. 

Kalit so‘zlar: kino, badiiy, falsafiy, estetik, g‘oya, syujet, montaj.
Аннотация. В статье говорится о достижениях и проблемах снимаемых 

сегодня фильмов. Кроме того, мы коснулись прихода в индустрию непрофессио-
налов и съемки узких фильмов.

Ключевые слова: кино, художественное, философское, эстетическое, идея, 
сюжет, монтаж.

Annotation. The article talks about the achiyevements and problems of films being 
made today. In addition, we touched on the arrival of non-professionals in the industry 
and the shooting of narrow films.

Keywords: Cinema, artistic, philosophical, aesthetic, idea, plot, montage.

Inson ongiga ma’lum g‘oyani singdirishda kino san’atining o‘rni va imkoniyatlari 
beqiyosdir. Teatr, tasviriy san’at, musiqa, adabiyot unsurlarini o‘zida mujassam etgan 
ekran san’ati bir tomondan – jamiyatda kechayotgan jarayonlarga badiiy, falsafiy, este-
tik umumlashmalar nuqtayi nazaridan yondashsa, ikkinchi tomondan – unga xos bo‘l-
gan ommaviylik bu umumlashmalarni katta-katta auditoriyalarga maroqli va ta’sirchan 
shakl-shamoyilda yetkazib berish imkonini yaratadi. Bu yo‘nalish boshqa san’at turla-
riga nisbatan ancha yosh bo‘lishiga qaramay, milliardlab tomoshabiniga ega. Ta’bir joiz 
bo‘lsa, kinoni dunyodagi eng sevimli san’at turi, deyish mumkin. 

Bugungi kunda o‘zbek kino san’atimiz jadal sur’atlarda rivojlanib bormoqda. 
Kino boshqa san’at turlariga nisbatan yosh bo‘lishiga qaramay jahon va milliy kinema-
tografiya “oltin fondi”da saqlanib kelayotgan filmlar shu sohaga kerak bo‘lgan barcha 
qonuniyatlardan unumli foydalangani bilan ham katta e’tirof qozonishgan. Masalan, 
“Maftuningman”, “Mahallada duv-duv gap”, “O‘tkan kunlar”, “Sen yetim emassan”, 
“Toshkent – non shahri”, “Kelinlar qo‘zg‘oloni” va boshqa ko‘plab tarix zarvaraqlari-
ga yozib qo‘yiladigan kartinalarni sanab o‘tish mumkin. Bundan tashqari, bu sohaga 
o‘zining salmoqli hissasini qo‘shgan va o‘z ijod mahsuli bilan millionlab tomoshabin-
larning yuragidan iliq joy olgan kino ustalari Yo‘ldosh A’zamov, Ali Xamrayev, Shuh-
rat Abbosov, Xotam Fayziyev, Elyor Eshmuhammedov va boshqa ko‘plab ijodkorlar 
o‘zining dolbzarbligi va keng avditoriyaga manzur bo‘ladigan ishlari bilan juda katta 
shuhrat qozonishgan. 



263

Har bir sohada bo‘lgani kabi kino san’atida ham muommolar uchrab turadi. Chun-
ki, ba’zi bir suratga olinayotgan kinofilmlar namoishida tomoshabinga ma’naviy ozuqa 
berish emas, aksincha, salbiy oqibatlarga olib kelish holatlari ham ko‘zga tashlanmoq-
da. Ekran asari yaratishda sanoatning ustuvor maqsadga aylanib borayotganligi ham 
ayon. Bir kino olishdan oldin uning mazmun-mohiyatiga emas, foydasining qay daraja 
yuqori bo‘lishi e’tiborga olinadi, tabiiyki, bunday holda filmlarimizning saviyasi pasa-
yib ketishiga olib keladi. 

Soha mutaxassislari tomonidan sur’atga olinayotgan ba’zi bir filmlarlar bir xil 
maishiy mavzu atrofida o‘ralashib qolgan. Masalan, kambag‘al bolaning boy qizini 
sevib qolishi yoki aksi bo‘ladi. Ular bir-birlarini yoqtiradilar va oxir-oqibatda tur-
li to‘siqlar yuzaga kelib, maqsadlariga yetishadi, ba’zilari bundan mustasno. Yana 
bir siyqasi chiqqan qaynona-kelin munosabatlari. Bu kabi maishiy mavzular atrofida 
o‘ralashib qolgan. Albatta, taklifni talab belgilaydi, lekin “kino ustalari” filmlarning 
badiiy hamda mantiqiy saviyasini oshirishga ko‘proq e’tibor qaratsalar maqsadga 
muvofiq bo‘lar edi. Oxirgi paytlarda bunday ma’no-mazmuni nuqtayi nazaridan juda 
ham sayoz kinofilmlarning soni ortib borayotganligining sababini tanqidchilar izla-
moqdalar. 

Nega endi zamon shiddat bilan rivojlanib borayotganda yoki boshqa sohalar 
yuqoriga qarab harakat qilayotganda biz, nega sohani orqaga tortishimiz kerak. Ayb 
ssenariychidami, operatordami yoki rejissyorlardami kabi savollar mohiyati o‘rga-
nilmoqda. Muallif: “Men unday yozgandim, rejissyor bunday ishlabdi”, – deydi, 
rejissyorlar esa: “Bizga yaxshi asarlar kerak, lekin ularni yozadigan qalami o‘tkir 
shaxslarning o‘zi yo‘q”, – deb o‘zlarini oqlashga urinadi. Bu o‘rtada aktyorlar esa 
biz rejissyor ko‘rsatmasini bajaramiz deb o‘zlarini oqlashadi. Haqiqatan ham yara-
tilayotgan ba’zi bir toifadagi kinofilmlar borki, tomoshabinning ensasini qotirishga 
majbur qiladi. Sababi bir oqim doirasida maishiy mavzu atrofida o‘ralashib qol-
moqdalar. 

Mustaqillik sharofati bilan kino san’atiga juda ko‘plab imkoniyatlar yaratildi. 
Nega endi biz bu imkoniyatlardan unumli foydalanmay navbatdagi va saviyasi past 
“Tundan tongacha”, “Janob hoddogchi”, “Uring, jonim, uring”, “Biz sevgi yo‘lidamiz” 
kabi filmlar qurshovida qolishimiz kerak. Misol uchun, “Uring, jonim, uring” filmi 
maishiy mavzuda. Bu filmni nomlanishining o‘zi ham o‘zbek mintalitetiga to‘g‘ri kel-
maydigan, qolaversa soha mutaxassislari va tomoshabinlarning g‘ashini keltiradigan 
nom. Biz o‘zbek tomoshabinlarining saviyamiz shu darajaga tushib qoldimi? Yo‘q, aslo 
unday emas, ba’zi bir qo‘shtirnoq ichidagi rejissyorlarimiz shunaqa deb o‘ylamoqda va 
shu holatga olib kelmoqda. 

Bugungi kunda tomoshabinlarni nega mutasaddi tashkilotlar bu holatni parda or-
tidan jim kuzatishmoqda, degan savol qiynamoqda. Biz qachongacha chet el kinosiga 
mahliyo bo‘lib farzandlarimizga Klara, Jumong, Ishani, Kosem yoki shunga o‘xshash 
ismlar qo‘yib yuramiz. Nega endi biz ham jahon sahnalari ekraniga chiqadigan filmlar 
sur’atga olmasligimiz kerak. Qachon boshqa xalqlar bizning boy tariximizni kartinala-
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rimiz orqali tomosha qilib farzandlariga Amir Temur, Jaloliddin Manguberdi, Zaxirid-
din Muhammad Bobur va boshqa ko‘plab tarixda o‘z o‘rniga ega bo‘lgan shaxslarning 
ismini qo‘yishmaydi. Buning uchun soha egalari ishlariga tahliliy-tanqidiy yondashmas 
ekan, ertaga bu sohada maxsus tahsil olmaganlar hamyonbop filmlar yaratib, tomosha-
binlarga namoyish etaveradilar. 

Yaratilayotgan filmlar soni ko‘paygani quvonarli hol. Ammo, kino olamida 
beparvolik, e’tiborsizlik tomoshabin ma’naviyati va madaniyati yo‘qolishiga olib 
kelayotgani achinarli xol emasmi? Yaqinda bir taniqli rejissyor bilan davra suhbati 
bo‘lib o‘tdi unda hamma ishtirokchilar o‘zlarini qiziqtirgan savollar bilan murojaat 
qilishdi. Shunda bir qatnashchi “nega bugungi kunda olinayotgan ba’zi bir filmla-
rimizning saviyasi past darajada” deb savol bilan murojaat qilganida. Biz ishon-
gan, qolaversa, o‘zbek kinosi darag‘alaridan bo‘lgan mashhur rejissyorimizdan biri 
hech ikkilanmay aybni tomoshabinlarga ag‘darib qo‘ydi. Nima ekan “Tomoshabin-
larning saviyasi pasayib estetik didi yo‘q” emish. Shu erda bir savol tug‘iladi! To-
moshabinlarning saviyasini tushirayotgan kinolarimizni kimlar sur’atga olmoqda 
ba’zi bir o‘zini Kurasava, Kemeron yoki Bondarchuk sanayotgan rejissyorlarimiz 
emasmi? Nega endi biz o‘zimiz saviyasi past tarbiyaviy jihati yo‘q filmlarni sur’at-
ga olib aybni tomoshabinga ag‘darishimiz kerak. Bunday tor doiradagi filmlari-
mizni sur’atga olmasak tomoshabin bizni majburlab shunaqa yengil-yelpi kartina-
lar olishga majburlay olmaydi-ku? Yuqorida aytganimizdek yana birinchi o‘ringa 
moddiyatni ko‘tarilishidir. 

Shunday ekan, filmlarni tomoshabinga havola etish bugungi kun uchun qanday 
ahamiyatli ekanini, ularning yoshlar ongiga ta’siri borasidagi fikrlar, ayniqsa, tahlil 
jarayoni dolzarb masala bo‘lib qolmoqda. Biroq, nima yaxshi, nima yomonligini 
tomoshabinning o‘zi hal qiladi, degan fikr ham bor. Inson immuniteti har doim ham 
kasallikka qarshi kurashaverishi natijasida zaiflashib virusga taslim bo‘lishi tibbi-
yotda kuzatilgan. Yosh tomoshabinlar saviyasini, ma’naviyatini va madaniyatini 
rivojlantirishga kinoshunoslar, san’atshunoslar, shuningdek, tajribali kinorejissyor-
lar, dramaturglar o‘z hissasini qo‘shmasa, saviya jihatidan past filmlar tomoshabin 
immunitetini, ya’niki, ma’naviyatini zaiflashtiradi. Bu jarayonga qarshi kurash esa 
kichik bir e’tibordan, ya’ni har bir ilmiy o‘rganilishidan boshlanadi. Demak, film 
tahlilini yo‘lga qo‘yish kino san’atining eng dolzarb ilmiy masalasi bo‘lib qolmoq-
da. Ekran san’ati esa inson qalbiga, ongiga singuvchi ma’naviy kuchdir. Bu kuch 
ta’siri tufayli insoniyat hayotdan zavqlanib, ertangi kunga ishonib yashashga inti-
ladi. Kinorejissyorning zimmasiga yuklatilgan vazifa mas’uliyatli bo‘lib, bu mu-
taxassislik egalari o‘z ijodiga juda mas’uliyatli bo‘lmasa “Xontaxta” filmlarning 
soni ortib boraveradi. 

Xulosa qilib aytganda, filmning muvaffaqiyatli o‘tishi, ya’ni tomoshabinlar tomo-
nidan iliq kutib olinishi, kinorejissyor uchun nihoyatda ahamiyatga ega bo‘lgan holatdir. 
Chunki shu muvaffaqiyat evaziga rejissyorda o‘ziga ishonch paydo bo‘lib, bundan ham 
yaxshi tomoshabinlarga ijobiy o‘rnak bo‘ladigan va ma’naviy ozuqa beradigan, film-
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lar olishiga katta turtki bo‘ladi. Bu esa, o‘z navbatida, yangi filmlarni bunyod qilishga 
zamin yaratadi. Buning uchun har bir sohaning o‘z mutaxassislari ishiga mas’uliyatli 
yondashsagina biz sur’atga olayotgan filmlar hech ikkilanmay butun dunyo xalqlariga 
ham manzur bo‘ladi. 
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KINO SAN’ATI TARG‘IBOTIDA POSTERLARNING AHAMIYATI

Annotatsiya. Quyidagi maqolada kino sanoatining rivojlanishida posterlar va 
ularni tayyorlash masalasi haqida so‘z yuritiladi. Shuningdek, kino olamida posterlar 
tushunchasi va uning asosiy xususiyatlari, mazmun-mohiyati haqida fikr-mulohaza bil-
dirib o‘tilgan.

Kalit so‘zlar: kino, sanoat, poster, mutaxassis, kadr, rejissyor, aktyor, ssenariy.
Аннотация. В данной статей говорится о проблеме плакатов и их подго-

товки в развитии киноиндустрии. Также были высказаны мнения о понятии пла-
ката в мире кино, его основных особенностях и сути содержания. 

Ключевые слова: кино, индустрия, плакат, специалисты, кадр, режиссер, 
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Abstract: The following article talks about the issue of posters and their preparati-
on in the development of our film industry. Also, opinions were expressed about the con-
cept of posters in the world of cinema, its main features, and the essence of the content.    

Keywords: cinema, industry, poster, specialist, frame, director, actor, script.

Bugun dunyoda barcha sohalar singari kino sanoati 
ham tobora rivoj topib, takomillashib bormoqda. Xusu-
san, malakatimizda kino san’atini rivojlantirish borasida 
ko‘plab samarali ishlar amalga oshirilmoqda. O‘zbekiston 
Respublikasi Prezidenti tomonidan 2021-yil 7-aprelda [1] 
«Kino san’ati va sanoatini yangi bosqichga olib chiqish, 
sohani davlat tomonidan qoʻllab-quvvatlash tizimini ya-
nada takomillashtirish toʻgʻrisida»gi PF-6202-son qarori 
imzolandi. Unda milliy kinematografiyani rivojlantirish-
ning ustuvor yoʻnalishlari belgilab berildi. Kinematografi-
ya sohasida tahsil olayotgan talabalarni qo‘llab quvvatlash 
maqsadida davlat stependiyasi hamda milliy kinemato
grafiya sohasida samarali faoliyat koʻrsatayotgan ijodkor-
lar va mutaхassislarni ragʻbatlantirish maqsadida «Kine-
matografiya fidokori» koʻkrak nishoni tasis etilishi ham 
yurtimizda soha va soha mutaxassislariga bo‘lgan etiborni 
ko‘rsatib beradi. 

Kino sanoati haqida gapirar ekanmiz bu ikki tushun-
chaga to‘xtalmaslikning iloji yo‘q. Bunda birinchi o‘rinda kinoni yaratish va asosiy 
g‘oya ustida ishlash bo‘lsa, ikkinchi o‘rinda kino posterlarini yaratish jarayoni hisobla-
nadi.  Posterlar to‘g‘risida so‘z yuritar ekanmiz avvalo bu tushunchaga oydinlik kiritish 
maqsadga muvofiqdir.
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“Poster” ingliz tilidan olingan bo‘lib, plakat (nemischa), e’lon, afisha degan 
ma’nolarni anglatadi. Tashviqot, reklama, informatsiya va oʻquv-taʼlim maqsadlariga 
xizmat qiluvchi, qisqa matnli ilovaga asoslangan tasviriy san’at asaridir. Posterlar XIX 
asrning ikkinchi yarmida Gʻarbiy Yevropada paydo bo‘lgan. Bungacha katta hajmda-
gi tashviqiy gravyura baʼzan plakat deb atalgan. Posterlar ijtimoiy-siyosiy hayot, xalq 
xoʻjaligi, madaniy vazifalar bilan bogʻliq xolda rivojlangan. 1900-yillar boshlarida si-
yosiy afishalar yuzaga keladi va demokratik harakat va tinchlik uchun kurash sohasida 
xizmat qiladi. 1910-yildan kitob-jurnal grafikasidan uzoqlashib, dastgoh grafikasiga 
yaqinlashgan afishalar rang-tasvir, grafika, foto sanʼati bilan koʻproq bogʻlandi. XX 
asrda afishalar tashviqotning jangovar quroliga aylandi. Ikkinchi jahon urushi yillarida 
oʻta taʼsirchan vositaga aylangan boʻlsa, hozirgi kunda jamiyat taraqqiyoti uchun mu-
him rol oʻynamoqda.

Oʻzbekistonda poster tushunchasi (afisha) XIX asr oxiri – XX asr boshlarida pay-
do boʻldi. Dastlabki yillarda asosan qoʻlda ishlangan va koʻpaytirilgan plakat va haj-
viy rasmlar keng qoʻllanilgan. Bosma afishalar 1923–1924-yillardan chop etila bosh-
lagan. Bu borada usta Nabi Hafizov, M.Kurzin, V.Ufimsev, V.Kaydalov va boshqalar 
samarali ijod qildilar. Ikkinchi jahon urushi yillarida afishalar yetakchi oʻrinni egal-
ladi. Bu yo‘nalishda faoliyat yurituvchi rassomlar uyushmasi tuzildi, OʻzTAG oynasi 
tashkil etildi (1941). Afishada soʻnggi yangiliklar va muhim voqealar oʻz aksini topdi. 
1960–1980-yillarda A.Balkanov, V.M.Gromiko, F.Kagarov, V.Yevenko, T.Tkachev va 
boshqa rassomlarning tinchlik, axloq, iqtisod, madaniy maʼrifiy mavzulardagi asarlari 
yaratildi. Jumladan, F.Kagarovning tinchlik mavzusidagi plakatlari xalqaro anjuman-
larning ramziga aylandi. Rassomlarning ijodiy izlanishlari tufayli poster Oʻzbekistonda 
tasviriy sanʼatning eng taʼsirchan ommabop turiga aylandi (A.A.Ziyoyev, T.A.To‘xta-
rova, X.Hasanov, N.Hakimov, N.Husanov, I.Abdullayev, A.Nurqobilov va boshqalar). 
[2]

Zamonaviy poster, odatda, rassom yaratgan asl nusxadan bosmaxonada koʻpayti-
riladi. Olisdan koʻzga yaqqol tashlanishi, oʻta taʼsirchanligi, ommabopligi, tasvirning 
kinoyalarga boyligi, hammabop ramzlar ishlatilishi, turli hajmdagi shakllarni qiyos-
lash, umumlashma tasviriy shakllardan foydalanish kabi oʻziga xos badiiy vositalari 
bilan boshqa axborat manbalaridan farq qiladi. Bunda shrift va matnning joylanishi, 
shartli ranglar qoʻllanilishi muhim rol oʻynaydi. Tasviriy vosita sifatida ko‘p hollarda 
fotografiya ishlatiladi. 

Axborot texnologiyasining rivojlanishi, poligrafiya ishlarining yangilanishi ham-
da hayotga keng koʻlamda kompyuter grafikasining kirib kelishi posterning yangi im-
koniyatlarini izlashni talab qiladi.

Kino olamida posterlar tushunchasi XX asrdan boshlab jahonda keng qo‘llanila 
boshlagan. Bunda asosiy mazmun mohiyat tayyor bo‘lgan kinoning e’lon qilinishidan 
oldin marketing tamoyillariga ko‘ra uni ommaga taqdim etishdagi chorlovga asosla-
nadi. Asosiy e’tibor zamonaviylik va kinoning diqqatni jalb qiluvchi qismlarini aks 
ettirishga qaratiladii. Shuning uchun ham bugungi kunda kino olamida posterlar ustida 
ishlash muhim hisoblanmoqda. Har qanday kinoning bugun asosiy qiyofasi posterlar 
bilan uzviy bog‘langandir. 
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Kino sanoati-filmdan nusxa koʻpaytirish, kino-
videokassetalar, kino ishlash uchun asbob-uskunalar, 
jihozlar ishlab chiqaruvchi, kinotexnika sanoati bilan 
shugʻullanuvchi soha. Boshqa sanoat tarmoqlaridan 
farqli oʻlaroq kino sanoatining pirovard mahsuli kino 
va videofilmdir. 

Kino posteri – bu filmni targ‘ib qilish va rekla-
ma qilish uchun, birinchi navbatda, kinoteatrga pul 
to‘laydigan mijozlarni jalb qilish uchun ishlatiladigan 
plakat. Studiyalar ko‘pincha turli ichki va xalqaro bo-

zorlar uchun hajmi va mazmuni bilan farq qiladigan bir nechta posterlarni chop etadilar. 
Kino afishalari ko‘pincha kinoteatrlarning ichida va tashqarisida, ko‘chada yoki 

do‘konlarda namoyish etiladi. Xuddi shu tasvirlardan veb-saytlarda, DVD qadoqlarida, 
fleerlarda, gazeta-jurnallardagi reklamalarda va filmni targ‘ib qilish bilan bog‘liq bosh
qa joylarda ham foydalanish mumkin. 

Bugungi afishalarda ko‘pincha asosan aktyor-
larning bosma suratlari yetakchilik qilmoqda. O‘z-
bekistonda posterlar shakllanish davrida fotosuratlar 
o‘rniga illustratsiyalar ancha keng tarqalgan edi. Kino 
afishalaridagi matn odatda katta harflar bilan film va 
asosiy aktyorlar nomini o‘z ichiga oladi. Shuningdek 
u rejissyorning ismi, chiqarilgan sana va boshqa te-
gishli tafsilotlarni o‘z ichiga olishi mumkin. Kinoijo-
dkorlar tomonidan so‘nggi yillarda tayyor maxsulo-
tni reklama qilishga ya’ni posterlar yaratishda badi-
iy-g‘oyaviy yondashish holatlari ko‘zga tashlanmoq-
da. Odatda poster ma’lum bir filmning g‘oyasi yoki 
mavzusidan kelib chiqqan holda umumiy manzarasini 
aks ettirishi lozim. Shu bilan birga, filmdagi ma’lum 
bir epizod yoki uning qahramonlari aks etgan lavla-

har, film janriga xos elementlar, ramziy-metafarik topilmalar ifoda etilishi mumkin.
Xususan, O‘zbekiston “Kinematografiya” agentligi buyurtmasiga binoan surat-

ga olingan Jahongir Ahmedov rejissyorligidagi «Ilhaq» badiiy filmi posterida bosh rol 
ijrochisi Dilorom Karimova tomonidan yaratilgan ona obrazi hamda film jarayonlari 
ifoda etiladi. Bu ramziy timsol g‘amgin va ta’sirli. Ona timsoli tomoshabinni jiddiy 
o‘ylantiradi. Bu obrazning poster markazida tasvirlanishi filmning yetakchi g‘oyasi ona 
qalbi iztiroblari bilan bog‘liq ekanligini anglatadi. 

Aksariyat hollarda posterlarda faqat film aktyorlari qiyofalarini ko‘rish mumkin. 
Kinoijodkorlar nazdida mashhur aktyorlar film qiymatini belgilaganidek, posterlar-
da ham ularning qiyofalari tomoshabin diqqatini jalb qilishi mumkin. To‘g‘ri bu ham 
haqiqat. Ammo har bir san’at asari ma’lum bir g‘oyaga asoslanishi kerak. Posterlarni 
san’at asari ekanligini inobatga olsak, bu kabi bir yoqlama yondashish film qiymatini 
tushurishi mumkin. 
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“Ilhaq”, “101 reys”, “O‘zbek qizi”, “Bahodir Yalan-
gto‘sh” kabi so‘nggi yillarda suratga olingan filmlarning 
Rustam Meliyev, Shuhrat Yodgorovlar ijodiga mansub 
posterlarida badiiy-g‘oyaviy jihatdan puxta yondashish 
ko‘zga tashlanadi. Xususan, davr muhitini aks ettirish, 
qahramonning obrazli qiyofasi, g‘oya va mavzuning ifoda 
etilishi, ranglar siluetidan to‘g‘ri foydalanish har qanday 
tomoshabinni film voqealariga bo‘lgan qiziqishini uyg‘o-
tmay qolmaydi.  So‘nggi yillardagi film posterlarida ram-
ziylikka alohida ahamiyat qaratilmoqda va shu bilan birga 
jimjimadorlikdan qochish, imkon qadar kam elementlar 
orqali g‘oyani ochib berish kuzatilmoqda. 

Ijtimoy tarmoqlarning ommalashuvi natijasida pos-
terlarning elektron ko‘rinishlari paydo bo‘ldi. Sifat va qu-
laylik darajasidan internet posterlari oldinda turadi. Hozir-
da web seriallar, ijtimoiy tarmoq filmlari internet poster-
laridan unumli foydalanadi. Xulosa qilib aytganda, kino 
posterlari filmning ommaga tanitishdagi dastlabki namo-
yish hisoblanadi. Shu boisdan filmni suratga olish ishlari 
kabi posterlarni yaratish ham ulkan ahamiyat kasb etadi. 
Jahonda film posterlari alohida yo‘nalish sifatida tan olin-
gan va bu bilan maxsus mutaxassislar shug‘ullanadi. Mam-
lakatimizda ham film posterlarini badiiy jihatdan yanada 
mukammalashishi va rivojlanish, alohida sohaga aylanishi 
uchun bu borada izlanishlar olib borish zarur. Kinoopera-
tor, fotografiya hamda grafik va media dizayn yo‘nalishida 
ta’lim beruvchi muassasalarda bu sohani alohida fan sifa-
tida kiritish maqsadga muvofiqdir. Boisi, kino san’ati ja-
miyat hayotining bir qismiga aylanib borayotgan ekan, uni 
har tomonlama targ‘ib va tashviq qilish davr talabidir.
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Аnnotatsiya. Bugungi kunda rejissyor, ssenariynavis va operatorlarning yangi av-
lodini shakllantirishda kinematografiya sohasida kasbiy taʼlim muhim o‘rin tutadi. Tex-
nologiyaning jadal rivojlanishi va estetik standartlarning o‘zgarishi bilan zamonaviy 
kino taʼlimi anʼanalar va innovatsiyalar o‘rtasidagi muvozanatni saqlash zaruriyatiga 
duch kelmoqda. Ushbu maqolada kinooperatorlik taʼlimidagi anʼanaviy yondashuvlar 
zamonaviy talab va texnologiyalar bilan qanday uyg‘unlashgani, bo‘lajak mutaxassis-
larni tayyorlashda uzviylik o‘rganiladi.

Kalit so‘zlar: kino, taʼlim, texnologiya, mahorat, uslub, sanʼat, sanoat, ijodiy, 
post-produksiya, immersiv mediascape, loyiha, fikrlash, trening, jamoa, integratsiya.

Annotation: Professional education in the field of cinematography plays a key 
role in the formation of new generations of filmmakers, directors, screenwriters and 
cameramen. In the context of rapid technological development and changing aesthetic 
standards, modern education in cinematography faces the need to balance tradition 
and innovation. This article examines how traditional approaches to film education 
are combined with modern requirements and technologies, and how continuity in the 
training of future professionals is maintained.

Keywords: cinema, education, technology, skill, style, method, art, industry, crea-
tivity, post-production, immersive mediascape, project, thinking, training, team, integ-
ration.

Образование в киноискусстве зародилось вместе с развитием самого кино. 
Одним из первых примеров систематизированного обучения в области кинои-
скусства можно считать создание факультетов и школ при крупных студиях в на-
чале XX века. Важную роль в формировании традиций сыграли фигуры, такие 
как Д. В. Гриффит, который не только революционизировал кинематограф, но и 
оставил значительное наследие в образовательных подходах. Традиционные ме-
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тоды обучения в киноискусстве включают освоение основ кинематографического 
языка, таких как кадрирование, монтаж, свет и звук. Классическое образование 
фокусируется на обучении техническим навыкам, истории кино и анализу филь-
мов. Важным аспектом является изучение работы мастеров, таких как Сергей Эй-
зенштейн и Андрей Тарковский, чьи работы служат учебными примерами.

Кинооператорское искусство, как ключевой компонент кинематографическо-
го процесса, требует постоянного обновления знаний и навыков в соответствии с 
последними технологическими достижениями и изменениями в индустрии. Со-
временные тенденции в профессиональном образовании кинооператоров отража-
ют развитие технологий, изменений в зрительских предпочтениях и новые требо-
вания рынка. В области кинооператорского искусства акцентируют внимание на 
использовании цифровых технологий. Студенты обучаются работе с передовыми 
цифровыми камерами, такими как RED, ARRI Alexa и Blackmagic URSA, которые 
предлагают высокий уровен качества изображения и гибкост в съёмке. Особое 
внимание уделяется пониманию технических характеристик камер и их влиянию 
на визуальный стиль фильма. 

Современные тренды в съемке включают использование стабилизаторов (на-
пример, Steadicam и gimbal-систем) и дронов для создания динамичных и визу-
ально впечатляющих кадров. Образовательные программы теперь включают об-
учение работе с этими технологиями, что позволяет студентам осваивать новые 
техники съемки и расширят свои возможности в создании уникальных визуаль-
ных решений. Курсы по кинооператорскому искусству акцентируют внимание 
на важности постпродакшна, включая цветокоррекцию и работу с визуальными 
эффектами. Студенты изучают программы, такие как DaVinci Resolve, которые 
позволяют им улучшать визуальное качество изображения и соответствовать со-
временным стандартам в кинематографе.

В кинооператорском искусстве включают обучение работе с различными 
жанрами и форматами, такими как веб-сериалы, короткометражные фильмы и 
VR-контент. Это позволяет студентам быт готовыми к работе в разнообразных об-
ластях и адаптироваться к быстро меняющемуся медиапейзу. Образование в ки-
нооператорском искусстве теперь включает изучение креативных техник съемки, 
таких как необычные углы, сложные планы и использование различных источни-
ков света. Эти методы помогают создавать визуально захватывающий контент и 
раскрывать уникальные художественные решения.

С ростом интереса к иммерсивному и интерактивному контенту, учебные за-
ведения начинают внедрят курсы по съемке и созданию контента для VR и AR. 
Это включает изучение специфических техник съемки и монтажа, которые тре-
буются для создания интерактивных и погружающих проектов. На сегодняшний 
ден в современные образовательные программы акцентируют внимание на прак-
тическом обучении через проектную работу и стажировки в профессиональных 
студиях. Студенты имеют возможность работать над реальными проектами, что 
позволяет им применят теоретические знания на практике и строит профессио-
нальное портфолио.
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Кафедра «Звукорежиссура и операторского мастерство» ГИИКУз устанавли-
вают партнерства с профессиональными кинооператорами, студиями и продю-
серскими компаниями, что предоставляет студентам доступ к мастер-классам, 
лекциям и сетевым мероприятиям. Это способствует формированию профес-
сиональных связей и пониманию текущих тенденций в индустрии. Кроме того, 
участие студентов в кинофестивалях и конкурсах способствует не только улуч-
шению их навыков, но и предоставляет возможность для демонстрации своих 
работ широкой аудитории. Это также помогает студентам получить признание 
в профессиональной среде. Современное образование в области кинооператор-
ского искусства уделяет особое внимание развитию творческого и критического 
мышления. Студенты учатся анализировать визуальные решения, разрабатывать 
собственные концепции и подходы к съемке, что помогает им стать более гибки-
ми и адаптивными в профессиональной среде. Командная работа и коммуника-
ция становятся важными навыками для успешной карьеры кинооператора. Учеб-
ные программы включают тренинги по работе в команде, ведению переговоров и 
управлению проектами, что помогает студентам эффективно взаимодействовать 
с другими членами съемочной группы и продюсерами.

Кинооператоры должны учитывать культурные и социальные тренды при 
создании контента. Образовательные программы помогают студентам понимать, 
как эти тренды влияют на визуальное повествование и выбор стиля съемки, что 
способствует созданию более релевантного и актуального контента.

Современное образование в области кинооператорского искусства адаптиру-
ется к технологическим и культурным изменениям, предлагая студентам инстру-
менты и знания, необходимые для успешной карьеры в кинематографе. Интегра-
ция новых технологий, применение креативных методов съемки, практическое 
обучение и развитие мягких навыков определяют ключевые тенденции в обуче-
нии. Эти тенденции помогают будущим кинооператорам быт подготовленными к 
вызовам и возможностям в быстро меняющемся мире киноискусства и обеспечи-
вают их успешную карьеру в этой динамичной области.
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Saidahmad Xakimov 
O‘zMTRK “Foreign languages” telekanali rejissyori,

 O‘zbekiston davlat san’at va madaniyat instituti o‘qituvchisi.

O‘ZBEK MILLIY TELERADIOKOMPANIYASI REJISSURASI VA 
UNDA FAOLIYAT YURITGAN REJISSYORLARNING 

IJODIY FAOLIYATI

Annotatsiya. Mazkur maqolada televizion rejissyorlik san’atining o‘ziga xosligi, 
murakkab tabiati borasida fikr yuritiladi. O‘zbekiston televideniyesining ustoz rejis-
syorlaridan biri Qo‘zijon Hakimov ijodi, uning uslubi, faoliyatining muhim jihatlari 
borasida mushohada qilinadi.

Kalit so‘zlar: televideniye, rejissura, teatr, ko‘rsatuvlar, jonli efir, musiqiy konsert-
lar, pult, tasvir.

Аннотация. В данной статье рассматривается уникальност и сложный 
характер искусства телевизионной режиссуры. Козиджона Хакимова, одного из 
ведущих режиссеров узбекского телевидения, будут наблюдат с точки зрения 
его работы, его стилья и важных аспектов его работы.

Kлючевые слова: Телевидение, режиссура, театр, шоу, прямое вещание, му-
зыкальные концерты, дистанционное управление, имидж.

Annotation. This article examines the uniqueness and complex nature of the art of 
television directing. Kozijon Khakimov, one of the leading directors of Uzbek television, 
will be observed in terms of his work, his style and important aspects of his work.

Keywords: television, directing, theater, shows, live broadcasting, musical con-
certs, remote control, image.

O‘zbek milliy televideniyesi o‘zining ko‘p yillik an’ana va qadriyatlariga ega bu-
yuk maskan. Televideniye sintetik san’at hisoblanib, kino, teatr, tasviriy san’at, musiqa 
va boshqa ko‘pgina san’atlarning qonun qoidalarini o‘zida mujassamlashtiradi. Va shu 
sababdan ham bu sohada faoliyat yuritayotgan ijodkorlardan mukammallik va keng 
dunyoqarash talab etadi. Bu soha vakiliga aylangan ijodkor yuksak bilim va mahoratga 
ega bo‘lsagina, televideniyening bir bo‘lagiga aylanadi, hayotini va borini o‘z ishiga 
bag‘ishlaydi. Mazkur maqolada uzoq yillar televideniye rivoji uchun hizmat qilgan va 
kasbi fidoyisiga aylangan ijodkorlar haqida so‘z yuritiladi va ularning o‘ziga xos ijod 
yo‘li tahlil qilinadi.

Televideniye o‘zi nima? U bizning hayotimizga qachon va qayerdan kirib keldi? 
Televideniye (grekcha: τήλε – uzoq va lotincha: video – koʻraman) – harakatlanayot-
gan tasvir va tovushni masofadan uzatish tizimi. Televideniyening ishlash prinsipi tas-
vir kadrini satrlarga boʻlib uzatishga asoslangan. Kadrlar almashinishi chastotasi tasvir 
oʻzgarishi tezligiga qarab tanlanadi.

Televideniye, fan, texnika va madaniyatning visual axborotlar (harakatlanuvchi 
tasvirlar)ini radioelektron vositalar yordamida muayyan masofaga uzatish bilan bogʻliq 
sohasi; axborot tarqatish vositalaridan biri. Insoniyat oʻzi yashab turgan joydan uzoqda-
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gi narsalar va voqealarni koʻrish istagi bilan hamisha band boʻlib kelgan. Bu istak koʻp 
halqlarning afsona va ertaklarida oʻz aksini topgan. Masalan, Alisher Navoiy »Farhod 
va Shirin» dostonida bu istakni badiiy shaklda aks ettirgan (xitoylik Farhod arman qizi 
Shirinning jamolini koʻzguda koʻrib oshiq boʻlib qoladi). Xalqlarning bu istagi, asosan, 
elektronika «sehrli koʻzgu» («oynai jahon») XX asrda roʻyobga chiqdi. Televideniye 
tasvir elementlarini ketma-ket uzatish (XIX asr oxirida portugal olimi A. di Payva va 
undan mustaqil ravishda rus olimi P. I. Baxmetov tomonidan ilgari surilgan) tamoyiliga 
asoslangan43.

 Biz sevib tomosha qiladigan ilmiy, publististik, madaniy-ma’rifiy, axborot, ko‘n-
gilochar ko‘rsatuvlar yaratishda rejissyorlar, mualliflar, jurnalist-boshlovchilar, texnik-
lar kabi ko‘plab ijodkorlar ter to‘kib xizmat qilishadi. Yaratilayotgan ko‘rsatuvni sifatli 
va chiroyli chiqishi uchun o‘zlaridagi bor mahoratni namoyish etadilar. Agar ko‘rsatuv 
jonli efir orqali namoyish etilayotgan bo‘lsa, bu undanda katta mas’uliyatni talab etadi 
va bunda barcha ma’suliyat rejissyor yelkasiga yuklatiladi. Rejissyorlik pultida o‘tirib 
kadr tanlash, jonli efirda badiiy asar yaratish, uni bunyod qilish hammaning qo‘lidan 
kelavermaydi. Teatr rejissyori bir sahnani me’yoriga yetqazgunga qadar qayta-qayta 
asar ustida ishlashi mumkin, kino rejissyorda esa qayta kadrga tushirish imkoniya-
ti bor. Ammo televideniyeda buning imkoni yo‘q. Barchasiga hozir, shu tobda, shu 
zahoti ulgurishi shart. Bo‘lmasa futbolda urilgan to‘pni qaytarib bo‘lmaydi, Navro‘z 
bayramida ilg‘ab olingan kadrni takroran qaytarib bo‘lmaydi yoki bo‘lmasa minbarda 
gapirayotgan odamga, qaytadan gapiring biz olishga ulgurmadik, deb aytolmaymiz. 
To‘g‘ridan to‘g‘ri olib borilayotgan holatlarda tezkor bir fikrga kelish shart bo‘lgani-
dek, televideniye rejissyori ham zudlik bilan to‘g‘ri, yagona bir qarorga kelishi kerak. 
Rejissorning tomoshabin oldidagi mas’uliyati ham shunda. Eng iqtidorli teatr rejissyori 
ham, kino rejissyori ham televizion pult oldida dovdirab qoladi. Chunki, million-mil-
lion ko‘zlar rejissyor nigohiga qarab turganday, uning idroki, bilimi, saviyasi sinovdan 
o‘tayotganday.44 

Televideniye rejissurasida o‘zining yuksak mahorati va uzoq yillik mehnati bi-
lan rejissura san’atiga o‘z hissasini qo‘shgan ijodkorlar talaygina. Ular Ubay Burhon, 
Armug‘on Muhammedov, Bobo Xo‘jayev, Mahkam Muhammedov, Hojimurod Ibro-
himov, Sa’dulla Anorqulov, Ne’mat Saidxonov, Haybatilla Aliyev, G‘ayrat Ubaydulla-
yev, Hamid Qahramonov, Shavkat Mahbubov, Mirabbos Mirzaahmedovlar edilar. Biz 
sermahsul ijodiga nazar tashlamoqchi bo‘lgan ijodkor esa O‘zbekiston Milliy teleradi-
okompaniyasi, “Sport” telekanali bosh  rejissyori (2005-yil), professor, O‘zbekistonda 
xizmat ko‘rsatgan san’at arbobi Qo‘zijon Hakimovdir.

Qo‘zijon Hakimov 1942-yilda Toshkentda san’atkorlar oilasida tavallud topadi. 
Otasi Ro‘zi Hakimov rafiqasi Zebo Hakimova bilan dastlab Muqimiy nomidagi o‘zbek 
davlat musiqali drama va komediya teatrida, keyinchalik esa Hamza nomidagi davlat 
akademik drama teatrida aktyor sifatida faoliyat yuritishgan. Shu bois ham Q.Haki-
movning bolaligi teatrda o‘tadi. Hattoki “Gang daryosining qizi” va “Jazoir mening 
vatanim” kabi spektakllarda epizodik rollarni ijro etishga ham ulguradi. Va kelajakda 

43 Televideniye – Vikipediya (wikipedia.org)
44 M.Muhamedov, F.Fayziyeva, V.Ablyayeva. Televideniye asoslari. – Toshkent, 2009. – 29-bet
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aktyor bo‘lishga qaror qiladi. Ammo otasi Q.Hakimovni rejissyor bo‘lishini hoxlay-
di va o‘g‘lini shu kasbga yo‘naltiradi. Shundan so‘ng ijodkor Teatr va rassomchilik 
institutining rejissyorlik fakultetiga o‘qishga kiradi va ustoz san’atkorlar, O‘zbekiston 
xalq artistlari Olga Chernova, Iosif Radun, Toshxo‘ja Xo‘jayevlardan tahsil oladi. Ins-
titutni tamomlagach, Qashqadaryo viloyat drama teatri tomon yo‘l oladi va Abdulla 
Qahhorning “Ayajonlarim” hamda Komil Yashinning “Gulsara” asarlarini sahnalash-
tirib, bosh rejissyor lavozimiga ko‘tariladi. Keyingi manzil esa Surxondaryo viloyat 
teatri edi. Mazkur teatrda bosh rejissyor sifatida Shuhratning “Besh kunlik kuyov”, 
Xurshidning “Layli va Majnun” musiqali dramasini hamda Izzat Sulton va Uyg‘unning 
“Alisher Navoiy” dramasini sahnalashtirib, teatrni muxlislarga qayta to‘ldiradi. Ijodiy 
muvafaqqiyatlar ichida qolgan Qo‘zijon Hakimovni rahbariyat 1970-yil Moskvadagi 
badiiy akademik teatrga (MXAT) malaka oshirish uchun yuboradi. U yerda esa ijodkor 
ittifoqning eng ilg‘or rejissyorlari Oleg Efremov va Yuriy Lyubimovlar bilan rejissura 
sohasida tajriba almashadi va ular sahnalashtirayotgan asarlarda bevosita ishtirok etadi. 
U yerdan bir olam ma’naviy ozuqa olgan rejissyorni teatrga qaytgach, yo‘llanma bilan 
O‘zbekiston televideniyesiga jo‘natishadi. 

Televideniye rahbari Ubay Burhonov teatr rejissyori sifatida faoliyat yuritgan ijo-
dkorni televideniye san’atiga sekin-asta kirib borishi kerakligini anglaydi va dastlab 
“Musiqiy ko‘rsatuvlar” tahririyatiga rejissyor lavozimiga qabul qiladi. Keyinchalik esa 
“Adabiy-dramatik ko‘rsatuvlar” tahririyatiga o‘tishini ta’kidlaydi. Musiqiy ko‘rsatuv-
lar yaratish bilan bir davrda rejissyor televideniye sir-asrorlarini zimdan o‘rgana bosh-
laydi, musiqiy ko‘rsatuvlarni tahlil qiladi, ularga yangicha jilo beradi. Jonli efirda uza-
tilgan mazkur ko‘rsatuvlar rejissyorni qayta toblaydi, chiniqtiradi va yuqori natijalarga 
olib chiqadi. Ijodkordagi ma’suliyat va mahoratni ko‘rgan hamkasblarda unga bo‘lgan 
hurmat tobora oshib boradi.

Ijodkor butun umr mana shu “Musiqiy ko‘rsatuvlar” tahririyatida qoladi, televizi-
on texnik imkoniyatlar oshgan sari rejissyorning ijodi ham yuqori cho‘qqilarga chiqa 
boshlaydi. “U ko‘chma televizion stansiyalardan foydalanib, Toshkentning go‘zal va 
manzarali oromgohlarida chiroyli konsertlar, san’atkorlarning ijodiy kechalarini vide-
otasvirga yozib olishni keng yo‘lga qo‘ydi. T.J.K. qo‘l kamerasi bilan ajoyib musiqiy 
videofilmlar tayyorlab, musiqiy mahsulotlarning rang-barangligini ta’minlashga erish
di. Har bir mahsulotini teletomoshabinlar e’tiboriga tushadigan darajada mukammal 
tayyorladi. Uning qo‘lidan chiqqan dasturlar aniq bir ma’naviy-ma’rifiy konsepsiyaga 
qurilar ediki, tomoshabin qalbidan joy olardi,” – deya xotirlaydi Marat Asadullayev 
o‘zining “Televideniyening nazariy va amaliy asoslari” nomli risolasida. Qo‘zijon Ha-
kimov musiqiy tahririyatdagi faoliyati davomida ko‘plab yangi san’atkorlarni kashf 
etdi, ularni ommaga tanitib, mashhurlik sari olib chiqdi. 

1979-yil ijodkor san’atga qo‘shgan munosib hissasi uchun “O‘zbekistonda xizmat 
ko‘rsatgan san’at arbobi” unvoni bilan taqdirlanadi. Shu bilan birga Qo‘zijon Hakimov, 
Mannon Uyg‘ur nomidagi Toshkent davlat san’at instituti talabalariga “Televideniye 
rejissyorligi” fanidan saboq beradi.

Qo‘zijon Hakimovning O‘zMTRKdagi faoliyati davomida “Musiqiy dasturlar” 
tahririyati tarqatiladi va “Sport” telekanaliga bosh rejissyor etib tayinlanadi. Bu tele-
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kanalning ham rivojiga o‘z hissasini qo‘shgan ijodkor, rejissyor sifatida yangicha qa-
rashlar bilan ko‘rsatuvlar saviyasini oshiradi, sportchilar hayoti va faoliyati to‘g‘risida 
yangi hujjatli va badiiy filmlar yaratadi. 

Ko‘p yillar mobaynida televideniyeda faoliyat ko‘rsatgan Qo‘zijon Hakimovning 
to‘g‘ridan to‘g‘ri olib berilgan ko‘rsatuvlarini tomoshabinga uzatganda yuksak maho-
ratiga shohid bo‘lganmiz. Mustaqillik bayramlari, Navro‘z tadbirlari, «Sharq taronala-
ri», sport universiadalarini tomoshabinga uzatganda unda alohida ilhom jo‘shib turardi. 
Pultda o‘tirganda ham o‘zgacha holat kasb etardi. Qarshisida turgan 8–10 ta tasvirdan 
boshqa hech narsani ko‘rmasdi. O‘sha tasvirlardan haqiqiy televizion asarni ijod qi-
lardi. Namoyish etilayotgan tomoshadan, uning o‘ylagan rejalaridan ustunroq bo‘lgan 
go‘zal manzaralar, kadrlar, kutilmagan holatlarni ilg‘ab olganini tomosha qilardik. Q.
Hakimov har bir mashqni takror va takror kuzatar, o‘zicha qaydlar qilar, tasvirchilar bi-
lan oldindan kelishib olar, pultda o‘tirganda esa uning diqqatini chalg‘itib bo‘lmas edi. 
Qo‘yilgan aniq maqsad, aniq rejalar amalga oshar, oddiy imo-ishoralar bilan kadrlar 
tomoshabinga uzatilar edi. Qo‘zijon Hakimov to‘g‘ridan to‘g‘ri olib boriladigan tad-
birlarning hadisini olgan, o‘ziga xos intuitsiyaga ega bo‘lgan rejissyor edi. U halol, po-
kiza, talabchan, o‘ta mas’uliyatli, xullas televideniyening vijdoni edi. Murakkab voqe-
alarni shu zahoti ko‘rsatishda professional mahoratga ega bo‘lgan rejissyor Qo‘zijon 
Hakimov televizion rejissuraning etaloni bo‘lib qoldi.45
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KÓRKEM FILMLER JARATÍWDÍŃ JAŃA USÍLLARÍ

Annotaciya. Maqalada qaraqalpaq milliy kino tarawinda kórkem filmniń ózine 
tan dóreliw usillari menen birge kórkem ózgeshelikleri haqqinda sóz boladi. 

Gilt sózler: kino, kórkem film, qisqa metrajli film, kinematografiya, ideya.
Annotatsiya. Maqolada qoraqalpoq badiiy kinosining o‘ziga xosligi, yetakchi si-

fatlari xususida so‘z boradi. 
Kalit so‘zlar: kino, badiiy film, qisqa metrajli film, kinematografiya, g‘oya.
Аннотация. В статье рассказывается об особенностях художественного 
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фильм, кинематография, идея.

Eki mińinshi jillardan baslap qaraqalpaq milliy kino tarawinda keskin burilis júz 
berdi. Ózbekstan Respublikasi Prezidentiniń 2021-jil 7-apreldegi «Kino oneri hám sa-
naatin jana basqishqa alip shiǵiw, tarawdi mámleket tarepinen qollap-quwatlaw siste-
masin jánede jetilistiriw haqqindai»ǵi 6202-PP-sanli Parmani qabillanip, bul boyinsha 
barliq kino tarawiniń materialliq-texnikaliq bazasi bekkemlendi hám janrliq jaqtan ba-
yitilip, bir qatar korkem filmler súwretke alindi.

Mámleketimiz basshisi tárepinen qabil etilgen bul parman kinostudiyada jaratilip 
atirǵan kinofilmlerdiń janrlar kóleminiń keńeyiwine, filmlerdiń tek sanina emes bálkim 
sipat dárejesinińde kóteriliwine, nátiyjede 2004-jilda 7-8 emes, 15-20 ǵa deyin hújjetli, 
etnografik hám qisqa metrajli kórkem filmler jaratila basladi.

Kórkem dóretiwshilik, atap aytqanda, kino óniminiń zárúrli tárepi bolip turmistan 
alinǵan qarama-qarsiliqlardi obrazli tárizde málim ideyaǵa súyene otirip, tamashagóyge 
usiniw bolip tabiladi. Kórkem film – bul kinematografiyaniń eń úlken, eń kóp tarqalǵan 
túri. Ádetde, kórkem film kórkem syujetge tiykarlanadi, scenariy arqali ańlatiladi hám 
rejissyor tárepinen kórkem aship beriledi. Aktyorlar atqariwi yamasa animatsiya járde-
minde jaratiladi. Kórkem film bul eń tásirli túr, ol kirisiw, túyin, waqiyalar rawajlaniwi, 
kulminatsiya, sheshim hám nátiyjeden ibarat dástúriy kompozitsiyaga ámel etedi. Soniń 
menen birge, konflikt hám kolliziyalar, xarakterler qarama-qarsiliǵi hám dramaturgik 
situatsiyalar, saspens hám intrigalar, peripetiyalar hám ishki sezimler, tolqinlaniwlar 
toliq syujetler barliq kórkem filmlerdiń eń tiykarǵi elementleri bolip tabiladi. 

Kimdur hбmme elementlerden sheberlik penen paydalana aladi. Qaysidur dóre-
tiwshi ushin málim elementler tiykarǵi orindi iyeleydi. Misali konfliktti film degi zárúr-
li element retinde bahalawǵa urinip kóreyik. Qálegen filmnen konfliktti shiǵarip jiberiń. 
Ol jaǵdayda ne qaladi? Árziw qilinǵan “utopiyalar”ma? turmistiń jaratiliwinday qara-
ma-qarsiliq ámelde eken, konflikt túsinigi mudami jasay beredi jáne bul ózgermeytuǵin 
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nizamliq kinoniń tamashagуy kewiline kirip baratuǵin “altin gilti” esaplanadi. Son-
day eken, kino shiǵarmasiniń kórkem pútinligi haqqinda sóz etkende, álbette, konflikt 
máselesin esten shiǵarmawimiz zárúr. Usi termin astinda “shiǵarmada súwretlengen 
xarakterler, ańlatpa etilgen ideyalar, keypiyatlar gúresi” kórinetuǵin boladi. Bálkim sol 
sebepli de kópshilik tamashagóyler áyne sol qarama-qarsiliqlar “otinda pisken” qahar-
manlardi jaqsi kórip qaladi. “Syujetinda konflikt bolmaǵan shiǵarma tásirli emes, sebe-
bi ol jaǵdayda turmisliq haqiyqat toliq hám izbe-iz ańlatpalanmaydi. Tek xarakterlerdiń 
qarama-qarsiliǵi nátiyjesinde ǵana olardiń ishki dъnyasi eń toliq túrde ashiladi”.

Kórkem filmler ózine tán nizamlar tiykarinda jazilǵan ádebiy scenariyler tiyka-
rinda, aktyorlar qatnasiwinda súwretke alinadi. Burinlari kórkem filmlerdi súwretke 
aliwda Ózbekstanniń tájiriybeli qaniygelerinen járdem alinǵan bolsa, 2002-jili “Tanka” 
senariy avtori Muratbay Nizanov, rejissyori Tóreniyaz Qalimbetov, operatori Dawran 
Abdullayev, ses operatori Veniamin Li bolip esaplanadi. Film “Ózbekfilm” kinostudi-
yasiniń texnikaliq járdeminde, qaraqalpaq dóretiwshileri jaratqan dáslepki toliq metraj-
li kórkem film boldi. Film tek ǵana qaraqalpaq tilinde emes ózbek tilinde de dublyaj 
qiliniwi tek qaraqalpaq xalqiniń emes ózbek xalqiniń da tákirar-tákirar tamasha qiliwǵa 
arziytuǵin kino dóretpesine aylanǵan. 2011-jilda jeke menshik Cinema Uz studio táre-
pinen usi film rus tiline dublyaj qilinǵan.

Maǵliwmat ushin – “Tanka” kórkem filminiń postanovkashi rejissyori Ózbeks-
tanǵa xizmet kуrsetken mбdeniyat xizmetkeri (2006-j), “Shuxrat” medali iyesi (2000-
jil), Berdaq atindaǵi mámleketlik siyliqtiń laureati (2006-j) kinodramaturg Tóreni-
yaz Qalimbetov. Rejissyordiń kórkem-ónerge qiziǵiwshiliǵi 1981-jilda “Qazaqfilm” 
kinostudiyasinda rejissyor jбrdemshisi bolip islep júrgen dáwirlerinen baslanǵan. 
1978-1981-jillarda «Уzkinoxronika» hъjjetli filmler studiyasiniń Qaraqalpaqstan filiali 
rejissyori bolip islegen payitlarinda Ózbekstan hám Qaraqalpaqstan xaliq shayiri, Óz-
bekstan qaharmani Ibrayim Yusupov dуretiwshiligine baǵishlanǵan “Shayir monologi” 
filmine rejissyorliq qiladi. Sońinan ol “Qaraqalpaqfilm” kinostudiyasinda postanovkas-
hi rejissyor bolip islegen. T.Qalimbetov rejissyor sipatinda 30 dan aslam kórkem hám 
hújjetli filmler jaratqan hám ol filmler túrli kinofestivallarda múnásip orin iyelegen. 
Rejissyor 2019-jili dúnyadan уtti.

Rejissyordiń dóretiwshilik jolin, oniń insaniyliq paziyletin oniń menen birneshshe 
filmlerde birge islesken “Qaraqalpaqfilm” kinostudiyasi nuraniyi B.Madiyarov tуmen-
degishe esleydi “Tуreniyaz Qálimbetov degende men óz pikirine hám óz uslubina iye, 
óz isiniń ustasi, miynetkesh, hámme menen birdey múnasibette bolatuǵin kishipeyil 
hám haqkewil, harqanday filmdi súwretke aliw protsessin baslamay turip tereń oylap 
alatuǵin kásibine pidayi ajayip insan ekenligin ayta alaman. Hámme kásiplesler ásirese 
jaslar ol insandi jaqsi kórer edi. Rejissyordiń islegen miynetleri, súwretke alǵan filmleri 
keleshekte jas kinodуretiwshiler ushin órnek bolatuǵin hám kinematografiya tarawinda 
úlken mektep jaratip ketken. Búgin bul insan aramizda bolmasa da ol jaratip ketken 
filmler biz benen birge”.

1995-jili A.Sultanov penen birgelikte scenariy jazǵan hám rejissyorliq qilǵan awil 
muǵallimi Allaniyaz Уteniyazov haqqindaǵi “Mehir” filmi Ózbekstan kinoshilar awqa-
miniń Nabi Ǵaniyev atindaǵi “Grifon” siyliǵin aliwǵa miyassar boldi. 
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Rejissyordiń filmlerdi islewde eń utisli, nátiyjeli boliwi jánede basqa rejissyorlar-
dan ayriqsha ayrilip turatuǵin tárepi bul kópshilik filmlerdi dawissiz (sózsiz) yaǵniy 
súwretlew emotsional imkaniyatlardan nátiyjeli paydalanip, muzika hám shawqimlar 
járdeminde diktor tekstisiz film jaratiwi bolip esaplanadi. 

Usi dáwir ishinde kinostudiya tárepinen jaratilǵan filmlerdiń sipat dárejesine toq-
talatuǵin bolsaq, uliwma alǵanda filmlerdiń uliwma ahwali jaqsi halatta. Usi jili birins-
hi mбrte kinostudiyaniń óz texnikaliq bazasi hám dóretiwshilik kъshi menen komediya 
janrina qol urildi yaǵniy “Uri” atli toliq metrajli kórkem film súwretke alindi. Film-
niń senariy avtori Muratbay Nizanov, rejissyor B.Nizamatdinov, operator A.Asqarov, 
B.Dilmuratov, kompozitor Ulbiybi Abdullayeva, ses rejissyori Polat Júginisov bolip 
esaplanadi. Bul film Qaraqalpaqstan kino kórkem-óneri tariyxinda jańa betti aship ber-
di. Sebebi bul toliq metrajli kórkem film senariyden baslap montaj hám dawislastiriw 
hámmesi toliǵi menen “Qaraqalpaqfilm” kinostudiyasi tárepinen ámelge asirilǵan. 

Kinostudiyaniń bul filmge deyingi bolǵan barliq filmlerdi jaratiwda rejissyorlar, 
operatorlar, texnik xizmetkerler Tashkent qalasinan mirát etilgen. Bul film ápiwayi bir 
komediya emes, onda biziń milliy mentalitetimizge tán meshit-qáwimniń awizbirshiligi 
ásirese, máhálle aqsaqaliniń roli ayqin aship berilgen. Máhálle mámlekettiń tayanishi. 
Búgingi kúnniń talabida sonnan ibarat. Kino usi kóz qarastan da sátli shiqqan. Film-
de qaraqalpaq xalqiniń bay ózine tán milliy úrp-ádetleri házil-dálkek epizodlari jaqsi 
sáwlelengen. Ásirese kewli ashiq insanlar arasindaǵi kúlkili hádiyseler, múnásibetler 
kishipeylilik sadaliq hámde basqalardi misal qilip keltiriw múmkin. 

“Uri” filminiń qisqasha syujeti tуmendegishe: Film tiykarinan awilda súwret-
ke alinǵan. Filmniń birinshi kadrlarinda film qahramaniniń jańa awilǵa kóship ketip 
atirǵan kadrlari menen baslanadi. Ómirde hámme nárse bas qaharman Erbaydiń janina 
tiydi. Áwmetsizlikler biri tawsilsa ekinshisi payda bola berdi. Hámme kewilsizlikler-
diń sebepshisi dep awillaslari Erbaydi ayiplay berdi. Lekin ol bul kewilsizliklerge hesh 
qanday baylanisi joq ekenligin awil turǵinlarina hesh túsintire almaydi. Jańa qońsi Er-
baydi ashiq kewillilik penen kútip alǵanlarin kórgen Perdebay, qońsilarina oniń menen 
qatnasiq qilǵanda abayli boliw kerekligin ol uri boliwi múmkinligin olardiń miyine siń-
diredi. Biraq bul gúmanlar qońsilardiń tek ǵana kúlgisine sebep boldi. Awilda húrmet 
itibarǵa iye bolǵan aqsaqal Tórejan ata bir kúni Erbaydan kishipeylilik penen oniń nege 
qiziǵiwin soraydi. Ol bolsa oylap otirmastan tawislarǵa dep juwap beredi. Usi sáwbet-
ten keyin 3 kún ótpey Tórejan aǵaniń tawisi joǵalǵannan keyin hámme qońsilar oǵan 
gúman menen qaray baslaydi. Qońsilardiń gúmanlari bir zat joytilsa biykardan-biykar 
jala jabiwlari Erbaydiń janina tiyedi. Hátteki Erbaydiń balalarinda uriǵa shiǵarip, velo-
siped balonlarin urlaǵanliqta ayiplaydi. Avtordiń oylawi menen aytqanda usi filmde in-
sanlar ortasindaǵi óz-ara isenim hám gúman, ashiqkewillilik hám hiylekerlik haqqinda 
sóz etiledi. “Bul kórkem film janri komediya,- deydi filmniń postanovkashi rejissyori 
B.Nizamatdinov.– Filmniń tiykarǵi syujet liniyasinan tisqari, onda kóplegen komedik 
waqiyalar orin alǵan. Bul bir qansha qiyinshiliqlardi da keltirip shiǵaradi. Komediya 
sonday janr oni júdá bórttirip jiberiwde qáwipli. Qiliqsiz háreketler kinoda tez kózge 
taslanip qalinadi. Ádette bunday jaǵdaylarda berilgen roldi kereginen kemirek atqariw 
talap etiledi hám bul keyinshelli operatorliq sheberligi, montaj hám dawislastiriw waq-
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tinda kerekli halatqa erisiledi. Bul másele haqqinda aktyorlar hesh qashan umitpawi 
lazim”

Qaraqalpaq milliy kinolariniń ózine tán dóreliw usillari bar. Kórkem filmlerde 
xaliq dástúrleri menen úrp-ádetleri, xalqimizǵa tán xarakter boyawlarsiz aship beriledi. 
Kórkem filmniń ha’r bir elementi tamashagóy ushin tásirli hám este qalarliq formada 
jetkerilip berilip, bunda scenariy avtori menen film rejissyoriniń bir maqset jolinda bir-
ge islesiwin kórsetip beredi.

Misali “Qaysar” kórkem fil qaharmani haqiyqatinan da qaytpas mártligi menen, 
“Kurort” kórkem filmi qaharmani bolsa házilkesh, sózge sheshenligi menen, “Qońsi-
lar” kórkem filmi qaharmani ójet minezi menen tamashagуyler auditoriyasi ushin tásir-
sheńlik dárejesi joqari.

Demek, milliy kórkem filmlerimiz kóbinese bórttiwlersiz-aq real turmisti sáwle-
lendiriwi menen bahali. 
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ОСОБЕННОСТИ МЕТАФОР В ЖАНРОВЫХ ФИЛЬМАХ

Аннотация. В этой статье анализируются особенности метафор и под-
текста в различных жанровых фильмах. Метафора как многоаспектный языко-
вой феномен представляет огромный интерес для разных научных областей. Во-
прос о сущности метафоры вызывает непрерывные дискуссии на протяжении 
всей истории языкознания, что делает необходимым, прежде всего, дать обзор 
истории изучения метафоры в различных фильмах.

Ключевые слова: метафора, подтекст, кино, театр, роль, практикум, 
жанр фильма, персонаж, комедия, трагедия.

Annotatsiya. Ushbu maqolada turli janrdagi filmlardagi metafora va subtekst xu-
susiyatlari tahlil qilinadi. Metafora ko‘p o‘lchovli lingvistik hodisa sifatida turli fan 
sohalari uchun katta qiziqish uyg‘otadi. Metaforaning mohiyati haqidagi masala til-
shunoslik tarixi davomida uzluksiz munozaralarni keltirib chiqaradi, bu esa, avvalo, 
turli filmlarda metafora tadqiqi tarixiga umumiy nuqtayi nazarni taqdim etish zarura-
tini keltirib chiqaradi.

Kalit so‘zlar: metafora, subtekst, kino, teatr, rol, ustaxona, kino janri, personaj, 
komediya, tragediya.

Annotation. This article analyzes the features of metaphors and subtext in various 
genre films. Metaphor as a multidimensional linguistic phenomenon is of great interest 
for various scientific fields. The question of the essence of metaphor causes continuous 
discussions throughout the history of linguistics, which makes it necessary, first of all, 
to give an overview of the history of the study of metaphor in various, films.

Keywords: metaphor, subtext, film, theater, role, workshop, film genre, character, 
comedy, tragedy.

Метафора занимает особое место в исследовании кинотекста. Интерес к из-
учению метафоры с точки зрения когнитивной науки объясняется тем, что ме-
тафора выступает фундаментальной когнитивной операцией, обеспечивающей 
перенос образных схем из одной концептуальной схемы в другую [1].

В фильмах персонажи используют в диалоге метафоры, обогащающие их 
образ. Это может быть, например, характерная для их рода занятий лексика. 
Спортсмен будет вкраплять в свою речь спортивные словечки и выражения даже 
в разговоре на другие темы: «выходим на финишную прямую», «вколотил в кор-
зину» или задаст вопрос: «Вы с ней как, до третьей базы добрались уже?» Юрист, 
учитель, священник могут назвать что-то азбучной или прописной истиной, а 
лучник будет рассуждать о «поправке на ветер». Кинестетик, воспринимающий 
окружающий мир через тактильные ощущения или работающий руками (медсе-
стра, массажист или, например, скорняк), будет похлопывать собеседника по пле-
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чу, поглаживать мех на одежде, растирать кому-то озябшие руки. В этих случаях 
метафора содержится в тексте, а не в подтексте, поскольку она просто обобщает 
то, что мы уже знаем о персонаже. В современном научном дискурсе все более 
интенсивно изучаются тексты, состоящие из вербальной и невербальной частей 
[2]. Среди центральных в культуре креолизованных текстов ведущее место зани-
мает кинотекст [3]

Иногда используемые персонажем метафоры могут выдавать то, о чем мы 
только догадываемся, и указывать на «размах» его или ее натуры. Предположим, 
персонаж говорит нам, что он человек мирный. Он, мол, пацифист, войну не при-
емлет, голосует только за миролюбивых кандидатов (буде таковые найдутся!). Но 
метафоры в его речи говорят совсем об ином. Они то и дело отсылают к насилию: 
«резать правду-матку», «пьяный вусмерть», подчиненных призывает «поразить 
его новой идеей», неожиданность – это «удар под дых», «правые пытаются нас 
завалить», «этот тип выбил у меня почву из-под ног». Если прислушаться, закра-
дывается подозрение, что он не таков, каким пытается себя преподнести.

Или, скажем, персонаж работает бухгалтером, но его заветная мечта – быть 
музыкантом. И об этом подспудном желании нам сообщают метафоры в его лек-
сиконе. «У нас с девушкой диссонанс», – жалуется он. Или просит говорить поти-
ше: «Пожалуйста, на полтона ниже», и настроение у него бывает мажорным или 
минорным. В кинотексте абстрактные понятия «сердце», «душа» также способны 
наделяться признаками предмета.[4]

Человек, который втайне хотел бы заниматься живописью, предпочтет ска-
зать «я вижу» вместо «понятно», пессимист у него «все мажет черной краской», 
оптимист «видит в розовом цвете», а сам он «никак не попадет в нужный колер» 
с начальством.

Метафоры в фильмах ужасов
Во многих фильмах ужасов присутствуют культурные аллюзии. «Вторже-

ние похитителей тел» некоторые связывают с роботизацией человека как одним 
из следствий коммунизма, другие – с подавлением всех альтернативных мнений. 
Японские фильмы о Годзилле показывают последствия мутаций в результате 
взрыва водородной бомбы и урон от двух ядерных взрывов Второй мировой.

Фильмы о зомби часто обыгрывают понуждение человека жить только мате-
риальным. В некоторых звучит мотив распада социальных связей. В «Ночи жи-
вых мертвецов» матери не удается убить превратившуюся в зомби дочь, поэтому 
дочь убивает мать и пожирает ее, подтверждая наш подспудный страх, что дети 
поглотят нашу жизнь целиком, если мы не установим границы. В более широком 
смысле перед нами предстает потребительская американская культура, которой 
мы питаемся и которую, в свою очередь, подпитываем.

Фильм «Зомби в камерах смертников», повествующий о правительственных 
экспериментах на приговоренных к смертной казни, обращается к вопросу не-
предсказуемости генетического обследования. Во время казни одного из смер-
тников на электрическом стуле объект эксперимента – новый вирус – мутирует, и 
все, кто соприкасался с зараженным, превращаются в зомби. «Живая мертвечина» 
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Питера Джексона рассказывает о возмездии, которое получает деспотичная мать, 
об отношениях родителей и детей и о том, как опасно помещать дикое животное 
в чужую для него среду.

Фильмы о вампирах – это фильмы о тех, кто пьет соки из окружающих. Из 
фильма «Нечто» следует, что зло передается контактным путем и мы просто не 
догадываемся, кто или что скрывается под благопристойной оболочкой. На «тем-
ную сторону» может перейти любой из нас.»Магазинчик ужасов» – фильм о жад-
ности. Растение требует: «Покорми меня!» – и владельцу приходится убивать 
людей, чтобы насытить мутировавшую венерину мухоловку. В конце концов рас-
тение впадает в неутолимое обжорство, перерастает своего хозяина и напоследок 
пожирает его самого.

При кажущейся второсортности жанра эти фильмы тем не менее содержат 
определенные суждения и о нашей жизни, и о нашем обществе.

Метафоры в спортивных фильмах
Спортивные фильмы нередко оказываются насыщены подтекстом отчасти 

потому, что игра, соревнование олицетворяет конкуренцию и борьбу за выжи-
вание в обычной жизни, а спортивный инвентарь – баскетбольный мяч, коньки, 
хоккейную клюшку или клюшку для гольфа – несложно наделить переносным 
смыслом. Иногда цена победы или поражения оказывается невероятно высокой: 
на кону могут стоять жизнь, любовь, репутация, возможность доказать, чего ты 
стоишь. Как правило, в этих фильмах речь идет не просто о победе в спортив-
ном состязании. Иногда спорт – как в «Дархемском быке» – открывает простор 
для сексуальных игр, которые выступают одновременно и забавой, и способом 
определения главенства. Иногда состязания помогают нам усвоить истинные 
жизненные ценности и демонстрируют примеры вдохновляющих качеств и черт 
характера (как в «Балладе о Брайане», «Противостоянии гигантам», «Невидимой 
стороне», «Национальном бархате»).

Бывает, что состязания служат отражением реалий современного общества. 
Формально «Непокоренный» – это фильм о регби, а на самом деле – о расизме. 
Команда олицетворяет общество и имеющиеся у этого общества ресурсы рефор-
мироваться и побеждать.

В «Великом Сантини» Булл Мичам играет с сыном Беном в баскетбол. Мать 
Бена, Лил, и сестра Мэри Энн болеют за подростка. Вскоре становится понятно, 
что это не просто дружеский матч, а поединок между отцом и сыном. В ходе игры 
перевес оказывается то на одной стороне, то на другой, но в конце концов вперед 
вырывается Бен.

Бен уходит, Булл оскорбляет его, пытаясь снова вовлечь в игру. Называет 
девчонкой, плаксой, дразнит: «Ну давай, зареви!» Но Бен молчит в ответ на все 
оскорбления и удары мячом и только в конце выпаливает: «Эта плакса только что 
наваляла тебе по полной!»

О чем на самом деле эта сцена? Не о победе в игре, а о поиске себя. О проти-
востоянии той силе, которая пытается задержать нас в детстве, не давая обрести 
самостоятельность. Об отсечении пуповины, о выходе из-под родительского кры-
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ла. Родители редко готовы добровольно сдать позиции обладателей непререкае-
мого авторитета, но для взросления ребенка сделать это необходимо.

В «Великом Сантини» отец после этой игры тренируется бросать мяч в коль-
цо глухой ночью под дождем, чтобы больше не пришлось терпеть поражение.

Метафоры в комедиях.
Иногда подтекстовой может быть комедия. Бывает, что мы наблюдаем дей-

ствия, которые в других фильмах означают опасность, здесь же мы улавливаем 
юмористический подтекст и понимаем, что беспокоиться не о чем.

В фарсовой комедии «Аэроплан!» кажется, что спасения нет. Оба пилота и 
штурман при смерти, потому что съели рыбу, а не стейк. Остальные пассажиры 
либо тоже занемогли, либо в панике. Единственный, кто мог бы посадить самолет, 
– бывший военный, получивший психическую травму в военных авиакатастро-
фах, и от страха пот с него льется в буквальном смысле градом. За бортом гроза. 
Молнии. Турбулентность. И тем не менее зритель хохочет. Почему? Потому что 
мы воспринимаем не только текст фильма, мы настроены на комедийный под-
текст. С самого первого кадра, пародирующего «Челюсти» сравнением самолета, 
пролетающего через облака, с акулой, рассекающей толщу воды, мы понимаем, 
что нас хотят рассмешить.

Пародия в фильме используется, чтобы сделать более полными наши ассоци-
ации. В частности, пародируется знаменитая сцена на пляже из фильма «Отныне 
и во веки веков», где целующуюся пару омывает прибой. Только в «Аэроплане!» в 
этом прибое полно водорослей. Сцена уже не такая идиллическая – соответствен-
но, и любовь у парочки далека от идиллии и полна запутанных проблем.

В «Докторе Стрейнджлаве» мир вот-вот погибнет от ядерного взрыва, а мы 
смеемся. Мы не воспринимаем эту опасность всерьез, поскольку подтекст под-
сказывает нам обратное.

В «Знакомстве с родителями», когда Гейлорд (Грег) Фокер случайно поджи-
гает крышу, мы совершенно не боимся, что его арестуют за «опрометчивое созда-
ние угрозы жизни». Мы воспринимаем подтекст: «Этот парень так влюблен, что 
пойдет на все, лишь бы не потерять возлюбленную!» Даже если текст кажется 
полным опасности, подтекст сообщает нам, что это все в шутку.

Часто пропитаны подтекстом музыкальные комедии, поскольку музыкаль-
ные номера могут идти вразрез с текстом или придавать ему дополнительный 
смысл. Слоган мюзикла «Чикаго»: «Кто умеет правильно петь и танцевать, тому 
даже убийство сойдет с рук». Он и задает тон музыкальным номерам. На суде 
адвокат Билли Флинн в буквальном смысле слова вытанцовывает вокруг правды, 
отбивая чечетку, и превращает зал суда в шапито, подтверждая и так имевшиеся у 
многих подозрения, что юристы виртуозно обходят правду, а судебные заседания 
временами превращаются в цирк.

Такие метафоры могут быть не только языковыми, они проявляются в том 
числе в действиях, привычках и жестах. Тот самый бухгалтер-меломан, не призна-
ющийся в своем желании стать музыкантом, будет мурлыкать что-то себе под нос 
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во время работы и включать фоном музыкальную радиостанцию. Несостоявший-
ся художник будет рассеянно размалевывать листок, разговаривая по телефону.

Рональд Басс сценарист «Человека дождя» активно пересыпал свою речь ре-
лигиозными метафорами – из восточных религий и практик, поскольку там было 
и «расширение сознания», и «погружение в себя», а в реальности оказался пре-
свитерианином. «Хотя на самом деле мне ближе всего буддизм», – сообщил он 
после паузы и рассказал, как тяжело открыто придерживаться буддийских обыча-
ев в маленьком городке. Своих детей он собирался воспитывать в лоне пресвите-
рианства, чтобы заложить у них именно этот религиозный фундамент, тем более 
что его дед был священником и он не видит смысла «раскачивать лодку». «Но в 
действительности мировоззрение у меня буддийское», – признал он, и по его речи 
это было заметно.

Влиять на чувства через язык персонажа и его жесты. Подумать, где это сра-
ботает лучше – в тексте или подтексте. Совсем не обязательно, чтобы все зрители 
воспринимали смысл на сознательном уровне. Скорее наоборот: нам не нужно, 
чтобы зритель слишком много думал об истинном смысле реквизита и образов, 
поскольку в этом случае он отстраняется от происходящего, вместо того чтобы 
вовлекаться. Нужно восприятие на уровне чувств и ощущений. И чтобы помочь 
зрителю почувствовать подтекст, мы должны разбираться в подсознательном воз-
действии разных образов и предметов обстановки и реквизита. 

Работа над образами, реквизитом и деталями обстановки, которые наилуч-
шим образом передадут смысл происходящего, достаточно кропотлива. Но в ре-
зультате получается замечательное, многоплановое, стоящее кинопроизведение.
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“Ovoz rejissyorligi va operatorlik mahorati”
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KINOTELEOPERATORLIK TA’LIMIDAGI
O‘ZIGA XOSLIKLAR 

Annotatsiya. Ushbu maqolada kinoteleoperatorlik sohasining rivoji uchun kasbiy 
ta’limdagi zamonaviy pedagogik texnologiyalar, dars o‘tish uslublari o‘rganilgan. Shu 
bilan birga nazariy darslarning sifatli o‘tilishi amaliyotda qay darajada ahamiyat kasb 
etishi borasida mushohada qilingan. 

Kalit so‘zlar: film, texnika, pedagog, kompleks, montaj, individual, raqamli, yo-
rug‘lik, rakurs, optika.

Аннотация. В данной статье исследуются современные педагогические 
технологии в профессиональном образовании, методы обучения педагогов раз-
витию сферы кинематографии. В то же время обсуждается качество теорети-
ческих занятий и их значение на практике.

Ключевые слова: фильм, техника, педагог, комплекс, инсталляция, индиви-
дуальный, цифровой, свет, ракурс, оптика.

Annotation. This article examines modern pedagogical technologies in professio-
nal education, methods of teaching teachers to develop the field of cinematography. At 
the same time, it is discussed to what extent the quality of theoretical studies will matter 
in practice.

Keywords: film, technique, teacher, complex, installation, individual, digital, li-
ght, angle, optics.

Kinoteleoperatorlik san’atida ma’lum bir o‘rnatilgan qoida asosida mashg‘ulot olib 
borish mumkin emas. Demak, bu jarayonni auditoriyada o‘rganish bir oz mushkulroq, 
tasvirga olish maydonchasida esa to‘g‘ridan to‘g‘ri amaliyot bilan uzviy bog‘liqlik pay-
do bo‘ladi.

Dars berish jarayonida kasb egasi o‘ziga yarasha yo‘nalishi, bilimi, ko‘nikma-
si, tajribasi, faoliyatidan kelib chiqqan xulosalariga tayanadi. Malakali mutaxassis ne-
chog‘li katta tajribaga ega bo‘lmasin, auditoriyaga kirib to‘g‘ridan to‘g‘ri dars berib 
ketishi qiyin. Yillar davomida o‘z ustida ishlab, dars o‘tish uslubini shakllantirishi, pe-
dagogik salohiyatni o‘zlashtirishi albatta vaqt talab etadi. Mutaxassisda bevosita peda-
gogik malaka bo‘lishi zarur. 

Tabiiyki, kasbiy ta’lim pedagoglari ham dars mashg‘ulotlarini olib borishda eng 
avvalo o‘quv dastur va majmualarga suyanadi. Mutaxassisga ushbu dastur va majmu-
alar yo‘llanma sifatida yordam beradi. Agar mutaxassis bor bilimi hamda ijodda bosib 
o‘tgan yo‘lini reja asosida talabalarga etkazmasa, mavzudan chetga chiqib, boshi va 
oxiri yo‘q dars yoki tugallanmagan suhbatga aylanib ketishi mumkin. Ba’zi talaba-
lar fotoapparatni o‘rganib, uni qanday ishlatishni tushunib olish bilan operator bo‘lib 



287

shakllanish mumkin, deb o‘ylashadi. Albatta, bu noto‘g‘ri, zero operator – texnik emas. 
U avvalo san’atkordir. 

San’at sohasida auditoriyada o‘tirgan barcha talabaga birdek yondashib, to‘g‘ri-
dan to‘g‘ri ma’lumot etkazib bo‘lmaydi. Shu bois sinchikov pedagog ularning bilimni 
o‘zlashtirish darajasini ajratib olishi zarur. Zero, ba’zi talabalar idrokli bo‘lsalar, ba’zi-
lariga esa chuqurroq o‘rgatish lozim. Bundan kelib chiqqan pedagog ma’ruza darslari-
da umumiy tushuntirib o‘tgani holda, yakka dars mashg‘ulotlarida har bir talaba bilan 
alohida shug‘ullanadi. 

Kinoteleoperatorlik ta’limi yo‘lga qo‘yilgan dastlabki yillarda institutda moddiy 
texnika bazasi etishmaganligi bois barcha talabalar navbat bilan o‘z kurs yoki diplom 
ishlarini tasvirga olishar edi. Shu boisdan ayrim hollarda kurs ishining sifati talabga 
javob bermasa ham, filmdagi operatorlik yondashuvi, his-tuyg‘ulari, topgan topilmala-
riga qarab baholash yo‘lga qo‘yilgan edi. Bugungi kunda esa barcha sharoitlar mavjud, 
texnika etarli, biroq talabalar bundan unumli foydalana olmayotgandek nazarimizda. 
Texnika qancha rivojlanib, moddiy baza shakllangani sari, tasvirga olish osonlashgan 
va talabalar dangasalashib ketayotgandek go‘yo. Hozirgi kunda talabaga berilgan im-
koniyat har doimgidan kengaygan. Zero, avvallari talabalar yarim yilda bitta kurs ishini 
tasvirga olib, montaj qilgan bo‘lsalar, hozirda bir haftada tasvirga olib, o‘ziga tegishli 
bo‘lgan uyali aloqa orqali montaj qila olishi mumkin. 

Ma’lumki, mamlakatimizda kinooperatorlik ta’limi yo‘nalishiga 90-yillarda o‘z-
bek kinooperatorlik maktabining ulkan vakili Abdurahim Ismoilov asos solgan. Ustoz-
ning ish tajribasi, pedagogik mahorati va dars o‘tish metodi sohaga kirib kelayotgan 
o‘qituvchilar uchun hali hamon o‘rnakdir. 

Kinoteleoperatorlar tayyorlashda A.Ismoilov metodi mutaxassislarning kompleks 
holda dars berishiga asoslangan. Dastlab bu tajriba A.Ismoilov rahbarligidagi guruh-
da sinovdan o‘tkazilgan va o‘zini oqlagan. Unga ko‘ra o‘sha davrda A.Ismoilov guru-
higa “Fotokompozitsiya” fanidan taniqli operator Hotam Fayziyev, “Montaj asoslari” 
fanidan tajribali montajchi Adiba Nosirova, “Kinovideo texnika asoslari” fanidan o‘z 
kasbining ustasi Serafima Kim dars mashg‘uloti olib borganlar. Kursning ijodiy rah-
bari sifatida A.Ismoilov shogirdlarini imkon qadar bu mahoratli pedagog va tajribali 
ijodkorlardan yangi bilimlarni o‘zlashtirishini kuzatib, yo‘naltirib turgan. Talabalarning 
ishlaridagi aynan qaysi jihatlarida ko‘proq xato bo‘layotgan bo‘lsa, aynan o‘sha fanni 
o‘qitishni kuchaytirishga e’tibor qaratilgan. Masalan, montaj asoslarini bilmagan ope-
rator hech qachon kadr qo‘ya olmaydi, film ritmi hamda dinamikasi ham chiqmaydi. 
Bu tariqa maxsus fanlarni o‘z ishining ustalari tomonidan o‘tilishi talabada mustaqil 
fikr, ijodiy ko‘nikma shakllanishiga xizmat qiladi. Talabaning kelajakda mutaxassisligi 
bo‘yicha muayyan uslubiy yo‘nalishni tanlash imkoniyati kengayadi. 

A.Ismoilovning bu pedagogik uslubi sohada malakali kadrlarni tayyorlash bora-
sida o‘ziga xos andozadir. Hozirda milliy kino san’atimizda o‘z yo‘li va uslubiga ega 
bo‘lgan R.Murodov, A.G‘aniyev, A.Arziqulov, I.Meliqo‘ziyev, J.Ibragimov, I.Lutfulla-
yev, U.Malikov, X.Aliyev, I.To‘laganov kabi ko‘plab kinooperatorlar O‘zbekiston Res-
publikasi san’at arbobi, professor Abdurahim Ismoilovning shogirdlaridir. 



288

Operator texnik xodim emas. Ko‘pchilikda operator kinorejissyor ko‘rsatgan ob-
yekt, belgilagan nuqtadan kadr qo‘yib, chiroyli yoritib, yaxshi texnikada tasvirga olish 
bilan cheklanadi, degan tushunchar shakllanib qolgan. Bu noto‘g‘ri! Aslida operator-
ning salohiyati, ijodi kameraga, ya’ni texnikaga bog‘liq emas. Kamera, yorug‘lik, chi-
roqlar – bu hammasi operator ijodini amalga oshirishi uchun bir vositadir, ya’ni miya-
dan kelayotgan buyruqni qo‘l bajaradi. Operator filmdagi har bir qahramonni o‘zidan, 
yuragidan o‘tkazgan holda his-tuyg‘ulariga tayanib, tasvirga oladi. Film dramaturgi-
yasi liniyasini ushlab tura olmagan operator, montajyorni o‘z kadrlari bilan to‘yintira 
olmaydi. Montaj jarayoni filmni ikkinchi marotaba tug‘ilishidek gap. Zero, operator 
tomonidan uzatilgan material noto‘g‘ri bo‘lsa, albatta, bu filmni yaxshi qilingan montaj 
ham qutqara olmaydi. 

Xulosa o‘rnida ta’kidlash joizki, kinooperatorlik ta’limi nihoyatda murakkab va 
o‘ta mas’uliyatli sohadir. Bo‘lajak mutaxassislarni tayyorlashni o‘z zimmasiga olgan 
pedagoglar bu borada bilim, malaka, ijodiy tajriba ko‘nikmalariga ega bo‘lmoqlari 
nihoyatda zarur. Ana shundagina bugungi talaba kino san’atimizda o‘z so‘zini aytishga 
qodir bo‘lgan mahoratli kinooperator bo‘lib shakllanishi mumkin. 
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Kino zamonaviy inson hayotining ajralmas qismiga aylanib borayotgan bir dav-
rda, uning ta’siri ostida insonning dunyoqarashi, qadriyatlari va didi shakllanib bora-
di. Ayniqsa, yosh tomoshabinlar auditoriyasi haqida so‘z ketganda, bu masala muhim 
ahamiyat kasb etadi. Chunki bolalar dunyo, atrof-muhit haqida umumiy tushunchalar, 
madaniyat, munosabatlar, o‘zlari taqlid qiladigan qahramonlari haqidagi barcha bilim-
larini kuzatayotgan ekran mahsulotlaridan oladilar.

Kino auditoriyaga ma’naviy-axloqiy, estetik g‘oyaviy ta’sir ko‘rsatish va vatan-
parvarlik tarbiyasini singdirishda muhim vositalardan biridir. Bolalarni har tomonla-
ma yetuk shaxs sifatida tarbiyalash jarayonida kinoning muhim o‘rni, uning, shaxsga 
ta’sirining ijtimoiy-psixologik imkoniyatlari bilan bog‘liq. Filmlarni tomosha qilish va 
muhokama qilish – bu ma’naviy xordiq chiqarish bilan bir qatorda insonning o‘z-o‘zini 
tarbiyalash usulidir. Yuqori sifatli va “aqlli” kino bolaga eng yuksak umuminsoniy qad-
riyatlarni yetkazishning ajoyib usulidir.

Har bir inson o‘z hayotining bolalikdek oltin davri haqida ko‘p xotiralarga ega 
bo‘ladi. Ushbu xotiralarning yoqimli taassurotlari o‘sha davrlarda ko‘rilgan yaxshi 
filmlar va o‘qilgan sehrli ertaklarga bo‘lgan muhabbat bilan bog‘liq. Bolalikdagi har 
bir film va ertaklar har birimiz uchun o‘rnak bo‘lgan. Qahramonlar o‘zlarining meh-
r-muhabbat, sadoqat, topqirlik, adolat kabi insoniy fazilatlari bilan ajralib turgan. 

Bolalar filmlarida har doim o‘ziga xoslik, sehr, biroz soddalik, yorqinlik aks etadi, 
yaxshilik va adolat doimo g‘alaba qozonadi, do‘st hamisha yordam qo‘lini cho‘zadi. 
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Bular sizni sezgir, mehnatsevar bo‘lishga, do‘stlaringizga va vataningizga sadoqatli 
bo‘lishga o‘rgatadi. Filmda qahramonlar ma’lum bir xatolarga yo‘l qo‘yadi, bunday 
hayotiy vaziyatlarda qaxramonlar o‘z aql va idroklari bilan vaziyatni o‘zgartirishadi, bu 
bilan yosh tomoshabinlarga kelajakda ana shunday holatlardan qanday qilib chiqib ke-
tish g‘oyalari singdiriladi. Bolalar filmlarida ularga chuqur o‘ylash uchun mavzu taklif 
qilinadi va jiddiy muammolar ko‘tariladi. Insonning illatlari qoralanadi, bola tashqari-
dan u yoki bu salbiy jihatlarni kuzatish imkoniyatiga ega bo‘ladi. 

Zamonaviy dunyoda videomahsulotlar ishlash san’atning eng qulay va mashhur 
turlaridan biriga aylandi. Ehtimol, zamonaviy odamlarning eng ko‘p vaqtini tomo
shaga bag‘ishlayotganliklari sabab kinoning ta’sir kuchi borgan sari ortmoqda. Butun 
dunyoda ijtimoiy tarmoqlar berayotgan chegarasiz va o‘ta tezlik bilan tarqalish imko-
niyati videomahsulotlarning mazmuni, sifati, unda ko‘tarilayotgan g‘oyalarni filtrlash 
darajasini borgan sari pasaytirmoqda. Zamonaviy videomahsulotlar, xususan, ba’zi 
bir filmlar syujetlarida ko‘pincha salbiy komponentlar: urush, jazavaga tushish, o‘lim, 
qotillik, bahs, shuningdek, nutq madaniyatining past darajasi kuzatilmoqda. Shundan 
kelib chiqib, bunday video mahsulotlarining tomoshabinlar, xususan, bolalarga ko‘rsa-
tadigan ta’siri muhim masala hisoblanadi. Bir qarashda zararsiz bo‘lib ko‘ringan perso-
najlar ortida nimalar yotganligini va bu filmlar bolalarning nozik va sezgir dunyosiga 
tajovuzkorlik, noma’qullik va xudbinlik olib kelishi mumkinligi haqida jiddiy o‘ylab 
ko‘rish lozim. 

Zamonaviy filmlar bolani super qaxramonga aylantirishga majbur qiladi – o‘zi 
yolg‘iz hamma vazifani uddalay oladigan odam. Bolalar bunday filmlarni tomosha qil-
ganda, ular ushbu filmlarning ijobiy qahramonlariga taqlid qilishga harakat qilishadi: 
qaxramonning tilidan chiqadigan iboralar, uning hatti-harakatlari, imo-ishoralar va ho-
kazolar. Agar filmda salbiy belgilar hamdardlik bilan ko‘rsatilgan bo‘lsa, u holda bola 
bunday qahramonlarga taqlid qilishga harakat qilishi mumkin. Shuningdek, gunohkor 
xatti-harakatlarning tanqidsiz va hatto ijobiy ko‘rinishi yosh tomoshabinda ularni qilish 
istagini uyg‘otishi mumkin, chunki, uning sevimli qahramonlari buni qiladi va bu yax
shi, maqtovga loyiq ko‘rinadi. Shuningdek, ular filmlardan qadriyatlar va g‘oyalarni 
o‘rganadilar.

Bolalar ko‘pincha ekran voqeligini haqiqat yoki ular intilishi kerak bo‘lgan ideal 
sifatida qabul qiladilar. Ko‘pgina zamonaviy filmlar axloqiy me’yorlarning mavjudligi 
yoki o‘zgarmasligini inkor etadi. Ba’zida butun filmning g‘oyasi qahramonning axloq-
siz harakatini oqlash bo‘lishi ham mumkin.

Kinoda zo‘ravonlikni ko‘rsatish uzoq vaqtdan beri tomoshabinlarni jalb qilish va 
ko‘ngil ochish vositasi bo‘lib kelgan. «Ijobiy» qahramonlar o‘z harakatlarining ado-
latiga shubha qilmasdan, raqiblarini shafqatsizlarcha o‘ldiradilar. Ko‘pincha bunday 
filmlarning zamirida o‘ldirilgan qarindoshlar yoki do‘stlar uchun qasos olish, o‘ldirish 
jinoyat emas degan fikr yotadi.

Bugungi kunda, har qachongidan ham, umuminsoniy va milliy g‘oyalar singdi-
rilgan bolalar filmlarini qayta tiklash mavzusi juda dolzarb. Bolalarga vatanparvarlik, 
mo‘jizalarga ishonish, do‘stlik qadri, odamlar bilan munosabatda o‘zaro hurmat va iliq-
lik kabi muhim tushunchalarni filmlar orqali eslatib turish kerak. Ushbu filmlar sodda 
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va tushunarli bo‘lishi kerak. Bolalar film qahramonlari misolida, yaxshi insoniy fazi-
latlar ruhida tarbiyalanadilar. Bolalar o‘zlari tomosha qilgan filmlar haqidagi taassurot-
lari bilan o‘rtoqlashishni yaxshi ko‘radilar, lekin, ularning ko‘pchiligi o‘z hissiyotlari 
tufayli filmning asosiy mazmunini anglashga va uni atrofdagilarga yetkazib berishga 
qiynaladilar. Shu sababli, bolalar uchun, avvalo, to‘g‘ri film tanlash, o‘sha filmni ular 
bilan birga tomosha qilish va undan so‘ng film mazmuni haqida bolalar bilan suhbatla
shish bu borada yaxshi natija beradi. Yaxshi film ko‘rish va u haqida suhbatlashish orqa-
li bolalarda atrofda sodir bo‘layotgan voqealarga nisbatan shaxsiy munosabat yuzaga 
keladi, ular o‘z fikrlarini harakatlarida ifoda etishni o‘rganadilar. 

Kino terapiyasi bolalar uchun oddiy va samarali usul. Bolalar uchun ishlangan 
filmlar juda ta’sirli bo‘lib, yosh tomoshabinlar o‘zlari guvohi bo‘lgan voqealar haqida 
uzoq baxslashishadi, muhokama qilishadi va his-tuyg‘ularini birgalikda baham ko‘ri
shadi. Ular o‘zlarini va atrofdagi yaqinlarini baxtli qiladigan ezgu his-tuyg‘ular va fa-
zilatlarni anglay boshlashadi. 

Albatta, har birimiz ota-ona sifatida farzandlarimizning videomahsulotlar oqi-
mida oqayotgan qo‘pollik, yovuzlik ta’sirida tarbiyalanishini istamaymiz. Shuning 
uchun ham ko‘p vaqtimizni ma’naviy-axloqiy mazmundagi filmlarni tomosha qilishga 
bag‘ishlaymiz. Bu esa soha mutaxassislarining oldiga katta va o‘ta ma’suliyatli vazifa-
larni qo‘yadi. 
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San’at turlari orasida kino eng yoshi bo‘lsa-da, tadqiqot obyekti sifatida ilmiy-
nazariy jihatdan o‘rganib kelinayotgan soha sanaladi. Mazkur san’at turi auditoriya-
sining kengligi, g‘oyaviy-badiiy jihatdan ko‘lamliligi va hammabopligi bilan boshqa 
san’at turlaridan ajralib turadi. Kinoning sintetik san’at sifatida shakllanishi esa nazari-
yotchilar qarashlarining ham turli-tuman bo‘lishiga olib keldi. 

Inson tafakkuri mislsiz kashfiyotlar yaratishga qodir. Bu yaratuvchanlik silsilasi 
olam ibtidosidan bugunga qadar muttasil rivojlanib kelmoqda. Ming yilliklar chegarasi 
shu mezon asnosida bani basharni moddiyatdan ajratib, ma’naviyat sari yuksaltirdi. Zo-
tan, ma’naviyat “insonni ruhan poklanish, qalban ulg‘ayishga chorlaydigan, odamning 
ichki dunyosi, irodasini baquvvat, iymon-e’tiqodini butun qiladigan, vijdonini uyg‘o-
tadigan beqiyos kuch” [4. B.19.] mujassam. Inson ana shu yuksaklikka intilish pallasi-
da borliqni tushunish, ichki kechinmalar in’ikosini ifodalash, yon-atrofda bo‘layotgan 
hodisalarga munosabat bildirish ehtiyojini sezdiki, mazkur jarayonlar san’at vositasi 
orqali yuzaga chiqdi. Hamonki bu soha hayot bilan hamnafas, doimo jamiyat turmushi 
bilan muloqotda. 

San’atning yangi turi bo‘lgan kinoning vujudga kelishi va rivojlanishi fan, texnika 
taraqqiyoti hamda ungacha bo‘lgan san’at turlarining erishgan yutuklari bilan bog‘liq-
dir. Kinoning paydo bo‘lishiga bir qator kashfiyotlar ham sabab bo‘ldi. XIX asrning 
oxirlarida odamlar turmushiga elektr quvvati kirib keldi, kimyo fani rivojlandi, u fotog-
rafiya (surat olish)ning paydo bo‘lishiga, keyinroq esa plyonkani ixtiro qilishda (1887-
yil) katta rol o‘ynaydi. 
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Kinoning birinchi va asosiy tarkibiy qismi bo‘lgan proyeksiya ibtidoiy davrdayoq 
ma’lum. Yovvoyi odamlar g‘or devorlaridagi o‘z soyalari, qo‘llari bilan hosil qilinadi-
gan tasvirlarni tomosha qilganlar. Yorug‘lik va soyaning o‘ynoqi tasvirlari odamlarni 
hayratga solgan, ularga zavq va shavq bag‘ishlagan. O‘rta asrlarda Xitoy va Hindiston 
qo‘g‘irchoqbozlari shaffof matoga qo‘g‘irchoqlaridan tushgan soyalarni o‘ynatib qa-
dim rivoyat va ertaklar asosida tomoshalar ko‘rsatishgan. Yevropada ham XVIII asrda 
bunday tomoshalarni ko‘rsatish urf bo‘lgan.

Bo‘lajak kino san’ati uchun J.Plato harakatlanuvchi rasmlarga ega bo‘lgan apparat 
ixtiro qilgan. Bundan tashqari, telefonni o‘ylab topgan mashhur ixtirochi Tomas Edi-
sonning harakat bosqichlari (fazalari)ni perforatsiyali (teshikchali) kinotasmaga yozib 
olish imkonini beruvchi maxsus apparati – “kinokamera”si muhim ahamiyat kasb et-
gan. Ayni vaqtda ketma-ket tasvirlarni ekranga tushirib, harakatni ko‘rsatuvchi proyek-
sion apparatni ham yaratish yuzasidan tajribalar olib borilgan. 

Bir qancha mamlakatlarda (AQSH, Germaniya, Fransiya, Rossiyada) kinoni kashf 
etish yuzasidan aniq maqsadga qaratilgan izlanishlar olib borildi va asosiy texnikaviy 
kashfiyotlar qilindi: filmni suratga oluvchi va ko‘rsatuvchi (syomka uchun kinokamera 
va namoyish etish uchun kinoproyektor) apparatlar yaratildi, maxsus perforatsiyali ki-
notasmalar ishlab chiqarildi, ko‘plab izlanishlar olib borildi. Jumladan: 

1830-yilda Maykl Faradey va uning do‘sti Maks Rodjer suratlarni jonlantiruvc-
hi apparat “Fenakistiskop” yaratadilar. Bu apparatga harakatning bosqichlari (fazalari) 
aks ettirilgan suratlar qo‘shib berilgan.

Fotografiya 1830-yillarda kashf etildi. Ammo faqat 1850-yillarga kelibgina (eks-
pozitsiya qilish, ya’ni yorug‘likni plenkaga tushib turish vaqtining davomiyligini qisqa-
rishga erishilgach) harakatdagi obyektlarlarni ham fotoga olish imkoni yaraldi. Unga-
cha harakatdagi obyekt tasvirlari, yuqorida qayd etilganidek, xuddi tumanda fotoga 
olingandek xira bo‘lib chiqar edi.

“Xronofotografiya” – bir xil vaqt oralig‘ida suratga olingan fotografiyalar 1870-yil-
lardan ishlatila boshlandi. 

1876-yilda fransuz professori Eten Mare “fotomiltiq” ixtiro qildi. Unda qog‘oz 
tasma ishlatilgan.

1876-yilda Parijda “kadrli kinematograf” paydo bo‘ldi. 
1877-yilda rus olimi Boldirev selluloid plyonka (tasma) ixtiro qildi. Etyen Marey 

o‘z fotomiltig‘ini seluloid tasma bilan ishlashga moslashtirdi.
Angliyalik fotograf Edvard Maybridj (1830-1904) va fransuz fiziologi Etyen Ma-

rey (1830–1904) harakatlanayotgan obyektlarni suratga olish uchun maxsus “fotoappa-
rat” ixtiro qilganlar. Shundan so‘ng fotografiya juda ommalashib ketdi. Xonadonlarda 
ko‘plab fotosuratlar, maxsus fotoalbomlar paydo bo‘la boshladi. 

1880-yillarga kelib ixtirochi Emil Reno “optik teatr” deb nom olgan moslama ya-
ratadi. Bu katta o‘lcham, hajmdagi “sehrli fonus”ning bir turi edi. Bu moslama ichida 
tasma yuritilgan. Tasmaga (namoyish etiladigan lavhalarning mazmunidan kelib chiqib) 
80, 90, 100 tagacha suratlar tasviri tushirilgan. Maxsus taklif etilgan aktyor lavha maz-
munini, voqealarini sharhlab borgan. O‘sha paytlarda Parijda 12 ta ana shunday “optik 
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teatr” mavjud bo‘lgan. Ushbu moslamaga o‘xshash texnik vositani rejissyor Damir Sa-
limovning “Shum bola” badiiy filmida ham ko‘rganmiz. 

1880-yillarda ko‘plab ixtirochilar kinematografning ikki eng muhim unsurlari: ha-
rakat tasvirini fotografik suratga olish (kinosyomka) va alohida tasvirlarni ekranga tu
shirish (proyeksiya) orqali harakat taassurotini uyg‘otish ustida izlanishlar olib bordilar.

Harakatlanuvchi tasvirlarni yaratish yo‘lida ishlagan ko‘plab mutaxassislar ichida 
Tomas Edison, aka-uka Lyumelar va rus olimi Iosif Timchenkoning ixtirolari, texnik 
moslamalari bugungi kinematografga ancha yaqin bo‘lgani bilan ahamiyatlidir.

1889-yilda Tomas Edison kinokamera yasaydi. Unda birinchi “Kodak” fotoap-
paratlari uchun mo‘ljallab endigina ixtiro qilingan yupqa, egiluvchan, shaffof plenka 
(tasma)dan foydalanilgan. 

1893-yilda ukrainalik muhandis Iosif Timchenko filmlarni maxsus teshikchalari 
(perforatsiyalari) bo‘lgan tasmaga suratga oluvchi kinokamera hamda ularni namoyish 
etish uchun mo‘ljallangan kinoproyektor ixtiro qilgan.

1894-yilda Tomas Edison (telefon apparati, shaharlarni yoritish tizimi ham uning 
ixtirosi) kinematograf ustidagi ishlarini Genrix Uilkonsga taqdim etadi. Uilkons Edi-
sonning rahbarligi ostida “kinetaskop” apparatini yaratadi. Tomas Edison filmlarini 
“kinetaskop” darchalari orqali ko‘rish mumkin bo‘lgan. Bu moslamaning kamchiligi 
shunda ediki, u namoyish qilayotgan harakat tasvirlarini faqat bir kishi kuzatishi mum-
kin bo‘lgan. Bunday moslamalarning 100 ga yaqini ishlab chiqarilgan. Bu kinetaskop-
lar ham xuddi keyinchalik Lyumelar yaratgan moslamalardagi kabi ayrim o‘lchamlar, 
xususiyatlarga ega bo‘lgan. Misol uchun: tasma eni 35 mm, namoyish tezligi sekundiga 
23-24 kadr, kadr tomonlarining nisbati 1:1,32 ekanligi nazarda tutilmoqda.

1895-yilda aka-uka Lyumelar o‘z ixtirolari bo‘lmish “kinematograf” (yoki “sine-
matograf”)ni namoyish qildilar va kinematografiyani san’at turi sifatida kashf qilgan 
insonlar sifatida tarixdan o‘rin oldilar. Filmlarning dastlabki sinov va ommaviy namo-
yishlari 1888-yildan o‘tkazila boshlangan bo‘lsa-da, ularning birinchi yopiq namoyi
shi 1895-yilning 22-martida patent olish uchun ariza topshirish paytida Parijda tashkil 
etilgan.

Lyumelar o‘z ixtirolarining birinchi ommaviy pullik namoyishlarini 1895-yil 
28-dekabrda Parijning Kappusinlar xiyobonidagi “Gran-kafe” salonining zallaridan bi-
rida o‘tkazganlar. Shu kuni tomoshabinlar e’tiboriga “Aka-uka Lyumelar Sinematogra-
fi” tomonidan “Poyezdning kelishi”, “Jiqqa ho‘l suv sepuvchi”, “Go‘dakning nonush
tasi” nomli dastlabki filmlar havola etilgan. “Gran-kafe”dagi bu seanslar aka-ukalar 
uchungina birinchi pullik, tijorat kino namoyishlari bo‘lgan. Kinematograf tarixidagi 
birinchi tijorat kino namoyishlarini bundan avval 1895-yilning 22-fevralida Jan Le Roy 
Klinton shahrida, may oyida Uilyam Latam Nyu-York shahrida o‘tkazgan. Yoz oylarida 
Boston, Chikago va Norfolk shaharlarida Latam va Le Roylar kinoapparatlarining na-
moyishlari keng tashkil etilgan. Ammo ularning birortasi ham Lyumelarning seanslari 
kabi e’tiborga, shov-shuvga sabab bo‘lmagan edi.

Shuning uchun ham 1895-yilning 28-dekabri butun jahonda kinematografning 
san’at turi sifatidagi tug‘ilgan kuni, deb rasman qabul qilingan. Ammo, agar chuqur-
roq mushohada qilinsa, 1895-yilning 28-dekabri kinematografning emas, ilk ommaviy 
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kino namoyishlarning, ya’ni bugungi kun gapi bilan aytganda, kinoprokatning tug‘il-
gan kuni deb hisoblanishi kerak. Chunki namoyish etilgan filmlar bu sanadan ancha 
ilgari suratga olingan. 

Shuni ham ta’kidlash kerakki, 1895-yilga kelib “harakatlanuvchi fotografiyalar” 
namoyishlarining ham, ularni tashkil etuvchilarning ham soni ancha ko‘paygan edi. 
Ammo ko‘p ixtirochilar bir-birlarini bilmas, tanimasdilar. Bu hol keyinchalik kinema-
tografning ilk ixtirochilari kim ekanligini aniqlashda ko‘plab bahs-munozara, kelish-
movchiliklarga sabab bo‘lgan. 

1896-yili aka-ukalar o‘z ixtirolari bilan jahonni aylanib chiqdilar. London, Nyu-
York, Mumbay shaharlarida bo‘ldilar. Lyumelarning ommaviy pullik namoyishlari xalq 
orasida juda mashhur bo‘lib, tijorat nuqtayi nazaridan muvaffaqiyatli chiqqani uchun 
ularning apparatlari keng tarqalib ketdi. 

Kino tarixiga nazar tashlansa, 1895-1896 yillarda olingan filmlarda hech qanday 
g‘oya ham, aktyorlar ham bo‘lmaganini ko‘rish mumkin. Ularning nomlari ham xud-
di syujetlari kabi judda oddiy: “Poyezdning stansiyaga kirib kelishi”, “Qor bo‘ron”, 
“Qopda yugurish”, “Fotosuratchi xonasida” (aka-uka Lyumelar); “Tosh yo‘nuvchilar 
ish ustida”, “Model ayolning yechinishi”, “Sartaroshxonada” (“Pate”); “Vena tomosha 
zalida qushlarning don yeyishi” (“Gomon”). Biror g‘oya uchun maxsus qilingan effekt-
lardan asar ham yo‘q edi. 

Kino tarixidagi eng birinchi tryuk Parijdagi Opera maydonidagi tasvirga olish ish-
lari paytida kashf qilingan. U paytlar hali takomillashib ulgurmagan kinokameralardan 
birida tasvirga olish paytida kutilmaganda kinotasma uzilib ketadi va kamera to‘xtab 
qoladi. Yangi kinotasma qo‘yilgunigacha oradan biroz vaqt o‘tadi. Tasvirga olinayot-
gan obyektlar: foytunlar, ko‘p o‘rinli izvoshlar (omnibus), odamlar o‘z harakatlarida 
davom etaverdilar. Yangi kinotasma qo‘yilib ish davom etadi. Kinotasma proyavitelda 
qayta ishlanganidan keyin uni ko‘rgan rejissyor g‘aroyib metamorfozga duch keladi. 
Jorj Meles bu voqeani xotirlar ekan, shunday degandi: “Men kinotasmani proyektorda 
ko‘rayotgandim va film uzilish ro‘y bergan joyiga yetganda Madlen – Bastiliya om-
nibusining ruhlar bilan o‘rab olingan dafn aravasiga, erkaklarning ayollarga aylanib 
qolganini ko‘rdim. Bu tryuklar sirini topdim va ikki kun o‘tib erkak kishining ayolga 
aylanishi, to‘satdan yo‘q bo‘lib qolish va paydo bo‘lish kabi, keyinchalik misli ko‘ril-
magan muvaffaqiyatga erishgan tryuklarni yaratdim”. [1. B. 131.]

“Aylanish” bilan bog‘liq mo‘jiza o‘z-o‘zidan, hech qanday qo‘shimcha texnik vo-
sitalarsiz, faqatgina kameraning o‘zi bilan amalga oshdi. Havaskor-illyuzionist bo‘l-
gan Jorj Meles kameraning bu kabi g‘ayrioddiy imkoniyatlariga befarq qaray olmasdi. 
Melesga, borliq olamni shunchaki tasvirga tushirish emas, balki ijodiy yondashib uni 
o‘zgartirgan holda, aslida mavjud bo‘lmagan narsalarni ko‘rsatib berish fikri keladi. Bu 
soddagina “sehrgarlik” stop-kadr deb nomlangan ilk usulning paydo bo‘lishi edi. 

Apparatning buzilishi uning shu kungacha aniq bo‘lmagan xususiyatini – bir kad-
rni boshqa bir kadr bilan tezlikda almashtira olish imkoniyatini ochib berdi. Shu tariqa 
ilk kinematografik tryuklar kashf etildi. Aniqlik kiritib o‘tish joizki, bu tryuklar kine-
matografik tryuklar edi, ya’ni ular aynan kinokameraning imkoniyatlari vositasida ya-
ratilgandi. Chunki, 1898-yilda Alfred Klark tomonidan suratga olingan “Mariya Styu-
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artni qatl etilishi” filmida mexanik tryuklar yordamida “qirolichaning boshini chopish” 
sahnalari yaratilgan. Unda aktrisa boshiga mumdan yasalgan sun’iy bosh o‘rnatilgan 
va tasvirga olish paytida shu boshni kesib tashlashgan. O‘zi turli fokus va tryuklar “qo-
zonida qaynab” yurgan Meles sirli “aylanish” va “g‘oyib bo‘lish”larni ko‘zboylog‘i-
chlarning eski uslublarida emas balki, o‘zi ixtiro qilgan usullarda amalga oshirishga 
qaror qiladi. Melesning ixtirolari – kinematografik tryuklar ilk kino janrlarining paydo 
bo‘lishi va rivojlanishiga turtki bo‘ldi. 

1896-yilda suratga olingan “Rober Uden teatrida ayolning o‘g‘irlanishi” filmida 
Jorj Meles ekranda g‘ayrioddiy fokus yaratdi. Fokuschi rolini ijro etayotgan aktyor akt-
risa boshi uzra qo‘llarini aylantirib bir-ikki afsunlar o‘qidi va shu onda Meles kamerani 
to‘xtatdi. Aktrisa kamera oldidan nari ketadi va shu onda tasvirga olish yana davom 
ettiriladi. Namoyish paytida tomoshabinlar filmning to‘xtaganini sezmadilar ham, balki 
haqiqiy “sehrgarlik”ning guvohiga aylandilar. Mo‘jiza shundoqqina tomoshabinlarning 
ko‘z o‘ngida, hech qanday fokuschining ishtirokisiz ro‘y bergandi. 

Kino afsungari o‘z tryuklarining asl mohiyatini sir tutishi orqali ularning tomo
shaviyligini yanada oshirishga erishdi. “Bir daqiqada havodan 10 ta shlyapani olayot-
gan fokuschi” (1896-y.), “Rober Uden teatrida ayolning o‘g‘irlanishi” (1896-y.) “Fan-
tasmagorik illyuziyalar” (1898-y.), “Chaqmoq tezligidagi aylanishlar” (1899-y.), “Ti-
rik kartalar” (1905-y.) – bu filmlar nomlari tomoshabinlar ularda qanday mo‘jizalarni 
ko‘rishi mumkin bo‘lganidan darak berib turibdi. 

Buyuk fransuz kinodarg‘asi bundan tashqari kadrma-kadr tasvirga olish, ikki karra 
va ko‘p karra ekspozitsiyalash, tezlashtirilgan va sekinlashtirilgan tasvirga olish, kashe-
dan foydalanish va boshqa usullarga asoslangan effektlarni birin-ketin kashf qila bosh-
ladi va uni kinorejissuraning kundalik amaliyotiga kiritdi. Kinoda yangi tasviriy ifoda 
vositasini kashf etdi. 

Bir tomondan bu kabi murakkab tasvirga olish usullarini “effektlar” deb atash ho-
zir biroz kulgulidek tuyulishi mumkin. Lekin, ishonchimiz komilki, stol ustida raqs 
tushayotgan jimitdekkina balerina yoki tog‘dek ulkan dev boshi bilan jang qilayotgan 
botir yigit u paytlar uchun haqiqiy “sehrgarlik”dek qabul qilingan. 

Melesning murakkab tasvirga olish usullardan foydalanish asosida yaratgan ilk 
2 daqiqalik filmi “Iblis qasri” (Le manoir du diable, 1896) kartinasi bo‘lib, rejissyor 
bu filmda o‘ziga ma’lum bo‘lgan barcha murakkab tasvirga olish usullaridan foyda-
lanishga harakat qilgan. Dahshat va fantastika janrida suratga olingan bu filmning 
syujeti quyidagicha: qadimiy qasrlarning birida kadrda ko‘rshapalak paydo bo‘ladi 
va u bir aylanib Mefistofelga aylanadi. Mefistofel sehrli qozonga afsun o‘qiydi va 
qozondan dahshatli maxluqlar, ajina va alvastilar chiqib xonada izg‘iy boshlaydilar. 
Mefistofel o‘z bandilarini shu yo‘l bilan qo‘rquvda ushlar edi. Bandilardan biri juda 
qo‘rqib ketadi va Xudodan yordam so‘rab cho‘qinadi. Ana shu lahzada Mefistofel 
g‘oyib bo‘ladi. 

Film kino tarixidagi maxsus effektlardan foydalanib yaratilgan eng birinchi film-
dir. Uning premyerasi 1896-yil 24-dekabrda Parijdagi “Roben Uden” teatrida bo‘lib 
o‘tgan va unda tomoshabinlarga sekin asta paydo bo‘lish (poyavleniye), g‘oyib bo‘lish, 
odam va predmetlarning bir turdan ikkinchi turga aylanishi (transformatsiya) kabi ef-
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fektli kadrlar ilk bor namoyish etilgan. Bu filmni ko‘rgan tomoshabinlarning o‘sha pay-
tdagi taassurotlari naqadar g‘aroyib bo‘lganini tasavvur qilish qiyin emas.

Hozirda jahon kinosi misli ko‘rilmagan texnik va texnologik imkoniyatlarga ega. 
Maxsus effektlarning tur va shakllari esa nihoyatda ko‘p bo‘lib, ularning kino san’ati-
dagi beqiyos o‘rni alohida maqolalar mavzusidir. Xulosa qilib aytganda, kino taraqqi-
yoti inson omili va texnik o‘sish bilan birgalikda tobora rivojlanib borishda davom 
etaveradi.
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Аннотация. Данная статья посвящена изучению и анализу процессов созда-

ния исторических фильмов в узбекском кино, глубокому пониманию исторических 
жанров и сущности действительности, а также вопросам отражения в фильме.
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Annotation. This article focuses on the study and analysis of the processes of cre-
ating historical films in Uzbek cinema, the deep understanding of historical genres and 
the essence of reality, and the issues of reflection in the film.

Keywords: cinematography, cinematographer, director, aesthetic, artistic, technical.

Kino – ommaviy san’at turi. U na yosh tanlaydi, na chegara. Hammani birdek 
o‘ziga rom etadi va ta’sir o‘tkazadi. Shunday bo‘lsa-da, ishlab chiqarilayotgan filmdagi 
davr, qahramonlar, manzaralar, g‘oyaviy va badiiy xususiyatlar insonning did, yosh 
va salohiyat darajasiga qarab ajratiladi. Qaysidir film zamonaviy, qaysidir film fantas-
tik-xayoliy, yana qaysi biridir tarixiy. Aynan tarixiy filmlar tomoshabin ongi va qalbiga 
ta’sir etuvchi muhim effektiv kuchga ega. Masalan, tarix haqidagi tasavvurlar jonlanadi, 
ajdodlarimizga munosib bo‘lish, fahrlanish hissi paydo bo‘ladi. Shunday ekan, tarixiy 
kino shaxs tarbiyasi va tasavvurlarini rivojlantirish borasida samarador yo‘riqnoma, 
harakatlanish xaritasidir. 

Bu borada bizning o‘zbek kino san’atida qay darajada o‘rinli va unumli ijodiy ja-
rayonlar kechayotgani xususida so‘z yuritishga harakat qilib ko‘raylik. Tan olish kerak, 
so‘nggi yillarda tarixiy filmlar yaratish yuzasidan qator yutuqlarga erishayapmiz. Bir 
qancha tarixiy filmlar ishlab chiqarildi. 

Yuqorida aytib o‘tganimizdek, tarixiy filmlarda yoki davr, yoki tarixiy voqea, yoki 
tarixiy shaxs asosiy o‘ringa olib chiqiladi. Dastlab, so‘nggi yillarda yaratilgan film-
lar orasida tarixiy voqea atrofida sodir bo‘lgan filmlarga e’tibor qarataylik. Har qan-
day film estetik zavq baxsh etishi bilan birga ma’naviy ozuqa ham berishi kerak. Ana 
shunda u kuchli kinoasarga aylanadi. Tomoshabin kartina qahramonlari kulganda kulib, 
yig‘laganida birga yig‘lasa, dard-u g‘amini o‘zinikiday his qilsa ana shu uning katta 
yutuqlaridan biri bo‘ladi. 

Bu borada “Ilhaq” filmi alohida o‘rin tutadi. Unda urush ortidagi xalqimiz, mush
tipar onalarimiz, ayollarimiz jasorati, matonati, fidoyiligi, mehnatsevarligi, oilasiga, 
Vataniga bo‘lgan mehri va sadoqati namoyish etilgan. Toshkent viloyati Zangiota tu-
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mani, Xonobod qishlog‘ilik Zulfiya aya Zokirova taqdiri xususida hikoya qilinadigan 
mazkur filmning yutuqlaridan biri real voqelikka asoslanganligida. Rejissyor Jahongir 
Ahmedov va Hasan Toshxo‘jayev hammuallifligida yozilgan asar professional ishlan-
gan. Aktyorlar mahorati, sahna o‘sha davr ruhiyatini bera olgan. Kinoda aktyorlarning 
yuzi so‘zlaydi. Ularning nigohidan quvonchni, qahrni, nafratni, hatto beg‘ubor muhab-
batni ilg‘ash mumkin.

Zulfiya ayaning kino boshidagi mag‘rur qaddi, yuzidagi farzandlari kamolidan 
xursandligi asta-asta qayg‘uga, alamga aylanadi. Axir besh nafar farzandini urushga 
yuborib, ulardan ketma-ket qora xat olgan onaning yurak-bag‘ri qon bo‘lmaydimi? 
Ammo shunda ham aya kelinlari, nevaralari kamoli uchun qaddini tik tutadi. Ayniqsa, 
aya bor iztiroblarini soy bo‘yiga borib to‘kib kelishi, kelinlariga uni ko‘rsatishni istama-
gani uning mardligidan dalolat. Zulfiya aya timsolida minglab onalarimiz yuragining 
bir parchasi yosh navqiron farzandlarini urushga yuborib, unsiz yig‘lagan qalbini his 
qilish mumkin. Kelinlar timsolida esa o‘zbek ayollarining oilasi, turmush o‘rtog‘ining 
pok xotirasiga bo‘lgan sadoqatini ko‘rish mumkin.

Aktyorlar ijrosi ham film muvaffaqiyatini ta’minlagan. Aya farzandlarida barq ur-
gan chapanilik, g‘urur, oriyat xalqimizning mard o‘g‘lonlariga xos fazilat edi. Buni har 
bir farzandi o‘zining qahramonlarcha kurashida namoyon etgan. Nemislar qo‘liga asir 
tushgan akaning vataniga sodiqligi, yurtdoshlari taqdirini ukasining o‘limidan ham af-
zal bilishi, qizaloqni o‘rmonga yuborib o‘zi nemis gazandalarini qirish uchun o‘limga 
tik boqishi o‘zbeklarga xos mardlik namunasi edi. Yaralanib uyiga qaytgan Muhamma-
djonning qayta urushga ketishida yigitlik oriyati namoyon bo‘ladi.

Filmning so‘nggi lavhalaridan biri. Urushni g‘alaba bilan tugaganligi haqidagi 
xushxabarni hamma hayajon bilan eshitmoqda. Barchaning ko‘zida quvonch yoshlari, 
lekin onaning qalbida hech narsa bilan to‘ldirib bo‘lmaydigan bo‘shliq bor. «Birortasi-
yam qaytib kelmadi-ya...» beixtiyor shivirlaydi onaning lablari. Tomoshabinni larzaga 
solmay iloji yo‘q, bu kadrlar...

Ilhaq. Qalbida ilhaq bo‘lib farzandlarini kutgan ona timsoli. Film so‘ngida kek-
saygan Zulfiya aya kenja o‘g‘lining daragini topgachgina joni orom oladi. Zulfiya aya 
misolida o‘zbek onalarining tengsiz mehrini, matonatini ko‘rish mumkin.

Kartina tomoshabinga kuchli ta’sir ko‘rsatadi. Bunga erishish uchun mualliflar 
urush haqidagi filmlarda keng tarqalgan klishelarga – qolip obrazlar va situatsiyalarga 
murojaat qilgan. Bu o‘rinda burch va manfaat o‘rtasida qolib ketgan rais, qora xat olib 
kelaverishdan jigar-bag‘ri ezilib ketgan pochtachi, bu pochtachini urib alamini olayo-
tgan ayollar, beshafqat harbiylar, urushdan qochib yurgan yoshlar kabi misollarni kel-
tirish mumkin. Buningdek klishelarni urush haqida asarlarda juda ko‘p uchratganmiz. 
Ular bir martalik emotsional ta’sir o‘tkaza oladi, lekin yodda qolib ketmaydi, aksincha, 
asarning originalligini tushirishga xizmat qilishi mumkin. Shu tariqa film ayrim kam
chiliklardan ham xoli emas.

Filmda aktyorlar o‘z prototiplariga tashqi o‘xshashligiga urg‘u berilgan. Lekin 
ayrim obrazlar ochilmay qolgan (masalan, Yigitali Mamajonov ijrosidagi Shokir va 
Rayhona Asadova ijrosidagi Zulayho rollari). Hammaga ekran vaqti yetmagani yoki 
ssenariydagi kamchiliklar bunga sabab bo‘lgan bo‘lsa kerak. 
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Postanovka sifatli, sun’iy epizodlar deyarli yo‘q, faqat Isoqjonni (Ilhom Sodiqov) 
va Vahobjonni (Husan Rashidov) qatl etgan fashist zobiti Turkistonni bunchalik yaxshi 
bilishi-yu, ikki aka-uka o‘limidan oldin bir yerda uchrashib qolgani (va fashistlar ular-
ning aka-uka ekanini bilishi) notabiiydek ko‘rinadi.

Tarixiy muhit juda yaxshi jonlantirilgan. «Ilhaq»ning yana bir shubhasiz yutuq-
laridan biri u sho‘rolar propagandasiga aylanib qolmaganidadir. Ikkinchi jahon urushi 
voqealari ortiq darajada siyosiylashtirib yuborilayotgan bugungi zamonda bu mavzuga 
siyosatni qo‘shmay qo‘l urish nihoyatda murakkab. Oltin o‘rtalikni topish joiz. Rejis-
syor Jahongir Ahmedov bayonda xolislikni saqlagan, dohiylarning manfaatlari to‘qna
shuvida qolib ketib qurbon bo‘lgan, taqdiri singan oddiy odamlarni yaxshi ko‘rsatib 
bera olgan. Film urushning yomonligi va beshafqatligini, urushga bahona qilib ko‘rsa-
tiladigan ideallar tinch turmushimizni buzishga va jonimizni qurbon qilishimizga arzi-
masligini ko‘rsatib bergan. 

Mana tayyor syujet. Ona besh farzandini urushga yuboradi. Farzandlarining hech 
biri qaytib kelmaydi. Bir qarashda bari oddiydek, ekranda nimani ko‘rsatish tayindek. 
Aslida bu tugunni g‘oyaviy va texnik to‘ldirish san’atkordan fantaziya, bilim, ijodkor-
lik talab qiladi. Film voqeani turli rakurslardan, turli qahramonlar nuqtayi nazaridan 
ko‘rsatishi, u yoki bu qahramon tuyg‘ulariga ko‘proq urg‘u berishi, syujetni har xil qu-
rish mumkin. Deylik, voqealarni bir boshidan bayon etish; faqat qishloqdagi voqealarni 
ko‘rsatish; qishloqni va frontni navbatma-navbat ko‘rsatish; voqealar ketma-ketligini 
o‘zgartirish, masalan, bayonni o‘rtadan boshlash; faqat onaning tuyg‘ulariga urg‘u be-
rish; aka-ukalardan birigagina urg‘u berish mumkin; xullas, yo‘l-yo‘riq ko‘p.

Rejissyorning mana shu nuqtadagi vazifasi voqealarni qay tartibda joylashtirishga 
urg‘u berishdir. Demak, rejissyor mas’uliyati nafaqat munosib asar tanlay bilishi va uni 
suratga olishida, balki unga o‘zining ijodkorlik talqinini ham singdira olishida. Rejis-
syor uchun boshqaruvchi va tashkilotchi sifatida faoliyat yuritish ma’lum film ijodiy 
jamoasini nazorat qilish va uning tashkiliy masalalariga mualliflik qilish bilan chegara-
lanmaydi. Rejissyorning ijodkorligi uning ma’lum asarga qanday talqinda yondashishi 
bilan o‘lchanadi. Aynan filmdagi rejissyor talqini orqali kinoasarning ahamiyati, qiy-
mati va tomoshaviyligi oshadi.

Talqin tushunchasi mohiyatan ma’lum san’at turida ijodkorning o‘z dunyoqarashi, 
fikrlashi va uslubiyatiga xos yondashuvlari majmuyidir. Demak, ma’lum film talqini 
aynan san’at vositalaridan qay usulda va shaklda foydalanilganlik darajasi bilan nisbat-
lanadi. Shu asosda, rejissyor filmni suratga olish jarayonida har bir komponent uchun 
ijodiy talqin nuqtayi nazaridan yondashishi kerak bo‘ladi. Buning uchun rejissyor ba-
diiy fikrlay olish qobiliyatiga ega bo‘lishi lozim. Ayniqsa bugungi kun kino san’tida bu 
nihoyatda muhimdir. 

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR
1. Abdusamatov H. Drama nazariyasi. –T., 2000. 
2. Abulqosimova H. Kinoteleradio tarixi va nazariyasi. –T., 2008.
3. Akbarov H. Kino san’ati tarixi. –T., 2002.
4. Muhammedov M. Rejissura asoslari. –T., 2007.



301

MUNDARIJA

Shuhratilla Rizayev. О‘zbekiston kinosining nurli yо‘li .............................................3
Nodirbek Sayfullayev. Kino san’ati: tinchlik, taraqqiyot va ma’rifat vositasiga 
aylansin! .........................................................................................................................9
Nigora Karimova. Kinoavangarddan kinoklassika (mumtoz kino) sari bosib о‘tilgan 
yо‘l ...............................................................................................................................12
Hamidulla Akbarov. Kino oliygohi mukammallashuvi omillarini bilasizmi? ...........16
Oltinoy Tojiboyeva. Televideniyeda seriallilik: uslublar, yo‘nalishlar, o‘ziga 
xosliklar ........................................................................................................................22
Марфуа Хамидова, Алексей Хмыров. Некоторые вопросы о развития 
звукорежиссуры кино в Узбекистане .......................................................................27
Эльнур Мехтиев. Новая ступень формирования и развития киноиндустрии в 
Азербайджане .............................................................................................................30
Ozkan Avci. Tarihi figurlerin beyazperdede hayat bulmasi (Celaleddin Manguberdi 
dizisi uzerine) ...............................................................................................................38
Muqaddas Ahmadjonova. Kelajak va o‘tmish ko‘prigi – “Yakshanba” ...................40
Iqbol Meliqo‘ziyev. Kinooperator mutaxassislarni tayyorlashda ta’limni modernizatsi-
yalash ...........................................................................................................................47
Baxtiyor Yakubov. О‘zbek badiiy kinosida ilk tarixiy-biografik film .......................52
Аида Машурова. Современный кинематограф Казахстана (2021–2024): тенденции 
и достижения ..............................................................................................................57
Гульбара Толомушова. Поэтика кыргызского мироустройства в фильмах Клары 
Юсупжановой .............................................................................................................62
Jean-Marie Laronze. Uzbekistan at cannes: a rising star in global cinema ..............69
Диана Маркарян. Корейская дорама: скрытые смыслы в простых фразах .......72
Абдурахим Исмаилов, Камола Хидирова. Творческое исследования проблем 
кино в творчестве Сергея Михайловича Эйзенштейна ..........................................75
Sabohat Xaytmatova. Kinoshunoslik fan sifatida .....................................................79
Sayyid-Akmal Rasulov. Tasviriy kayfiyat – dramaturgiyaning plastik obrazi ..........85
Ma’mur Umarov. Badiiy filmlar yaxlitligida montaj san’atining o‘rni .....................88
Aybek Kopadze. Animatsiya film dramaturgiyasining o‘ziga xos tamoyillari ...........93
Feruza Fayziyeva. Teleseriallarning g‘oyaviy ifodasidagi izlanishlar .......................97
Barno Ungboyeva. O‘zbekistonda kinoindustriya rivoji: xalqaro aloqalar va 
koproduksiyalar ..........................................................................................................101
Хамидулла Хасанов. Современный кинематограф: тенденции и 
перспективы ..............................................................................................................106
Sevara Mahmudova. Milliy seriallarning mahoratli rejissyоri ................................111



302

Faxriddin Abduvohidov. О‘zbek kinodramaturgiyasida zamonaviy mavzuga 
yondashuv masalalari .................................................................................................115
Matluba Isokova. Abduxalil Mignarov ijod maydonida ..........................................122
Батир Базарбаев, Шахислам Жолдасов. Стандарты и компетентность в 
образовании Узбекистана: теория и практика .......................................................126
Saxobiddin Xudayberdiyev. Kino san’atida sun’iy intellektdan foydalanishning 
samaradorligi ..............................................................................................................135
Манноб Кучкаров. Фестивальное движение, как стимул для развития кино
образования ..............................................................................................................139
X.X. Niyazova. Oʻzbekiston badiiy kinosida zamondosh obrazining 
transformatsiyasi ........................................................................................................145
Nodira Kasimova. Formation of short films ............................................................151
Muhayyo Muxtorova. Yangi davr kinokomediyalarida badiiy makon va qahramon 
muammosi ..................................................................................................................157
Azizbek Matyakubov. “O‘zbek qizi” filmi talqinida urush mavzusining 
yoritilishi ....................................................................................................................162
Robiya Tursunmetova. Zamonaviy o‘zbek kinosida xarakter yaratishdagi 
vorisiylik ....................................................................................................................167
Barno Nurmanova. Aktyor ijodida xarakter va xarakterlilik uyg‘unligi .................173
Mohinur Ahmetjanova. Oʻzbekiston zamonaviy badiiy televideniyesida teleserialning 
oʻrini ...........................................................................................................................178
Zamira Axmedova. Iqtidorli talaba-yoshlarni ilmiy-ijodiy ishlarga yо‘naltirishda 
aktyorlik san’ati ta’limotining ahamiyati ...................................................................183
Rashid Usnatov. Aktyor tarbiyasida pedagogning roli .............................................187
Mahmud Tajimuradov. Montaj – badiiy vosita sifatida ..........................................192
Yolqin To‘ychiyev. Ekrandagi vaqt ...........................................................................199
Анвар Адилов. Музыкальные видеоклипы – как платформа для воплощения идей 
и творчества молодых кинооператоров .................................................................202
Doston Hojimatov. Davr solnomasining hujjatli kinodagi aksi ...............................205
Шохрат Аманмурадов. Инновационные технологии в преподавании звуко
режиссуры .................................................................................................................207
Karamatdin Zaretdinov. Naushniktiń zíyaní ..........................................................211
Manas Abdreymov. Filmlarda Qoraqalpog‘iston ekologiyasi mavzusining talqin 
topishi .........................................................................................................................213
Александр Кудрявцев. Мировое кино сегодня: явные тенденции и 
перспективы ..............................................................................................................216
Нодира Абдуназарова. Роль исторических фильмов в формировании идеологи-
ческого иммунитета молодежи ...............................................................................219



303

Dilorom Mirsaidova. The peculiarities and development of dubbing art in uzbek 
cinema ........................................................................................................................223
Orif Raximdjanov. Kino sаn’ аtidа ovozning o‘rni vа аhаmiyati ............................227
Nargiza Gapparova. Buyuk ma’rifatparvar Is’hoqxon Ibrat ...................................231
Gulchehra Mufti-zade. Ma’naviy barkamollik va san’at ........................................235
Behzod Kadirov. O‘zbek kino san’ati badiiy estetikasi shakllanishida yorug‘likning 
o‘rni ............................................................................................................................240
Gavhar Nazarova. Hujjatli kino rejissurasida uslub va talqin masalalari (Nelya 
Ataullayeva ijodi misolida) ........................................................................................245
Kamola Suleymanova. Animatsiya industriyasi shakllanishida rejissyor-animatorning 
o‘rni ............................................................................................................................249
Mohina Isroilova. O‘zbekiston televideniyesida kino san’atiga oid 
ko‘rsatuvlar ................................................................................................................254
Muzaffar Pirmatov. Zamonaviy badiiy kinoda rejissura masalasi ..........................257
Jamoliddin Chaqqonov. Bugungi kun o‘zbek kinosining muammolari ..................262
Bobonazar Turobov. Kino san’ati targ‘ibotida posterlarning ahamiyati ..................266
Иззат Каландаров. Современные тенденции в профессиональном образовании 
кинооператорском искусстве ..................................................................................270
Saidahmad Xakimov. O‘zbek milliy teleradiokompaniyasi rejissurasi va unda faoliyat 
yuritgan rejissyorlarning ijodiy faoliyati ...................................................................273
Quatbay Tilepov. Kórkem filmler jaratíwdíń jańa usíllarí .......................................277
Умид Маликов. Особенности метафор в жанровых фильмах ...........................281
Gulrux Shokirova. Kinoteleoperatorlik ta’limidagi o‘ziga xosliklar .......................286
Sevara Bekmurodova. Bolalarning shaxs sifatida shakllanishida ekran san’ati 
mahsulotlarining tutgan o‘rni .....................................................................................289
Husan Alijonov. Kinoshunoslikda texnologik vositalarning o‘rganilishi .................292
Fotih Nasimov. Tarixiy filmlar mavzusining bugungi o‘zbek kinosidagi
dolzarbligi ..................................................................................................................298



304

Muharrir				   T. Mirzayev
Badiiy muharrir		  D. Mulla-Axunov
Sahifalovchi			   G. Ahmedova

Noshirlik faoliyati to‘g‘risidagi xabarnoma 
6.11.2023-yil qabul qilingan, tasdiqnoma № 156149.

Bosishga 2024-yil 15-sentyabrda ruxsat etildi.
Bichimi 60x84 1/8. Shartli bosma tabog‘i 35,34.
Adadi 75 nusxa. Buyurtma raqami № 021-24.

“Donishmand ziyosi” nashriyotida nashrga tayyorlandi
va matbaa bo‘limida chop etildi.

Toshkent shahri, Navoiy ko‘chasi, 30-uy.

“MARKAZIY OSIYO FILMLARIDA 
AN’ANALAR VA YANGILIKKA
INTILISH TENDENSIYALARI”

xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya to‘plami


